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La seduta è aperta alle ore 14. 
Sono presenti i ministri della guerra, della 

marina, dell' istruzione pubblica, del lavori 
pubblici, dell'economia nazionale e il sottose 
gretario di Stnto per la Presidenza del Consi - 
gli o. · 
AGKETTI, ser1;·etario, dà lettura dcl pto 

ces~m verbale dcll' ultima seduta, che è appro 
vato. 

Congedo. 

PRESID&."\TE. Ifa chiesto congedo il sena 
tore Vici11i di giorni tre. 
8e non si fanno osservazioni, questo congedo 

s'intende accordato. 

Presenta~ione di relazione. 

PRE81DE~TE. Invito l' onorevq)e se111Ltore 
Do Amicis Mansueto a recarsi nlla tribuna per 
presentare una relazione. 

Tlpografta del Senato 
;; ,;., 1. ~· ) 
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DE AMICIS :\UNSL"ETO. A nome del!Tfli 
cio centrale ho l'onore di presentare al 8e1111to 
la relnzione sul disegno di legge: • Conver 
sione in legge dcl Regio decreto 2-1 giugno 
l!J2:J, n. 1388, concernente proroga ai termini 
per In concessione di contributi dolio Stato per 
i lavori dipendenti dal terremoto del 1:1 gen 
naio l!H5 a , 

PRf,SIDENTE. Do atto 1111' onorevole senatore 
Dc Amicis Mansueto della presentazione di 
questa relazione; che sarà stampata e distri 
buita. 

Rinvio allo scrutinio segreto del disegno di legge: 
« Approvazione della convenzione Italo-Sviz 
zera concernente la ferrovia elettrica a scar 
tamento ridotto Locarno-Domodosaola, firmata 
a. Roma. il 12 novembre 1919 > (N. 671). 

l'RESIDE:-lTE. L'ordine dcl giorno rec-1t la 
discussione del disegno di legge: « Apprcvn 
zione della Convenzione italo-svizzera concer 
nente la ferrovia elettrlca a scartamento ri 
dotto Locarno-Domodossola, firmata a Roma il 
lì novembre mm •. 
Prego l'onor. senatore, segretario, Ag1wtti di 

darne lettura. 
AGXETTI, seqretario, legge: 
·' 

Articolo unico. 

Piena ed intera esecuzione è data alla qui an 
nessa convenzione relativa alla ferrovia elet 
trica a scartamento ridotto Locarno-Domodos 
sola, conclusa tra l'Italia e la Svizzera a Roma 
il 12 novembre 191!), le cui ratifiche furono 
scambiate a Roma il 10 febbraio 1923. 

COXVEXTIOX ENTRE L'IT ALIE ET LA 
SUISSE. COXCERNANT UN CIIE:\1IN 
DE FER ELECTRIQUE A VOIE ETROI 
TE DE LOCARNO A DO::\fODOSSOLA. 

Sa l\rajesté le Roi d'Italie et le Conseil Fé 
déral de la Confédéral!on Suisse ont résolu de 
conclure une convention concernant un chemin 
do fer électrique à voie ét roite de Domodo!>8ola 
à Locarno et ont nommé à cet effet pour leurs 
Plénipotentiaires, savoir: 
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Sa llla.jesté le Roi d'ltalie: 

Son Exc, le Baron Sidney Sonnino, Ministre 
des Affaircs Etrangères, . 

Le Cmrndl Eédéral de la Confédération. Suisse: 

Monsieur Ilans A. de Segesser-Brunemr, Con 
seiller de la Légation Suisse à Rome, 
lcsquels, après avoir échangé leurs pleins-pou 
voirs respectifs, trouvés en bonne et due forme, 
sont convenus des articles suivants : 

Art. 1". 

Les deux Gouvernements s'engagent à faire 
assurer l'exploitation du chemin de fer à voie 
étroite de Locarno· (Suisse) à Domodossola 
(ltalie) sur la base des concessions accordées 
c11 Suisse aux compagnies des tramways de Lo 
carno, du chemin de fcr Locarno-Pontehrolla 
Ei1,,rnasco (ligne de Valle l\Jaggia) et des « Fer 
rovie Rcg"ionalL Ticinesi •> pour le tronçon de 
Loearno à Camcdo (frontière italiennc) et cn 
ltalie à la « Soc·ietà Subalpina di Imprese Fer 
roviarie » à Rome pour le tronçon d1; Domodos 
sola à la frontière sui.sse. 

Art. 2. 

Le raccordcment des 8cction8 8uis;;e et ita 
liennc de la lig"ne Lorarno-Domo<los,;ola est ef 
fectué. à la frontière des deux Etats, à Ilnr 
gnome-Camedo, et sera repéré. 

Art. 3. 

Le:i conditi~ns de construction des deux tron 
çons et du matérial d'exploitation étant fixées 
d'après des principcs uniformes, de telle façon 
qu'une exploitation commune puisse a\'oir lieu 
sur Ics dcux tronçon8 et que notamment le ma 
tériel d'exploitation puis8e pas..~er d'une liJ-,rne 
sur l'autrc et y ctre utili8é, le matériel d'exploi 
tation, contrtìlé par l'un des deux Gouverne 
ment;i, sera admis sans nouvel exi:.men sur la 
ligne dc l'autre territ01,·e. 

Art. 4. 

Il n'est pas prévu du changement d'csploita 
tion ì1 la frontière. Lcs trains venant du Royau~ 

'. ( 
. - 

I ·.° •: 
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me d'Italia continueront jusqu'à Locarno et les 
traimi partant dc Suisse ircnt jusqu'à Dorno 
dossola. 

Art. 5. 

Les détails du service commun d'exploitation 
seront concertés · directement entre la compa 
gnie italienne et le chemin de fer suisse et fe 
ront l'ohjet d'une convention spéciale qui sera 
soumise à l'approhation des deux Gouverne 
ments contractants à la demande des autorités 
compétentcs. 

Art. 6. 

Les formalités douanières se feront, confor 
mérnont aux prescriptions et aux conditions de 
la douane de l'Etat respectif, pour l'Italic' à la 
« fermata della dogana n et pour la Suisse à 
l'an-ét de « Carnedo-confìne )1 pour le trafic des 
voya~eurs et à la gare de Camedo pour le trafìc 
des marchandises et du bétail. 

Art. 7. 

Le service des postes, du téléphone et, le cas 
échéant, clu télégraphe sera réglé par une en 
tente spéciale entre les administratlons com 
pétentes des 'deux Etats, 

Art. 8. 

Les administrations exploitantes seront auto 
risées par les Gouvernernents des deux part ies 
contractantes à introduire sur le territoire dc 
l'autre Etat, exempt de droits de douane et en 
quantité necessaire, tout le matériel qu'exige 
leur service d'exploitation. 

Art. 9, 

La polica de la ligne sera exercée par ]es fonc 
tionnaire;i des · adrnini:;trations exploitantes, 
sou:; la sul'\'eillance des autorités compétentes 
de ehafun des deux. pays et d'après Ics règles 
et. les principes applicahles sur chaque tcrri 
to1re. 

Art. 10. 
Dan~ le cas où il Rerait décidé d'arreter un 

employé occupé à J'exploitation du chemln dc 
fer Locarno-Dnmodo83ola, ]es autorités des 
Etats contrt11·tants auront égard aux cxigences 
du service du chernin de fer et si Ics circons- 
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tanees le permettent, en informeront en temps 
utile le ~ervice clont relève immédiatcmcnt l'em 
ployé, de façon qu'il puissc, le cas échéant, 
<'.•tre remplacé. 

I Art. 11. 

La présente c;invention sera ratifìée et les 
ratifications en seront échang6es à Home, le 
p~us tot que fairc se pourra. Elle entrera en 
vigueur le jour de l'échangc des ratifications 
et demeurcra exécutoire jus11u'à I'expiration 
d'une année à partit· du jour où elle sera dé- . 
noncée par l'une ou I'autre des Hautcs Partimi 
contractantes. 

En foi de quoi, !es plénipotentiaires ont signé 
. la pr6~ente conventioff et y ont apposé Ieurs 
caehets. 

Fait cn <louli:e expédition à Rome, le 12 no 
vembre 1919. 

(T,, S.) S. SONNINO. 
(L. S.) H. DE SEGESSER. 

PRESJDE~TE. È aperta ltt discussione su 
questo disegno di legge. 

Ne.~suno chiedendo di parlare, la. . dichiaro 
chiusa. 
Trattandosi di articolo unico, il disegno di 

leggo sari\ poi votato a scrutinio segreto. 

Discussione del disegno di legge : • Approva 
zione della Convenzione doganale e commer 
merciale italo-canadese firmata a. Londra il 
4 gennaio 1923 • (N. 673). 

PRESIDENTE. L'ordine dcl giorno reca la 
discussione del dbegno di legge: • Approva 
zione della Convenzione doganale e commer 
(·iale italo-canadese firmai.a a Londra il 4 gen - 
naio Hl23 •. · 

Prego l'onor.· senatore, 1:1egretarib, Agnetti 
di darne lettt1ra. 

AGNETTI, seg1·etario, legge: 

Articolo unico. 

Piena ed intera e~eeuzione è data alla qui 
annessa Convellzione doganale commerciale ita 
lo-canadese firmata a Londra il 4 gennaio 192:1, 
conrnlidandosi il Regio decreto-legge 15 . 8et 
temhre 192:1, n. 2222. 
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Sua Maestà il Re d'Italia e Sua )fa~stà il 
ne del Regno Unito della Gran Bretagna e Ir 
landa e dci Dominii inglesi d'oltremare, Impe 
ratore delle Indie, desiderosi di estendere e fa 
cilitare le relazioni commerciali fra l'Italia e il 
Canadà, hanno determinato di concludere una 
Convenzione per questo scopò, ed hanno nomi 
nato i loro rispettivi Plenipotenziari, cioè: 

Sua Maestà il Re d'Italia ;' 
Il Signor Gabriele Preziosi, Cavaliere del 

l'ordine dei SS. Maurizio e Lazzaro e della Co 
rona d'Italia, Incaricato d'Affari di Sua Maestà 
il R~ d'Italia in Londra; e 

Sua Maestà il Re dcl Regno Unito della Gran 
Bretagna e Irlanda e dei Dominii Inglesi d'ol 
tremare, Imperatore delle .Indìc: 
Il Molto. Onorevole Marchese Curzon di Ked 

leston, K. G., principale Segretario di Stato per 
gli Affari Esteri di Sua Maestà Britannica; 
L'On. William Stevens Fielding, Membro del 

Consiglio Privato di Sua Maestà il Re per il 
Canadà, Membro del Parlamento del Canadà, 
Ministro delle Finanze e Ricevitore Generale 
del Canadà; 
L'On. Ernest Lapointe, Membro dell'On. Con 

siglio Privato di Sua Maestà il Re per il Ca 
nadà, Membro del Parlamento del Canada, Mi 
nistro della Marina e della Pesca del Canadà; 

I quali, dopo essersi" reciprocamente comu 
nicati i loro rispetivi pieni poteri, riconosciuti 
in buona e debita forma, convennero nella sti 
pulazione dei seguenti articoli: 

Art. 1. 

A qualsiasi prodotto del suolo o dell'industria 
dell'Italia importato nel Canada ed a qualsiasi 
prodotto dcl suolo o dell'industria dcl Canadà 
importato in Italia, non saranno imposti di 
ritti o gravami diversi o maggiori di quelli im 
posti su simili prodotti del suolo o dell'industria 
di qualsiasi altro Paese straniero; nè alcuna 
proibizione o restrizione sarà mantenuta o im- 

, posta sull'importazione di qualsiasi prodotto del 
suolo o dell'industria importato dall'Italia nel 
Canadà o di qualsiasi prodotto del suolo o del 
l'industria importato dal .Canadà in Italia, 
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His l\faje~t.f. the King of the United King 
dom of Great Britain and Ireland and çf the 
British Dominìons beyond the Seas, Emperor 
of India, and His Majesty the King of Italy, 
being desirous of irnproving and extending 
the commerciai relations .between Italy and 
Canada, have resolved to conclude a Conven 
tion with that object and have named as theìr 
respective plenipotentiaries, that is to say; 
His Majesty the King of the Unitcd King 

dom of Great Britain and Ireland and of the 
British Dominions beyond .he Seas, Emperor 
of India: 

The Most Honourable the Marquess Curzon 
of Kedleston, K. G., His Majesty's Principal 
Secretary of State for Foreign Affairs; 
The Honourable William Stevens Ficlding, a 

Member of His Majesty's Honourable Privy 
Council for Canada, a Mernber of the Parlia 
ment of Canada; Minister of Finance and Re 
ceiver-General of Canada; 
The Ilonourablc Ernest Lapointe, a Member 

of His Majesty's Honourahle Privy Council for 
Canada, a Member of the ParÙament of Ca 
nada, Minister of !\farine and Ffaheries of Ca- . . 
nada; 

And His Majesty the King of Italy: 
. Signor Gabriele Preziosi, Chevalier of the . 
Order of St. Maurice and St. Lazarus and of 
the Crown of ltaly, Chargé d' Affaires of His 
l\Iaj0sty the King of ltaly at London; 

Who, after cominunirating to each other 
their respective full powers, found in good and 
due form, have agreed upon the following Ar 
ticles :- 

Article 1. 

Articles the produce or manufacture of Ca 
nada imported into ltaly and articles the pro. 
duce or manufacture of ltaly imported into 
Canada .shall not.be subjected to other ~r higher 
duties or charges than those paid on the like 
articlcs the produce or manufacture of any 
other foreign country. ~or shall .any prohibi 
tion or n~triction be maintained or imposed on 
the importation of any article the produce or 
manufatture of Canada into Italy, or of anY 
articles the produce or manufacture of ItalY 
into Cana<la which shall not equally extend to 
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senza che essa si estenda egualmente all'impor 
tazione degli eguali prodotti dcl suolo o dell'in 
dustria di qualsiasi altro Paese. Quest'ultima 
disposizione non è applicabile alle proibizioni 
sanitarie ed altre reclamate dalla necessità di 
tutelare l'incolumità delle persone, o del bestia 
me, o di piante utili all'agricoltura. 

Articolo 2. 

A qualsiasi prodotto del i-molo o dell'indu 
stria dell'Italia a destinazione del Canadà ed 
a qualsiasi prodotto dcl suolo o dell'induatria 
del Canada a destinazione dell'Italia non sa 
ranno imposti diritti o gravami diversi o mag 
giori di quelli che si esigono sull'eguale prodotto 
a destinazione di qualsiasi altro Paese stra 
niero; nè alcun divieto o restrizione sarà im 
posto all'esportazione di qualsiasi prodotto dal 
l'Italia a destinazione dcl Canadà o dal Canadà a destinazione dell'Italia, che non debba esten 
dersi egualmente all'esportazione degli eguali 
prodotti a destinazione di qualsiasi altro Paese 
straniero. 

Articolo 3. 

· Qualsiasi prodotto del suolo o dell'industria 
dell'Italia che passi in transito attraverso il 
Canadà e qualsiasi prodotto del suolo o dell'in 
dustria del Canadà che passi in transito attra 
verso l'Italia, saranno reciprocamente esenti da 
qualunque tassa di transito, sia che il pa?saggio 
avvenga direttamente, sia che du~an:e 11 tr~n 
sito i prodotti ~uddetti siano scaricati, messi a 
magazzino o ricaricati. 

Articolo 4. 

f; inteso che in tutti i casi riferentisi all'im 
portazione, all'esportazione o al transito di 
merci il Canada concede all'Italia e l'Italia con 
cede ~I Canada il trattamento della Nazione più 
favorita. 

Articolo 5. 

La parola « Italia ,, ogni qualvolta usata in 
questa Convenzione dovrà intendersi includa 
anche le Colonie ed i Post-1edimenti dell'Italia. 
La presente Convenzione, dopo esHere stata 

approvata dal Parlamento Canadese e dalla 
competente Autorità Italiana, sarà ratificata e 
le ratifiche relative verranno scamhiate a Lon- 

179 

the importation of like articles being the pro 
duce or manufacture of any other foreign 
country. This last provision is not applicable 
to the sanitary and other prohibìtions occa 
sioned by the necessity of protecting the safety 
of persons or of cattle, or of plants useful to 
agriculture. 

Articla 2. 

Artlcles the produce or manufacture of Ca 
nada exported to Italy and articles the produce 
or manufacture of Italy exported to Canada 
shall not be subjected to other or higher duties 
or charges than those paid on the like articles 
exported to any other foreign country. Nor 
shall any prohibition or restriction be imposed 
on the exportation of any article from Canaùa 
to Italy or from Italy to Canada which shall 
not equally extend to the exportation of the 
like articles to any other foreign country. 

Article 3. 

Articles the produce or manufacture of Ca" 
nada passlng in· transit through Italy and ar 
ticles the produce or manufadure of Italy 
passing in transit through Canada shall be re 
ciprocally free from all transit duties whether 
they pass through direct or whethcr during 
transit they are unloaded, warehoused or re 
Toaded. · 

Article 4. • 
It is understood that in all matters govern 

ing the import, export and transit of merchan 
dise Italy grants to Canada and Canada grants 
to Italy the treatment of the most favoured 
nati on. 

Article 5. 

The name « Italy ,, wherever mied in this 
Convention shall be held to include the Colonies 
and Posse!lsions of Italy. 

The pre~ent Convention,' after being ap 
proved by the Parliament of Canada and by the 
competent authority on the part of ltaly shall 
be ratilìed and the ratifications shall be ex- 
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dra quanto prima possibile. Essa entrerà in vi 
gore immediatamente dopo la ratifica e vinco 
lerà le Parti Contraenti per quattro anni dalla 
data della sua entrata in vigore. Qualora allo 
spirare' dcl detto termine nessuna 'delle- due 
Parti Contraenti avesse notificato all'altra, con 
preavviso di dodici mesi, la sua intenzione di 
far cessare la presente Convenzione, questa con 
tinuerà a. rimanere in vigore fino allo spirare 
di un anno dalla data alla quale una delle due 
Parti avesse notificato all'altra la sua inten 
zione di cessarla, 

In fede di che i Plenipotenziari delle Parti 
Contraenti hanno firmato la presente Conven 
zione in lingua italiana ed inglese e vi hanno 
apposto i loro rispettivi sigilli. 
Fatto a Londra, il 4 gennaio millenovecen 

toventitre. 
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changed at London as soon as possible. It shall 
come into force irnmediately upon ratification 
and shall be binding upon the Contracting Par 
tìes during four years from the date of its 
coming into force. In case neither of the Con- , 
tracting Parties shall bave given notice to the 
other twelve rnonths before the · expiration of 
the said period of four years of its intention 
to terminate· the present Convention it shall 
remain in force unti! the expiration of .. me 
year from the date on which either of the 
Contracting Parties shall bave given to the 
other notice of ìts intention fo terminate it. 

In witness whereof the respective Plenipo 
tentiaires bave signed this Convention in the 
English and the ltalian languages and bave 
affixcd thereto thcir seals. 

Done at London, this 4tb day of January in 
the year 1923. 

; 
1 

i 
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Regio de~1eto-lcgge 15 settembre 1923, n. 2222. 

iTITTORIO EMANUELE 

per yrazia di· Dio e per volontà della Nazione 
RE D'ITALIA 

Visto l'articolo 5 dello Statuto fondamentale 
del Regno; . . 
Sulla proposta del Nostro ministro segretario 

di Stato ad interim per gli affari esteri, Presi 
dente del Consiglio dei ministri, di concerto 
con i ministri per l'economia Nazionale e per 
le finanze; 
Sentito il Consiglio dei ministri; 
Abbiamo decretato e decretiamo: 

Art, 1. 

Piena ed· intera esecuzione è data alla con 
vcnxione doganale e commerciale Italo-Cana-. 
cli-se, firmata a Londra il 4 gennaio 1923. · 

Art. 2. 
Il presente decreto-legge, che sarà presen 

tato al Parlamento per la sua conversione in 
leg-ge, entrerà in vigore nel giorno in cui av 
verrà lo scambio delle ratifiche della conven 
zione di cui 11i tratta. 

O!'diniamo che il presente decreto, munito 
del sigillo dello Stato sia inserto nella raccolta 
lifficiale delle leggi e .deì 

0decreti 
del Regno '.l'I 

talia, mandando a· chiunque spetti di osservarlo 
e di farlo osservare. 

Dato a Racconigi, addì 15 settembre 192~. 

VITTORIO EMANUELE 

MUSSOLINI 

CORBINO 
DE STEFANI. 

l. - I I 1;u,.nl"•igilll: Onr.1.10. 

f>R.ESIOE~TE. È aperta la discussione su 
qucHto discgnd di leggo. 

Ll:ZZ.\. TTI, pre.~ùfrnte ddl' Cfficio cent1·ale. 
Domando di parlare. 
PRESIDENTE. Xe ha facoltà. 
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LUZZATTI, presidente dell' Uffi.cio centrale. 
Io ~regherei il ministro di esaminare un punto 
delicato e nuovo intorno a questa . negozia 
zione : mi fu consegnato ieri questo documento 
che lessi q nesta notte o contiene la discussione 
nel Parlamento canadese ·dcl trattato di com 
mercio con l'Italia, la curiosità doganale, che 
è un antico difetto .mìo e il dovere di presi 
dente della Commissiona mi persuasero a stu 
diarlo. Noi acquistiamo i diritti e i doveri del 
l'accordo francese col Canada. Fra questi doveri 
ve no è uno che intendo facilmente come la 
Francia lo abbia accolto e forse anche con 
vivo interesse. Le merci francesi che si diri 
gono al Canadà devono sbarcare direttnment~ 
in porti canadesi, come le merci canadesi che 
si dirigono in Francia debbono sbarcare diret 
tamente in porti francesi. 

Qui naturalmente sarebbe lungo il discorso 
se si volesse ragionare intorno alle comuni 
cazioni trs il Canada, gli Stati Uniti, di tutta 
l'antica e nuova politica di quella fiorente co 
Ionia inglese (chiamiamola cosi quantunque 
negozi i trattati per proprio conto); sono nuovi 
Stati Uniti che sorgono! Come il nostro rela 
tore nota gi ustamente nella sua breve e sa vin 
relazione, produce già due terzi del frumento 
·che si ottiene Agli Stati Uniti. Quel che più 
conta è che gli Stati Uniti hanno quasi esau 
rito la coltivazione del loro territorio, mentre 
i canadesi incominciano appena a metterlo a 
frutto. • 
Cosa miracoloAA! Si tratta di un paese che 

trent'anni f~ s?vrabbondava di pianure deserte, 
mentre ogg·1 vi sono città fiorenti, attraverso le 
quali passano le ferrovie, e già maturo-tecnica 
mente per le colture fatte secondo J~ ultime 
applicazioni scientifiche, come le vorrebbe il 
mio amico Grassi per l' Italia. 

Or~ co~ questo s~condo atto (il prim~ l'ho 
comprnto 10 nel l!HO) i nostri rapporti col Ca- 
1111dà spero si svolgeranno prosperosi, ma non 
possiamo, a mio avviso, senza continuo comu 
nicazioni col Canada, impegnarci in nessuna 
guisa a trasportare direttamente sino ai porti 
canadesi le nostre merci dal!' Italia. Potremmo 
con una interpretazione legittima, trasportarle 
da porti di paesi che hanno anche essi'Il trat 
tamento della nazione più ·favorita, o~tt~nuto 
dalla Francia. Ma qui sorgeranno le gelosie d · 

. . fl i Cl paesi più orent nei traffici col Canada verso 

' . · 1 • -· . ~ ' . "' . . . 
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quelli che cominciano ora, perché viviamo in doganale dopo la guerra delle arnlli, e· biso 
un mondo nel quale le invidie economiche gnerà pensarci, pensarci gravemente e seria 
non sono scarse. Quindi questi passaggi attra- mente, perché si tratta di sapere se quella for 
verso ad altri paesi delle . nostre merci per mula del trattamento della nazione p~ù favorita, 
giungere al Canadà senza sbarcare in altri che nel "secolo scorso ha permesso ai traffici di 
porti dell'America, meritano una giusta inter- svolgersi tra tutti i paesi che formavano una 
pretazione, almeno delle dichiarazioni esplicite specie di unità doganale, nonostante la diver 
da parte del Governo: sità delle tariffe e delle negoziazioni partico 
Nella discussione, avvenuta il 2 maggio 1923, lari: se questa formula deve estinguersi con 

al Parlamento dcl Canada, le opinioni dei di- grande vergogna.comune o più rifiorire i11 umi 
sputanti sono diverse; secondo alcuni (e se ne Europa pacificata. (App1·om;;io1!i ·1;idssime). 
dolgono piuttosto che compìacersene) l'Italia SODERIKI, relatare. Domando di parlare. 
sarebbe esonerata da quest'obbligo del trasporto i . PRESIDENTE. Ne ha facoltà. 
diretto, perché questa condizione, non entre- I 80DERI~I, relatore. Alla questione cosi de 
rebbe in modo esplicito nella cerchia del trat- licata di cui ha trattato ora l'illustre presi 
tarnento della nazione più favorita: riguardante dente dell'Ufficio centrale se ne rlcongìunge 
il nostro accordo. Ma il ministro delle finanze I un'altra, della quale si è discorso già nell'al 
il Fielding, interrogato, nettamente rispose che tro ramo del Parlamento. La Francia, con la 
i paesi che hanno i. benefici concedutì alla convenzione del dicembre 1 !122, approvata nel 
Francia devono accettarne anche le responsa- luglio -1923, ha ottenuto che, per un certo nu 
bilità, cioè i carichi, e quindi sostiene che mero di articoli, ossia per 31, i quali si tro 
l'Italia ha l'obbligo di questa navigazione di· vano elencati in un allegato speciale, il Canadà 

. retta come lo ha la Francia. E mi arrestò qui, I si obbligasse a non portarvi alcun aumento in 
perché il discorso potrebbe essere lungo, ma I via autonoma: per altri 90 articoli la Francia 
voglio troppo bene al ministro dell' economia ! ha conseguito una riduzione dcl 10 per cento 
nazionale per affaticarlo in una discussione I sulla tari Ifa cosi detta intermedia canadese. 
cosi grave (si. 1·ide); mi fermo qui e domando ! Tra questi ultimi e i precedenti ve ne sono 
al mio egregìo .amico: si è discussa dai nego- molti che interessano la nostra produzione. 
z intori italiani a Londra (dove mi pare che fu I Ora pareva ovvio che, i vantaggi concessi 
negoziata questa convenzione, per abbreviare I alla Francia si dovessero estendere nell'uno e 
alla metà il cammino) fu discusso questo punto I l'altro caso anche all'Italia, in 'base alla clau- 
delicato? La discussione come si conchiuse? E i sola della nazione più favorita. • 
se' non fu discusso, non crede il ministro, an- Quando però al Parlamento l'onorevole Ro 
che . perché gliene viene - fatta la giusta do- mani, relatore della Commissione della Camera 
manda dal Senato, di mettersi subito in rap- dei deputati, ha sollevalo la questione, il mi 
porto col Governo del Canada per chiarire que- I nlstro per I'economia nazionale ha risposto che 
sto argomento? È un punto delicato, come ho 1 ciò sarebbe tempestivamente chiarito. 
detto, per tutte le ragioni che è Inutile di l CORBIXO, ministro dell'economia nastonule 
ripetere. E qui mi arresto, perché dovrei par- : Ciò si riferisce alla questione sollevata da Sua 
lare molto su questi trattati che non sono stati I Eccellenza Luzzatti e non alla sua. 
mai trattati, su questi accordi che non sono : SODERINI, reituore, Allora se non l'hanno 
accordi, e rendono ìmposslbìlì i veri rapporti : sollevata alla Camera, siamo lieti di sollevarla 
commerciali, i quali hanno bisogno di tempo I noi qui e domandiamo per conseguenza ai 
e di studi di previsione per poter svolgersi. Ma : l'onorevole ministro, cosa può dirci riguardo a 
entro un anno o. due muoiono queste conven- 1 quello che, come gli_onorevoli colleghi compren 
zioni che si sono stipulate, e può avvenire an. 1 dono, è un punto importantissimo; perché bi 
che che partono prodotti affidati a una tariffa 1 sogna sapere se siamo veramente la nazione 
che non si trova più in vita all'arrivo, (si ride) ' più favorita, ovvero si fa per noi u~'eccezione,· 
specialmente nei traffici lontani. Non è colpa 1 che sarebbe molto odiosa. 
del Governo attuale nè dci precedenti, è una i Su questo pregheremmo l'egregio nostro mi 
situazione in cui si trova il mondo. È la guerra ' nistro di volerci dare una spiegazione. 

l 
182 

: .i.' , 



Atti Parlamentari -- 576!} - Senato del Retm» 

(,F.{W!l,ATURA XXVI - ta SESSIONE 1921-23 - OISClJSSJOXI - TORNATA OEL 9 OICEMllRE 192:3 

E giacché ho la parola, riportandomi a quello Non vi può essere pertanto discussione su 
che diceva poco fa l'onorevole Luzzatti, debbo questo punto. Può invece sorgere questione per 
chìedcre un' altri\ cosa al ministro: se cioè, l'altra parte, di cui ha parlato l'onorevole Luz 
appunto per quel che rlguorda il Canada anche zatti e proprio su ciò la mia attenzione fu. già 
nei rapporti che divengono ogni giorno più vi- richiamata dall'onorevole Romani alla Camera. 
tali nel campo dell'emigrazione in quelle con- Ho qui per caso un brano di un giornale 
tradc, non creda di dover esaminare tutta la dove è riferito il resoconto sommario. Nel di 
questione dei trasporti per mare In quanto essa scorso dcll'on. Romani si lP-gg~ questo: 
si riferisce specialmente alla parte della no- • L'accordo italo-canadese è molto semplice. 
stra emigrazione che si dirige proprio colà, Una nazione concede all'altra le facilitazioni 
tanto più che con ciò ci avvieremmo a rìsol- , concesse a qualunque titolo ad altri paesi, 
vere, Ria pure gradualmente, quella questione Quindi l'Italia dovrà pagare dazi per le sue 
dei porti a cui ha accennato poco fo il presi- · merci non muggiorì di quelli a cui le stesso 
dente del nostro Ufficio centrale. L'onorevole merci estere fossero soggette. La cosidetta clau 
ministro voglia darci quelle notixie che crede sola del porto canadese, non la può riguardare 
le più acconce a servire di guida a noi stessi, perchè si giungerebbe all'assurdo di dover fare 
per sapere come trattare questa non facile que- partire le proprie merci da porti francesi >, Io 
stione. · presi impegno di assumere informazioni su 

E non ho altro da aggiungere. questo punto. L'onorevole Romani però, sol- 
CORBDIO, ministro dell'economia nazionale. levò ancora un dubbio più ampio e che è: del 

Domando di parlare. tutto infondato; egli pensava che la clausola 
PRESIDE~TE. Ne ha facoltà. della nazione più favorita potesse intendersi 
CORBlNO, ministro dell' econoulia nacionale. cosi: Siccome l'articolo 14 della convenzione 

Ilo tenuto a richiamare la ditfereuza tra i con la Francia dice • che per beneficiare dci 
due casi · non per il gusto di rettificare, ma vantaggi stabiliti nella convenzione i prodotti 
perché mi preme affermare che sulla prima originari e in provenienza dalla Francia, dallo 
questione - che cioè tutto ciò di cui gode la Colonie, dai possessi e protottoran francesi, do 
Francia per eventuali riduzioni spetta anche vranno essere trasportati da un porto di questi 
a noi - non· c'è bisogno di chiedere spiega- territori ad un porto dcl Csnadù, egli credeva 
zioni a nessuno, perché tale punto è inconte- che una interpretazione ristrettiva potesse far 
stabile. L'articolo 2 della convenzione dice pensare che anche le nostre merci dovessero 
infatti: . partire da un porto francese . .Ma questo dubbio 

• A qualsiasi prodotto dcl suolo o doll'indu- non regge. Il caso dcl trattamento della· na 
strta dcll 'Itulìa a. destinazione dcl Canadà ed zione più favorita va interpretato nel senso di 
a qualsiasi prodotto del suolo o dell'industria sostituire in quell'articolo alla parola Francia. 
del Canada a destinazione dell'Italia non sa- la parola Italia. 
ranno imposti· diritti o gravami diversi o mag- l\fo anche cosi - qui si fonda l'osservazione 
giori di quelli che si esigono sull'eguale prodotto fatta dall' on. Luzzattì - può seguire un danno 
a destinazione di qualsiasi altro Paese stra- per noi, in quanto che si dice che le merci 
nicro; né alcun divieto o restrizione sarà im- debbono partire da un porto italiano o da. un 
posto all'esportazione di qualsiasi prodotto dal- porto godente della tariffo preferenziale o della 
l'Italia a destinazione del Canadà o dal Canada tariffa intermedia per essere condotto in un 

· a destinazione dell'Italia che non debba esten- porto marittimo del Canada. 
dersì egualmente all' esportazione degli eguali Ora noi in realtà non abbiamo delle linee di 
prodotti a de8tinazione di qualsiasi altro Paese rette con il Canadà, e se ne avessimo non po 
straniero •. tremmo pensare di caricare solo su di esse lo 
. E p~i .l'articolo 4 aggiunge: «È inteso che nostre merci. Per noi il meccanismo del tra 
m tutti l casi riferentisi ali' importazione, a:- sbordo è quindi indispensabile; ed allora si 
l'esportazione o al transito di merci, il Canadà può temere una condiziono di inferiorità da 
concede all'Italia, e I'It<ilia concede ul Canadà parto nostra, perchò se il porto in cui avviene 
il trattamento della nazione più favorita>, questo trasbordo o questo smistamento non è 

~·- :; •· 
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di quelli appartenenti ad unn nazione ammessa 
al. rrau.uneuto della nuzione più favoritn o al 
trattamento preferenziale, le nostre merci ri 
schiano di perdere tutti i benetìci doganali. 
Sollevuta questa questione ci siaruo atlreuail 

a dare disposizioni al nostro addetto commer 
ciale a Londra, perché la questione venga chia 
rita. Ora io no'! voglio compromettere la que 
stione in questo momento, nc111me110 eveutual 
mente accenuaudo a conseguenze non gravis 
sime di una interpretazione sfavorevole. Posso 
perultro assicurare r onorevole senatore Luz 
zurti che della qiiestione è stato investito il 
nost ro rappresentante e sicco me sono passati 
solo pochi giorni dalla discussione di questo 
trattato nella Carnera, non mi trovo ancora in 
grado di dare la attesa risposta. 

Se mi fosse lecito, per altro, di anticipare 
le conseguenze di una Interpretazione pessi 
mistica, dovrei concluderne che non potranno 
venirne da1111i molto gravi per noi, in quanto che 
in sostanza l' Iughilterra gode del trattamento 
preferenziule e la Francia. ha il trattamento 
della nazione più favorita, e siccomo qualunque 
merce nostra diretta al Cauadà ha la possibilità 
di partire d11, un porto francese o da un porto 
inglese, né è facile che parta da un altro porto, 
in effetto il nostro danno non potrebbe essere 
molto grave. 
LUZZA rrr, presidente a-u: Cfficio centrale. 

Domando di parlare. 
PRE~IDEKTE. Ne ha facoltà, 
LUZZATTI, presidente della Commissione. 

Ringrazio l'onorevole ministro di queste spie 
gazioni, che sono fatte con molta, forse con 
troppa prudenza. Mn io gli avevo chiesto: i 
nostri negoziatori hanno esaminato questo punto, 
che non era trascurabile, e, Re l'hanno esami 
nato, nella controversia coi negoziatori cana 
desi quale decisione si è presa? 
L'altro punto su cui desideravo· un chìnri 

mento è la discussione avvenuta su questo ar 
gomento delicato al Parlamento canadese, di 
scussione della quale ho qui il resoconto. Sì 
può anzi dire che nel Parlamento canadese la 
sola questione che ha provocato un esame pro 
fondo e dissenziente fra coloro che lo fecero, è 
quella che ho messo innanzi al Senato. Il mi 
nistro Fieldìng uel rispondere alle obiezioni che 
Ki erano sollevate disse di non dubitare che 
chi ha il trattamento della unzione più favorita, 
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deve assumerlo con i benefìci e con i carichi, 
e tra i carichi c'è ·anche questo della naviga 
zione diretta. 1:: il Governo · canadese dunque 
che si pronunzia in• questa materia. Perciò io 
spero che il ministro d'Italia cercherà di chia 
rire questo punto sostenendo la tesi più larga, 
più liberale e più confacente ngli interel'lsh1ostri. 
Ed è con que:>ta speranza c!he io per ora metto 
fine a questo mie brevi domande. (App1·01•a 
zioni). 
ORLAKDO SALVATORE. Dom11111lo di par 

lare. 
PRF:SIDE::-ITE. No ha focoltA. 
Ol{LA~DO SALVATORE. Sento il dovere di 

far osscrYllre al Senato che comuni<'.nzioni di 
rette fra il nostro paese ed il Canadà esi:-;tono, 
per quanto momentaneamente sospese, per es 
sere fra breve riprese. 

Detto questo, aggiungo che non pOH>!O l\CC{'t 

t11ro il concetto O.'lpres.~o dal!' onorevole ministro 
dell'econo.mia nazionale, che, per fruire della 
clausola dr,lla nazione più favorita, le nostre 
merci dirette al Cannd•\ pos..'lano, senza danno, 
partire dn un porto della Francia o dell'Inghil 
terra che si sono già assicurato tale vanta~gio. 
Non é posHibile accettare senza riserve quo 

sto criterio, perché la nostra esportazione ne 
resterehbo indubbiamente danneggiatn. 
~essun principio é più gimito di quello prr 

il quale si è detto che l'esportazione deve se 
guire la bandiera nazionale, perchè se segue 
altra via, l'esperienza ci hisegna, ch'e8Sa è sot 
toposta. a tutte lo maggiori difficoltà in con· 
fronto della mer(;e appartenente alla nazione, 
sotto la cui bandiera dovrebbe avviarsi. La 
merce italiana per il Canadii. deve quiuùi par 
tire da porti italiani, con bandiera italiana. 
Gli armatori che gestiscouo le linee dcl Ca~ 

nadà non costano ni11Ia allo Stato, hanno chie 
sto solamente, come benbisimo ha detto l'ono 
re\'ole relatore, che siano facilitnti i loro sforzi 
per li~ questione dell'emigrazione. Quell' im 
menso p11e!ic che supera in estensione gli Stati 
Uniti, non ha che cinque milioni di abitanti e 
dcv~ nec·e,;..;;;~riamente ricevere degli emigranti. 
L'opinione pubblica canadese è pienamente fo· 
vorevole ad accogliere emigranti italiani. Ora 
invece quella poi~ emigrazione che si am 
mette co11 la banrliera italiana ò sottoposta a 
difficoltà g-randiS8imo di sbarco, il che non av 
vioue se gli emigranti s'imbarcano con la ba- 

.• .. (• '-' ' ... ,' 
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d iera inglese. Questi armatori chiedono che si 
dia, come è giusto, la preferenza alla bandiera 
italiuua per ·quel che riguarda il trasporto di 
emigranti italiani, e che non si lasci fare una 
mascheratura, come purtroppo spesso avviene, 
di bandiere estere sotto q nella italiana. Quelle 
lince hanno sufficienti noli di ritorno, scarsi di . 
andata, è naturale ch'essl domandino al paese 
almeno il trasporto della propria emigrazione. 

Con questi voti, che ho creduto mio dovere 
portare al Senato e all'onorevole ministro, mi 
auguro che le aspirazioni di q~csti armatori 
possano essere prese in considerazione. 

CORBIXO, 111 inist ro dcll' econo.nia 11a; ioualc, 
Chiedo di parlare. 

PRESIDE~TE. Xc ha fucoltà, 
CORI31~0, ministro delf economia 11ri;in1111le. 

Io mi dolgo veramente che l'onorevole Or 
lando abbia una cosi cattiva idea dci negozia 
tori italiani da credere possibile che si sia 
accettata una condizione di questo genere, che 
le merci nostre, cioè, debbano passare per un 

· porto straniero. 
Non i;i trattò mai di questo. C'è in ogni caso 

la facoltà per le nostre merci di partire da un 
porto proprio o di sbarcare in un porto inter 
medio. In nitri termini noi potremmo essere 
in condizioni di non poter garantire l'imbarco 
diretto e in questo cnso ci riserviamo anche 
noi, come già la Francia, la facoltà gl far pas 
sare le nostre merci per uno dei porti appar 
tenenti alle nazioni che godono dcl trnttamento 
preferenziale o della nazione la più favorita, 
non perché ci sia !' obbligo di farle passare per 
di Il, ma in quanto ci manchi il mezzo diretto.' 
Questo è considerato nocivo per altre rngioni 
che ha esposto l'onorevole Luzzattì, in quanto 
che non c'è dubbio che la possibità di appog 
giarsi u due nazioni soltanto mette queste in 
condizione di privilegio che può trasforrnursi 
in un rincnro di noli per I~ nostre merci. Ma 
resta ben chiaro che se noi possiamo far par 
tire le nostre · merci da casa nostra, nessuno 
ce lo vieta. 

· Hispondo adeaso alla domanda delicatissima 
dell'onorevole Luzzatri: se i nostri negoziatori 
conoscevano questa questione e se l'hanno trat 
tata. Dirò che la convenzione col Canadà è 
del tutto gt•nc1·ica e non fa che affermare che 

, all'Italia è concesso il trnttnmento della na- 
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zione la più favorita. Non vi si fa quindi parola 
nè di porti nè di navi. Quanto alla conoscenza 
da parte dei negozintori, citerò due date. La 
nostra convenzione è stata firmata il 4 geu 
naio 1923; quella francese è stata fìrmnta il 
la dicembre 1!122 e. pubblicata il 14 febbraio 
19::!:~, venne cioè pubblicata dopo la firma della 
nostra. Io non ero a quel tempo fra· i uego 
ziatori e quindi non posso dire se essi di quella 
clausola ebbero notizia indiretta. ì\la uftìciul 
mente rìsu l ta che essi non ne potevano essere 
inforrnnti. 

LUZZATTI, precùle àle dcll' Lffir:io centrale. 
Io spero che ne ah bi ano avuta notizia! 

~ODI>:RINI, relatore. Chiedo di parlare. 
PRESIDENTE. Ne ha fii.<·oltll'. 
~ODERIXI, relatore. Io ho chiesto la pa 

rola perché, riferendomi a quanto ha detto 
testò cosi giustamente l'onorevole Orlando, vo 
levo domandare al ministro se per quel che 
riguarda la nostra emigrazione, specie nel Ca 
nadà, consti a lui che tutta la procedura sia 
fatta in modo sollecito e tale da non creare 
ostacolo alla partenza degli emigranti. È certo 
che il Canadn, oggi sopratutto, desidera mcl 
tissirno limmigrazione italiana nelle sue terre. 
Ora. questa bisognerebbe che fosse facilitata 
In tutti I modi poesibili, Domando perciò al 
ministro ise, a cognizione sua, questo facilita 
zioni esistono o se invece si frapponguuo osta· 
coli da noi ignorati. 

CORilI~O, 111i11isll'o ddl'1•cn11n;11frt nazio11alè. 
Chiedo di parlare. 
l'RE~IDEXTE. Xe ha facoltà. 
CORBIXO, m i11ist1·0 del!' eco1101llia nrt:; ional<!. 

L' cmigrazionP al Canadh non è desiderata dai 
nostri lavoratori come le altre. Si può dire 
clic, se si tenta di andare nt>l Canadù da molti 

' è p•fr<"hè si spera di eludere per vill indiretta 
il divieto di entrare negli ~tnti Uniti. l'er un 
lontano avvenire potremo pcnsan~ anche 11 
questo, ma le condizioni del clima sono troppo 
differenti dal nostro pl:'rchè si possa molto con 
taro su questo shocco alla nostra emigrazione. 
Certo non risult1l c:he ci siano obiezioni parti 
colari, ma tutto il problema dell'emig-razione 
è, ora in una Hituazione 1·osl delicata che mi 
perdonerà il relatore della Commissione se 
non posso entrare in particol!Ù'i che potrebbero 
compromettere le trattative in cor:.io. 

•1 '~ ' " .. \ . '\ .. 
~( 



Atti Parlamentari - 5772 Senato del Retmo 

'fOKNATA lll!.L 9 DICEMUltE .19i!3 !• l!i':.'ililONI!: l\l21-23 - Oll'!GUKHIONI LIWIKLATUKA XXVI 

PRESIDENTE. Nessun altro chiedendo di 
parlare, dichiaro· chiusa la discussione, 
L'articolo unico di cui consta questo disegno 

di lt>gge sarà poi votato a scrutinio segretò. 

Presentazione di un disegno di legge. . . 
DIAZ,· ministro della 011c1Tn. Domando di 

parlare. ' 
PRESIDE:XTF.. Ne ha facoltà. 
DIAZ, ministro della [)t:J.Ci·ra. Ilo l'onore di 

presentare al Senato il disegno di leggo: • Elc 
vazione della misura dell'ammenda per i mili 
tari dichinrati in contravvenzione all'obbligo di 
rispondere alla chiamata di controllo ed ali' ob 
bligo di notificare i càmbiamenti di residenza ». 

l'RE:-ilDKNTE. Do atto all'onorevole mini 
stro della guerra della presentazione di questo 
disegno di legge, che seguirli il corso stahilito 
dal regolamento. 

Approvazione del disegno di legge: « Approva. 
zione del Tra.tta.to di commercio concluso in 
Zurigo il 27 gennaio 1923 tra il Regno d'Italia. 
e la. Confederazione Svizzera. •. (N. 670). 

PRF.SlDENTE. L'ordine del giorno reca la 
discussione del disegno di legge: e Approva 
zione del Trattato di commercio concluso in 

186 

I Zurigo il ~7 gei1~aio 1923 tra il Regno d'Italia 
I e la Confederazione Svizzera •. 
! Prego l'onorevole senatore, segretario Agnetti 
j di darne lettura. 
I AGXETTI, seçretario, legge: 

(V. Stampato N. mo; 
PRESIDE.NTE. I~ aperta la discussione su 

questo disegno di legge. 
I Nessuno chiedendo di parlure, la dichiaro 
chiusa e passeremo alla discussione degli ar- 
ticoli che rileggo: · 

Art. 1. 

Piena ed intera esecuzione e data al Trat 
tato di c~m1mercio concluso a Zurigo il 27 gen 
naio 1923 tra il Regno d'Italia e la Confedera 
zione Svizzera. 

(Approvato). 

Art. 2. 

E convertito in legge il Regio decreto 15 feb- 
braio 1923, n. 243. · ' 

(Approvato), 

- .. ,) , ,. ' .. ' /.; 
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Le Jlinf.,trc tl'ltalic ù Berne 
a u tlH'f' d 11 Ht'pa rtemen t dc I' Eeouom le publlq t1C de fa ton l'l"tlt'm tlon su i"lse 

Mousicur le Conseiller f édéral, 
Par note en date de ce jour, Votre Excel 

lenea a bien voulu me donner communication 
de ce qui suit: 
La disposition additionnelle à l'article 2 du 

nouveau traité de comrnerce entre la Suisse et 
I' Italie déclare que les Parties 'contractantes, 
dans le but de réaliser _au plus vite dans son 
intégrité le principe établi à l'article . 2, ali 
néa 1, ne· rnaintiendront ou n'istitueront au 
cune prohibition ou restriction d'importation 
ou d'exportation, à rnoins que cela ne soit abso 
lument nécessa ìre, et que pour aussì longtemps 
que subsisteront les circonstances exceptionnel 
les qui en sont la raison. 
Conformément à l'esprit de cette dìsposition, 

la Suisse cessera d'appliquer envers l'Italie, dès 
l'e:itréc en vigueur du traité de commerce, !es 
restrictions à l'importation des marchandlses 
ci-après désignées, étant convenu que des res 
trictions ou prohibitions pour ces marchandi 
ses ne pourront ètre rernises en vigueur pen 
dant toute la durée du traité que dans les cas 
exccptionnels prévus ci-après pour dc nouve!le~ 
restrictions ou prohibitions d'irnportation: 

Xum<'ros 
llu tnrlt eulSRe 

ex·23 Pommes, poires et pruneaux, 
· frais, à découvert ou en sacs 

· FromageM: spécialités italiennes 
dénommées au traité 

Engrais préparés · . 
Arbres fruitiers sans motte · 
Tableaux, non encadrés et en- 
cadrés 

Ebauches de statues · 
Peintures sur verre 
Ouvrages en bronze, finis, de ce 
numéro 

Articles de voyage 
Statucs cn métal de -ce numéro. 

ex 98 et 99a 

169 
ex 209 
328-329 

599 
701 a 
839 b 

1152-1153 
1163 b 

187 

Berne, le 27 janvier 1923. 

En ce qui concern~ les restrictions d'impor 
tations relatives aux marchandises indiquéc.:1 ci 
après, lii. Suisse s'engage à permcttre annuellc 
ment l'importation de ces marchandi~es dans 
des quantités à fixer d'un commun ~ccord: 

Numéroa 
du tnrlf sulS8e 

ex 98 et 99b Fromages: autres que le.:1 <;pé 
cialités italiennes déno'l1mt·es 
au traité 

177 Cuir pour semelles 
185 Courroies d.e transmission . e11 

cuir 
195 Chaussures de ce numém 
600 Ouvrages des sculpteur de ce nu 

. méro 
914 a, b et d Chassis d'automobiles et auto 

mobiles de ces numéro;;. 

C'est enlìn de la façon la plus large et la 
plus libéri.le que la Suisse appliquera v'.s-à-vis 
de l'Italie !es autres re;;trictions d'importation 
demeurant provisoirement en vigueur et q:ii 
ont trait aux rnarchandises· dénommées ci-après: 

~uméroe 
du tarit iruls8e 

179, 181, 182et184 
188 
973 
1083 

Cuiz1i de ces numéros 
Ouvrages en cuir, fini.:1 
Sérums et vaccins 
Dynamite et autres matiè- 
res explosihles de ce nu 
rnéro. 

En ce qui a trait aux nouvelles restrictions 
ou prohibitions que l'un ou J'autre des deux 
Etats pourrait se trouver dans la nécessité d 
l . . e 
e ecreter, les deux Parties contractantes s'en- 
g14gent, pour toute. la durée du traité de com 
~crce signé à la date dc ce jour, à ne recourir 
a ~es mesures que dans le cas où l'existence 

·-~ : I f . , .·' . ,. ; r· 
, .• ' .> 
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d'une branche de leur production nationale se 
trouverait gravcment menacée ou dans ceux où 
les intérèts vitaux du pays exigeraient ces res 
trictions ou prohibitions d'une façon impé 
ricuse, 

Il est toutefois convenu que, dans ces cas, 
les restrictions ou prohìbitions d'importation ne 
pourront pas ètre appliquées, par J'Etat qui les 
aura adoptées, aux importations de l'autre 
Etat, 8811'! que ces restrìctlons ou prohibitions 

· aient été notifìées à celui-ci un mois à l'avance, 
afin que !es deux Gouvernements puissent se 
mettre d'accord, avant que les dites mesures 
deviennent effectives, sur !es contingents à E.C 

corder pour l'importation des produits soumis 
aux restrictions ou prohìbitions, 

Ces contingents seront fìxés sur la base· des 
quantités del! années 1911, 1912 et 1913. Si, 

188 

! . sous le rapport de ses possibilités ou de ses 
nécessité, I'exportatìon subit des changcments 
notables, le fait sera pris cn considérations sous 
forme d'une majoration des contingenta. 
' Dans le cas où l'accord à ce sujet ne sera 
pas réalisé dans le délai du mois de préavis et 
où néanmoins !es restrictions ou prohibitions " 
sei ont appliquées, par l'Etat qui les aura 
adoptées, aux importations de l'autre Etat, ce 
lui-ci pourra dénoncer le traité pour en faire 
cesser les eff'ets un mois après la date de la 
dénonciation. 

En prenant acte de ces déclarations, j'ai 
l'honneur de donner à Votre Excellence l'ussu 
rance que le Gouvernemcnt italien est d'accord 
à ce sujet. 

Veuillez agréer, Mon11icur le. Conseiller fédé 
ral, Ics as:mrances de ma haute considération.' 

... ( .. . ~\ ·~-' 1 
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J,(' Clwt' du U('Jn11·t<>mc11t de I'Eeonomle puhllque de la Co11t(•11t•ratio11 ~miss(' 
1111 Jlinistrc <l'Italie i'L llt•rne 

Monsieur le Ministre, 

La disposition additionnelle à l'article 2 du 
nouveau traité de commerce entre la Suisse et 
J'Italic déclare que les Parties contractantes, 
ù~ns le hut de réaliser au plus vite dans son 
intégrité le principe établi à l'article 2, alinéa 1, 
ne maintiendront ou n'institueront aucune pro 
hibition ou • restriction d'importation ou d'ex 
portatìon, à moins que cela ne soit absolument 
nécessairs, et que pour aussi longternps que 
Hl.!bsisteront les circostances exceptionnellcs 
qui en sont la raison. · 
J'ai l'honneur dc portcr à la connaissance 

dc Votre Excellence que, conformémcnt à l'es 
prit de cette disposition, la Suisse cesserà d'ap 
pliquer envers 1'.J'talie, dès l'entrée en vigueur 
du traité de commerce, Ies restrictions à l'im 
portation .des marchandises ci-après désignées, 
étant convenu que des restrictions ou prohibi 
tions pour ces marchandises ne pourront ètrc 
rernises en vigueur pendant toute la durée du 
trGité que dans les cas exceptionnels prévus 
ci-a1,rès pour de nouvelles restrlctions ou pro- 

. hibitions d'importation: 

Nunu'>r<>e 
du tnrtr amlRSe • 

ex 23 

ex !)8 et !l9a 
lG!J 

ex 20!) 
!328-32!) 

Pommes, poires et pruneaux, 
· frais, à découvert Ol.J en sacs 
Fromages: spécialités italiennes 

dénommées au traité 
Engrais préparés 
Arbres fruitiers sans motte 
Tableaux, non encadrés et en- 
cadrés 

F.bauchcs de statues 
Peintures sur verre 
Ouvrages en hronze, finis, de ce 

5!)!) 

701 n 
8:~9 b 

numéro 
11 52--115a A rticles de voyage 

116'> b s 0 tatues en métal de ce numéro. 

189 

. Berne, le 27 janvier rn:n · 

En ce qui concerne Ies restriction~ d'impor 
tation relntives aux marchandises indiquées ci 
après, la Suisse s'engagc à permettre l\nnuelle 
ment l'importntion de ces marchanclism; da11~ 
tles qul!.ntités à fixer d'un commun accord: 

:\u111t•ro~ 
1111 t:trif ~11is~e 

ex 98 - et !)!)b Fromages: autres que les ,:pé. 
cialités italiennes dénommées 

177 . Cuir pour semelles 
185 Courroies de transmission en • 

cuir 
195 Chaussures dc ce numéro 
600 Ouvrages des sculpteur de cc nu- 

méro 
914 a, b et d ChUssis d'automobil.?s et auto 

mobilcs de ces numéros. 

C'est enfin de la façon la plus large et la 
. plwi Iibérale que la Sui:ise a·ppliquera vi-à-vis 
de l'Italie !es autres restrictions d'import~,tion · 
demeurant provisoirement en vigueur et qui 
ont trait aux marchandises dénommé<!s ci 
après: 

Xum<•ros 
du tnrit Auis~e 

179, 181, 182 et 184 Cuirs de ces numéros 
188 Ouvragcs en cuir, finis 
973 Sérums et vaccins 
1083 Dynamite et autres matiè- 

res explosibles de cc nu 
méro. 

/ 

En ce qui a trait aux nouvelles restriction~ , 
ou prohibitions que l'un ou l'autre des dcux 
Etats pourrnit se trouvcr dans le néce~sité de 
décréter, les deux Parties coutractantes s'en- 
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gagent, pour toute la durée du traité de com- Ces contingents seront fìxés sur la base des 
merce signé à la date de ce jour, à ne recourir quantités des années 1911, 1912 et 1913. Si, 
à ces mesures que dans le cas où l'existence sous le rapport de ses possibilités ou de ses 
d'une branche de Ieur production nationale -se nécessités, l'exportation subit des changernents 
trouverait gravement rnenacée ou dans ceux où notables, le fait sera pris en considération sous 
les intérèts vitaux du pays exigeraient ces res- forme d'une majoration des contingenta, 
trictions ou prohibitions d'une façon irnpé- Dans le cas où l'accord à ce suiet ne sera 
ricuse. pas réalisé dans le délai du rnois de préavis et 

Il est toutefois convenu que, dans ces cas, ! où néanmoins les restrictions ou prohihitions 
les restrictions ou prohibitions d'irnportation i seront appliquées, par l'Etat qui les aura· adop 
ne pourront pas étre app!iquées, par l'Etat qui tées, aux importations de l'autre Etat, celui-ci 
les aura adoptées, aux importations de l'autre pourra dénoncer le traité pour en faire cessar 
Etat, sans que ces restrictions ou prohibitions les effets un rnois après la date de la dénon 
aient été. notifiées à celul-ci un rnois à l'avance, ciation. 
atìn que les deux Gouvernements puissent ire J'expère que. Votre Excellence voudra bicn 
rnettre d'accord, avant que le dites rnesures.1 me donner l'assurance que le Gouvernement 
devicnnent etfectives, sur les contingenta à ac- Royal d'Italie est d'accord à ce sujet. 
ciirder pour l'importation des produits soumis Yeuillez ag1éer, Monsieur le .Ministre, Il;;; 
aux restrictions ou prohibitions. assuranccs de ma haute considération . 

• 

190- 
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Le Ministre d'Itnlie à Berne 
au Chef du Département de I'Ecònomìe publìque de la Contédératlon suisse 

Monsieur le Conseiller fédéral, 

Dans le but d'assurer de façon sùre et pré 
cise certains principes concernant les opéra 
tions et forrnalités douanières dans le . trafic 
entra la Suisse et l'Italie et viceversa, je suis 
chargé par mon Gouvernement de porter à vo 
tre connaissance son consentement aux règles 
suivantes: · . 
Les opérations douanières relatives aux expé 

ditions en service international direct sont 
accçimplies aux points-frontière italo-suissss 
par Ics agences douanières des chemins de fer, 
conformément aux principes fìxés par la Con 
vention internationale de Berne sur le transport 
de marc)1andises par chcmins de fer, du 14 octo 
bre 1890. Au contraire, dans les cas où il y a 
à la station-frontière une personne ou maison 
qui est destinataire, expéditeur ou réexpéditeur 
d'un envoi, !es formalités et opérations doua 
nières relatives à cet envoi, y compris le paye 
ment des droits, y seront etfectuées par elle ou 
son mandataire, sauf dans le cas où l'agence 
douanière des chemins de fer en est expressé 
men t chargée sur la lettre de voiture ou par 
la personne ou maison susmentionnée, · 

Il est toutefois entendu que, dans tous !es 
cas, chaquo pays peut réserver toute manipu 
lation proprement dite des marchandises, com 
ma par exemple le déchargement, le recharge 
ment et le factage douanier, à l'administration 
des chemins de fer, laquelle doit .y pourvoir 
avec son propre personnel, sans prélever, pour 
:Ces opérations, des taxcs ou droits autres ou 
plus élevés que ceux applicables, pour !es me- 
mes opérations et dans Ics memes conditions, 
aux transports en ·service international direct. L Di•cuui-Oni, f, 76~ 

91 

Berne, le 27 jai;ivier 1923. 

Pour les envois passant les stations-fron 
tière en service direct, I'expéditeur peut dési 
gncr sur !es documents de transport un man 
dataire qui devra etre appelé à assister aux 
formalités et opérations douanières. 

En vue de l'exacte app!ication des taxes de 
d~douanement perçues pour le compte de l'ad 
ministration dcs cheritins de fer, le Gouverne 
ment italien s'engage à faire donner des in 
structions aux bureaux compétents, dans le 
sens que, si un seul et meme colis contient des 
marchandises appartenantes à deux ou plu 
sieurs positions ou sous-posit.ions du tarif doua 
nicr italien, les droits de dédouanel)'lent (com 
mission et factagc) ne seront pas perçus sur 
chaque espèce dc marchandises, mais unique 
mcnt sur le poids tota! du colis, étant toutefois. 
admis que, si le colis conticnt dcs marchandises 
ditférentes dont une partie appartient à la ca 
tégorie du tarif des taxcs de dédouanement 
comportant !es taux !es plus élevés, le colis en~ 
tier sera soumis aux taxes de la dite catégorie. 
Les agences douanières des chemins de fer 

aux bureaux des points-frontière ne pourront 
prélever une commission pour avance de fonds 
que dans !es cas d'opérations douanières accom 
plies par clles sur Ics transports en service in 
ternational direct ou larsqu'elles auront été 
expressément chargées par le destinatire, expé 
diteur ou réexpéditeur de la rnarchandise, des 
opérations comportant un payement de droits 
à la douane. • 

Dans l'espoir que V otre. Excellence voudra 
bien me donner l'assurance que le Gouverne 
~ent suisse est d'accord avec ce qui préc~de, 
Je vous prie d'agrécr, Monsieur le Conseiller 
fédéral, les assurances de ma haute con:iid·é 
ration. 
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Le Chef du Département de I'Eeouomle puhlique de la Coufédérutlou suisse 
un l\linistre d'Italic à Berne 

Monsieur le .Min-istre, 

'Par note de ce jour, Votre Excellence a bien 
voulu me donner connaissance du consentement 
du Gouvernement italien aux règles ci-dessous 
concernant les opérations et formalités doua 
nièrcs dans le trafìc entre la Suisse et l'Italie 
et viceversa: 
Les opérations douanières relatives aux expé 

ditions en service intcrnational direct sont ac 
complies Mix points-frontière ìtalo-suìsses par 
les agences douanières des chemins de fer, con 
formément aux principes fìxés par la Conven 
tion internationale ·de Berne sur le transport 
.de marchandises par chemin de fer, du 14 octo 
bre 1890. Au contraire, dans les cas où il y il 
~ la siatìon-frontière une personne ou maison 
qui est destinataire, expéditeur ou réexpéditeur 
d'un envoi, les formalités et opératìons doua 
nières relatìves à cet envoi, y compris le paye 
ment des droits, y sercnt effectuées par elle ou 
son mandataire, sauf dans le cas où l'agence 
douanière des chemins de fer en est expressé 
ment chargée sur la lettre de volture ou par 
la personne ou maison susmentionnée. 

Il est toutefois entendu que, dans tous les 
cas, chaque pays peut réserver toute manipu 
lation proprement dite des marchandises, com 
ma par exempla le déchargement, le recharge- 

. ment et le factage douanier, à l'administration 
des chemins de fer, laque!le doit y pourvoir 
avec son propre personnel, sans prélever, pour 
ces opérations, des taxes ou droits autres ou 
plus élevés que ceux applìcables, pour les mè 
mes opérations et dans !es mémes conditions, 
aux transports en service international direct. 
Pour !es envois passant !es stations-frontière 

en service direct, l'expéditeur peut désigner sur 

192 

Berne, le 27 janvier 1923. 

Ics documents de transport un mandataire qui 
devra Hre appelé à assister aux formalités et 
opérations douanières. 

En vue de l'exacte application des taxes de 
dédouanement perçues pour le compte de l'ad 
ministration des chemins de fer, le Gouverne 
ment italien s'engage à faire donner des in 
structions aux bureaux compétcnts, .dans le 
sens que, si un seul et meme colis contient des 
marchandises appartenantes à deux ou plu 
sieu1s · positions ou sous-positions du tarif 
douanier italien, !es droits de dédouanement 
(commission et factage) ne seront pas perçus 
sur chaque espèce de marchandises, mais uni 
quement sur le poids total du colis, étant tou 
tefois admis que, si le colis contient des mar 
chandises différentcs dont une partie appartient 
à la catégorie du tarif des taxes de dédouane 
ment comportant !es taux !es plus élevés, le 
colis entier sera soumis aux taxes de la dite 
catégorie. 

Lcs agcnces douanières des chemins de fcr 
aux bureaux des points-frontière ne pourront 
prélevcr une commission pour avance de fonds 
que dans ie cas d'opéràtions douanières accom 
plics par ellcs sur Ics transports en service in- 

. ternational direct ou lorsqu'elle.'I auront été 
cxprcssémcnt chargécs par le destinataire, 
expéditeur ou réexpéditeur de la rnarchandise, 
des opérations comportant un payement de 
droits à la douane. · 

En \'.OUS donnant acte de cette communica· 
tion, j'ai l'honneur de faire savoir à Votre 
Excel!ence, au nom du Gouvernement de la 
Confédération suisse, que celui-ci donne, à son 
tour, son adhésion aux règles susmentionnées. 
Je saisis l'occasion pour vous renouveler, 

Monsieur le Ministre, ]es assurances de ma 
haute considération. 
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Le :tilnist.re cl'Ifolie ù Berne 
au Chef du Dépnrtement (le l'Eeonomìe publique dc fa Contédératlon suisse 

Monsieur le Conseiller [édéral, 

En me référant aux dlspositions qui fixcnt 
dans le traité de commerce · entre I'ltalie et la 
Suisse, signé en date de ce jour à Zurich, le 
régime douanier à l'entrée en Italle dcs couleurs 
organlques synthétiques, j'ai I'honneur de por- 

. ter à la connaissance de V otre Excellenca que · 
les dites· dispositions sont soumises, de la part 
du Gouvernement ìtalien, aux conditions sui 
vantes: 
• 1. L'Italie se réserve en tout cas la faculté 
de falre cesser le régime conventionnel pour 
l'indigo à la date du pr janvier 1925. 
2. Pour ètre admlses au régirne convention 

nel, les couleurs à la cuve et Jes couleurs gallo 
cyanines d~vront étre présentées à la douane 
italienne avec un certifìcat délivré par la Charn 
bre de Commerce de Bàle, constatant qu'il s'agit 

Berne, le 27. janvier 1923. 

effectivement de couleurs des espèces susdites. 
Les deux Gouvcrncments fixeront d'un commun 
accord Ics règles à suivre à ce sujet, étant bien 
entendu que la douane italienne aura en tout 
cas la faculté de vérifìer l'exactitude des cer- · 
tificats. 

3. La cònsolidation des droits afférents aux 
autres couleurs organiques synthétiques, à l'état 
sec et en pàte, ne porte pas atteinte à Ia'fa.:ylté . 
qui demeure ré~ervée à l'ltalie de régle;· l'ap- · 
plication des dits droits aux couleurs C00ncen 
trée~ en proportion du degré de concentration 
supérieur au dcgré normai. Les ·aeux Gouver 
nements se mettront, le cas échéant, d'accord 
sur le degré normai des ùifférentes couleurs. 

Je prie Votre Excellence de vouloir bien me 
donner l'assurance que le Gouvernemcnt fédé 
ral est d'a~cord à ce sujet. 
Veuillez agréer, l\Ionsieur le Conseiller fédé 

ral, !es assuranccs de ma haute consideri.tion. 

19:i 
'· f. t 

·i .• , .•. ' ... . . ' ... J ~ ... 
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Le Chef du Départemeut de l'Eeonomic publlque de la Confédérutlnn suisse 
au l\linistre d'Italie à. Berne 

) 

M onsieur le Ministre; 

Par note en date de ce jour, Votre Excellence 
a bien voulu' me faire savoir que les disposi 
tions qui fixent, dans le traité de commcrce 
entre la Suisse et l'Italie, aigné aujourd'huì à 
Zutich," le régime douanier à l'entrée ·en Italie 

' des couleurs organìques synthétiques, sont sou 
mises, de la part du Gouvernement ìtalien, aux 
conditions sulvantes : 

1. L'Italie se réserve cn tout cas la faculté 
de faire cesser le régime conventionnel pour 
'I'Indigo à la date du ter janvier 1925. 

2. Pour étre admises au régime convention 
nel..les couleurs à la cuve et les couleurs gailo 
cyanines devront étre présentées à la douane 
italiennc avec un certifìcat délivré par la Cham 
bre de Commerce de Baie constatant qu'il a'agit 
'etrectivement de couleurs des espèces susdites. 

Berne, le 27 janvier 1923. 

Les deux Gouvernements fixeront d'un commun 
accord les règles à suivre à ce sujet, étant bien 
entendu que la douane italienne aura en tout 
cas la faculté de vérifìer l'exactitude des certi 
fìcats. 
3. La consolidation des droits afférents aux 

autres couleurs organiques synthétiques, à létat 
.sec et en pàte, ne porte pas ntteinte à la faculté 
qui demeure réservée à J'Italie de régler l'ap 
plication des dits droits aux couleurs concen 
trées en proportion du degré de conr.:entration 
supérieur au degré normai. Les deux Gouver 
nements se mettront, le cas échéant, ·d'accord 
sur le degré norma} des différentes couleurs. 

En prenant acte de cette communication, j'ai 
l'honneur de donner à Votre Excellence l'aHsu 
rance que le Gouvernemcnt fédéral est d'accord 
à ce sujet. . 
Veuillez ~gréer, Monsieur le Ministre, Jes 

assurances de ma haute considération. 

194 
I , 11 )· ' • '' . ~· 
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Trnìté (le commcrce eutre I'Italìe et fa Suisse 

Sa Majesté le Roi d'ltalie, 

et 
Le Conseil fédéral de la Confédération suisse, 

animés · d'un égal désir de resserrer les liens 
d'amitié et de dévclopper les .relations commer 
cia!es entre les deux Pays, ont résolu de con 
clure un nouveau traité et ont nommé à cet 
effet pour leurs Plénipotentiaires, savoir: 

Sa l\Iajesté le Roi d'ltalie: 

Monsieur le Chev. Gr. Cr. L. LUCIOLLI, Con 
seilleur d'Etat et Directeur général des Doua 
nes et des Impòts indirects; 

Monsieur le Chev. Cr. Cr. Dr. A. DI NOLA, Di 
recteur général du Cornmerce au :\finistère 
de l'Industria et du Commerce; 

Monsieur le Cr. Off. Prof. M. CARLUCCI, Inspee 
teur général de I' Agri culture au Mìnìstère 
d' Agri culture; 

Monsieur le Cr. Off. G. SILVESTRI, ancien Pré 
sldent de la Confédération générale dc l'In 
dustria italienne; 

Monsieur le Comm. Prof. A. MARF.SCALClll, Dé 
puté au Parlement italien; 

le Conseil fédéral de la Confédération suisse: 

Monsieur le Dr. A. F'REY, Conseiller national, 
Président de l'Union suisse du Commerce et 
de !'Industrie; 

Monsieur le Prof. Dr E. LAUR, Directeur de 
l'Union suisse des Paysans; 

Monsieur le Dr. E. WE'M'ER, Secrétaire général 
au Département fédéral dc !'Economie pu 
blique; 

l\fonsieur A. GASSMANN, Directeur général des 
Douanes suisses ; 

lesquels, après avoir échangé leurs pleins pou 
voirs respectifs, trouvés en bonne et due forme, 
sont convenus des artlcles suivants: 
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Article tor. 
Les Parties contractantes se garantissent ré 

ciproquernent, en ce qui concerne l'importation, 
I'exportation et le transit, les droits et le trai 
tement de la nation la plus favorisée. - 

Chacune des Parties contractantes s'engage, 
en conséquence, à faire profiter l'autrc, gratui 
tement et immédiaternent, de tous Ics privilèges 
et faveurs que, sous les rapports précités, elle 
a concédés ou concéderait à une tierce Puis 
sance, notamment quant au rnontant, à la ga 
rantie et à la perception des droits fixés ou 
non dans le présent traité, aux entrepots de 
douancs (y compris le régime concemant l'en 
trée, la sortie et la conservation des mare han-· 
discs dans Ies ports francs, points francs ou 
magasins généraux), aux taxes intérieures, aux 
formalités et au traitement des expéditions en 
douane et aux droits d'accisa ou de consomma 
tion perçus pour le compte de l'Etat, des pro 
vince.q, des cantons ou des communes. . 

Sont exccptées, toutefois, Ies faveurs actuel 
Iement accordées ou qui pourraient etre accor 
dées ultérieurement à d'autres Etats limitro 
phes pour faciliter le trafic-frontière, ainsi que . 
celles résultant d'une union douanière déjà con 
clue ou qui pourrait etre conclue à l'avenir par 
l'une des Parties contractantes. 

Article 2. 

Les Parties contractantes s'engagent à ne 
pas entraver le commerce réciproque par des 
prohibitions ou restrictions quelconques d'im- · 
portation, d'exportation ou de transit. 

Des exceptions à cette règle pourront avoir 
lieu: 

1. dans des circonstances exceptionnelles, 
par rapport aux provisions de guerre; 

2. pour des raisons de sftreté publique; 
3. par égard à la police sanitaire et vété 

rinai re et en vue de la protection des plantee 
t:ontre Ics rnaladies, le insectes, les parasites 
et· autres ennemis de toute espèce; 

4. par égard aux monopoles d'Etat. 

'·' J . i • ·• .• • • 
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Article 3. 

Les droits d'entrée en Italìe sur les prodults 
originaires et en provenance de la Suisse, 'désl 
gnés dans l'annexe A au nrésent traité, et les 
droits d'entrée en Suisse sur ies produits origi 
naires et en provenance de l'Italie, désignés 
dans l'annexe C, ne pourront dépasser Ies taux 
indiqués dans Ics dites annexes. 

De mème, Ics droìts de sortìe ne pourront 
dépasser, dans les échanges entre les deux Pays, 
I~ taux ìndiqués dans les annexes B et D. 

ArtÌcle 4. 

Si l'une des Parties contractantcs frappe les 
produits d'un tiers pnys de drois plus élevés 
que ceux applicables aux mèrnes produits origi 
naires et en provenance de l'autre Partie, ou 
si elle sournet les marchandises d'un tiers pays 
à des prohihitions ou restrlctlons d'importation 
non applicahles aux mèrnes marchandises de 
l'autre Partie contractante, elle est autorisée, 
au cas où les circonstances l'exigeraient, à faire 
dépendrc l'application des droits les plus réduits 
aux produits provenant dc l'autre Partie ou 
Icur adrnission à l'entrée, de la présentation de 
certifìcats d'origine, délivrés par Ics autorités 
qui soront à cet effet, désignécs d'accord entre 
Ics <leux Gouvernements. 

L'émolumcnt pour la délivrance des certifi 
cats. d'origine, ou pour le vh1a conl'lulaire qui 
pourra [•tre demandé par le Pays d'importation, 
ne pourra dépasser un frane par pièce. 

En cas de. doute sur l'origine d'une mar 
chandise ou sur l'exactiturle d'un certicat d'ori 
gine, tout examcn ou enquete qui, à la demande 
ùe l'autorité compétente du Pays d'importation, 
serait nécessaire sur .le territoire du Pays 
d' exportntion, sera effectué par les soin!'I des 
organcs dé.~ignés à ces fìns par le Gouvernement 
·de ce dernier, d'accord avec l'autorité compé- 
tente du Pays d'importation. · 

Article 5. 

Lorsque l'une ou l'autre des Parties contrac 
tan les fait dépendre la liberté d'importation 
d'une catégorie quelconque· de marchandises de 
l'accomplissement de conditions spéciales en ce 
qui touche leur composition,. leur degré de pu 
reté ou propriétés analogues, le <;ou1·ernement 
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de la Partie qui aura adopté ces rnesures com 
muniquera au Gouverncment de l'autre Partie 
toutes les prescriptions y relatives, airisi que 
lcl'l instructions de portée générale. Le cas 
échéant, les deux Gouvernements examineront, 
d'un commun accord, si Ies formalités de con 
trole à la frontière en vue de vérifier l'accom 
plissement dcs conditions susvisées ·peuvent 
Hre simplifiées au moycn de certificats établis 
en ùonne et due forme par les autorités compé 
tentes du Pays exportateur. Lors meme que la 
production de çes certificats aura été àdmise, 
le Pays importateur aura le droit d'en vérifier 
I'exartitude et de· s'assurer de l'iàentité de la 
manha11di8e. I.es accords de ce genre ne !imi 
tervnt en rien Ics investigations auxquelles se 
livrent !es -organes douaniers pour la classifi 
cation des rnarchandi:;1es. 

Article 6. 

La soie et tout article de soie pure ou mé 
langée introduits ·d'un Pays dans l'autre pour 
y étre blanehis, teints, reteints, imprimés, 
apprctés ou soumis à une autre opération sem 
blaLle dite de perfec·tionnement et qui rentrent 
ensuite dans le Pays d'expédition, resteront 
exempts de tout droit d'entrée et de sortie. 

Article 7. 

Les · Parties contractantes s'engagent réci 
proqucment à permettre l'introduction dans 
leur territoire,' sam; qu'aucune autorisation spé 
ciale soit requi~e pour des raisons sanitaires, . 
de tous !es produits médicinaux et de tous !es 
médicaments composés provenan~ de l'autre 
Pays, ~ous réserve du droit de prendre, le cas 
échéant, dcs mesures de controle à concerter 
entre Ics deux Pays. 

Tous !es médicaments composés devront por~ 
ter sur chaque récipfunt une étiquette indiquant 
exactement: 

1. Ies produits composant le médicament 
d'après le dénomination adoptée par la pratique 
médicale et non pas d'après leur formule chi 
mique; 

2. la dose des dits produits. 
Il est entendu que, dans lcs produits médi 

cinaux: et dans les méùicaments cornpo~és, ne 
sont pas compris les sérums, !es virus, lcs 
vaccini!, Ics toxines et Ies produits similaires. 
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D'une manière générale, les médicarnents 
irnportés de 'un des deux Pays dans l'autre ne 
seront pas sournis à un iraitement moina favo 

. rable que les rnédicaments de production natio 
nale. 

Article 8. 

Les rnarchandises de toute nature, en transit, 
seront réciproquernent affranchies de tout droit 
de transit, soit qu'elles tranitent directement, 
soit que, pendant le transit, elles doivent ètre 
déchargées, déposées et rechargées. 

Les Parties contractantes s'engagent en 
outre à ne pas sournettre le transit à des for 

. rnalités ou autres mesures qui seraient de na 
ture à l'entraver. 

Articles 9. 

En cas de dédouancment de rnarchandises 
volumineu~es et lourdes, taxées au poids brut, 
qui sont chargées sur des wagons sans récìpients 
et Y sont fixées au moyen d'échafaudages ou 
d'autres installatìons appliqués sur les wagons 
d'une manière fixe ou passagère, le droit sera 
perçu sans tcnir compie du poids des échaf'au 
dages ou installations, pourvu que ces derniers 
n'aient évidemment d'autre but que d'adapter 
le Wagon au transport de cette espèce de mar 
chandises et de les y tenir bien fìxes duranb le 
voyage. • 

Dans ce ·cas, Ics échafaudages ou ìntallations 
seront considérés com me parties intégrantes des 
Wagons et en suivront le régime. 

Toutefois, dans le cas où !es échafaudages 
ou installations appliqués sur ]es wagons d:une 
rnanière passagère sont de telle nature que la 
Possibilité d'en faire un usage quelconque après 
leur séparation des wagons n'est pas exclue, la 
douane aura la faculté d'exiger une garantie 
Pour le montant du droit auquel ils seraient 
assujettis, s'ils étaient ùnportés séparément. 

A~icle 10. 

Les droits grevant la production, la prépa 
ration ou la consommation d'un article quel 
conque ne peuvent etre plus. élevés ou plus 
onéreux pour les articles importés de l'un des 
deux Pays dans l'autre que pour !es produits 
indigènes. 

Cette disposition ne s'applique pas aux mar- 

197 

chandises qui font l'objct d'un rnonopo!e d'Etat, 
non plus qu'aux matières premièrs propres à 
leur fabrication. 

Article 11. 

Chacune des Parties contractantes s'engage 
à ne pas accorder de primes d'exportation pour 
aucun article et sons quel titre ou quelle forme 
que se soit, sauf consentement de l'autre Partie. 

Toutefois, Ics drois de douane grevant les 
matièrcs employées dans la production ou la 
préparation de marchandises indigènes, ainsi 
que !es taxes intérieures grcvant la production 
ou la préparation des mémes marchandises ou 
des matières employées dans leur fabrication, 
pcuvent étre rcstitués, en tout ou en partie, 
lors de l'exportation des marchandises qui ont 
été fabriquées avec les matières soumisses aux 
dits droits ou taxes, ou qui ant acquitté les 
taxes su::dites. 

. 
Article 12. 

Les produits contituant l'objct de monopoles 
d'Etat, ainsi que les matières propres à la fa 
brication de produits monopolisés, pourront, en 
garantie des monopoles, etre assujettis à une 
taxe d'entrée complémentaire, méme dans le 
cas où !es produits ou )es matières similaires 
indigènes n'y seraient pas soumis. · 

Cctte taxe sera remboursée si, dans !es délais 
prescrits, il e.<;t prouvé que ]es matières impo 
llées ont été employées d'une manière excluant 
la fabrication d'un article monopolisé. 

Article 13. 

Pour les produits grevés à l'intérieur du 
Pays d'une taxe de fabrication.ou autre, ou 
fabriqués avec des matières soumises à une 
telle taxe, Ics Parties contractantes se réservent 
la faculté de les frappcr de droits équivalents 
aux charges fiscales intérieures. 

Article 14. 

·. Pour le cas où l'Italie introduirait le con troie 
ohligatoire des ouvragcs d'or, d'argcnt et de 
platine (bijouterie, orfèvrerie1 joaillerie, mon 
tres et boites de montres, etc.), les ouvrages de 
l'espèce importés de Suisse ne paieront pas de 
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taxes plus élevées que les objets de fabrication 
italicnne et les formalités de contròls seront 
slmplifìées autant que possible. 

· Article 15. 

Les Parties contractantes s'engagent à main 
tenir, dans les principales avcnues des routes 
qui relient Ics deux Etats, des bureaux-fron 
tière dùment et suflìsamment autorìsés à per 
cevoir les drois de douane et à faire Ics opé 
rations relatives au transit sur les routes qui · 
seront reconnues comme voies de transit. 
Les formalités pour les expéditions, néces 

saires à tout genre de trafic, seront de parte et 
d'autre slrnplìfìées et accélérés autant que pos 
sible. 

Article 16. 

Afin de faciliter la circulation à la frontière, 
seront affranchis réciproquement de tous droits 
d'importation, d'exportatiqn ou de circulation 
les produits suivants des propriétés situées dans 
une zone de 10 kilomètres de chaque cèté de 
la frontière, cultivées ou exploitées par des 
habitants de la partie de cette zone située dans 
l'autre Pays: 

Ics céréales en gerbes ou en épis; 
les foins, la pai!Ie et Ies fourrages verte; 
les fruit frais, non emballées ou simple- 

ment en sacs ou pan!ers ouverts, autre que Ics 
raisins frais; 

Ics légumes verte. 
Seront également aff'ranchis : le fumicr, les 

détritus de marais, Ies boues végétalcs, les se 
mences, plantes , perches, échalas, la nourriture 
journalière des ouvriers; les animaux et les in 
struments agricoles de toute sorte; tout cela 
servant à la culture de ces propriétés, et sous 
réserve du contròle et de la faculté de répres 
sion en cas de fraude et, pour les animaux et 
Ies ìnstruments agricoles, sous réserve de l'obli 
gation de réexportation ou de réimportation. 
Lcs propriétaires ou cultivateurs de ces 

tcrres, domiciliés dans l'autre Etat, jouiront 
généralement, quant à l'exploitation de leurs 
biens, des mcmes avantages que !es nationaux 
habit.ant la localité, à la condition qu'ils se sou 
mettent aux règlcments administratifs ou de 
police applicables aux ressortissant du Pays. 
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Article 17. 

Sous condition de réexporlation ou de iéim 
portat.ion dans les délais fixés et sous réserve 
des mesures de controle et de la faculté de ré 
pression en cas de fraude, sera réciproquement 
affranchi des droits d'entrée et de eortie le 
bétail conduit dli territoire de l'un dcs deux 
Pays dans l'autre, conformément aux prescrip 
tions de ce dcmier, à l'hivemage, à l'estivage 
et aux paturages de8 Alpes. 

Les dcux Pays examineront d'un commun 
accord Ies conditions pour l'admission du bétail 
de l'un des deux Pays dans l'autre dans Ics buts 
susmentionnés. 

Article 18. 

Sous obligation de réexportation ou de réim 
portation dans le délai de six mois et de la 
prcuve d'identité, sont admis réciproquement 
en franchise àe tout droit d'entrée et de sortie 
!es véhicules de tout gcnre (y compris les bicy 
clcttcs et motocyclettcs) et !es bCtes de somme, 
qui passent la frontière dans le seul but de 
transporter de l'un des deux Pays dans l'autre 
de.<i · personncs ou des marchandises. Est concé 
dée, · aux mcmes conditions, l'admission tempo 
raire des attclages et des accessoires se trou 
vant sur Ics dits véhicures pour l'usage habituel 
pendant le transport.• 
Les moycns de transport mentionnés ci-des 

sus et amenant des pcrsonnes ou marchandises 
de l'un des Pays dans l'autre ont droit à la 
franchise prévue, meme s'ils portent à leur 
voyage de retour un nouveau chargement et 
cans égard au lieu où ce nouveau chargement 
a été pris. 

En ce qui concerne !es voitures de déména 
gcment de toute espèce, ainsi que !es cadres 
de déménagemcnt, il est en outre entendu que 
Ics dispositions de cet article leur sont applica 
bles, que ces véhicules passcnt la frontière sur 
route ou par chemin de fer. 

Article 19. 

Sous obligation de réexportation ou de réim-. 
portation dans le délai de douze mois et de la 
preuve d'identité, la franchise dc tout droit 
d' entrée et de sortic el:!t stipulée récipro 
quement: 

ti , 
• '. i. 
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1. pour les objets à réparer; 
2. pour les échantillons passibles de droits 

de douane, y compris c~x des voyageurs de 
rommerce, mais à l'exception des denrées ali 
mentaires, boissons et tabacs : 

3. pour les outils, instrurnents et engins 
mécaniques importés en Italie par une maison 
suiR.~e OH en Suisse par une maison italienne 
pour Y faire accomplir par son personnel des 
travaux de montage, d'essai, de réparation ou 
?utres semhlahles, que les dits objets soient 
importés par envois ou ìntroduits par le per 
imnnel lui-mème ; 

4. pour les parties de machines expédiées 
de l'un des deux Pays dans l'autre à l'essai 
(tels que arbres destinés à ètre adaptés aux 
}laliers, etc); - 

5. pour les modè!C!I à l'usage dcs fonderies, 
en bois ou autre rnatière. . . 

La franchìse de tout droit d'entrée et de 
sartie est également stipulée réciproquernent, 
~ous obligation de réexportation ou de rélm 
!)ortation dans le délai de six mois et de la 
Preuve d'id ti , 1 en ité, pour les sacs, caisses, ton- 
neaux: (e b · f d . n ois, er, grès ou autre matière), 
ames-Jeanne" pa . t t ré . . s "• mers e au res c1p1ent11 

. e:nblables marq . t t d... . . , . ues e ayan eJa servi 1m- 
Portés viclea 't , rt, '. . . " pour e re reexpo es remphs ou 
re1mpor•·'-- v"d • . •t• , "'-"" 1 es apres avo1r e e exportes 
remplis. ' 

Les boureaux de douane mentionnés à la di 
!lpoi;'.tion additionnelle à l'art. 15 doivent etre 
~Unts, dès l'entrée en vigueur du présent traité, 

I 
ei1 compétences l!écessaires pour autoriser de ~r I 

t ·t· Propre. chef et sans aucun retard, l'impor- 
a Ion te · d · 
é 

mpora1re es ohJets énumérés dans le 
pr sent article. 

Article 20. 

de ~~ns le cas où des marchandise.-; expédiéel 
va t un des deux: Pays dans l'autre et se trou- 

1. n encore en douane seraient refusées par 
eurs d t· . . d". es rnata1res ou devraient etre réexpé- 
~~; pour d'autr:s causes .à. l'expéditeur pri 
ar . '. dans la meme cond1bon où ellcs sont 
r1v~ I· , . · av ·' a reexportation sans payement ou 
ec rembo a . urst::ment des droits d'entrée sera 

cr.ordee - · . et si 
1 

' me.me s1 la douane a déjà fait sa vil<ite 
es dr01ts ont été payés. • ' 

Discussioni, f. 769 
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Article 21. 
• 

Tout en étant mis au bénéfice des avantages 
plus granò.-> pouvant découler du traitement de 
la nation la plus favorisée, )es négoci~nts, les 
fabricants et autres producteurs de l'un des 
dcux Pays, ainsi que leurs commis-voyageurs, 
·aul"Ont le droit, sur la production d'une carte 
de lég;timation délivrée par !es autorités de 
leur Pays et en observant !es formalités pre 
scrites dans le territoire de l'autre Pays, de 
faire dans ce Pays !es achats pour leur com 
merce, fabrication ou nutre entrcprise et d'y 
re=hercher des commandcs .auprès des person 
nes ou maisons procé<lant à la revente ou fai;;ant 
un u><age profe;;sionnel ou industrie! des mar 
chandisses offertes, sans étrè soumis à ce titre 
à aucun droit ou taxe. Ils pourront avoi.r avec 
eux des échantillons ou modèls, mais non des 
marchandiscs, sauf dans !es cas· où cela est 
permis aux voyageu~ de commerce. nationaux. 

La carte dc légitimàtion mentionnés à l'ali 
néa · premier de cet article devra étre établie 
conformément au modèle contenu à l'annexe E 
de ce traité. Sur la productiòn de cette carte 
délivréc par l'un dcs deux Pays, il sera donné 
dans l'autre Pays une novelle carte permettant 
aux voyagcurs de commerce d'y etfcctuer leurs 
opérations de ·vente et d'achat conformément 
à ce qui est dit à l'alinéa premier d ecet article. 

En c'è qui concerne !es industries ambulan- · 
tes, le colportage et la recherche des command~ 
chez I~ personnes n'exerçant ni industrie, ni 
commerce, !es dispositions d-<iessus ne sont pas 
applicables et les Parties contractantes se ré 
servent à cet égard l'entière liberté de leur 
Iégislation. 

Article 22. 

Tout en se garantissant également à cet 
égard le traitement dc la nation la plus fa.vo 
ri;;ée, tt sauf !es exceptions et limitations éta 
blies par !es dispositions des deux Pays, les 
deux Parties contractantes déclarent recon 
naitre mutuellement à toutes !es société, ano 
nymes, coopératives ou autres, commerciales, 
indmìtrielles, agricoles ou financières (y com 
pris loo instituts publics et privés d'assurance), 
constituées et autorisées suivant !es lois de l'un 
des •deux Pays, la faculté dè s'établir sur• le 
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• 
territoire de l'autre Pays ou de ses possessions, 
d'y fonder des succursales et d'y exercer leur 
activité économique, ainsi que tous leurs drois, 
et d'y ester en [ustice comme demandeur ou 
comrne défendeur, sous la seule condition de se 
conforrner aux lois (y compris les Iois finan 
cières) du dit Etat et de ses possessions. 

Artide 23. 

Si des contestations venaient à surgir au 
sujet de l'interpretation du présent traité, y 
compris les annexes A à F, et que l'une . des 
Parties contractantes demande qu'elles soient 
sournises à la décision d'un tribuna! arbitrai, 
I'autre Partie devra y .consentlr, mème pour 
la question préjudicielle de.savoir ai la contes 
tation 11e rapporte à l'interpretation du traìfé. 
La décision des arbitres aura force obligatoire. 

Artide 24. 

Le présent traité-entrera en vigueur le 20 
février l!l23 et Ics ratlfìcations y relatives se 
ront échangées ìi Berne, une fois ·accomplies de 

part et d'autre les formalités établies par lei 
législations respectives. 

Il est .conclu PO!Jr la durée d'une année à 
partir de son entrée èn vigueur. Cependant, s'il 
n'est pas dénoncé six mois avant l'expiration 
de ce délai, il sera prolongé par voie de tacite 
réconduction pour une durée indéterrninée et 
sera alors dénonçaùle en tout temps en restant 
exécutoire pendant six mois à partir du jour 
de la dénonciation. 

En foi de quoi, !es Plénipotentiaires l'ont 
signé et rev~tu de leur cachet. 

Fait à Zurich, en douùle expédition, le vingt 
sept janvier mii neuf cent vingt-trois. 

(L. S.) Signé: LUCIOLLI \ 
(L. S.) Signé: ANGELO DI NOLA 

.J 
(L. S.) Signé: 1\1. CARLUCCI 
(L. S.) Signé: G. SILVESTRI 
(L. S.) Signé: A. MARESCHALCHI. 

(L. S.) Signé: ALFRED FREY 
(L. S.) Signé: ERNEST LA UR 
(L. S.) Signé:- ER!llEST WET'fER 
(L. S.) Signé: A. GASSMANN . 

• 

. " 

~00 

' 
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\ ANNEXE A. 

.. 

SECTION I. 
\ 

.uumaux, dcnrées nlimc11ti1ires et tabacs. 

CATÉGORIE I. 
t 
Animaux v Iv a a t s. \ 

N11111hos 
du 

tnrif italicn 
I 

Déu 011 ti unti o u 
- dcs urarchaudlses 

-nroit.~ d'untrée 
L. e. 

}llU" tète 

Cuctlicicnt 
do 

maj o rati on 

6 , 

7 

Vaches 

Bouvillons, taurillons et génisses 
Ad 7. Suivent le réuime conventionnel 

de cetto posi tion Ics j eunes bètes de la race 
bovine qui n'ont pas perdu plus de quatre 
dents de laìt, 

14- 

10- 

Veuux . 
Ad 8. Suivent le régime conventionuel 

de cetre position les jeunes bètes de la raee 
bovino qui ont encore toutes leurs dents 
de lait. - 

) 
Animaux de la race caprine 

10- «: 

10 3_,- 

CATÉGORIE II. 

' Via1ulea, houltluns, potages et oenl's. 

e::c · 22 Condiments -pour bouillons et pour potages, 
en récipieut,' pesant (rècipient compris) 

·C) plus de 25 kg. 
Ad 22 c. Suivent le régime le plus favo 

rable de cette position les condimeuts pour 
bouillons oupotages, liq uides, sìrupeux ou 
en. pùte, uvee ou sans sci de cuisine, sans 
!IUCt'e et sans extrait de. vìande (condi 
ru\nts lllnggi et produits sirniluìresj. 

par '}Uint.Al 

/ 

30- 

201 
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.Numéros 
du - 

t&rif italìen 
Dènorninatlon 

des marchaudìses 

Droits d'entrèc 
L. c. 

par quinta! 

Coefliciont 
de 

majorntion 

, 
I 

ex 23 Potages préparés avec ou sans sel, sans sucre, 
condensés ou comprimés (potages l\laggi et 
produits simi!aircs), en rècipients, pesant 
(récipient comprlsj 

a) jusqu'à 1 kg. 
b) plus d'un kg. 

Ad ex 22 et ex 23. L'addition dc scl que 
les produits dénommés dan Ics numéros 
ex 22 et ex 23 peuvcnt contenir peut at 
tcindre le 50 0:0• Toutefois, pour la quan 
tité dc scl excèdant le 25 °/0, Ics droìts dc 
monopolc doivent ètre payés, 

30- 

25- 

/ 

CATÉGOH.IE III. 

Lait t't pruduit» dt1 la ca>1ioillc11tio11. I 

20 Lait 
a) frals ou sìmplcmcnt stérilisé 

Ad 26 a. Suit égalemcnt le régime dc· 
cette position le lait stèr'ilisé ou peptonisè, 
sans additions, mèrne en boutcilles ou cn 
bottes . 
• Le régirne de l'adrnission temporaire en 
franchise de droits d' entrée sera appliqué 
aux bouteilles contenant le laìt, pourvu 
qu'elles soient réexportécs dans le dèlni 
de six moìs, 

cxempt 

.I 

Ù) condensé 

1. saus sucre 

a:) en poudre 

~) sutre 
2. avec sucre 

15- 

10- 

a:) en quantité non supérieure à 
40 O/o • 

Ad 2fib 2 a:. La surtaxe de fabrication, 
égah~ aux taxcs intéricures de fabrication 
sur le sucre dc prcmière classe, sera per 
çue sur le lait condensé contenant du sucre 
en quantité non supt'·rit>ure à 40 °,'0, il. rai 
t!On de 40 kg. par quinta! do produit. 

Le régime dc cette pO!lition est applica· 
ble mèn1e si la quantill' du sucre contenue 
dt'>pru;se ll•gèrement 40 °/0, mais sans tout.e 
fois excédcr 42 °i 0• 

30- 

, 
. o~ ' ~· 
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~) en quantité supérieure à 40 °lo· 
Ad 26 b 2 ~· La surtaxe de fabrication, 

ègale _ aux taxes intérleures de fabrication 
sur le sucre de première classe, sera p~r 

. çue sur le lait condensé contenant du sucre 
en quanti tè supérieure à 40 Ofo, à raìson de 
50 kg. par quìntal dc produit. - 

Farine lactée, contcnant du sucre 
a) en quantité non supérieure à ss °lo 

. Ad ex 27 a. La surtaxe de fabrication, 
égale aux taxes intérieures de fabrication 
sur le sucre de prèmiere classe, sera per 
çue sur la. farine Iactée contenant du su 
cre en quantité non supérìeure à 33 %, à 
raison de 33 kg. par quiutal de produit. 
Faculté est réservée à l'importateur de 

payer, au lìeu du droit fìxe de 25 L., le 
droit le plus favorable appliqué à la farine 
de blé, augmenté du droit afférent à la 
quantité de sucre contenue dans le produit. 

Ad 2fj et 27. Dans la taxation du lnit con 
densé et de la farine Iactèe, il n' est pas 
tenu compte du sucre contenu nat urelle 
ment dans le Iait, 

ex 29 Crème fratche ou stertlisée, sans addìtìons, 
mèrne en boutcillcs ou en bottes 

Ad ex 29. Le réglme de l' admìssion tem 
poraire en franchise de droìts d'ontrée sera 
appliquè aux bouteilles contennnt la créme, 
pourvu qu'elles soient réexportées dans le 
dèlai de six mois. 

ex 30 Fromages Emmental (y compris bernésine 
et petit bernoh1) Gruyère (de rayon et de 
consommation); Saanen, Sbrinz et autres 
Spalen, e formaggio. dolce ., e formaggio 
della paglia•. 
Suivent égnlemcnt la régime de cette po- 

1;ition les fromnges Emmental et Gruyère 
en bottcs (Emmentalcr Schachtelkiise, Pe 
tit-:Gruyère en boHes, con~erves dc fro 
mage Emmental et Gruyère en bo!tes). 

Ad ex .10. 
1. Il est entendu que les désignations 

Emmental, Gruyère et :-;nanen 
n'indiquent pas lo lieu de produc- 

- tions, mais le genre de fobrication 
suiH1>e. Le droit de 8 L. est par 
comiéquent accordé por tous Ies 
fromages de ce genre do fabrica- 

' :-.umloros 
d11 

tflrif italien 

ex 27 

Dionomituttion 
<lAS marchR1Hli~es 

Droits d'entri\p, 
L. c. 

p&r quinta! 

· Coefficient 
· de 
majoration 

55- 

.:?5- 

exempt 

8- 

.. 
' 

20:1 .' t •.• • .,.. 

< ·' • •'- o.;: 
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Numèros 
du 

tarif italien 
Déuominatìon 

dcs muchRnrlisl's 
\ 

I . 

tion, quelle que soit la région 
suisse d'où ils provienncnt. 

2. Dans le cas où .un droit inférieur à 
celui fìxé pour les fromages ren 
trant dan~ le n• ex 30 serait ac 
cordé par l'ltalic à un tiers Etat 
quclconque, pour n'imporle quel 
autre genre ou specìalìté de fro 
mage à paté dure ou pàte molle, 
le mém1e droit sera applìqué aux · 
fromages suisses susindlqués, se: 
!on l'espèce. 

3. Facultè est réservée à I' importateur 
de demander que le régime con 
ventionnel des fromages rentrant 
dans le n• ex 30 soìt également 

) appliqué à leurs cmballagcs ìnté 
ricurs (tel que fcuilles ou papiers 
métallìques, papiers, bottcs cn bois 
ou en carton, ouvragcs cn pa 
pier, etc.), en tant qu'il s'aglt 
d'ernballages Intèrieurs habituclle 
ment ernployés pour la mise en 
ventc 'ou C'1 cornmerce des tro 
mages y contenus. - 

CATÉGORIE V. 

Droits d'ontrée 
L. c. "~ 

pnr quintnl 

I • 

Denrèea eulonlales et leurs t111cct'1lani•i!, sueres et prodults 1111 .. rét<. ' . 

Cararnels, bombons (confetti)', pastilles et au 
tres sucrerics 
Ad 45. La surtaxe de fabrication égale • 

aux t.axcs intérieures de fabrication sur le 
sucre de prcmière classe sera perçue sur ...._ .. 
les caramels, bomhons (confetti), pastillci; 
et autrcs sucreries, à raison de 80 kg. par 
quinta! de produit. 

47 Biscuits 

45 

... a) san s sucre 

b) avcc sucre 
1. ~n q11antité non supérieure à 18 °lo 

La surtaxe dc fabrication égale aux ta 
xes intéricurcs de fabrication sur fo sucre 

, de prcmière classe sera perçue sur Ics bi 
iwuits contcnant du sucre jusqu' à 18 o i 0, 
A raison de 18 kg. par quinta! de produit. 

204 ' - 

80- 

60- 

65- 

. ,... 

.. e r-o .. .... 

Cocllici1111t 
de 

rnnjoration 

! 

0,2 

0,2 

\ 
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-~======================================================'-= 
Numéros 

du 
l.nrif Italion 

· Dèuomlnatìon 
des urarchandises 

2. en quantité supérieure à 18 °/0 
La surtaxe de fabricatìon sur le sucre dc 

première classe sera perçue sur Ics biscuits 
contenant plus dc 18 °;0 de sucre, à raison 
de 35 kg. par quinta! dc produit. A la de 
mando de I'Importateur, la surtaxe est à · 
percevoir à raìson dc Ili quantité dc sucre 
effecti vement con tenue dans les di ts pro· 
duìts, si celle-ci est ìnférieure à 35 °lo· 
Ad 45 et 47. Les bottes en tòle de fer ou 

d'acier contcnani des caramels, bonbons, 
pastlllos, sucrerics ou biscuits, sont taxées 
séparément de ceux-cì et soumises au droit 
de 30 L. les 100 kg., mèrne si elles sont éta 
mées, laquées, imprimées, lithographiées, · 
finement vcrnics ou munies d'étìquettes ou 
paplers imprimés on Iithographìés. 
"Ad 48. Les produit à base de sacre; non 

dénommés, contenant du sucre ou dans la 
fabrieation desquels a étò consommé du su 
cre en quantité supérieure à f>O %, suivent 
le régirne des caramels, bonbons (confetti), 
pastilles et autres sucreries. 

ex 50 Cacao ) ' ._ 
b) broyè, moulu ou cn pàte · 

51 Chocolat 
Ad 51. Le chocolat et lo chocolat uvee 

additious quelconques, comme p°ì/.r exemple 
chocolat fondant, chocolat au lait, chocolat 
aux amandes, chocolat aux noh1cttes, cho 
colat au miei, etc. suivent le régime le plus 
fu.vorable de cette position. 
La surtaxe dc fabrication, égale aux ta 

xes intérleures de fabrication sur le sucre do 
· :{>remi_~re classe, sera perçue sur le chocolat 
à raison de 60 kg. par quintal de produit. 
Ad 45, 47, 50 et 51. Faculté est réservée 

à l'importateur dc demandcr que le régime 
conventionncl dcs produits rentrant d1rns 
les numéros 45, 47, 50 et 51 soit éga.lcment 
appliqué à leurs emballages intérieurs en 
feuilles ou papiers métalliq ues, en gélutine, 
en papicr ou en carton, méme entourés 
d'un ruban de soie ou autre tissu ou d'un 
fil métallique ou autre, en tant qu'il s'agit 
d'emballagcs intérieurs employ0s habituel 
lement pour la mise en vente ou en com 
merce articles y contenus. 

I 

Droilll d'entrée 
L. c. 

par <111intnl 

Cocfficicnt \ 
de 

majoration 

70- 0,2 

. ( 

80- 
60- 

0,1 
O,lì 

" 

\ 

\ 

; t Il '" .· l)' ...- . 
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CATÉGORIE VII. 

llp1·be11 potagi•rf'!I et fl'nit ... 

Nurnèros 
du 

tnrif ltallPn 
Dènominatlon 

des marchandises . 
Droits d'cntrée 

L. c. 

• Cocttìcìont 
de 

ma] urntion 

ex 98 a 2. La choucroute, y compris la choucroute aux 
raves, provenant des cantons de Zurich, de 
Berne, de Bàle (Ville et Campagne), de 
St-Gall, d' Argovìe, du Tessin et. de Vaud, 
avec certìfìcats d'origine, est admìse uu 

. droit réduit de 3 L. par quìntal, 
I 

CATÉGORIE VIII. 

Boi1<son11. 

par hL 
e» 100.l>, Eau-de-vìe de cerìses, jusqu'à concurrence 

do 400 hl. par année . . 
1. en fùts ou dames-jeannès 
2. en bouteilles 

75- 

le eent, 

cx) d'un demi-litre ou moins 
~) dep lus d'un demilitre, mais no . 

dépassant pas 1 litre 

Ad ex 110 b. La surtaxe de fabrication, 
· égale aux taxes intérieures de fabrication 
sur l'alcool, sera perçue sur l'eau-de-vio 
de cerises :à raison de 70°, sans égard à la 
teneur alcoolique etfectlve do l'eau-do-vie 
de cerises 

o5- 

80- 

SEOTION II. ' 

Graìnes et trults oléagf neux ; hulles et graisse!ol, nnlmales et ,.é~t{fa les; elres- 

CATÉGORIE XI. 

Huilf'!! t>t gralHRl'I!, anima]('!! et v~ii:Hall's, et cìres, 

ex 137 Graìsses non dònommèes 
cx a) animales 

2. autres 
ex b) végétales 

2. autres 

- exompt 

exempt 

2.06 - (' ~ 4• I ,\ 
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Nu111èros ' 
du . 

larif itnlicn 
r 

Dènomination 
des mnrchandises 

Droìts d'cntrèe 
L. c. 

Coeffìcìent 
,dc 

majoratìon 

Ad 137 a 2. Los graìsses animales non 
allmentaìres, ayant leur point dc solidifl 
cation à une temperature non supérieure 
A 40•, suivent le régime conventionncl do 
cette posltion, pour autant que leur teneur 
en acìdes Iìbres (calculés en acide oléìque) 
est inféricurc à 52 °io· 

SECTIO:N' III. 

\ 

~latièr<'s textìles et leurs prodults. 
\. 

' Note gl!mJrale t~ la scction 111: Matières textilcs et leurs p1·otluits. 
(Cat1igol'ies Xll-Xl'l). / 

"'1. Les nuances de couleurs rèsultant de la couleur 
naturelle des matières premières ernployées, comme par 
ex~mple la nuance brunàtre !)U rougentre des fìls fabri 
~~es .de coton égyptìon (jumel) et fa nuance semblable 

8 ÌISMUS fabriqués de ces fìls, ne sont pas considérées 
cornrne tcinture. 1 . 

d 2. Il n'est pas tenu compte, lors du dédouanement 
d es articles rentrant dans les positions de cette section, 
u gaufrage (impression à sec), du moirage ni des fran ges 1· 181lèes ou nouées. En cc qui concerne le gaufrage, 

cette stipulation n'est pas applicable aux velours. 
d 3. Pour la const.atations du nombre des fils des· tissus 

. be tout genre, il n'est pas tenu compte des lisièrcs ou , 
ordures. ' · 

PI Si, dans une mlìme pièce dc ti:1Su, il y a des pa~ties 
Pt us Berrées ·résultant d'inégalité8 de fabrication, le com· 
e de~ fils ll'est pas ba.~è SU\' )es parties les plus Sefrée!I. 

gl' D ~ne manière générale, les fractions de fil sont né 
d Igées lors du compte des tlls pour établir la taxation 
es tlssus. · 

d 
4· Ne sont pas prities en consider~tion, · (ors du dé- ouan · Ili t' ement des tissus brodé:; et des articles brodés, la 

qu~·:èr;, ~a qualité ni la couleur du fil à. broder, e~ tant · 
... pa.q1 8 ag1t de tlls eu matière textile et qu'il ne s'agit 

""' ~e hroderiers sur ti88u de fond invisible. . 
\rent~· Les. dentclles chimiques (broderies aérionnes) sui, 
si el! e régime conventlonnel qui leur est propre, m~me 
Ceti es sont en forme de galons ou dc motif:;, méme si 
Par ~~i so~t raboutls ou superposés comma application 
que ~der1e ou par couture. Un ti.ssu de fond quelcon 
téri (meme tulle) visible dans certaines parties de l'in 
du ~ur du dessin n'est pas pris en considération Iors 
afri edouanement des dentellcs chimiques (brodcrios 

enne..~). 

./ 

' J 

, 

• 

I 

' 
/ 

DiscUs,çioni, f. 770 
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Xumèros 
ùu 

tarif italien 
Dènomination 

• des ruarchnndises 

6. Les droits convenus pour les broderies et Ies ar 
ticles brodés sont applicables, mème si ccs objets sont . 
festonnès ou découpés, 

7. Les applications de tulle ou d'un autre tissu sur 
Ies broderies ou articles brodés · n'impliqucnt pas de 
surtaxe de couture, en- tant que ces appllcatlons sont 
con sidérées comme faìsant partie de la broderie. 

8. Lcs tissus (tulle, mousscline, tarlntnne,(gaze, éta-. 
mine, etc.) flxés légèrement sous les broderics et scr 
vant uniquement à. les préserver, sont exempts de droit. 

9. Les broderies à point de chatnette suivent le 
régime qui 'leur est propre, mèrne dans les cns où le 

, dessln à point de chalnette est, dans eertaines .de ses 
partìcs, complété par un travail à point passe, ou d'arai 
gnéei+ (Spachtel) ou à jour, n'ayant pas l' etTct do modi 
flcr le caractère fondamenta! de l'article ou son emploi. 

Les broderies à point de soutache de l'espèce de 
l'échantillon annexé au present traité suivent le regime 
des broderies à point do ehatnette, 

Droits d'eutrée 
IM c. 

Coe mcienl 
de 

mnjorntion 

• 

CATÉGORIE~II. _ 

Cl11111vr!', lin, jnte l't. autrl.';1 vt'.•gi·taux lllamentenx, Pxr.Ppte le r.oton. 

ex IGO Tissus de lin et de chnnvre 

ex a) écrus 
ex 1. unis, présentant en chaine et tramo 

par carré de 5 mm. de ccìté 

~) plus de 10, juf!qu'à 26 fìls élé 
mP.ntaires 

y) plu~ de 26, jusqu'à 40 fils flé- 
·mcntaires · · 

2. façonnc'·s 

il) le&o;ivés ou blanchis 

Sont égalem1rnt considérés comme blan 
chis les tissus écrus, mélangés do blnnc. 

104 TillSus brodés 
a) à point de chalnetto 

208 

pnr qnintnl 

0,2 

96- 

Droits des unis augmentt'·s 
do 20 L. par quinta! 

Droits des écrus, suivant 
I' espèce, nugmentés de 
30 °lo _, 

- 
Droits les plu~ fovora- 
bles des tlssus non bro 
dés, suivant l'espeee, aug 
montéii de · 100 L. par 
quinfal 0,5 

... o~- . .. ... .'. 
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N1unéro~ 
rlu 

tanr ltali~,n 
Dènominatìou 

dos marchandìscs 

Droits d'entrèo 
L. c. 

par q uìutal 

Cocflicicut 
du 

majoratlon 

/ ) 

165 - 
lGG 

ex 178 

b) autres, sur tissu de fonde visible, ayant 
par carro de 5 mm. de coté 

1. jusqu'à 40 flls élémentaires 
2. plus de 40, jusqu'à 50 fìls élémen 

taires 
3. plus de r>O fils élémentaires 

Broderies sur sur tissu de fond invisibles 
Dentelles çhirniques (broderies aériennesl 
Tresses pour chapeaux et laizes (bandes, 

pour ·1a confcction des chapeaux, d'une 
largeur inférieure A 50cm., mèrne tissèes) 
de chanvre, de jute ou de ramie et. d'au 
tres fìbres végétales, mèrne avec chatne 
·de .coton 
·Ad e» 178. Les artlcles mentiounés au 

n° ex 178, mélangés de soie en proportion 
inférieure A 17 °/o et en tant qu'ils ne sont · 
pas recouvertes entièrement de soie, sont 
admìs aux droits de la passementerie sans 
sole, suivant l'espèce, augmentés de 100-L. 

' par quintal · 

350- 

5!>0- 
700---: 
HOO 
f>OO-. 

. ' 

200- 

• 

CATtoomE XIII . 

• Cotou. 

e;i; 181 Coton 

b) épuré, .lnvé et dégralssé (hydrophile) 

1. en paquets, pesant jusqu'à un de 
mi-kg. 

2. autre, mème ouvert ou en masse ou 
en couches. 

e) ìmprégné de m1Ltières antiscptiques, rnéme 
accommodé pour la vente au détail 

ex 190 lt) lllouchoirs, mouchoirs de tete, cache-nez, 
foulards, chAies, fi~hm(et ohjets simi 
laires, imprimés, unls ou crois(•!I, avec 
ou sansJ apprN, pesant 7 1/2 kg. ou plut1 
par 100 m2 et préscntant en chaiue et 
trame par earré de 5 mm. de coté 

1. jusq'à 30 flls 

2. plus de 30 fils 

13- O '} .~ 
8- 0,2 

0,2 

130- 

155- 

9no -· ' .... .: .. ·. 
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Numéros 
du 

ta.rif italien 

ex 190 
et ex 191 

-: 

Di•110111 i1111tio11 
1 des marchandìses 

:Mousselines, mèrne mercerìsées, pesànt 3 kg. 
ou plus par 100 m2 

a) écrues et blanchles, ouvrées (façonnécs}.' 
préscntant en chatne et trame par carré 

1. jusqu'à- 30 fìls 
2. plus de 30 fìls 

b) écrues et blanchies, broehées (plumetls), 
présentant en chatne et trame par carré 
de 5 mm. de cote 

- 1. jusqu'à 30 flls 
2. plus de 30 fils ~ 

e) 'de couleur ou telntcs, ouvrées (façonnées) 
ou brochées (pluinetis) 

Ad 190 et 191. 
Sont consldérès com me brochés Ies mous 

sellnes ou autres tlssus revétus de dessins 
qui résultcnt de l'Interpositlon d'un fil n' ap 
partenant ni A la chatne rii A la trame, et 
superposé, en quelque soste, au momcnt de 
la fabrication, au tissu de fond. Le dessin 
peut, par conséquent, ètre enlevé A l'aìde 
de cìseaux, sans qu'il soit nécessaire d'effi 
locher le tissu, tandis que les desslns dcs 
tissus ouvrés ou damassés ne peuvcnt ètre 
défaits, au contraire, qu'en procédant A 
A I' eftllocbage. ' - Gazes.et tissus, hydrophiles ou Imprègnés de 
matières antiscptiques 

Ad 192. Suivent également le régìrne con 
vention nel de cette position les articles do 
panscment en gaze ou tissus (tels que com 
presses, tampons, serviettes hygiéniques), 
mémo rembourrés de coton ou d'autres ma 
tiéres, comms ou non. 

1!)3 Ti!iSus brodés 
a) à point do chalnette . 

1, rideaux, stores et vitrages, avcc ap 
plication de tulle ,. 

2. autres j 

210 

' Droits d"euLrèe 
L. c. 

par qui11L11l 

Coeniclcnt 
de 

nu•joration 

190- 

230- 

210- 
250-· 

Droits conventionnels des · 
écrucs ,et blanchies, aug 
rnentés dc 35 L. par quinta! . 

Droit des tissus blanchh1, 
sui vant l' espèce, augmen 
tés de 8 L. par q uiutal 

480- 

Droits d~s tissus non bro 
des, suivant I' mipèce, au 
gmentés de 100 L. par 
quin~Ì 

'
,o~- . ..... . 
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Numi,ros · 
du -...._ 

ti\rif itnlien 
Déuom lnn tim\ 

d1•8 marchandlses 

. 
Droits d'entrèe 

L. c. 
par quinta! 

Cocfficient 
de 

majoratiou 

I 

b) autres, sur tissu de fond visible 

1. tissus des numéros 190 et 191, im 
portés au rnètre (handes et entre 
deux, volanti, fonds-pleins, galons 
ou motifs, raboutis ou non, avec . 
ou sans npplìcations et articles si 
milares ] ; mouchoirs de . poche, 
mème avec monogrammcs 

2. tissus · des numéros 190 et 191, Im 
portés en articles do forme ou di 
mcnsion déterminée, pour la con- 

. fection d' articles dc vèternent (cou 
pons pour robes, JPOUr jupcs ou 
pour blouses, eols, cravates, man 
ches, tablìers, bonnets, fichus, etc), 

.. sans travail de couture 
_ Ad 19.1b2. Les articles repris sous le 
numéro 193 b 2, avec ourfets de tous gen 
res, travail de couture ou -d'applìcation, ~ mèrne avcc applìcatìons cousues sur le 
fond, ou avcc partìes à. jour, faites soit à 
la machinc soit il. la main, aussi bicn quc 
lcs articles de vètement il. la confcction des 
quels ils sont destlnés (robes, jupcs, blou 
ses, cols, eravates, etc.) fìnls et prèts il. 
l'usage immédiat, sont soumìs il. uno sur 
taxe de 25 •J0 sur le droit conventionncl. 

19! Ilrodcries sur tissu de fond invisible 

195 Dcntelles chimiques (brodm·ies aérienncs) 

ex 197 Tissus isol1{nts dc l'espèce des échnntil!ons 
anncxés au present traité, méme en foi:me 
dc rubans, cousus ou non 

ex 1!)9 Courroies et tuyaux en coton 

a)..jmprégnés d'huile ou d' autres matière111 
grasses, méme enduits de m11tières colo 
rantes · 

ex 205 Tulles 

\ 

480:_ 

4fi0 - 

JiOO- 

500- 

. 60- 

40- O ') ,- 

e) brodés 
-.,. . 

1. rideuux, t1tores et vitragcs 

2. autres 600- 

ex 208 " Lisses pour métiers à. tisser, en coton, avec: 
ou sans mailles d'açier, méme vernies,et re 
misses avec de telJes lisses , l~O - 

~11 
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CATEGORIE XIV. 

La ì n e, crin. et poils. 

Numéros 
du 

tarif itnlien 
Dènomiuatiun 

des marehandises 

Droits d'entrée 
L. c. 

par quuual 

-..,_ Codllcil•nt 
de 

mnjorutiou 

ex' 2113 Tissus de laine 

ex a) non ìmprlmés, pesnnt par m 2_ 

1. [usqu'à lf>O g. 
. 

2._ plus de 150, jusqu'à 300 g. 280.- 

cx b) Chàles, moucbolrs de tète, eache-nez, fi- Droits Ies plus favorablcs 
chus, mème avec franges . des tissus non ìmprlmés, 

\ suivant l'espèce, augrnen 
tés de 40 L. par quintal 

0,2 

0,2 

'I'ìssua brodés 

a) à point dc chatnette 

Broderies sur tissu de fond invisible 

Droits les plus favorables 
des tissus non brodés, 
suivaut I'espèce, augrnen 
tés de 150 L. par quintal 

Droits les plus fnvorables 
des tissus non brodés, 
suivant l'espècc, augrnen 
tés dc 200 L. par quinta! 

900.- 

800.- 

li) autres, sur tìssu dc fond visible 

/ 

ex 2:m Dentclles chìmiques (broderies aérìennes) 

· 244 · Courroies dc transmlsslon, de poils, de cha 
meau ou de toute autre matìère combinée 
avec des poils do chameau en proportion 
quelconque, imprégnées QU non 150.- 

CATI::GOHIE XV. 

So ie et so i~ a rtl tic I e Ile. 

Les produits manufacturés de 8oie artifì 
ciclle ou mf'olangés dc _soic artifidP.lle 1mi 
vcnt le régime dc ccux en soie naturòlle ou 
mélangés de soie naturelle. 

if>l Fils à. coudre, cn échevetles, pclotcs sur bo- 
bines et similnirel:! ou accommodés de n'im 

. porte quelle facon pour la vcnte au détail 

a) dc déchets de soic 

b) de sole 

212 

pnr kg. 

3.- 

6.- 
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!'\tun<-ros 
du 

tnrif itulh-n 
Dènouii unt ìou 

dos mnrchnndises 

Droìts d'vntré« 
L. c.· 

pnr kg. 

Ccmfli<'i<n1t 
di' 

n1nj11rntion 

252 Tissus de soio 

a) écrus et blu nchìs 

]. unìs 

2. façonnès 

b) teints en flottes, noirs ou ùc eouleur 

G.50 

Droits des tissus teints on 
pìèccs, suìvant I' espèee 

'\ 
C) tcints en pìèccs 

\ 1. unis 

2. fsçonnés 

d) ìmprirnés 

s.so 
6.50 

e) façon voile 

1. toile A bi uter 

Droits des" tissus non im 
primés, suivant · I' espèce, 

· uugmentés de 20 L. par 
100 m2 

a) non confeetionnée 

~) confectionnée 

2. autres 

a) gnis 

~) façonnés 

12- 

10- 

7- 

8- _, 

2!i3 Tissus mélangés, avec chatne entièrcmcnt cn 
-soìe et trame en tout ou en plus grande 
partie d'autrcs matières 'textiles, dans les 
quels !a soic entre en quantìté de 6 °io ou 
plus, mah! inférieuro à 12 °lo 

Pour constater les proportìons des diffé 
rentes matières dans les tissus mèlangés, il 
.. n'est pas tenu cornpte des fìls des lisières .. 

a) écrus et blanchls 

1. unis 

2. façonnéa 
4- 

5- 

b) teints en tlottes 
I 

1. noirs 

Ot) unis 

~) foçonnés 

3Ji0 

4.50 ' 
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Numèros 
d li 

tnrif it11ii<•11 

25·1 

Dènominntion 
des rnarchandlses 

2. de couleur 
Suìvent également le régime des tissus 

de couleur Ics tlssus noìrs, mèlaugés do 
flls écrus, blancs ou d'une autro coulour 
quc le noir. Il n'est pns tenu compte, tou 
tefois, do la couleur des fìls des lisières. 

a) unis 
~). façonnès 

e) teints en pìècos 

d) ìmprhnés 

' 
Tissus mélangès, dans lesquels la solo eutré 
en quautìté dc 12 O/o au moins et de 50 °io 
au plus 

Pour eonstater Ics proportlons des dif 
fércntes' matières dans les tlssus méluugés, 
il n'cst pas tenu compie des fìls des lisières, 

a) écrus et blanchis 
1. unìs 
2. façonnés 

o) tcints en flottes, noìrs ou de couleur 

e) tcints cn plèees 
I. unia 
2. fuçonnés 

d} lmprlméa 

e) Iaçon voile 
I. unis 
2. fa<;onnés 

:!5;l 'I'ìssus ordìnnires de déchets de sole, pesant 
plus de 200 g. par m 2, dnns lesq uels les dé 
chcrs de sole entrent dans une proportìon 
non Inférteuro à 12% 

a) nnis 

b) façonnés 

ex 2i"iG Tis..-;us isohmt111 memo en forme de rubani. 
COUSU!I ou non 

~14 

.. 
DroitR d'entri'•e 

I~ c.· 
pBr kg. 

4- 
5- 

:Oro i ts des tissus tei n ts en 
fiottes, suivant I' espl>ce 

I 
Droits dcs tissu:-1 non im 
primés, suivant I'espèce, 
aug-mentés do 20 L. par 
100 m 2 • .... 

5- 
G- 

I 
DroiL-i des thosus teints en 
pièces, sulvant l'Clllpèce 

5- 
6- 

Droits dcs tis.<ius non lm 
primèM, sulvnnt l'espèce, 

' iu1gmenté!i de 20 L pnr 
·100 m2 

G- 
7- 

3.50 

4.50 

4- 

Co~fficiPnt 
dli 

n111jomtio11 
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~uméros 
da 

tarir it41ien 
Dénomination 

dea marchandises 

Droits d'entrée 
L. c. 

par kg. 

Coefficient ~ 
dc 

majoration 

257 Tìssus brodés 

a) à point do chutnette 

' ' 

Droìts Ics plus fuvorablos 
des tissus non brodés, sui- 
"vant l' espèce, augtuentés 
de 3 L. par kg. 

Droits les plus favorables 
des tissus non- brodés, sui 
vant l' espèce, augmentés 
do 3 _!.,. par kg. 

· b) autres, sur tissu de fond visible 

Ad 257 b. Suiveut notarnment lo régime 
conventionnel de ce numéro : 

1. Ics tissus des numéros 252, 253 et 
254 importés au mètre (bandes et 
entre-deux, volants, fonds-pleins, 
galons ou motifs, raboutis ou non, 
avec ou sana appllcatìons et arti 
cles aimilaires); mouchoirs de po 
che, mèrne avec monogrammes ; 

2. les tissus des numéros 252, 2f>3 et 
254 importés en articles de forme 
ou dirnension détermiuèes, pour la 
confection d' articles de vètement 
(coupons pour robes, pour ·jupes 
Oli pollr blouses, cols, cravates, 
manches, tabliers, bonnets, ti- \ 
cbus, etc.), sans travaìl de cou 
turo. 

Les articles repris sous lo chiffrc j cì 
dessus, avec ourlets de tous genrcs, travaìl · 
.!Je couture ou d' applìcatìon, mème avcc ap 
plìcatìons cousues sur le fond, Oli avcc par 
ties à jollr, faites soit A la machine, soit 
à la maii:i, aussi bien qlle Ics articles de vé 
tement à. la confcction dcsqucls ils sont de· 
stinés (robes, jllpcs, lSlollses, .cols,. cr~'ita 
tcs, etc.) finis et prets à l' usnge immédiat, 

· sont sollmis à une surtllxe de 25 °lo sur lo. 
droit conventionnel. 

' 

258 
259 

e) Tulles_ brodés 

Drodcries sur tis.'ill de fond invisible 

Dcntelles chimiqlles (brod~rics aériennel:!) 

18- 

12- 

10- 

ex 2G;; Cl'Clpes, unis Oli façonnés, nutres qµe !es cré· 
· l>es façon Angleterre, pesant 30 g. ou plus, 
mais pas plwi de 50 g. par m2 ... 

.l>ùcussioni f. 7~ 15 
15- 
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Nurnèros 
du 

tllrif ìtulleu 
Dèuomluatiou 

des marchandìses • 

Ad 265. Les crèpes, uni ou façonnés, 
autres q ue Ics crèpes fac:on · Angleterre, 
pesant plus de· rio g. par m2, suivent lo 
régimo conventionnol des tìssus des numé 
ros 2:,2, 253 et 254, suivant 1' espèce. 

Ne sero'nt consìdérés comrne crèpes fu. 
çon Angletcrre que Ics crèpes dc l'espèce 
des échantlllons annexès au préscnt traìté.. 

ex 266 Rubans, à l'exceptiop des rubans en velours 
. ' 

a) de sole ou de bourre de soìe 

1. noirs 

2. en couleur 
3. façon voile 

I 

. b) mélangés, dans lesquels la soie ou la hourre 
de soie entre pour 13 °/0 au moina et 50 °/0 
au plus · 

ex ~61 Tresses pour chapeaux et laizes (bandes, pour 
la confcction des chapeaux, d'une largcur 
inférieure à rio cm., memo tìssées), cn fìls 
collés de soie nsturelle, ou en sole artifì 
cielle genres Iames ou crin artifìciel, mé 
langès ou non de chanvre, cotorr ou autres 
fìbres vègétales ou de fìls métalliq ues 

,. 

c.A.Ti:GoRIE xVI: 

Droits d'entrée 
L. c. 

par kg. 

Coefficient 
du 

maj o rati on •. 

/ 

J 

8- 
9- 

9- 

Droits des tissus respec 
tifs, • augmentés de 1 L. 
50 par kg. 

6- 

VHerut>nh1, lioge et antrefil objets comms': non· comp.ris danil. d'autres catég0He11. 

Note genJ1·ale a la catégorie X VI: Yétements, liligc et aulres ohjdts cousus 
· non compris dans d'auti·es caldgorles.: 

1. Lors du dédouanement des articlcs cousus dt'!nom 
més dans le présent traité, le tissu ou autre produit de 
matiè;e textile entrant dans leur composition qui est 
aoumls à la taxe la plus forte sera pris comma ba~e uni-' 
quement dans le cas où ee tiS!lu ou autre pro<luit de 
matière textilc couvrirait plus de 1/10 de la surfocc de 
l'article cousu. Si cctte condition fàit défaut, on·prt'tldra' 
comme base le droit de la matière tcxtile dont )es arti 
cles sont principalement formés. 

216 

• 
• 

•. . 
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,, 
2.· Lors de la classifìcatlon .des articles cousus, dé 

. nommés dans le présent traité, il n'est pas funu compre 
des boutons. · 

3. Les artìcles svec ourlets à jour de toute espèce 
constitués par la rnachìne i\ coudre systèrne Gegauf ou 
autres ne sont pas considérés comme brodés: ils sont sou 
mis au droit conventionnel du tissu, augmenté de la 
surtaxe conventionnelle dc couture, en tant que I'appll 
cation du régìme des broderies ou articles brodé n'e~ 
pas plus favorable à I'[mportatcur. • 

. 4. La surtaxe de couture pour lea mouchoirs, les ri 
~eaux simplement bordés ou ourlés et articles similaires 
e11t fìxé au 10 °lo du droit conventionnel du tissu, 

5. La. surtaxe de couture pour les mouchoìrs, volants 
et autres articles sirnilaires, brodés, sculement ourlés, est 
fixée à, 15 L. par quinta!. 

6. La surtaxe de•couture pour la simple applicatìon 
d'un vol11ot froncé aux bords des rideaux 'ou autres 
articles, brodés, est fìxée au 100/o du droit conventionnel 
du tissu, . - 

• 

Numéros 
du tane italion 

Cooffidcnt 
de 

majoratiou 
Déuominat!on 

dP.R marchan<liSt\8 
Droit8 d'entréo 

r.. c. 

ex 271 d) VNcment!! de dcssous (camisoles, gilets, 
bras.'lières, calc~o11s, com blnaisons, e11che 
corset.'!, sou.i-taillcs, jupons, celntures), tri 
cotés (e maglie •) ou cn cr~pe de santi~.· 
Ad ex 271 d. Il n' y a pas licu d' appliq uer 

ùne surtaxe de couture dnns les ctts où les 
articles tricotés dénommés sous lo numéro 
cx 271 d sont faits avec dc8 picccs fa 
çonnécs et ·avec un travail de couture se 
bornant au simple assemblage ou pliage des 
bords de!! pièces dans lo but de finir l'objet. 

Droits de la bonncterie ou 
du cr(~pe de snnté, nug· 
mentés de 20 °!Q: 

ex 272 Articles cousus de lnine, crin et poils 

ex a) CM.Ics, mouchoirs de tete, caehe· nez, 
fichus, imprimcs, meme garnjs de franges 

ex b) Vetements de dessous (camisoles, gile1s, 
brassière!!, caleçons, cache ·Corsets, i.ous-tail· 
·1es, combinaisons, jupons, ceintures), tri 
cotés (e maglie •) ou en crepe de san té 

Ad ex 27~. It n'y a pas Iieu d'appliquer 
une surtaxe de couture dans Ics c11s où 
les àrticles tricotés dénommt'•s sous le nu 
méro ex 272 b sont faits avec dcs pièces 
façonnées et avec un travail de couture se· 
bornant au simple assemblnge ou pliage dcs 
bords des pièces dans le but de finir l'objet. 

Droits dcs tissus, nugmentés 
del 15 % 
Droits de la bonneteric ou 
-du crépe de santé, aug· 
rnentés dc 20 °lo 

.. 

217 
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Numéros 
du 

wif ìtalìen 
Déuomluatlon • 1 

des marehandises 

# 

ex 273 b) Vètemente de dessous (carnisolos, gilcts, 
• brassières, caleçons, combinaisons, cache 

corscts, sous-tailles, jupons, ccintures), trì 
cotés ( • maglie ») ou en crepe dc santo 
Ad ex 27 3 b. Il n'y a pas licu d' appliquer 

une surtaxe de couture dan~ Ies cas où 
Ics articles trlcotés dénommés sous le nu- 

' · méro cx 273 b sont faits avec des pièces 
fm;onnées et avec un travail de couture se 
bornant au sìmple assemblage ou plìage des 

/ bords des plèces dnns le but de finir l'objet. 

SECTION IV. 

Droìts d'entrèe 
L. c. 

Coefflcilmi 
do 

majoration 

Droits de la bonnctcrie ou 
du crèpe do santé, aug 
mentés de 30 0/0 · 

.. )linéranx métulllques, métaux eommuus, 
produìts des ìndustrles métallurglques et mécanlques, Instruments et véhlcules, 

, CA TÉGORIE XVIII. . 
Fonte de fer, rer et acìej, 

ex 287 Aciers spéciaux, Iaminès à. chaud, en barres 
ou verges brutes, roudes, ovales, carrées, 
plates, plates arrondies, angulaires, à T, 
à Z, n'ayant en sectìon aucun coté ou dia· 
mètre de 8 mm. ou moi'ns 

ex 289 Aclers spéciaux, battus en barres à. section 
constante, non autrè'ìhent travailh~es, ron 
des, ovales, carrées, plates, plate8 arron 
dics, angulaires, à. T et à Z, n'ayant en soc- · 
twn aucun cOté ou diamètre d~ 8 mm. ou 
moins 

Raccords pour tubes, en fer ou aclcr obtcnus 
par n'importe quel procédé ' · 

a) droits, avec diamètre constant, mOme fi 
letés 

1. bruts, avec parois d'une t'-paisscur 
at) de 4 mm. ou plus 
~) de 21/2 mm. ou plus, mais moins 

·de 4.mm. .. 
y) dc 11/2 mm. ou plus, mai~ moins 

· de 2 1/2 mm. 
8) de 1 mm. ou. plus, mais mains 

de 1/~ mm. 
E) inférieure à. 1 mm. 

, Pour le dédouanemont, on prendra com- .. 
me base l'épais,;eur )a plus petite quc Ics 
raccords présentent dans n'imporle quelle 
partie de leur paro!. 

304 

• par qui ntal 

Dr~ d~s aciers communs, 
laminé.-1 à. chaud, en barres 
ou verges, augmentés dc 
2 L. par quinta! 

Droits des acier!l laminés 
à chaud, en barres ou vcr 
ge!!1 brutes, augmentés dc. 
1 L. 50 par quinta! 

25- 0,1 

30 - 0,1 

40- 0,2 _,) . 
60- 0,1 
120- 0,1 

' 

• 
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Numéros 
du 

tarit ltalieo 
Dénomlnatlon 

'ì dcs marcbandlses 

Drolts d'entrèe 
L. c. 

par qulntal 

Coefficìent 
de 

mltj o rati on 
' 

2. grossièrement vernis, ou goudronnés Droits des bruts, augmen 
tés de 3 L. par quintal. 

3. Iaqués, fincment vernis, laitonnés, 
· cuivrés ou zingués 

~) autres 

Droits des bruts, augmen 
tés de 5 L. par quinta! 

Droits _des bruts, augmen 
tés do 6 L.. par quinta} 

•. 0t) zingués 

Sont considérés comme finement vernis 
Ics raccorda pour tubes en fer ou acier re 
couverts en tout ou en partie d'un enduit 
de vernis miroitant, 

• 

t 
4. oxydés, plombés ou étamés Droits dcs bruts, augmen 

tés do 7 L. par quintal 

5. nìckelès , Droìts dea bruts, augrnen- 
téa de 12 L. par quìntal 

6. brunis Droits des bruts, augmen- 
tés de 30 L. par quinta! - 

,.J . , , b) autres .' Droits 008 raccorda drolts 
a.vec diamètre constant, 
suivant l'espèce, augmen- 
tés de 6 L. par quinta! 

Ad 304. 

' 

1. Lors de la constntation de I' épaìs 
seur la plus petit des parola des 
raccorda dénommés dans le nu 
méro 304, il n'est pas tenu compte 
des simples inégalités occasìon 
nelles ne touchant qu'une peti te. 
partie de la surface. 

2. Lors du dédouan~ment des raccorda 
dénommés dans le numero 304, 

. il .n'est pas tenu compte d'Un ap· 
prèt ou enduit de grais.se, de mi- • 
nium, de goudron ou d'autres ma 
tières similaires servant unique 
ment à Ics prèserver do la rouìlle. 

3. Suivent égalcment la. rl-gime con 
vcntionnel de cette position · les 
bouchons pour tubes. . '- 

' , 
219 .i 
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Num&-os 
'du · 

t.nrif italica 
Dénomination 

dcs marchandiscs 

Drolts d'entrèe 
L. c. 

par quinta! 

Cod!ìeien~ 
de 

uiajoration 

Ad 311.'Ne sont pas consìdérés comme 
combinés avec d' autres matières les mou 
lages en fonte non malléable non dénom 
mes, combìnés avec du fer, de l'acier ou 
du boia · · · 

312 Fonte· de fer malléable, en moulages non de- Droit Ics plus Iavorables 
nommés . . -' . . . des moulngcs cn acier, sui- 

vant I'espèce 

313 

\ 

ex 315 

Moulages en acier non dénomrnés 
' ' . ~ ' . . . . ' . ' 

a) bruta, pesant par pìèce 
• I 

1. 5000 kg. ou plus 
2L.100 kg. ou plus mais moins de 

'5000 kg. . 
3. 40 kg. ou plus, mais rrroins de 100 kg. 
4. 10 kg. on plus, mais moins de 40 kg. 
5. 1 kg. ou plus; mais moìns do 10 kg. 
6. 100 g. ou 'plus, mais molns de 1 kg. 
7. ~·oins de 100 g: 

b) rnbotés, Iìmés, tournés, perforés ou nu 
trement tra vaillés, seulement dans une 
petite partie "de leur surface, pesant par 
pìèce, ' ·· 

~· 5000 kg. 'ou plus 
2. 100 kg. ou' plus, mais moins de 

5000 kg. 
3. 40 kg. ou plus, mais moina dc 100 kg. 
4. 10 kg. ou plus, mais moins de 40 kg. 
5. 1 kg. ou plus, mais moins de 10 kg. 
6. 100 g. ou plus.jnals molns de 1 kg. 
7. molns de 100 g. · • 

Fers et aeìers, en moulages ou en pièces for 
gés ou etampées il. chaud, non déoommes, 
travaillés sur toute la surfuce ou sur une 
grande partie ' 

b) ayant subi uniqucmcnt des opérations mé 
caniques (rabotés, Iimés, perforés, etc.) 
pesant par pìèce 

1. 5000. kg. ou plus 
2. 100 kg. ou plus, mais moìns do 

5000 kg. • 
3. 40 kg. ou plus, maìs moins de 100 kg. 
4. 10 kg. ou plus, mais moins de 40 kg. 
5. 1. kg. ou plus, mais moins de 10 kg. 
6. 100 g. ou plus, mais moins de 1 kg. 
7. moins de 100 g. 

~20 \ 

1'5- 0,6 

13- 0,4 
15- o,4 
16- 0,4 
20- 0,4 
2f>- " 0,4 32- 0,5 

. 

10_: 0,6 
'15- 0,4 

17- 0,4 
19- 0,4 
2-1- 0,4 
30- 0,4 
38- 0,5 

19- 0,6 
20- 0,6 

25- 0,6 
30:_ 0,6 
3:J-. 0,5 
42- 0,5 
58- 0,4 

Uì~ 
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Nu~téros 
du 

tarif ìtalien 
Déuomination 

des marchandisos 

.. 
Ad 311, 312, 313, 314-et 315. Les objets 

rentrant dans les positions 311, 312, 313, 
314 et 315 sont consìdérés comme bruts, 
mèrne si après le coulage, le forgeage ou 
ì'étampage les jets dc coulée ou masselot 
tes et les bavures out étè enlevés par n'im 
porta quel moyen, pourvu que les dites 
opérations n'aient pas donné licu à un vé 
ritable travail de la surface do l'objet. Il 
est indilférent que Ies dites opérations aient 
été exècutées A la maìn ou à la machino. 
Lors du dédouanement des objets ren- ._ 

trant dans les positions 311, 312, 313, 314 
et 315, il n'est pas tcnu compre d'un apprèt 
ou enduit de graisse, do mìnìum, de gou 
dron ou d' autres matìères slmulalres, ser 
vant uniquemcnt à préserver les dits objets 
de la rouille. · 

ex 316 Boulons en fer ou acier avec ou sans écrous, · 
et écrous p6ur boulons. 

ex a) forgés ou étampés à chaud, mème tra 
vaìllés en partie, ayant cn section un 
diamètre 
3. de 5 mm. ou plus, mais moius de 

13 mm. 

' 

4. inféricur A 5 mm. 

' 

b) autres J 
Les boulons et écrous ne présentant pas 

de traces de forgeage . ou d'étampage A 
chaud suivent le régime dcs e autres •· 
Lors du dédouanement dcs boulons sera 

prise pour base la dimension de la tigo, 
mcsurée immcdiatcment sous la Wte. Les 
écrous vissée sur lcs boulons suivent le 
régime de ces deruicrs. Pour le dédouane 
ment des écrous présentés séparément, on 
prendra pour base le diamètre du trou_ 
fileté, mesuré au fond du' fllet. 
Suivent également le régime des bou 

lons Ics chevilles avec tige filetée, les cram: .. 
pons pour chemins de fer (arpioni), Ics 
crochets pour supports d'iitolateurs et Ics 
autres piéccs, non dénommécs, m~me filo 
tées, pour .fixcr, joindre ou unir. 

il) Clous de souliers, de toute e!!pèce, ·cn fcr . 
. ou acier, d'une épnisseur de tige · (mesuréo 
immP.diatement sous la to'.lte) 

3. de ~ . 1/2 mm. ou plus, niais moiiis 
de 4 mm. · 

\lx 317 

~21 

Droits d'entr~e 
,, L. e.. 

par quint&I 

22- 
30- 
35....:... 

28- 

Cocmr:ient 
de 

mnj orntiou 

.• .. 

f· 

0,3 
0,3 
0,2 

I 

0,1 
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Numéroa 
d11 

tarif ltalien 

) 
Dènomìnation 

dea marchandises 

Droìts d'entrèe 
L. c. 

par quinta! 

Codlìclen• 
de 

majoration 

4. inférieurè à. 1 1/2 mm. 
L' épaìsseur des clous se détermine sur 14 

base· du diarnètre · au coté le plus petit 
qu'ils présentent en section immédiatemcnt 
-sous la tète, 

ex 320 Vis en fer ou acler, d'une épaisseur 
b) de- 4 'mm. ou plus, mais mons de 8 mm. 
C)· de 2 mm. ou plus, mais moìns de 4 mm. 
d) inférieure à 2 mm.· 

L' épaìsseur des vis se détermine A raison 
du diamètre ou coté le plus petit qu'elles 
présentent en section irnmédiatement sous 
la tète, 

60- 

, 
26- 
25- 
60- 

0,3 
0,3 

ex 321 Rondelles, plaquettes et brides, en fcr ou 
acìer, pour tu bes, brutes ou. travalllées, avec 
un ou plusìeurs trous, de I'épalsseur 

e): de 12 mm. ou plus 
b) de.f> mm. ou plus, mais pioins de 12 mm. 
e) de 1 mm. ou plus, mais mons de 5 mm. 

17- 
20- 
25- »Ò, 

0,3 
'0,3 
0,3 . ' . 

ex 324 Ressorta en acier 
a) a feuilles, pesant par pièce 
\ 1. 55 kg. ou plus 

2. moins de 55,kg. 
22- 
~26-. 

0,4 
0,4 

- ' 

e) pour corsets de femmès, mème combinés 
avec d'autres métaux 

1. recouverts de tìssu, dé papìer, de 
peau ou d'autre matière 

2. autres 
- I 

d) de touteautre espèce, pesant par pièce 
1. plus de 10 kg. 
2. plus de 2,·jusq'à 10 kg. 
3. plus de 100 g., jusqu'à 2 kg. 
4. plus de 20 g.,· jusqu'à 100 g. 
5. jusqu'à 20 g. 

80- 
50- 

\ 
22 __:_ 
·30- 
50- 
150- 
400- 

0,5 
0,5 
0,2 

ex 328 Bidons A transporter le Iaìt, etc. et bagno 
lets à lait, étamés 

Ad 328. Lors du dédouanement dea poè 
les et casseroles, il n'est pas tcnu compte 

· d'un apprèt' ou cnduit de graisse ou de 
vernis, servant uniquement à Ics préserver 
do la rouille, ni du manche . 

25- 0,1 

ex 329 
. 

Volets à rouleaux pour porte!! ou fen~tres, 
en tQle de fer ou d'acier, mllme vernis et 
combinés avec d'autres métaux, avec ,ou 
sans leurs accessoires 

. 
32 ;.._' 0,4 

~22 
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Nurnt•.ros 

dn 
tnrif ilnlinn 

Dénominarìon 
des marchundises 

~ 
cx 332 d) Aiguilles pour mnchincs ou mètiers à tri- 

coter 

1. rigides · 

2. articulées 

1. Mailles et Iìsses pour métiers il. tis- 
ser, en larnelles d'acier; lsmclles 
casscfìls en ncler pour mèticrs 1\ 
tisser; remisses avec lisses en la 
melles d'acìer, pour métiers A tis 
ser; tous ces artlcles mèrne éta 
més, zìngués, cuivrès ou nickelés 

2. Agrafes pour monter les gnrnitures 
de card~s sur Ics chapeanx, do 
fonte 

Ad ex 344, J. et 2. 
Les articles dénommés dans Ics chìffres 

l et 2 du nurnéro ex 344 suivent le ré 
-gime' conventionnel de cctte position, sans 

égard à. la clussifìcation du fer ou de l'acier 
y conténu • 

3. Mailles et lisscs, pour méticrs il tis 
ser, cn fìls de fcr ou d' ncier; re 
misses avec Iisses en ftls de fer ou 
d'acicr, pour-rnétiers à tisser; tous 
ces articles mème étamés, zlngués, 
cuivrés ou nickelès .. 

1'X 347 Agrnfes pour courroìcs dc transmlsslon, avec 
plaque en tòlc d'acicr et boulons, y compris 
1
, . 
es boulons, écrous et sonsplnques 

Ad ,'/.Ji. Les articlP.s di'•nommés dans le 
numéro ex 34 7 suivent le régime co11vcn 
tionncl de cctte positiou, sans égarù A. la 
clnssificntion du fcr ou dc l'acier y·contenu. 

1. Tuhes isolanlfl de toute sorte avec 
enveloppes do fer ou d'acicr, ll)eme 
plombés, étamét1, zingués, laitonnés 

ex 348 

2. Tubes en for ou acicr, étirés, snns 
soudure, c'est-A-dire d'un seul tc 
nant sans solution de e:outinuité 
ni soudure, fermés par :soudure 
au~ deux extrémités, ayant un 
diamètre intéricur de 20 mm. oJ 
plus, mais moins de 35 mm., mème 
remplis d'eau 

jj2 2 2 :i 

Droit• d'nntr<'•o 
J.. c. 

par quinta! 

300- 

400- 

40- 

110- 
t' 

• 

, 
(. 

Droits Ics plus favorables 
dPS Hl:o1 dont ils !mnt fahri 
qu(·,s, 11ugrnc111t'·11 de IO L. 
par qui11tiil 

:~o - 

, 
40- 

., 

CoPtlici~nt 
do 

majorntion 

,, . 
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CATÉGORIE XIX 
Cuivre et s e s alliages. 

Xuméros 
du 

tnrìf italicn 
D éno mi natio u 

des marchaudises 

ex 351) Verges et barres, en cuivre et ses alllages 
a) brutes 

1. à section ronde / 
2. à section -carrée, roetnnguluire ou 

hexagonale 
3. d'autre section 

Feuilles ou: tòles, en euìvre et sos allinges 
a) brutes 

1. non dècoupées, d'une épaìsseur 
Les feuilles ou !es tòles, carrées oli re 

, ctangu?lires, sont consldérées comme non 
découpées, mème quand elles sont égali 
sées aux bords, 

a:) de 0,6 mm. ou plus 
~) inférieure à 0,6 mm. (excepté 

· les très minces pour dorage 
faux) 

2. dècoupèes ou en lames enroulées, 
d'une épnìsseur 

Sont consìdérées comme découpées les 
feuilles ou les tòles découpées en formes 
autres que rectangulaires, 

a) de 0,6 mm. ou plus 
~) inférieure à 0,6 mm. 

ex 353 Fils en cuivre et ses alliages, mènie enroulés 
sur des tìlés de matière textile 

ex 351 

Sont considérés comme fìls le cuivre et 
ses alliages passés à la filière, d'une épnìs 
seur non supérleure à 4 1/2 mm. 

· Les lames et !es petites lames en cuh-res 
et ses alliagcs, ehroulées ou non sur des 
fil1ls de matière tcxtile, suivent le n'gime 
douanier des fils en cuivre et ses alliages. 

e.v a) bruts 
ex 1. de scction ronde, d',un diamètre 

a) de 1 mm. ou plus 
~) de 0,5 mm. ou plus, mais infé 

rieur à 1 mm. ' 
2. d'autre s;;ction 

., Pour la détermination du droit des fil:-i 
d'autr~ section, sera considéròe commedia. 
mètrc I' épaisseur la plus mince. 

Droits d'entrl•o 
L. c. 

pBr qnintnl 

· Cocflfoi1>nt 
d<' 

.n1njorntioh 

• 

17- 

20~ 
30- - . 

\ 

/ 

lG- 

2i'>- 

20- 
30- 0,3 

18- 

~8- 
Dro!ts dcs fils de section 
ronde, du mcme diamètre, 
ttugmentés dc 8 L. par 
quintnl 
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Numéros 
du 

tarif ìtalieu 
Dénominstion 

des marchandiscs 

Droits d' entrèe 
L. c. 

par qui n tnl 

Coefficicnt 
de • , 

uiujorutiou 

361 Vis et boulons, en cuivre et ses alliages 4~ . 
;)- 

365 Lampes, lustres, candélabrcs et nutre appa· 
reils d'éclairage, et leurs pnrties, en cuivre 
et scs allia_ges · 

a) dorés ou argentés 
ù) autres 

lW- 
75- 

05 ~· b,f> 

3G9 Ouvrages en cuivre et ses alliages, non dé- 
nommés 

a) d'ornement, ni dorés ni argcntés 
b) dorés ou argentés 
e) autres 

l!'i0- 
1!')() - 
tif> - 

O ') ,~ 
0,2 
0,2 

CATÉGORTE XX. 

Autrl'.i u1Hu11x communs et leurs alliagt>>1. 

ex 370 Aluminium et ses alliages 

a) en lingots et débris 
Rentrent dans ce numero tomi Ics lin 

gots pour fonderies, laminoirs et trétilerics. 
ò) en moulages , 

I. brut 
2. travaillés de façou quelconquc, nì 

dorés ni argentés 

HO- 0,4 

7fiL 

Ad :no b. Sont également considéré con 
me brut.s les moulages dont ont été enlevès 
après lo coulage les jets de coulée ou mas 
selottes et Ics bavures, par n'Importo quel 
moyen, pourvu que les dites opérations 
n'aient pas donné lieu à un vérìtable tra· 
vai! de ·1a surfa<·e ùe l'objet. Il est i11dif 
feren t q ue !es di tcs opérntions nient été 
exécutées à la main ou A la machine. 

/ 

e) en barreoi, en vergcs et en tringlcs, !ami· 
nées ou hattue!! 

I, à section ronde, c1trréc on rectan 
- gulaire 

2. d'autre section ~ 
fi0- 
75 - 

d) en feuilles et en tolcs, de l'épaisseur 
I. de plus de I mm. 
2. do plu~ <le 0,25 mm., jusqu'à 1 mm. 
3. jusqu'à 0,25 mm. 

ti0- 
80- 
100- 0,1 .. ,. "" .. ,,.., :.:. 
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])1·110111 inntion 
des marehnndisos 

Droits d'cntrée 
L. c. 
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Coc flic icnt 
do 
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Ad 370 d. Suit également le régime con 
vontionuel de cetre posìtìon I'aluminìum 
en feuilles et en t6les, simplemént déeoupé 
en bandes ou en disque. 

e) en tils, ayant un diamètre 
1, de plus d11 0,5 mm. 

· 2. jusqu'à 0,5 mm. 
() en tubes 
Cordes e~ càbles 'en fìls d' alumìnium et ses 
alliages 

Ouvrages en aluminium et ses alliages, non 
dènommés 

a) pour usages industricls ou pour coustruc 
tions 

b) autre 
ex 378 Ouvrages en nikel et ses alliages, non de- 

70- 
!IO- 
100- 

371 ' 
372 ]00- 

100- 
100- 0,2 

384 

nornmés 
C) autres 

Tubes pour couleurs, parfumerles, vernis et 
similaires, en plornb et ses allìagcs 

Tubes pour couleurs, parfumerles, vernis et 
' sìmilaires, en étain et ses alliages 

\ 

100- 

381 
1;) - 

CATÉGORIE 'x x r r . 

:'llachines et a11parl'ilo1. 

) 
Noie gt1nt!l·ale concel'liant Ics macltincs. 

I. Les machines sont admises aux taux convention 
nels: mèrne lorsqu'elles sont introduitesà l'étnt dérnonté 
et que Ies dìverses pnrties arrivent en mème temps, ou 
successivoment en envois parties, et chargées sur un 
-ou plm1ieurs wngous. Cette dh;position est aussi applica· 
ble aux machineR incomplètes, c'est-à-dire rnanquant do 
quclq ues parti es nécc&laircs à leur mise en fonction ou 
de q uclq ues pièccs accè;°soi res. 

1 

2. Tous les envois particls doivent étre présentés à 
l'acquittcment au méme bureau de douane,dans un délai 
qui sera indiqué pnr l'importatenr lors de la présen 
tntion du premier envoi et qui ne devra pas dépasser slx 
mois. 
' 2. Avec .Ja dt\darittion d' entrée pour une mach i ne 
complète introduite à l'étnt démonté ou pour un premier 
envoi pitrtiel, l'importateur remettra au bureau clo 
douane un pian ou un de.il:iin d'erniemble, ainsi qu'une 

... 

-•~,..9 ...... ,.; .... ,:.\ . 
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,, 
liste spécifiant Ics parties ìmportnntes, leur nature et.le 
poids approximalil' dc chacune d'ell. s, On lndiqucra 1'.·ga-. 
lement le poids tota! approximatif des pièces accessoires, 

4. Si, après l'expédition d'un ou de plusieurs envois 
partiels, les autres .parttes de la mach i ne "ne sont pss 
introduites daus le délai fìxé, on devru .• payer, pour celles 
déjà lmportées, Ics droits affércnts aux partics dèta- 

. <:hécs de machìnes, ou, si le larif ne prévoit pus de droits 
. spéciaux pour ces dernières, Ics droits établis selon la 
rnntière dont elles se composent. 

5. Faculté est réservécs au bureau de dounue d'exi 
ger, Jusqu'à I'expédltlon déflnitive de tomi les cnvois 
particl8, una garantie pour lqs tnux plus élevés à payer 

· éventucllcmcnt, et de munir d'une mnrque d' identité Ics 
parties irnportées. Le bureau de douane n de mérne le 
droit de se convaincre, par une révixion faite après les 
montagc de la machino, quo tous les envois partici:; ap· 
Partcnaicnt bien à. la dite ma.chine. 

6 .. Lcs pièces de rethange et de réserve acquittcnt 
toujours Ics droits qui Ieur sont proprcs. 
. 7. Pour le payement dcs droit.'l d'cntrée, 11.ucune dìs· 
tinction ne sera fnite quant" nux matière;i dont le:; ma 
chincs sont composée;;, · eu tant que le tarif douanier 
italien du 9 juin 19:?1 ne fait pa~ lui-m6me de dift'.3· 
rence. 

8. Les machincs et ]es pièces cil·t1wbées de machines 
Peuvent ~tre polics, pcintyi1, verniss•lps ou ouvragée>l uu- , 
trement,1sans que, par (e foit du travail spécial subi, 
la classification dou1miùre en soi t cl11t11gl1e, abstraction 
faite des arbrcs coudés cju n" 4u:-i du tarif italien. 

U. Lei! dbpositions ci-dcssus .,;ont l•galemcnt uppli· 
~iblel! aux npparei111 dt\nommés dan~ le n" 437 tlu tari!' 
italien. 

Xu1n1'•ro:t .... 
. •ht 

t.~.rir itl\lit·n 
I )•·.n Otll inn tio11 

tl<'s march1111dis1•• 

' 

\ 

e:c 3!16 :llachines · motrice.s 

ex a) à. mouvement alternatif 

ex 1. à vapcur, pesant 

:x) plms de 200 quiolau'x 
·~) plus dc 100, jusqu'il 200 quiu 

taux 
y) plus dc f>O, jusqu'à. 100 quin· 

taux 
o) plu~ <le 25, jusqu'à 50 quintaux 
E) plus de 10, jusqu'à 2~> quintaux 
ç) plus de f>, jmiqu'à 10 quinlaux 
( 

-- 

Senato del l:eg11u 

---- ----- - 

' 

• 

IJroiti <l'entrée 
JJ. c. 

!_;!)• •tuiutnl 

C1H1'lrtit:ii·itt 
dt~ 

u1nj1,rntion 

, l!}- 0,3 < 

10- 0,3 
\ 

17- 0,3 
H!- 0,3 - 20- •0,3 ~ 
2:~- O:i} 

,,{lf I., .. :• ..... o.I 
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Numéros 
rlu 

tarif' italien 
Dèuoiu iuation 

dcs marchnudises I 

DroiLs d'entréo Coeffìcicut 
L. c. de 

par qnintal uia] oration 

18- 0,4 
20- 0,4 

23- 0,4, 

25- ... 0,4 

30- 0,4 
35- 0,4 
45- 0,4 
uo...:.... 0,4 
70- 0,3 
!JO- 0,3 
100 __.:_ 0,3 

2. à combustion interne. pesant 
' cx) plus de 1000 quìntaux 

~) plus do 500, jusqu' à 1000 quin 
tsux 

r) plus de 200, jusqu'à 500 quin- 
taux · 

· Ò) plus do 100, jusqu'à 200 quin 
taux 

E) plus de 50,jusqu'à 100 quìntaux 
C) plus de 2;>, jusqu'à 50 quintaux 

· 'Ji) plus de 10, jusqu'à 25 quintaux 
&) plus de 5, [usqu'à 10 quintaux 
t) _plus de 3, [usqu'à 5 quintaux 
x] plus de 11/2,jusqii'à 3 quintaux 
).) jusqu'à 1 quinta! et demi 

e» b) à mouvement roratif 
ex 1. à vapeur, pesant 

cx) plus de 500 quintaux 
~) plus de 100, jusqu'à !>00 quin 

taux 
y) plus:de 50, jusqu'à 100 quin 

taux 
ò) plus de 25, jusqu'à 50 quìntaux>" 
e) plus de 10, jusqu'à 25 qulntaux 

2. hydrauliques, pesant 
cx) plus de 200 quintaux 
~) plus de 100, jusqu'A 200 quìn 

taux 
y) plus de 50, jusqu' à 100 quin . 

taux 
ò) plus de 25, jusqu'a 50 quintaux 
1) plus de 10, jusqu'à 2i> quintaux 
~) plus de 5, jusqu'à 10 quìntaux 
ril plus de 3, [usqu'à 5 quìntanx 
&) plus de 11/21 jusqu'à 3 quintaux. 
t] jusqu'à 1 quinta! et demi 

3!l8 . ~haudières génératrices de vapeur . 
a) à tubes de fumée 
b) à tubes d'cuu . 

8ont égnlement com1iderées co111me cbau 
dières à tubes d'eau )es génératrice>i ere 
vapeur avec surchauft'eur insépar11.ble 011 

avec d'autres app11reils lnséparable8 formé8 
de divers tube.i pour le rafralchissement 

· 011 le cbnuffage de J'eau ou de la vapeur. 
e) autres, y comprislés chaudières de Cor 

noua.illc8, ru~me avec réchauffeurs etJ:>ouil 
lenrs 

20- 0,5 

25- 0,5 
::JO- 0,5 

3G-- 0,4 
42- 0,4 

15- 0,5 
16- 0,5 

17- 0,5 

18- 0,5 
20- 0,5 
23- 0,5 
30- 0/> 
40- 0,5. 
50- 0,5 

:.!6- 0,4 
30- 0,4 

-· 
' 
18- 0,4 

.~ ... ~n ,.. . flJ 
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LEGISLATl'RA XXYI 

39!l Chaudières en fonte de fer pour calorifères 
ex 400 Condensatcurs 

a) entièrement ou dans leur plus grande · 
partie en cuivre et scs allieges 

o) entièrcmcut en fonte dc fer 
e), autres 

Ad ex 400 c. Suivent également le ré 
gime conventionnel dc cctte positien Ics 

. turbo-cornpresseurs pour vapeur. 
e.e 403 :\lachines-outils 

ex a) non autornatiques, pesant 
3. plus de 1(), jusqu'à 50 quintaux 
4: plus de 1, jusqu'à 10 quintaux 

Presses (presse, torchi e strcttoi) hydraull 
q ues, pour tout usage industrlel, excepté 
celles pour grains et Iruits, ainsi quo ey 
lindres et pìstons hydrauliques, pesant 

a) plus de 100 quìntaux · 
b) plus de f>O, jusqu'à 100 quintaux 
e) plus de 10, jusqu'à !iO quintaux 
'd) plus de 1, jusqu'à 10 quintaux 

Les pompes et les rnultìplìcateurs for- · 
mant corps l\YCC Ics prcsses respectives aont 
dédouanés avcc ccs dernières. 

Trieurs (mar-chine cernìtricìj 
a) Tricurs à. spi raie 
b) autres 

ex 407 Machìnes agrlcoles 
ex a) Charrues Brabant 

~um.:,.os 
ùu 

tl\rlf itnlien 

cx 40:"> 

40G 

' 

l':C 408 

i- SF.~IONE 192123 - DISCUSSIONI~ TORNATA DEL 9 DJCE.\113HE 1923 

Déuomlnntion 
des mnrchandises 

Droìts d'entrèe 
L. c. 

par quiutul 

Coeftlcicnt 
do 

1n11jor11tio11 

12- 

3i°>- 
10- 
30-- 

0,3 
- I 
0,4' 

24- 
:J:! - 

' 0,7 
0,7 

• 

Hì- 
18- 
22- 
2K- 

0,3 
0,3 
0,3 
0,3 

• 
16- 
20- 0,5 

10- 
f1) Batteuses, pesant 

1. plus de :io quintnux 
2. plus de 10, jusqu' à 30 quintaux 
3. jusqu'à IO quintaux 

ex e) Fauchcuscs ·et moissonncwie>i, pcsant 
3. jusqu'A 10 quintaux 

ex d) non dt'mommées 
ex l. Presses à. foin et hache paille 
ex 2. cx)lFaneuscs, ràtellux simples et 

ritteaux à di'!charge latéralo, 
\ m(lme avec fanèuses 
t, ~) Presses Afoin et hnèhc-paille 

a) .'.\[achines non .dénommécs pour la mino 
tcrie 

b) Machines non dénomÌnées pour Ics piltcs 
alirnentllires et les boulangeries 
Arl e.e 408 b. Les pétrins m1lcaniques et 

Ics machincs à diviser la pf1te sui rnnt le 
, régime conventionnel de celte position. 

14- 
16- 
18- 

0,5 
0,5 
0,5 

10- 

14- 

10- 
18- 

IG- 

18- 0,5 

- •• I 

22!J 
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TORNATA DEL !J DlCE~IBRE n!23 LEOJSLATURA XXVI -- l • 8E88IOS'E 1921-23 - Dl8CUH!'IIOSI 

Senato del Regno 

---Nn1n1'•ros 
cln - 

tnrif italien 
D1'·nom i~ lltion 

dos murchandiscs 

Machines 'pour la fabricntion du papicr et du 
carton 

..Id 40.?. Les blutoirs, lohps ou batteurs 
de cliiffons, Ics machincs coupe-chiffons, les 
si veurs (non comprls les chaudìères pour 
la cuisson de la pàte chimique), les piles, 
coupeuses, ainsi que les défibreurs, raffì 
neurs, classeurs et presse-pàte, sui vent le 
régime conventionnel de cetre position, 

410 Machines 11011 déuornmècs pour les travaux 
complérneutuires du papier et du carton 
Ad 410. Les enronleu-es, Ics satineuscs, 

les machincs à hurnecter le pnpier et les 
machincs à coller le papier suìvent le ré 
gime couventlonnel de cotte position. 

e» 412 a) :\[achi;1es rotntiveà à imprimer Ics jour 
naux 

Ad ex 4/2a. Sont ndmises au regime 
conventìonnol dc celti} position seulemeut 
les machines à imprimer les journaux dvs 
e~pèccs suivantes: 

1: ::llachines rotauves à. dcux cylindrcs, 
ùont l'un porte Ics clichés de ty 
pographie et I'autre le papier con 
tinu sur bobìnes, avec apparcil 
pour coupcr et plier le papìer 
après l'impre~s.ion, le tout d'un 
poiùs minimum <le 150 quintaux. " 

2. ::lfacliines rotntives imprinrnnt à plnt 
1rnr papier eontinu en tobines, · 
avcc appareil pour couper et plier 
le papier aprè~ l'impression, le 
tout d'un poids minimum de 9~> 
quintaux. 

l\[achines pour la filature 

4CY.I 

• 

414 
4li'> 
41G 

Machines pour le tissngc 
l\Incbincs à tricoter et pour la bonncterie, 
à franges·, à passemcutcrie et similaire!4, 
pcsant 

a) plus dc 10 quintaux 
b) plus de 1, jusqu'à 10 quintaux 
e) jusqu'à I quinta! 
ì\létiers à tulle~, à dentcllcs, à guipures <>t 
à broùer, pesant 

a) plui; de 30 quiutau.ic- 
ù) plus de Vl, jusqu'à. 30 quintaux 
e) plus dc 3, jusqu'à 10 quintaux 
d) jusqu'à 3 quintaux 

417 

Droit• d'c11trl·e 
],_ c. 

p:.r qni11tnl 

Cot,flicietu 
d1.~ 

J11n.j orn.tion 

18 - 0,2 

18 - 

_( 

20- 
RO- 
40- 

·- 

18 L 
i.l0- 
_35_ 
40- _\ 
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N1uoéros 
du 

• llllif itnlicn 
Déuoininatiou 

des murchaudises l_· 

ex 418 ::\Iaehines pour tuìlerie et briqueterie, machi 
nes paur la fabrlcation de briques silico 
ealeaires et machines pour la fabrication 

. de chaux et de ciment 

42;> Machines à laver, à repasser età désinfefcter, 
à teindre età blanchìr les fìbres et Ics ma 
tières textiles, pesant 

a) plus de 10 quìntaux 
b) plus 'a.e 2 1/21 jusqu' à 10 quintaux 

· e) jusqu'à 2 1/2 quintaux ~ 

.ex: 431 Pompea actia?néeii mécaniquement ou il. maìn 

e» a) 1. Compress~urs:alternatifs d' acide car 
bonique ou d'ammoniaque, en fonte de 
fer, fer ou acier, pesant · • 

a) -plus de 10 quintaux - 
~) plus de 3, jusqu'à 10 quintaux 
y) plus de I, jusqu'à 3 quintaux 
lì) plus de 25 kg., jusq.u'à 1 quintal 

Sont également consìderèj. camme com 
presseurs alternati f.'! en fonte de fer, fer ou 
acier, ceux avec des partìes ou aceessotres 
d'autre metal, en tant que le plstonet le 
cylìndre soient en fonte de fer, fer ou acier. 

e;r /J) rotatives 
1. en fonte de fer, fer ou. acier, pesant 

a) PJus de 10 quintaux 
~) plus de '3, jusqu'à 10 quintaux 

· y) plus de 1, jusqu'à ;-1 quintaux 
~) plus de 25 kg., jusqu'à 1 quinta! 
1) jusqu'à 25 kg. 

Ad ex 4:Jl b. Sant rgalement cansidérécs 
camme pampes ratatives en fonte de for, 
fcr au acier, celles avec des parties ou ac 
ce.'isaires d'autre métal. 

Suivent également fe régime convcu 
tionnel de cctte position le camprcsscurs 

, ratatifs paur gaz et eau , 

e:r:: ·a) et e;JJ b) Pampes à purin 

10 alternatives 
" 2" rotati ves 
./Jts~ssion i, f. 7 7 3 

Droit8 d'eutrée 
L. c. 

par quinta! 

Coofficim1t 
de 

11111.iorntion 

H!- 

25- 
27- 
30- 

0,4 
0,4 
0,4. -· 

16- 0,4 
18- \o,4' • 

' - 22 ,. 
0,4 

30- 0,4 
) 

' 
• 

• 

20- 0,4 
24- 0,4 
i!O- 0,4 
40- 0,3 
W- 0,3 

" 

• 

15- 
2a- 

' 

'~ .. '• '·' (., ~· 
'} S·· , . . 
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Senato del Retmo 

Numéros 
dn 

~rif ilalien 

-, 
Dénomiuation 

des marchand ises 

ea: 4.1.1 Aspiratours non dènornmés et ventilatcurs, 
- actionnés mécaniquement 011 à maìn 
ex a) à mouvement iotatifs 

, 1. cn fonte de fer, for ou acier 
1 ° avec corps èn fonte de fer, pesant 

a.) plus de 3 quintaux 
~) plus de 1, jusqu'à 3 quìntaux 
y) plus de 25 kg.,jusqu'à 1 quintal 
ò) jusqu'à 2~ kg. 

\,. 

2° autres, pesant 
a) plus de 3 quintaux 
~) plus de I, jusqu'à 3 quintaux 
y) plus de 25 kg., jusqu'à 1 quintal 
G) jusqu'à 25 kg. 

Ad 433 a. Sont également consìdérés . 
comme aspìrateurs et vcntìlateurs à mou 
vement rotatif en fonte dc fer, fcr ou acier, 
ceux avec partimi ou accessoires d'autrc 
matière. ' 

• 

Transporteurs et élèvateurs, continus 
Ad 4.U. 

1. Suivcntégaloment le régime conven 
tionnel da certe position Imi trans 
porteurs et élévateurs pneumati 
ques. Il est. toutefoìs entendu que · 
les pompes et aspìrateurs pour 
transporteurs et élévatcurs sui· 
v.ent le régime qui leur est propro. 

2. Les bandes de transport en matière 
non mètallique suivent le régime 
qui leur est propre. 

e.r 4:n 1° Machines et npparcilsfrtgorìfìques ou à giace 
ex a) sans serpentin 

ex 1. en fonte de fer, fer ou acier, 

434 

.. 

pesant 
a.) plus de 20 quintaux 
~) plus de 5, jusqu'à 20 quintaux 
y) plus de 1, jusqu'à 5 quintaux 
~) plusde50kg.,jusqu'à lquintnl 

e.e 11) avec serpcntin 
ex 1. en fonte de fer, fer ou acicr, 

pesant 
a.) plus de 20 quintaux 
~) plus de f>, jusqu'à 20 quintaux 
1) plus de 1, jusqu'à 5 quintanx 
o) plus de 50 kg., jusqu'i\ 1 quinta! 

~32 / 

Droits d"cntrt'.•.o 
L. c. 

par quinta! 

Coeflicient 
dn 

majomtion 

14- 
16- 
20- 
1!3- 

15- 
18- 
22 ..:_' 

-- 25- 

0,4 
0,4 
O,G 
0,6 

20- 

16- o,r> 
18- "'; 0,f> 
20- 0,5 
22 :__ 0/> 

' 
20- 1 
22- 1 
24- 1 
26- 1 , • 

' f• '• . . 
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Nurnt'?ro~ 
du 

tarif itulk-n 
D(•UOIJl i111Ltio11 

des mnrchandises 

Dro its d'entrèe 
L. c. 

par quiutal 

Coeftìcìent 
de 

mujoratlon 

ex 2. autres pesant 
:x) plus de 20 quintaux 
~) plus de 5, jusqu'à 20 quìntaux 
rl plus de 1, jusqu'à 5 quintaux 
~) plus dc 50 kg., [usqu'à-I quintal 

Ad ex 437. 1 o Suivent le régirne conven 
tìonnel de cotte positìon les machines e 
appareils frigoritìques ou il. glace, de toutet 
espàce, y compris les condensateurs i\ pluie 
pour arnmoniaque, les condensateurs d'am 
moniaque cylìndriques A ìmmersion, les 
systèmes d'évaporation à tubes et nervures 

. pour refroidisseurs d'air, Ies génèrateurs 
de- giace, les refroidisseur d' air il. plule 
et Ics appareils frlgorifìques dits autofrigors 
ou frigorotors. 

2° Gazogènes 
ex a) sans serpentin 

ex 1. en fonte de fer, fer ou acìer, 

' . 
24- 
26- 
~8- 
~1- 

1 
1 

• 

"' . '-- pesant 
-, :x) plus de · 20 quintaux 

~) plus de 5, jusqu' il. 20 quintaux 
r) plus de .1, jusqu'à 5 quintaux 

Ad t T]: Les machines et appareils de 
eette position en fonte de fcr, fer 011 acier,' 
-sont ègalemcnt considérés comme fubriqués 
de ces matières s' ils contiennent des pllr 
ties ou accessoires d' autrc métal. 

Potagers et appareils pour cuir ou pour ré· 
· ehauft'er Jes alirnents 
ex a) il. gaz, à bois ou à charbon 

• ex 1. I{échauds à gaz én. fonte de fer, 
bruts ou seulcment limés, tournés 
ou grossièrement vernis, pesant 

~) plmi de 10 kg., ju~qu'A 1 quinh\l 
y) jusqu'à 10 kg. 

e.JJ 2. à gaz, en fonte ou ,t6le de fer, 
.autres, y compris , !es .émaillés 
pesant 

~) plus de 10kg.,jusqu'à1 quintnl, 
Lors du dédoua.nement des potagers ·et 

appareils pour cuire ou · rl·chauft'er, !es ali 
ments, en fonte ou Wle de fer, il n'f'.st pas 
tenu compte du mt'~tnl dont sont fobriqués 
!es tubes et robiuets. 

ex b) à I' électricité 
2. autres, pesant 

at) plus de 10 kg. 
~) jusqu'à 10 kg. 

16- 
18- 
20- 

0,5 
0,5 
0,5 

25- 0,5 

40- 
fiO- 

0,5' 
0,5 . ~. . 

~33 
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Ad ex 4.W. Les articles déuommés dans 
le n- ex 439 suìvent le regime conven 
tionnel de Celte position, saos égal _!\UX 
droits auxquels il seraient soumis en sui 
vant le regime des ouvrages dc la matière 
dont ils sont fabriquès. 

Chauffe -bains, mèmo electr iques, y compris 
!es hoilers 

ev 443. Poèles pour chauffer les appartements, mème 
pourvus d' ouvertures, d' anneaux ou de 

· couverclcs pour l'introduction de rècìpients 
1 Le revèternent ìntérieur en rnatière ré 
fractaire est sans intluence sur la classi- 

1 fìcation des poèles, 
a) complèternent en fonte de fer 011 seule 

ment avec accessoires usuels en fer, mème 
vernis, émalìlés ou nickelés 

ex b) en fer, acier où en fonte de fer com 
binée avec du fer ou de l' acier 
ex 2. à gaz, à électricité, y comprìs les 

poéles réfìecteurs, pesant 
ix) plus de. 10 kg. 
~) jusqu'à 10 kg. 

ex 444 Radiateurs et tubes à ailettes, rnème avec 

Numéros 
du 

tarif italien 

440 

4-lti 

\ 

Dénruuination 
d1'8 marchandises 

Droits d'entrée 
L. c. 

par quinta! 

Coefticlcnt 
de 

wajorar.iou 

UO- 0,2 

\ 
' 

I 

10- 0,5 

30- 
50- 

0,:1 
0,3 

décorations pres.<1t'•s 
a) en fonte de fcr 

1. brut.'! meme avec trou · .fileté 
2. autrc::i, méme avec acccssoire11 en 

autre métal , ' · 
Pre::isoir et détritoirs pour grains et fruits, 

pesant 
a) plut1 de 3 quinta.ix 
b) jm;qu'à. 3 quintaux 

Ad 44J. Les pressoir::i à vis, hydrauliques 
et à effet continu, pour fruiti; et rai1:1ins lei:! 

- bro~·eurs pour fruits et raisins et les con 
ca.sseurs pour grain!l et .céréales suivent 
le régime conventionnel de cctte position. 

Grues, excepté cellcs fixées sur _ les wagons 
de chemln de fer 

a) en fer ou acier 
b) en fonte de fer 

A.d 4-lfi. Les grues rentrent darn1 lei:! po 
sitionl:! a ou b suivant le métul prédomiuant 
dans leur construction. 

Le<1 armateurs roula11tes, !es motl'urR, !es 
càbles et !es chaine,;, lor:iqu'ils sont 11t'~pa 
rable:i, sont taxe:i !!éJ?arément et suivent 
le régime qui leur est propre. 

1 t"-, O,H 

13- o,~ 

1~- 
15- 

o,:i 
0,3 

20- 
, 16- 

0,5 
0,7 

\ - 
·- .•i 1 .: .. '. .... ~ ·····-~i:\ 
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~urnéros 
du 

tru-if itulien 
Déuorninution 

dcs marchanrìiscs 

Droits d'eutrée 
L. c. 

par quintal 

Coefficìent 
~'(!il do 
majoratiou 

' 

4;,3 Générateurs d'électricité et moteurs électrì- 
ques 

a) sans collccteurs-commutatcurs, pesant .,. 
1. plns de 30 quintaux 
2.· plus de 10, jusqu'à 30 quìntaux 
3. plu» dc 1/2, [usqu'à 10 quintaux 
4. plus de so kg., [usqu'à 2 1/t quìntaux 
5. plus de 10, .jusqu' A rio kg. 
6. jusqu'à 10 kg. 

b) avec collecteurs-commutateurs pesant 

1. plus de 30 quintnux 
2. plus de 10, jusqu'à 30 quìntaux 
3. plus de 2 1 ;21 jusqu'à 10 quintaux 
4. plus de 50 kg.,jusqu'à 2 1/2 quintaux 
5. plus -de 10, jusqu'à f>O kg. 
6. jusqu'à 10 kg. 

Ad 453. r 
1. Les ìnstruments et appareìls éle~tri 

ques (instrurnents dc mesure, rhéo 
stats, résìstances, etc.) préscntés avec 
Ics machines électriques auxquelles 
ils appartiennent, mais séparables 
de celles-cl, sont taxés sépnrèrnent et 
suivent le regime qui leur_ est propre. 

2. Suivent également le régime des 
générateurs d' clcctriclté et moteurs 
éìectriques les, dynaruoa-volants .- 

' sans arbre ni palicr, 

30- 
35- 
45- 
60- 
75- 
90- 

0.7 
0.7 
0.7 
0.7 
0.8 
0.8 \ 

·35_ 
40- 
50- 
70- 
95- 
120- 

0.6 
0.6 
0.6 
0.7 
0.7 
0.7 

• 

ex 453 
et 

ex 454 

454 Transformateurs èlectriq ues statiq ues, pesant 

a) plus de 30 quintaux 
b) plus de 10, jusqu'à 30 quìutaux 
e) plus dc 21/2, jusqu'à 10 quìntaux 
d) plus de 50 kg., jusqu'à 2 1/2 quintaux 
e) plus de 10, jusqu' à 50 kg. - 
fl jusqu'à 10 kg. 

· LC8 transformateurs avec l'huilc sont 
taxi·~ a vec c\ille-ci. 

Turbo-alternateurs. pesant plus de 200 quin 
taux et d'uno vitCS!IC supèrieure à, _2f>OO 
tours p&r minute (la turbine exeluc); altcr 
nateurs à haute fréquencc, supéricure à 
300 pèriodes par sl:conde; transformateurl! 
t'lectrolytiques à mercure (transformateurs 
de courant triphasé en cournnt continu) • 

3:,_ 
40- 
50- 
70- 
95- 
lW- 

0.7 
0.7 
0.7 
0.7 
0.7 
o. 7 

I - 

456 l\lagn1'•tos pour moteur:1 à combu11tion interne 

30- 

350- 0,8 
• 

~35 ., (• '• 
" l! :-. ' ' 
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Appareils non denommés pour l' application 
de l' électrìcité et leurs parti es ~ 

1. régulateurs dc tcnsion, appareils de 
mise en marche et de dèmarrage, 
résistances, ìnterrupteurs, control 
lers, régulateurs de vìtesse, coupe 
circuite, appareils de proteetion pa 
ratonnerre, tous ces articles en tant 
qu' ils sont sans cnroulcmcnts en fils 
ìsolés, pesan t 

a) plus de 2 1,'2 quìntaux 
b) plus de 25 kg-, [usqu'à 21/2 quintaux 
e) plus de 5, jusqu'à 25 kg . 
d) plus de 1, jusqu'à 5 kg. 
e) jusqu'à 1 kg. 

2. régulateurs de tensìon, ìnterrupteurs 
automatiques, mèrne' avec mouve 
ments d'horlogerie, controllers, ré 
gulateurs de vìtesse, appareils de 
protectionparatonnerre, tous ces ar· 
ticles avec enroulernents en flls iso 
lés, pesant 

a) plus de 2 1/2 quintaux 
b) plus de 2;, kg., jusqu'à 2 1/2 quintaux 
e) plus de :,, jusqu'à 25 kg. 
d) plus de 1, jusqu'à 5 kg. 
e) jusqu'à 1 kg. 

3.-élcctrolyscurs · 
4. fers à, repasser ..... 
5. bougies d'allumage 
6. autres, pesant 

a) plus dc 2 1/2 quintaux 
b) plus de 2o> kg., [usqu'à 2.1/2 quintaux 
e) .Plus de 5, jusqu'à 25 kg. 
d) plus de 1, jusqu'à 5 kg. 
e) jusqu'à 1 kg. 

• Ad 4.j1. Les appareils pour l'applica 
tion <le l'élcctricité avec l'huile sont taxés 

· n vee celle-ci. 
ex 4tì0 :llachine3 à battre Ics mufa, la crème et i>imi- · 

laires, maehines à broyer le~ amandes et 
simi\aire>i, machines. à ràper et 'l'ffiler !es 
amandes et i;imilaires, maehines A pclcr lcs 
amand~s et machines à couper le biscottes 

Ad JfjO. 8ont consi<lfrécs comme ruàchi 
nès non dénommées en fonte de fer, ler 
ou acicr, celles principalcmcnt fabriquées 
a.vcc !es dits inHaux. 

Numéros 
dn 

tarif italien · 

457 

• 

I 

Dl·nm11li1ntion. 
<les march1111diM•s 

l>roit8 d"cntri·e 
. L. c. 

p11.r q u.i u tul 

Coetlich~nl 
de 

mnjoruliou. 

40- 
f,0- 

' 65 - 
80- 
100- 

40- 
50- 
65-. 
80- 
100- 
40- 
70- ·,- 
120- / 

40- 
50- ..__ 
6f>- 
80- 
100- 

0.2 
0.2 
0.2 
0.2 
0.2 
/ 

,., 

0.5 
O.f> 
0.5 
0.5 
0.5 

40- 

• 

,_ 

.... 
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/ .~umt\ros 
du 

t&riC italien 
Déuomlnation 

des ruarchuudlses 

4Gl. ·Garnitures dc cardes 
Les cardes suìveut le regime des machi- 

-- nes pour la filature. Les cardcs et les gar 
nitures de cardes sont' taxées séparèment 
aux droits respectifs, mèrne si elles sont 
présentées unies à la douane. 

4G6 Pnrties détachées de machines, non dénorn 
. mées 
a) en fonte de fer, mème avec accessoìres 
ù'autres métaux, pesant 

1. plus de 10 quìntaux 
<!. plus de I, [usqu'à 10 quìntaux 
3. plus de 40 kg., jusqu'à l quinta! 
4. plus de 10, jusqu'à 40 kg. 
5. plus de I, jusqu'à 10 kg. 
6. plus do 500 g., jusqu'à l kg. 
7. jusqu'~.))00 g. 

IJ) en 11utrP8 métaux communs, pesant 
1. plus· de ·10 quintaux 

· 2. plus de 1, jusqu'à 10 quintaux 
3. plus de 40 kg., jusqu'à 1 quinta! 

\ , , 
4. plus de 10, jusqu'à 40 kg. 
5. plus de 1, jusqu'à lÒ kg. 
6. plus de :°>00 g., jusqu'à 1 kg. 
7. plus· dc 100, jusqu'à 500 g. 
8. plus de 20, jusqu'à 100 g. 
9. jusqu'à 20 g. 

P.x 46G J 0 Graìsseurs de tout e espèce à graisse ou il 
huile, avec 011 sans parties en verrc 

2° Valves pour pueumatiques d'automobiles et 
leurs pìèces détachées, y cornpris les bou 
Ions-valves (valves munies de plaquette en 
acier, memo nìckelée, zinguéc) 

Ad 4GG. En tnnf qu'c le rt'·gimc des partics détachées 
de machines n'cst pa.~ plus fa\·orable à. l'import11tcur, les 
P~rties détachées en fonte de fer, hrutes, i;uivent le rò 
gune conventionnd de la fonte de fer en moulage bruts; 
Celles en fonte mallé11blc, en fcr ou acier en moulnges ou 

len Pièces forgées ou étamp(·e~ A·chaud, brute.~, suivent 
e r· · egune dc la fonte malléable et dcs fors et aciers en 
-;:oulages ou en piéces forg6es ou étampées A chaud bruts. i:t ,également considérées conime brutes !es parties dé 
l hees de machines dont ont été enlevéll après le cou- 
l age, forgenge ou étampngc, Ics jets da coulòe ou masse-' 
ottes et les bavures, par n'importa quel moven, en tant 
;~e. les ditcs opérations n'aient pas don né· lieu à. un 

ritable tra vai! de la surface de l'objet. Il est indifférent 
que les dites opérations aient été exécutées à la me.In 
ou à la machine. · 

,.,, 237 

Droits d'mttr<'e 
L. c. 

par quintnl 

Coefiìcicnt 
de 

111ajon1tion 

12f>- 0,3 

~ 

10- 0,8 
·11- 0,8 
12- 0,8 
1:1- 0,8 
15- 0,7 
20- 0,7 
25-. 0,7 

22- 0,7 
\ . 26-· 0,7 

32- Il, 7 
40- 0,7 
50- 0,6 
70- 0.6 

100- 0,6 
140- 0,8 
<Jj- 0,8 

\ Gi"°> - 

GO- 

I 
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CATÈGORIE XXIII. 

l'.tèn,.ile11 et ìstruments pour art~ et mHit>rs et 11011r l'1111:riculturt. 

Numèros 
du 

tHrif itnlivu 
Dénomination 

des marchandìses 

Droits d'entrée 
L. c. ( 

par quintnl 

Coetlicicnt 
dH 

mujururion 

\ 
ex 468 Limes et r~pes, d'une longueur 

b) de plus de 15, jusqu' A 30 cm. 
e) de prus de 8, jusqu'à. 15 cm. · 
d) jusqu'à 8 cm. ' 

·La longueù.r des li mes et rapes est dé 
tcrminée en prenant unìqu sment pour base 
la partie taillée. 

30- 
40-, 
60- 

1 

1 

l . 

/ 

. 
CATÈGORIE XXIV. 

Instruments selentttlquee et horlo11:Prie. 

' .. 
ex 481 lm1trum~nts pour astronomie, géodésle, navi 

gatton, topographie, physique et chimie (y 
compris l'étui) - .. 

a) avec lunettes 
ex b) métronomes / 

. '-. 
' 400- 

100- 
o3 ' 

48\l Instruments dc dessin 
a) (y compris l'étui) .I 300- O,f>' cornpas 

\ 200- o.s b) autres 

• 491 Ampèremètres et autres Instruments de me- 
sure électrique, excepté Ics compteurs d'é- 
Iectrìcìté et Ics enrcgistreurs graphiques 200- 0,5 

ex 493 Cornpteurs 
a) à gaz, et Ieurs parties détachées 30- 0,4 
b) d'électricité 200- 0,4 - 

ex 496 '1 ° Machin.cs avec parties d'optique, servant lt. 
pointer, à régler et vérifìer Ics ca.libres, à 
diviscr, à mesurer et A d'a.utres òperations 
de contròle dans la. fabrication dcs.instru- 
ments de précision 100- 

2° Mètres de poche pliants, en b<>is, avcc ou \ 

sans ressort de méta.l (i() - 

4\l7 Appareils télégraphiques et téléphoniques, y 
compris le1:1 commutateurs pour centrales 
téléphoniq ues 120- 0,4 
Ad 497. Les aimants pour appareils télé- 

. I . graphiques et téléphoniques suivent le ré- 
gime conventionnel de cctte position. 

~38 \ (• "• (,~ 
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Nurnéros 
du 

'ar:if italien , 

498 

501 

502 

Dénomiuation 
· dOB marchandises 

Droits d'entrèe 
L. c. 

par quinta! 

Coefticien& 
de 

majoratiou 

Machlnes A calculer 

Horlogerie 
Les horloges électriques suivcnt le ré- · 

gime des appareìls non dènommés pour 
I'applicatlon de I' électrlcité; Ics horlogcs 
pour edifìces rentrcnt dans la posìtlon des 
mouvements d'horlogerie pour édìfìces. 

a) montres svec boftes 
1. d'or ou de platine, sìmples on déco 

rées mème avec pierreries 
2. d'argent 
3. d'autres métaux, méme dorées, ar 

gentées ou plaquées d'or ou d'ar 
gcnt 

b) Horlogerieautre, y compris la cage, pesant 
1. plus do 500 g. 
2. jusqu'à 500 g. 

Ad 501. 

350- 

( 

par pìèce 

1.50 

0.7::> 
0,4 

0,4 

0.50 0,4 

par quinta! 
300- 
500- ·' 

0,5 

0,8 

1. Suìvent le régìme des montres, ou 
tre les montres de poches, Ics mon 
tres-bracelets, les montres-penden 
tifs, ainsi que toutes autres rnon 
tres portées sur la. personne. 

2. A l'exception des bracelets-rubans, 
tlssu ou cuir, mème a vec fermoirs 
plaqués or ou argent, dont il ne 
sera pas tenu compte pour le dé 
douauement, le droit sur les objets 
sur lesquels dea moutres sont mon 
tées, est perçu sana déduction du 
poids de la montre, sur Iaquelle 
sera, toutefois, perçu le droit qui 
lui est propre. 

3.'Sont admises eù franchise de droits, 
les bottes en carton ou en bois 
dans Iesquelles les montres sont 
expédiées. 

Bo1tes et calottcs de montres, finies et as- 
scmblécs 

a) d'or ou de platine 
b) d'argent 

e) d'autrel! métaux, méme dorées ou argen 
tées ou plaquéel! d'or ou d'argent 

' 

par pièce 
1 _;__ 

0.60 
0,5 
0,5 

0.60 0,5 

.Discwsioni, f. 774 
,.,, 239 

. . :~ 
I ì. ~ :- . - 
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Numéros 
du 

tarlf itaJiAn 
Dénomiuation 

des marchandises 
\ 

Ad 502. Les calottcs et les bottes de mon 
tres importées non assemblées, mais prètcs 
à ètre assemblées, sont passlbles de la. moi 
tié du droit des bottes complètcs. 
Les carrures et Ies lunettes sont passibles 

du quart les droits respectìfs, 
Les fonds et autres parties suivent lo ré 

gimo des ouvrages de la matière dont ils 
.sont fabriqués. 

503 1\louvements d'horlogerie 

Les mouvements d'horloges électrìques 
suivent le régime des appareils non dénom 
més pour l'application de I'électricìté. 

a) pour édifices 

lJ) pour montres 

e) autres 

504 Fournitures d'borlogerie, excepté Ics ressorts 

CATÉGORIE XXVI 
Véllil'ule11. 

ex 527 Partìes détachécs ot accessolrea do vélocì 
pèdes et motocyclettes , . 

ex a) raccorda pour vélocipèdes et motocy- 
, clettcs 

Ad ex 527 a. Les raccorda pour vélocipè 
des et motocyclettes suivent le régime con· 
ventionnel de cette position, mème 1-ii aprés 
le coulage les jets de coulée et les bavures 
en ont été enlevés par n'importe quel mo yen, 
pourvu que les -dites opérations n'aìont 
p:ts donne lieu à un véritable travail de la· 
surface de l'objet. Il est- indifférent que 
Ies dites opérations aient été exécutées à 
la main ou à la machine. 

x b) axes, clavettes, cOnes, écrous· de rayon 
(tendeurs, nipples),- graisseurs, tensions de 
chatne, valve~ pour vélocipèdes et valves 
pour motocyclettes (valve11-cyclc et valves 
pour motos) et. le!;lrs pièces détachécs 

Drolts d'entrée 
L. c. 

par q uiu tal 

Coefficient 
de 

majoral;ion 

80- 0,5 
par plèce 

0.50. 1 

2- 0,8 

par qnintal 
400- 0,3 

, 

40- 

125- 

'

t ,. ':' . (, " 
/ 
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SECTION V. 

Pìerres, terres èt mìuéraux non "métalllques, prodults en argìle, 
céramìques et verrerles, 

CATÈGOUIE XXVII. 

Pierres, te-rres et mlnèraux non mètalliques. 

Numéros 
du 

t&rif Italien 
Dènomìnation 

des marebaudìsea 
• Droits d'eutrée 

L. c. 
par quinta! 

Coeffìcìent 
de 

majoratioo 

550 Corindon artiflciel, carborundum (carbure do 
aicilium), xilundum, abraslte et sirnilnires 

a) non broyés 
b) broyés 
Ouvrages en émerl, en corìndon, en carbo 
rundum et similaires, naturels ou artìfì- 
cìels, pesant par pièce 

a) plus do 5 kg. 
b) plus do 750 g., jusqu'à 5 kg. 
e) plus de 75, jusq'à 750 g. 
d) jusqu'à 75 g. 

4- 
10- 

Ml 

30- 
45- 
70- 
140- 

. CATÉGORIE XXIX. 

Prndults des ind11>1tl'ies eèramìques, 

ex 580 Isolateurs pour I'électrlcìté, en grés ou cn 
porcelaine 

a) slmples 
1. blancs, pesant 

tz) plus d'un kg. 
~) plus de 500 g., jusqu'à 1. kg. 

ì=.en grès 
2° en poreellaine 

y) plus de ~00, jusqu'à 500 g. 
o) jusqu'à 100 g. 

2. de couleur, dorés ou autromcnt dé 
corés, pesant 

et) plus d'un kg. 
~) plus do 500 g., jusqu'à 1 kg. 

1° en grès 
2° en porcelaine 

y) plus de 100, jm1qu'à. 500 g. 
o) jusqu'à 100 g. 

b) comblnés avec d'autres matières 

35- 0,5 

, 40- 0,3 
40- 0,5 
50- 
G5- 

45- 0,5 

f>0- 
50- 
60- 

0,3 
0,5 

75- 
Droits les plus favorables 
des simples, suivant I'es 
pèce, augmentès de 10 L. 
par quintal. 

ì 



Atti Parlamentari - 5828 -,... Senato del Regno 

LEGIRLATURA XXVI - l• RES810Nl!l 1921-23 - DISCUR!llONI - TORNATA DEL 9 DICEMBRE 1923 

CATtGORIE XXXI. 
Amiante, graphite et otica. 

Numéros 
<tu 

&&rif italìen 
Dènomìuatìon 

des marchandiaea 

Drolts d'entrèe 
L. c. 

par quinta! 

Coeffìcìent 
de 

majorat!on 

ex 595 Cartona d' arniante 
b) autres 

10- 

Articles en amiante combiné avec du ciment 
Ouvrages en amiante non dénommés, excepté 
ccux en cartons d'amiantc, mème combi 
nés avec dautres matìéres 
Les ouvrngcs en carton d'amiante sui 

vent le régime conventionel des articles 
en carton de la catégorìe XLIV .. 

ex 6.03 Mica et mìcanìte 
e) en lames découpées en pièces de forme 
régulière, évidemment destìnées à des tra 
vaux déterminés 

d) en lames collées su papier, carton ou tissu 
e) en ouvrages autres 

599 
600 

15- 0,2 

20- 0,3 

3- 
40- 
40- 

SECTION VI. 
Boìs et matlères à tresser, talllcr et Ineruster. 

CATÉGORIE XXXII. 
llois et liège. \ 

ex 604 Bois 
ex a) commun 

2. équarri -ou scié en long 
Ad 604. 

1. Les bois de I'épicéa, du sapìn, du 
mélèze, du pin sylvestre, du pin 
Weymouth, du pin cembro (de 
l'arote), du hètre, du chène, de 
I'érable, du frène, de l'orme, du 
bouleau, du tilleul, du noyer (ex- . 
cepté les racines), du chàtaignier, 
rìe I'auno, de l'acacia et du ceri 
sier rentrcnt dans le bois commun. 

2. Les planches et planchettes pour 
caisse d'emballage en bois com· 
mun suivent le regime conven 
tionnol du n° 604 a 2. 

3. Suivent également lerégime coiiven 
tionucl du n• GO-! a 2 lcs poteaux 
télégraphlques et autres dr, circon 
férence quelconque, mème avec un 
enduit de goudron, de carbolinéum 
ou de toute autre matière Rimi 
Iaire à l'une des extrémités. 

par tonne 
.3- 

-· 
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Numllros 
du 

tarif ìtalìen 
Dènomìnasion 

des marchaudìsea 

• 
ex 612 Planches et carreaux cn boìs, pour planchers 

b) autres 

1. non collés 
2. collès 

618 Cabinets en boìs pour horloges 

a) sculptés, marquetés, découpés ou avec 
décoratìons en autre matìere 

b) autres 

Persiennes à. rouleaux en bois, mèrne ver 
nìes et munìes de leurs accessoires en 
matìère quelconque 

621 

622 Tubes, fuseaux, e spole> et bobines, en bois, 
pour la filature et le tissage 

a) avec accessoires en métal 
b) autres 

623 Ustensiles et ouvrages en boia, non dènommés 

a) bruts 
b) polis, peìnts ou vernis 
e) sculptés ou découpés 

CATEGORIE XXXIII. 

Paille et autres matières à tresser, 

e» 630 Tresses 

a) de paìlle 

1. écrues 

2. blanchies ou teintes 

ex b) d'écorce, de sparto, do boìs et similaires 
- 1. pour chapeaux 

cx) écrues · 

~) blanchìes ou teintes 

'· 

3 

Drolts d'éntrèe 
L. e. 

par quintal 

Coefficlent 
de 

majoratlon 

4- 
6- 0,5 

tì0- 
20- 

20- . 

20- 
16- 

15- 
20- 
30- 

15- 

Drolts Ies plus favorables 
des tresses écrues, aug- · 
mentés de 15 L. par 
quintal 

15- 

Droits les plus favorables 
des tresses écrues, aug 
mentés de lf> L. par 
quintal 



Atti Parlamentari - 5830 - Senato del Regno 

LEGISLATURA. XXVI - l• BESSIONB 1921-23 - DISCUSSIONI - TORNATA DEL 9 DICEMBRE 1923 

(. 

CATÉGORIE XXXIV. 
31ntières à tailler ~ incruster. 

Numéros 
dn 

tari! italien 
DenomiuaUon 

des marcbandises 

Droits d'entrée 
L. c. 

par quintal 

Coeffìcient 
de 

majoration 

ero 638 Ecaille 
b) cn ouvrages non dénommés 

· ex 639 Carne, os et autres matières analogues 
b) en ouvrages non dénommés 

ex 641 Ambrorne et rnatìères similaires 
b) en ouvrages non dénommés 

ex 642 Cellulord, cellophane, galstìthe, bakèlithe et 
similaires 

èx e) en ouvrages no1.1 dénommés 
2. pour autrcs usages 

~) garnis, décorés, dorés ou ar 
gentés 

~) autres 

150- 

100- / - 

80- 0,2 

2!'.>0- 
150-. 

0,2 
0,2 

SECTION VII. 
Produìts ehìmlques, médlcaux, résìnes, matlères tluetorlales et tannantes, 

CATÉGORIES XXXVI. 
Huiles essentìefles, parfumeries, savons et bougies. 

ex 658 Huilcs essentìelles et essences 
ex a) non déterpénèes 

5. de rose 
6. non dénommées 

\ 

b) déterpénées 

pllr kg. 
30- 

15 °/0 · de la valeur offi- 
cìelle 
15 O/o de la valeur offì- 
ci elle 

par kg. 
30- 

l~ Df de la valeur offi- o .o 
ci elle 

660 Ethers pÒur Iiqueurs et pour parfumeries 
661 Parfums synthétiques et constituants d'es- 

sences non dènomfnés 

Ad 658, 659, 6fi0 et 66,f. Dans Ics cas où 
une analyse seralt reconnue nécessaìre, les 
importateurs auront la faculté d' enlevcr 
sans aucun dèlai 111. marchandise do la 
douane et d'en di11poser libremcnt, moyen 
nant le dépOt ou le cautionnement d'un 
montant corrcspondant aux droits d'entréo 
et à une surtaxe d'alcool calculée à. rai;ion 
de 80 lltrcs d'alcool par quintal de produit. 

' 



Atti Pa.rlamentari - 5831 - Senato del Regno 

LllOJRLATURA J:J:VI - 1• 8J:SSIONB 1921-23 - DISCU88IONI - TORNATA DEL 9 DICEMBRE 1923 

CATÉGORIE XXXVII. 

Prodults ehhulques inorganiques. 

Nurnéros 
du 

tarif ltalien 

I 
\ Dimomlnation 

d(IS marchaudìsea 
{ 

Drolts d'entrèe 
L. o. 

par quinta! 

Coefllcìcut 
de ' 

mnjoratìou 

ex 672 Acide 
i) nitrique 

ex 692 Sulfate 
i) do sodium 

ex 696 Phosphate 
ex a) de sodium 

1. crìstallìsé 

2- 0,5 

080 T • 
4- 

708 Carbure de calcium 
a) aggtoméré (carburites.çacétylites et sìmì 

laìres) 
b) autre 

10- 
8- 

CATÉGORIE XXXVIII. 

Engraiso 
./ 

ex 715 Engrais chimiques 
ex b) azotés 

3. cyanamide de calcìum 3- 

CATÈGORIE XXXIX. 
Produits ehlmiques urgauiques, ~ 

ex 717 Acide 
ex a) acétìque 

ex 2. pur, contenant (en poids) en acide 
acétique anhydre 

1) 70~ou plus, mais moins de 90 -t: 
I;) 90 ou plus, mais moina de 98 •/. 
'I)) 98 •/0 ou plus (acido acétìque 

glacìal), 
Ad 717. 'Sur l'acide acétìque pur sera 

perçue, en, plus du droit, la surtaxe de· 
fabrication égalè à la taxe intérieure do 
fabrlcation, suìvant la quantità de l'acido 
acétique anhydre y contenu. 

e:» 727, Acétate de sodium · 

18- 
20- 

0,2 
0,2 

22- 0,2 

10- 

5 
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Numéros 
du 

t&rif itallen 
Dénomlnatlon 

dos marchandìses 

Droita d'eutréo 
L. c. 

Ooeffìclent 
de 

majoratlon 

eo: 767 1. Adrénaline, arècolìne et ses sols, atroptne, 
digitaline, émétine ~t ses sels, ésérìne et 
ses sels, pìlocarpìne, strychnine, yohim bine,· 
théobromine 10 °/o de la valeur offì 

cielle 
2. Alcaloldes totaux de I'opium, morphine et 

ses sels, diacétylmorphine et ses sels, co 
dèine et ses sels, cocame et ses sels, caféine 
et ses sels 15 °/0 de la valeur · uffi 

cielle , 
ero 769 1. Métaldéhyde comprimé (combustible solide 

•Meta•), méme accomodé pour la vente 
au détail 
2. Acétaldéhyde; éther acéto-scétlque 

par quinta! 

25- 
30- 0,3 

CATEGORIE XL. ' 
Produìts mMicaux et pbarmaceatlqnes. 

e» 780 1. Acide acetosalicylique; benzonaphtol 
2. Carbonate de gatacol ; phénacétine; sulfo 
garacolate de potasse 

. 3. Acide dièthylbarbiturique 
• 4. Antipyrine; amidopyrine 

par kg. 
3- 

. ' 

4- 
5- 
10- 

CATtGORIE XLI; 

llatillres de telnture et de tannerie coulenrs et vernl~. 

' 

ex 79:) Couleurs organiques synthétiques 
b) autres · 

1. à l' état sec ou contenant moina de 
50 °/0 d'eau 

a) indigo; couleurs à la cuve; 
couleurs gallocyantnes 

~) autres 
2. en pàte, contenant 50°/0 d'eau ou 
plus · 
a)indlgo; couleurs à la cuve; cou 

leurs gallocyanines 
~) autres 

Ad 79.'5. Les coulcurs organiques synthé 
tiques rentrent dan11 le n° 795, lors mCme 
qu'elles contiennent des sub~tances (p. ex. 
du chlorurc dc sodium dans une propor- 

par quintal 

exempt 
200- 0,5 

exeinpt. · 
100- 0,5 

6 
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Numéros 
d Il 

tnrif iL111i1•n 

797 

798 

• 

Di· no 111 ination 
des marchendises 

Droits 11'rntr1'11 
I.. c. 

pa~ qniutnl 

Coellìclont 
dA 

mujnrntlnu 

tion de 50 °/0 au maximum, de l'acido acé 
tlque, dc la dextrine, du sulfate de so 
diurn, etc.) dont l'adjonction a seulcment 
pour but d'affaiblir ou dc. fìxer Jcur nuance 
ou d'cn empècher la prècipitaticn dans le 
baìn, ou bien de donner à la couleur dau 
tres propriètés slmllaires ayant I' effet de 
la rendre plus proprc à son usage. 

Dans le cas où une analvse seraìt recon- / . 
nue necessaire pour s'assurer que Ics cou- 
Jeurs ne contiennent pas du chlorure de 
sodium en proportion supérieure à 50 Ofo, 
Ics importateurs auront égalcment faculté 
d'enlever, sans aucun dèlai, la marcbandise 
de la douane et d'en disposer librement, 
moyennant lo depòt ou le cautionnement du - 
montant des droits d' entrée éventuels et du 
prix du manopole du scl cornmun à raison 
de 30 kg. de sci pour 100 kg. de couleur. 
S'il résulto dc I'analyse que la coulcur 

contient plus dJ f>O °lo de chlorure de so- , 
dium, le prix de mouopole, à payer en plus 
du droit éventucl, sera perçu sur la quan 
tité excédaut ccttp limite. 

Laques d'anìlìne ou d' autres matières colo 
rantes 

Vernis 
a) en bouteilles, en boites de fer blanc, cn 

tuhes ou en uutres récipients, d'un poids 
non supérieur à 3 kg. (cxccpté les spt'•cia 
lités pour Ics arts et pour le menage) 

1. à I' ulcool 
2. autres 

l1) en d'autres récipients 
1. à l'alcool 
2. autres. 

Ad 798. 
1. Sur les vernis A lalcool sera perçue, 
en. plus du droit, la surtaxe sur 
l'alcool en mesure correspondnnte 
à la t11xe intérieure de fabricution, 
à raison' de 67 litres d'alcool anhy- · 
dre par quinta] de vernis, en pre 
mmt pour base le poids sur lequcl 
est calcuié' le droit d'entrée . 

2. Les stipulations couvcntionnelles dc· 
cette position ne concernent pas les 
extraits de vcrnis. 

' \ 

40- 

GO - 
50- 0,2 

4~ - 
40- 

• 

ex 80:.l Colle 
a) forte 

ntSCf(Slion'9 f, 775 

8- 

7 .- ··t ...: · .. 
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SECTION VIII. 

)[ 11 re h a n di se s cl i verse s. 

CATI~GORIE XLJI. 

Penux et fuurrures. 

!\u1111'•roR 
du 

tnrif ìtulicn 
Dènomìuatìon 

des 1narch1111di8C8 

Drnits d'entrée 
L. c. 

par qulntal 

. Coefliclont 
do 

mnjorntion 

e» RO!l Peaux tannées sans poil, finies ou non, sauf 
Ics peaux parcherninées 

ex 11) de veau, de ~énisse et nutres petites 
peaux bovines ou chevalines, entiéres ou 
en demì-pìèces 

e.TJ 1. non teintes ou teiutes en noir, 
simplement lissées, mèrne grainées 
~ou ìrnprimées, mais non autrement 
tra vaillées ' 

Gt) préparées à l' aiùe d'un tannage 
minéral ou mixte 135 - ( 0,1 

ex 2. non dénornrnées 

Gt) préparées à l'aide d'un tannage 
· minéral ou mixte lGO- 0,1 

e» rl) de chèvre, de mouton et autres petites 
peaux non dénommées 

-' 2. autres, teintcs ou non, mème graì- 
· nées, im primèes, vernlssées, cha 
moisées, veloutées ou autrement 
travaillèes 

a) préparées à I' aide d'un tannnge 
mìnéral ou mixte 200- 

120- ~) autrement tan~écs 

815 Courroics de transmìssìon fìnies 

816 

a) de penux tannées par un procédè mìnèral 
ou mixtc 

b) de penux autrement tannées 

Accessolres pour machines e' partìes de ma 
chincs cn peau ou cn cuir 

1. chasse-uavettcs pour mt'!tiers à tiHHer 

2. autres 

180- 
125 

• 
G:->- 
100- 

8 
.... • 
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CATÉGORIKXLIV. 

Papier, cartou et pruduits des arlt1 graphi4111e11. 

Numéros 
du 

tllrit' Italien 
Dénominatlon 

dos marehaudiscs 

Droits d'entrèe 
L. e, 

pal' quiutal 

Coetlicicnt 
do 

rnajoration 

ex 836 Paté pour la fabrication du papìcr 
b) chimique (cellulose) 

ex 84 7 Papier 
ex a) blanc ou teint en pàte 
ex 1. non crayé 

~) autre, non réglè 
y) réglé 

2 .. crayé, mèrne sur un seul còté, lustre 
ou opaque 

b) de couleur, argentéy , doré, pcint ou im- 
primé à soc 

ex e) papier gomme-Iaqué 
{) buvard et flltre 
ex h) d'emballage, ni blanc, ni teint,· pesunt 

moins de 300 par m2 

2. de pàte de bois mècanique, cuìte à 
la vapeur, couleur brune naturelle, 
mèrne Iissé des deux còtés, pesnnt 
par m2 

«j moins de 40 g. 
~) 40 g. ou plus, maìs moina de · 

300 g. 
4. autre, rugueqx 

exempt 

12.50 
17.50 

28- 

40- 
22- 
12.50 

./ 

8- 0,5 

!l- 0,5 
8- 0,2 

Ad. 847. 
1. Los feuilles pour Ieslivres de com 
merce, registres, livres et carnets 
à feuillets ìnterchangeables, cartes 
fìches pour còmptabìlìté, archlves, 
contròle, etc. et t!utre articlos si 
mìlaires, suivent le regime conven 
tionnel des position 847 a 1, ou y, 
suivant leur espéce et sans:égard 
à une perforalion, un pli~sage ou 
une impression de textc;évcntucls 
Ics_ randant propres :à leur usage. · 

2. Le papier bakélisé suit lo régime 
convenlionnel du n• 847 a 1 ~· 

• 

e,v 848 Cartorn1 
ex b) :t1ns 

2. de coulcur, argentt',s, dorés ou pcints 

949 Tubcs, bobines et fuscaux, en papier ou C'ar- 
ton, pour la filature et le tissage 

40- 0,2 

30- 

9 o I., 
'· 
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LEGIRLATURA XXVI 

N umèros 
du 

tarif itnlicn 

852 

853 

!)!•110111 i1111tio11 
des mnrchandises 

Bottes et autres objets pour l'emballago des 
marchandlses, fabriqués avec des cartons 
ordiuaire ni teiuts ni lustrés 

Articles en carton simplernent estumpés . . 
ex 854 Articles en papìer et en carton, non dc 

nommés 

b) avec autres garnitures, excepté' celles de 
papier ou de carton 

e) autres 

1. Reliures et couvertures pour Iiv res dc 
com merce, correspondance- et registres, en 
carton, mème avec dos et coins cn tissu ou 
cuir, avec éu sans titre imprimé en or ou 
autrement, ainsi que leurs pièces détachècs 
en papier ou carton 

2. Tubes entièrement en papìer ou carton 
pour usages électrlques 

Cl.lrles illustrées 
a) d'une coulcur 
h) de deux ou dc pluslcurs couleurs 

Etiquettes, a1111011ces et sirnilnires, Iithogra 
phiées ou imprimées avec des dessins ou 
décorstìons, sur papier ou earton 

860 Journaux 
a) ìllustrés et de mode 

1. lmprlmés en langue ìtalleune 
!X) sur papier crayé 
~) sur autre papier 

2. imprimés en autres Iangues 
b) autres 

85i 
' 

cx 8li2, Livres imprimt'·s 
a) en langue italienne, en fcuilles ou fasci 
cules détachés ou brochl1S ou reliés A la 
Bodoni · 

b)_ en autres langues ou avec texteJ mixto 
- (it11.lienne et autrcs langues) 

1. en feuilles ou brochés, ou reliés A 
la Bodoni 

ex e) réliés 

' 

t. avec couverture de carton, ml\me en 
tièrcment recouverte de papier ou 
de toile et nvec titre imprim~ il. 
l'extérieur do lu. cou verture 

3. de toute autre façon 

10 

I>roit~ d'cntri·c 
L. c. 

par quiutnl ( 

20- 

40~ 

HO 
iO- 

100- 

70- 

100- 
lHO- 

100-' 

28- 
UUiO 

e.xempt 
exompt 

\ 

Droits du papicr dont il 
sont composés 

exempt 

10- 

20 ·- 

Cocflici<'nt 
dt~ 

mnjorntion 

0,5 
0,2 

0,2 
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Numi•ro~ 
du 

tnrif ìtnliou 
Dén o 111iuu.ti011 

(1"8 marchandises 
Droits d'entrèe 

L. c. 
par quiutul 

Cocllici1•11t 
do 

majorntlou 

Ad 8fi2. 1. Les Jivres reliés ou non, im 
portés par la poste, sous bande, jusqu'A 
poids de 2 kg. sont ,admis en frauchise. 

2. Les Iivres Imprlmés pcuvent avoir des 
gravures, photogruphies; Iithographies, etc., 
insérées comme illustrations dans le texte, 
sans qu'il en derive un changernent de 
lcur classìfìcatlon. 

3. Les livrea de dévotìon et Ics calen- · 
driers en forme dc livres sont soumis au 
traitement conventionnel des livres irnprì- . 
més, memo s'Ils ont des irnsges Insépara 
bles scrvant d'ornerncnt et non d'illustra 
tion au textc. 
4. Les li vres reliés repris sous le n° 8li2 

peuvent nvoir des gnrnìtures en métal com 
mun, méme doré ou argenté, sans subir do 
ce chef une augmentation du droit. 

5. Les éruis ou carton, méme recouverts tt 
· de papier, ccntenant des Jivrcs reliés, sui 
~ent le .régime conventiounel des lìvres 
qu'Ils oontiennent, 

864 Autres cstampes ou lìthographìcs ' 
a) d'une couleur 
·IJ) de deux ou plullieur:-i coulcurs 

' 
' 

• 

I 

_, 
100- 
200- 

0,2 

CA Tf:GORIE XL V. 
) 

Jn~tru1111>11t~ ile 111u..ii11ue. 

8lili Pièce1:1 à musique (sonerie musicali), avec on 
sans bottes, ainsi qnc lcurs pièces détaehécs 
et 11cccssoi res 50- 

e;.e 871 Ilarmonica!! 
b) à. bouche 

874 Gmmophoncs 

e.e 877 Partics dutachée,; d'instrumenl8 musicaux 

e.e ù) · partie1:1 détachécs, mòuvement, fourni 
. tures et acce&-;oires de gramophones, ex-' 
ccpt6 les disqnes 

1. mouvement:-i, y compris le!'! pla 
tenux; bras, di11phr11gmes et poiutcs 
pour diaphragmes 

2. autres 

~O- 

!IO - 

45- 
100- ...... 0,5 

11 
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CATÉGORIE XLVI. 

P~el'res prècieuses, argent, platiue et· ouvrages en iuètaux prècleux. 

Nuurèros 
du 

tarif italieu 
Dénomlnation 

des uiarehaudìscs 

Droits d'entrée 
L. c. 
par kg. 

Coetlicieut 
de 

m11joratio11 

• ex 883 Bijoux 
a) d'or ou de platine 

1. avec pierres fìnes ou avcc pcrlcs 
2. avec d'autres pierres précìeuses 
3. autres 

• cie) chatnes, bracelets-cbatnes, bra- 
celets en tissu souplo (mila 
nalso), bracclcts extensìbles et 
bijoux-chatues de toute espèce 

~) aut.rw; 

.. 

3ti0- 
300- 

150- 
200-- 

CATÉGORIE XLVII. 

Articll's de ·modf', t·b1111RRt11'f'8 et ohjl'til 11' usage persnnuel, · 
non comprts dans d' autres eatègortes. _.. 

Chaussures dc peau ou de cuir (autres que 
sandales, pantoufìes et zoccoli) 

Rentrent dans cctte position les chaus 
surcs entièrernent en peau ou cuir aussi • 
bien que celles avec tiges en tout ou en 
partie de peau ou cuir et scmelles dc toute 
autre matìère ou avec tiges d'étoffe mème 
combinée avec du cnoutchouc, et semelles 
cn cuir. 

a) bottes 
Sont consìdérées comme bottes les chaus 

sures avec tiges ouvertes ou fermées, d'une 
haulour supfrieure à 18 cm., mesur<'.·e der- 
rière, y compris le talon. , 

f,) bottines pour hommes et femme;i 
&>nt considt'.m'•es comme battine;; pour 

hommes et femmes lrs ch1rnssures avec ti 
ges ouvcrtes ou fermécs, d'une hnuteur non 
supérieure à 18 cm., mEsurée derrière, y 
compris le Laion, et d'une Jongueur non in 
féricure A 23 cm., mc:1urée de la pointe 

' jusqu' à l'extrémitù du tal on. 
e) souliers pour hommcs et femmes 

Sont considérties comme souliers ponr 
hommes et femmes !es chaussurcs sans ti 
ges, d'une longueur non inférieure à 23 cm., 
mesuréc de la pointe jusqu'a l'extrémité 
du (nlon. 

pnr puirn 

3.fi() . 

2.UO 

2- 

12 
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Numéros 
du 

tnri f ìtnlìen 
• Déuomiuatlon 

rie• marchaudises 

Droìts d'entrèo 
L, c. 

par paire 

Co<'flicif'nt 
de• 

mnjnrntlon 

rl) botrines et souliers pour jeune gens 
Sont "considèrés com me bottines et so 

liers pour jeunes gens ceux d'une longuer 
Infèrieure A 23 cm., mais non inffrirurc:•\ 
16 cm., mesurée de la. point jusquà l'ex 
trémité du talou. 

e) bottines et soulicrs pour enfants 
Sont considérés comme bottines et sou 

Iiers pour enfants ceux ayant une longucr 
supérìeure A 7 cm., mais inférieure à 
16 cm., mesurée de la pointe jusqu'à l'ex 
trernitè du talou, Les chaussures d'une Ion 
gucur nor! supèrieuro à 7 cm. suivent le 
régirne des joutes suivant I'espèco . 

• ld 888. Les bottes en carton daus les 
quelles sont expédiées les chaussures sont 
admìses en franchise. 

1.50 

1- . 

... 

ex 8\IG Pcignes et épìugler A cheveux 
etc a) garnis, décorès, dorés ou argcntés (cx 
cepté ceux plaqués de métal precieux) 

2. ce corne, d'os ou d' autres matìèrcs 
analogues. 

3. de cellulorde, d' ébonite, de galalithe 
et slmllaìres 

4. d'ivoire, de nacre ou d'ècaille 

pur quiutal 

2M 
fi00- 

-ex e) autres 
2. de corne, d'os ou d' nutres mat.ièrPs 

aualogues 
B. dc ccllulordc, d'ébonitc, galalitho 

et similaires 
4. d'ivoire, de nacre ou d'écaillc 

120- 

tri0- 
300- 

CATEGOIUÈ XLVIII. 

:llt>l'Ct>rie, ,iourt" rt hro..-~Pl!I. 

ex 911 Mercerie 

b) en bois 

Ad 971 b. Les ouvrages en b(!i8, sculptès, 
marquetés ou orncmentés, comme p11r 
exemple tous Ics articles dits d'Interlaken 

- et similaires, avec ou sans fcrrure!;, memo 
doublé;i de velours ou d'un autre tissu dc 
cotou, 1mivcnt lo régime convcntiounel 
de cette position 

/ 

• GO- 

13 :.:f\1 
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::'.;nmi'•ros 
d11 

tRri f i tali, n 
Dènorninntlou 

des mnrehanaisos 

Droit« d'entrèe 
L. c. 

pnr quintnl 

Coonìd;•nt 
du 

1nnj11rntion 

. ex l') 1 ° Bouchons compte gouttes, en étain, en 
plomb, en aluminium et cn autres mé 
taux communs; brises (évcntuils mér-anì 

1 ques), montées en ruétal ou cellulotd · 

2° Rubans encreurs pour rnachines à ecrire 
et almilaìres, accommodès sur bobines ou 
autrement pour la vente au détal, ~- compris 
les ernballages irnmédiars cn feuìlles mvtal 
liques ou en papier, les boblucs et les bor 
tcs en tòle de fer ou d' acìcr ou cn carton 

Ad ex irt t. Les articles repris sous le 
11° ex: 911 suivent le r<'·gime conventionnel 
de cette positìon, sans égnrd au droit dont 
ìls seraient passiblcs en svivant le réglmo 
dcs ouvragende la matiére dont ils. sont fu 
briq uès 

100- 

80- 

CATÉGORIE Ll. 

Pr1111nih1 diYt>r11. 

944 Fils, cordons et cl\liles èlectriques isolès, com- 
po,;(:s d'une ou do plusieurs àmes métal 
Iìques, recouverts, de n'imporle q nelle fa 
çon, de mali1!res textiles et vernis, m/lme 
do gutt:tpcrcha ou de ca&utchouc 

a) avcc llmes composées dc fils d'un diamètrc 
supùrienr A 1/2 mm. 

/J) avec àmes composées de fils d'un diamètre 
de 1/2 ou moins 

70- 0,2 

0,2 

• 

14 



Atti Parlamentari - 5841 - 
- L 

Senato del Regno 

LEGISLATURA XXVI - i- SESSIONE 192f-23 - OIHCUSSIONI - TOUNATA DEL 9 .IIJCEllBRE 1923 
• 

.. 

' Drolts à lit -~ortic d' lt.alie 
----- - 

• 

Tllrlf ltalleu d' exportatton, 

ANNEXE B . 

' 
• 

Sont exempts tous les articles non frappés de droìts de sortio a teueur 
du tarif général du n juin 1921. Les droits de sortie ~tablh1 par le ùit tnrif' 

"' ne seront pns augrnentés pendant la durée du present traité . 
. " 

hiscussioni, t. 776 15. 

\ ' 

• 



Atti Parlamentari 58-t:l ::_. $enato · dct hegnd 
·- r 

LEGIHJ,ATURA XXVJ - }• SESSIO:"E 1921-23 DIRCUSSJONI ~ TÒR\llATA DEL ~ DIC~~BHE 192;} 
• 

ÀNNEXE C. 
/ 

Iìrolts tl'entrée en Suisse 

· CATÉGORIE I. 

Comest.ihlr;c, hoi,..,..ons, tahaes • .. 
Numéros 

d11 
tarif itnlien 

Dénomiuntìou 
des "mnrchundìses 

Droitl/ d'<'ntr1°•(l 
ìrs, cts. 

par qnintnl 
• 

A) Oeréalcs, nuus, 1'i:r et ftlgumcs à cosse. 

Céréoles, mms, légumes à cosse, ni perlés ni 
égrngés: 

10 -· Autrcs lcgumes à. cosse 

Cèréalcs, mars, légumes à cosse en grnins per 
lés, égrugés, mondés ou concassès: gruuu, 
semoulc: 

0,90 

)2 •- Riz 

22 Piìtes 18- 

Fruits et baìos comestìbles t 

- frais: 

23 - - à. dècouvert ou cn sacs 

- - autrement emballés: 

2- 

24 n - - - Abricots, pommes, poircs 

24 b - - _- autres 

30 Fruits et baies foulès ; baìes de .l,'1lnièvre se- 
ches; racines de genliane, de mèmo qu lei; 
hcrbcs et racines non dénommèes nilleurs 
au tarif général 

Raisìns : 

5- 

10- 

10- 

- frais: 

- - Raslns de table: 

31 a - - ·- en colìs postaux affranchh1, jusqu'1\ 
5 kg. poiùs brut o- 

16 . '1 t 
... 



Atti Parlamentari Senato del Reimo 

LEOisr.ATUUA XXVI - 1• SESHIONE 1921-23 - DJ8CUS."llONr - TOHNATA. DEL 9 DICE~IUHE 19n 

N u111 {•rm1 
du 

tnrif suisse 
· D{·110111in11tion · 
des murchandìscs 

Droits d'entrée 
frs, c,t~. 

par q uiutal 

31 b - - - en petits paquets, caìsses, bo!tes Oli 
panlers d'un poìds non supérieur à 
5 kg., rèunis ou non en cageots où 
fardeaux de 4 à 10, avec enveloppc 
de papier ou toile, mème en wagons 
complcts 

31 e - - - en barils de chène d'un poids non 
supérleur à 18 kg. brut. 

31 d ---autres 
32 - - Ralsins dcstinés au pressurngo, aussl 

foulés 
( 

10- 

10- 

15- 

40- / 

5- 

3- 

10- 
-, 

10- 

Chàtaignea, fratches ou sèchcs 
Fruits du midi: 

36 a - Citrons 

35 

36 b - Oranges, mandarlnes 
37 b - Figues 

Ad ;17 b. (Flgues sèehes ou légèrement 
torréfìées, pour la fubrication do succédunés 
du café, voir au n. 57). 

38 · - Amandes, avec ou sans coque 
- autres frults du midi: 

10- 

30 a - - Noìx et noìsettes, avec ou S1.1.ns coque, 
capres et olives fratches, pignons pelés 

Légumes: 
- fraìs: 

40 a - - Choux, carottes jaunes, oignons cornes- 
. tibles 

- - autres, y cornpris les nrtichauts, asper 
gos, cornichons, bnrlcots et pois vcrts, 
tomates, trutfcs: 

40 b 1 - :-- - Tomates 

40b 2 --- autrcs 
- conservés: ' 

. - - consérvés au vinaigre ou alltremcnt: 
- ·- - en récipicnt~ dc tout gonre pe1;<tnt 

plus de 5_kg.: 

- - -. - Conserves dc tomiites 

' 10- , 

3- 

5- 

10- • 
r 

4;3 a 
43 b 

15- 

30- -- -- autrcs 
- - - en récijiients de tout genre pesant 

5 kg. Oli moins: 

44 a - - -:-- - Conserves dc tomatrs 35- 

Hb --- - autres 40- 

17 



584-! - - Senato del Reqno Atti Parlamentari 

J& SESSIONE ]921-23 - DI~CU88IONI - TORNATA DEL 9 DICEMllllE 1923 LEGISLATURA XXVI 

X11111(·ros 
du 

tari! suisse 

ex 57 

71 

Dènemlnatlon 
dus marchandiscs 

Drolts d'cntrée 
trs, cts, 

par quìntal 

C) Denrées colonia/es et -produits similaires. \ 

'° • ' ' Figues sèches ou légèrement torréfìées, pour 
la fabrication dc succédnnés du café, sous 
réserve dcs mesures de contròle 

Ad ex 57. Le droit convcntionncl de 
f>O cts, par quintal pour les figues sèches 
ou légèrement torrèfìées servant à. la fabrì 
catìon dc succèdanés du café sera accordé, 
conformément aux conditions établies par 
"la douane, par vole dc remboursernent après 
trnnsformation en ,succédanés du café, A~ 
I'Importatìon, ces figucs scront acquìttées 
provìsoìrement, selon le cas, au droit du 
n. 37 /J ou droit non réduit du n. 57. 

I 

0.50 

l\liel- 
Iluiles comestlbles : 

on récipients de tout genre pesant plus 
de _}0 kg.: . I 

· 120- 
' I 

.J 7t ' - - Huilc d'olives 
- en réclpìents de tout genre pesunt 10 kg. 

ou moins: · ' l 

74 __:_ - Iluile d'olìves 

\ 

'D) Produits alimcntaires de proeenance animale. 
I • Yiande: 

- conscrvée: 
-- - salée; fumée; lard sèché: 

/ 

I 
77 a - - - Jambon 7f>- 

77 b - - .- autre 
Charcuterle de tout geure~ 

75- 

' 
80 a - Salarni, salamini, mortadelle, zamponi et 

cotechini 

/' 

liO- 

75- 

20- 
" 3·0- 

lf>- 

, .. 1. ~ . 

80b - autre 

• 
83 Volafllm1 vi vantes 

/ 
84 Volnilles mortes 

8f> Oeuf.i 

18 



. Atti Parlamentari Senato del Reyrto . 

l.IWIHLàTURA IX\ I I• 8&~JONE H!~l-23 - Dl8Ct.:1!810NJ - TOKNATl DEL !) l)ICE~IBHE I \<~:l 

Xuméros 
du 

t.u-if suisse 
Dc110111 inatiou 

• des mnrehandiacs 

I )roit~r d'vntrèe · ~th;: cts, 
par qniutal 

. , 

Poissons: 

-· ...:..... séchés, salés, marinés, fuinés· ou prépnrés 
d'une autro manièrc : 

ex ~8 - - en réclplonts dc tout genre pes.urt 
plus de 3 kg.: aardiues et thon il. l'huilc 
ou marinés, angullles marinées, pois 
sons en saumure ·> ;, 

.cx !:!!I eu réclpients de tout genre pesant 
3 kg. ou moins : sardines et thon il. 
l'huile ou marinés, anguilles marìnécs, 
poìssous eu saumure 20- 

93 a Beurre frais ; beurre frals pour 11!_ tuble, mè- 
me salé 

• I 

Fromage: 
ex 98 - à .pate molle: Gorgouzola, Straccliìuo 

Fontina, Ucl Paese 

à'pf1te dure: 

:.!O- 

• 
8- 

!)9 I\ Grana (Parrnosnn, Lodigiano·. et Reg- • 
gi11110) 

99 b autrc ' 20- 

Ad ex !18 et 09. 

1. Il est entcndu quo les déslgnations 
cì-dessus des spéoialitès ituliounes, 

R . ' telles quo Parmesan, eggru- 
no, ete., u'Indiquent pas le liou 
de producrlon, mais le genre de f11. 
brication. Le droit dc 8 trancs est 
par consèq uent accordò pour toi~ · 
tes !es sortes de frornages de ce 
genre de fobrication, quello quo 
soit la contréc d'où ils provien 
nont. 

2. Dans le cas où uu droit)nFérieur 
à cehù fixé pour lcs fromag~ ren 
trant dans !es numéros ex 9~ e 
9U<i serait accordé par la 8ui~sc 
à uu tic111 Etat quelconque, pour 
n'imporle quel autrc. gcnrc OU\ 

spécialit<\ de fromage à p1ìte molle 
ou à!pitte dure, la ml!me droit 
ser<i appliqué, aux fromages ita 
liens sus-i11diqués, selon l'c1:1pècc. 

, - 

19 -- 
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LEOISUTURA XXVI - l• t;EAAIONE 19'.Jl-23 - DI8CUR.'llONI - TORNATA DEL 9 l)[CEMllHE 1923 

Numéros 
du 

tnrif 8UiSS6 
Dénomlnntiou 

dea marchandlses 

Droits d'entrèe 
Irs, cts, 

par qtlintal 

E) Comestibles non d.Jnomnu!s aillcurs . 
• 

Comostibles ftns: _, 
- Conserves de fruits do tout genre, aussl 
au sucre et à l'alcool, quel que soit leur 
ernballage (y compris les fruita confìts au 
sucre ou candls) : 

101 a - - Ecorccs do fruits du midi (d'oranges, 
de cìtrons, de mandarines, do bcrga 
mottos, etc.) confltes au sucre ou can 
dics 

101 b -'- - autres 

40 - 

102 Sucrerles et conflscrics 
/ 

. 
55- 

80- .. 
• G) Bcissans . 

Vin et moOt: 

- en fùts: 

117 a - - Vin nature! jusq'à 13,0° d'alcool in 
clusivement; mont 

117 b - - Vin nature! do 13, 1 u d'alcool et au 
dessus: 

24- 

--- rouge 30- 

3;1 - ---- blanc 

Ad 117 a et b. Los vins rouges en tla!!qucs 
ordinaìros contenant dcux Iitrcs ou plus 
suivent lo régime des vins rouges en fùts, 

117 e -- Specìalltés et vins doux de 13,1° d'al 
cool et au-dessus: 

- - - Marsala, Vernaccia, Vino Santo, 
Aleatico 

- - - Malvoisia 

_ - - - -lllu8cnt 

- en bouteilles, etc.: 

- - Vin naturcl: 

:30- 

30- 

;30 - 

-· 11 !l a · - - - _ Marsala, 
Aleatico, 
tionnés 
n° 117 e 

l Hl b - - - autres 

Vernaccia, Vino Santo, 
Malvoisic et Muscat, men 
dans les spéciali tt'•!! d u 

35 - 

50...,.;. l 20 



Atti Pariamentart 58-t7' - 

DIRCU8.'!IONI - TORNATA DEL 9 DICEMBRE 1923 t • !\EH.'llONE 1921-23 LEOI!!LATUHA XX H 

Senato del Regnò 

Numéros 
dn 

t11rif SUÌl!l!C 

'· 

· Dénomlnatlon 
dee mnrchandisos 

Ad 117 et 119. - 
1. Les vins naturels, mème s'ils ont 

subi une légère addition d'alcool, 
et dont In force alcoolique totale 
11e dépasse pas Ics 15 degrès-vo 
lume, et les spècialités de vins dìts 
Marsala, Vejnaccìa, Vina Santo, 
Aleatico, Malvoisie et Muscat ne 
titrant pas plus de 18 degrés d'al 
cool en volume, n'acquitteront que 
les droits de douane suivant le · 
n. 117 (en fùts) ou sui vant le n. 119 
(en bouteille, etc.). · 
Les vins naturels dont la force 

alcooliques totale dèpasse li'.> dé 
grès-volume et les spécialltès de 
vìns di ts Marsala, Vernaccia, Vino 
Santo, Aleatico, Malvoìse et Mu 
scat titrant plus de 18 dcgrés 
d'alcool, paieront, en sus ùu droit 
de donane. suivaut le n. 117 (en 
fùts) ou suivant le n. 119 (en bou 
teilles, etc.), la fìnances de mono 
pole légale pour chaque degré ex- 

. cédant les limltes susmentionnées. 
2. Dans Ics cas où la Suisse accorderalt 

à une tierce Puissance des faveurs • ultérìeures quant au régìme d'une 
spécìallté quelconque de vin, ces 
faveurs seront immédiatement 
étendues, dans la mème mesure, 
aux spécìalités Italìennes des vin 
Marsala, Vernaccia, Vino Santo, 
Aleatico, l\[alvoisie et Muscat, 

3. Pour les vins naturels d'origine ìta 
lienne ìmportés en Suisse, Ics au 
torìtés suìsses reconnatlront les 
certifìca.ts établis en bonne et due 
forme et basés sur une a nnl) se, 
émanant des instituts officiels ita 
liens dont la liste serà arrétée en 
tre Ics denx Pays. Cette disposi- 

. tion ne porte toutefois pas at 
teinte au droit de la Suisse de 

. vérifìèr, de son cMé, l'analise de11 
vins importés. 

4. Les Gouvernements dés deux Etat.o; 
se mettront d'accord pour la no 
mination d'une Commission d'ex· 

2i. 

Droit.~ d'entri•!' 
frs. cts. 

par quintnl 

.. · 

.. 

- 



Atti Parlamentari - 5S4S ~ Senato del Regnò 

l•sES~IONE ]921-23 ., DIHCUAAIONI TORNATA Ul!!L 9 IHCE~IBRE J92:J . ( 

X11111l·ro::j 
dli 

, .. nrif :;11is~H 

Dè 11 o m lnnti on 
des marchaudiscs 

Droit~ d'rntr(•o 
fr.t. cts, 

pnr quintal 

perts apècialistes des deux Pays, 
.chargée d' établir les conditions 
que doivent ,remplir los vìns itn 
liens ìmportés en Suisse en ce qui 
concerne lcur qualité et leur con 
ditionnement, ainsi que Ics mesu-. 
res gnrantissant I'idcntité des yins 
accornpagnés do certifìeats d'una 
lyse, 

I 

- 
Vermouth en fOt'!, bouteilles ou ,f!ruchous: I 

l:W 11 -:- jusqu'à 18 degrés d'alcool 

Ad 12rJ a. 

P.0- 

1. Les vermouths en fùt.'I, bouteilles 
r ou cruchous jusqu'à Hl degrès " 
d'alcool seront exernpts de la fi- 

• nance de monopolc sur l'alcool. 

2. Los dispositions des chifl'res 3 et 4 
· • de la note ad 117 et 1 Hl sont ég11- 

lerncnt applic.iblos au verrnouth 
du n. 12!l a,. 

.. 

B) Mnli1h·es animales et protluit« siuiilaii·cs 
11011 dt!nonm11!s ailleurs, 

,, I 

' 

CATÉGORIE rr, 
\ 

A) Ani.uaux, 

Porcs 

14!3 - pesant plus de GO kg; GO- 

- pesant jusqu'à (',()'kg. ìneluslv emont 

144 lt do bouchorio 40- 

par qnlntnl 

Coraux, ouvrés, non monté» 40_;_ 

HiO Epongm1 

• 
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LEGISLATURA XXVI - la SF.SSIUNE 1Y21-2:3 - Vlsct:SSIONI - TORNATA DEL 9 DJCEMHRE 1923 

Cuirs et peaux: 
- bruts, salés ou non salés, secs : 

-- Cuirs 
-- Peaux 
- Cujrs pour semelles de tout genre, y com- 
pris les collets et Jes flancs 

Souliors et pantoufles: 
- de cuir brun ou ciré, de vache on de gé 

nisse, de cuir sauvage, de croate: 
193 - - non doublés 
194 - - doublés 

Numèros 
dn 

tari f suisse 

172 
173 

177 

CATÉGORIE III. 

• Cuir>1 et 111•aux, brntH l't fal1riqui'11, ouvrages en cnir, ehunssures. 

Dénnminatìon 
des marchandìses 

Droits d'entrée 
fra, cts, 

par qnintul 

0.20 
0.50 

f>O- 

130- 
180- 

19f> -- a vec em peigne en cuir do veau, de cheval, 
de chevreau, de chèvre, de mouton et de 
fantaisie, doublés ou non 

202 Gants de pesu 

Sernences 
- Sernences de grami nécs et graine de trèflo 
- Graines et fruita oléagìneux, cernenux de 
noix 

Semenees non dénorumées ailleurs 

Oignons et tubercules à fleurs 
Fleurs fratches coupées, rameaux, perven 
ches, etc., aussì en bouquets, couronnes, etc. 

Arbres, arbrìsseaux et autres plantes vivantes: 
- en cuveaux ou pots: 

208 a Phceuìx, ken tias, cocos, arecas, cy cas, 
chamerops, pandanées et autres -pal 
miers; bruyères et érlcas 

203 

204 

205 
206 
207 

240- 
5[>0- 

CATÉGORIE IV. 

Semenees ; plantes ; 11rod ults vl•gHaux servant à Palìmentatlon 
du bétail et déchets vi-gt\tnux. 

0.10 
0.50 
i>O- 

2G- 

5- 
208 b autres 

- ni en cuve11ux, ni en pots: 
209 

210 

10- 

sans motto 

avec motto 
10- 
6- 

Discussioni, f. 'l1'l _. .... ..... 
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Su111(oro8 
du 

tarif suisse 
Dénominatiou 

d11S marehandises 

ex 211 a Feuìllée, roseaux, balle de céréales 
212 Foin 

213 Tourteaux et farine do tourteaux; caroubes 

216 a Farine pour le bétail, dénaturée . 

218 l\Iarc (draguc) de raisins et de fruits; Iies 
de vin liquides 

220 Produits des champs, des toréts et des [ar- • 
dins, frais, ne rentrant pas dans une dos 
rubriques cì-dessus du tarif général, ni dans 
la catégorìe I, comestiblcs, etc., du dit tarif 

CATÉGORIE V. 

Bois. 

Lìège : 

227 - brut ou en plaques 
-ouvré. 

228 a - - · Bouchons 
228 e - - autre, tel que semelles, etc. 

2f>3 Ustensiles en boìs non dénonnnés ailleurs au 
tarif gènéral, aussi avec des garnitures en 
mo tal 

Ouvragcs dc menuisier, meubles et parties 
de meubles (sauf les meubles en vanncric 
et Ics siègea en bols de hètre courbé, dé 
nommés au n- 264 b ci-sprès}, mussifs ou 
plaquès, mème en tout ou en partie en 
bois çourbé: 

- sculptés, ciselès, ìnerostés, avec mosar 
que, etc: 

263 - - bruts 
264 a - - autres 

Ouvrages en bois de tout gcnre, finis, non 
denommés aìlleurs au tarif géuéral : 

270 · -bruts 
271 -autres 

Droits d'entrée 
frs, cts, 

par quintal 

0.20 
0.20 

0.20 

o.so 

10- 

• 
0.20 

45- 

45- 

35- 1 

00- 
100- 

40- 
50- 
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Nurnèros 
du 

ta.rif suisse 
Dènom ination 

des rnarchuudises 

Droits d'entrée 
trs, cts. 

par quiutal 

CATÉGORIE VI. 

Papier et prmluib1 111'~ arts graphicp1e~. 

B) Papier et carton non imprimés. 
1. N'ayant dcpuis leur fabrication subi aucu- 

. ne, rnain d'muvre. · ' 
ex 299 Papier à. clgarettes en feuilles entières Oli eu 

rouleaux d'une largeur de 2j cm. ou plus 25- 

D) Liores, revues, estampes 
( articles de llbrairie et produits des arts gmphiq1tes). 

321 Livrcs irnprìmés 
323 lllusiq ue 

5- 

5- 

CATÉGORIE V11. 

:lllltiilr11s textlles et 1i tres>1Pr; co11f1·ction • 

. . 
B) Lin, chanore, jute, ramie, etc. 

Lin, chanvro, jutc, ramie (ortie de Chine), 
ehanvre de l\!anille et autres matières tex 
tiles stmìlaires et leurs déchets: bruts, 
rouis, teillés ou sérancés, peignès, blanchis, 
teints, etc..: 

ex 39G a - Chanvre 
ex 3\l(i d - Etoupe de chsnvre 

Fils des rnatières textiles dénomrnées au 
n. 396: 

l 
o.so 

- écrus: 
-- simples : 

· - - - de lin, chnnvre, ramie: 
- - - - jusquos et y comprls le n. 5 an 

glaìs : 

397 a - - - - - de chanvre 
ex 398 a - - - - Fil!! de lin de nurnéros supérìeurs 

au n. 5 [usques et y compris le n. 24 au 
glai:,i; fil:; de chanvre de numéros supé 
rieurs au n. 5 anglais 

Ouvrnge.-; ·de cordier: 
- · Cordes, càblcs 

12~ 

25- 

4~3 35- 

25 



,, 
Atti Parlamentari - 5852 ~ SWMto del Regno 
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Numéros 
du 

tarit suisse 
Dènomìnation 

des marchandises 

Droits d'cntrée 
frs. cts, 

par quinta! 

C) Soie. 

432 
.434 

435 

Cocons 
Déchets dc soìe (trlsons, bourre, déchets dc 
cardettes, etc.) ; cocons dèfectueux 

Peignée 

Soie et bourre dc soìe (chappc) pour le tis- 

1- 

O.f>O 
1- 

sage: • 
- écrues: 
- - non moulìnées: 

436 --- .Grège 
437 - - - Bourre de soie 

- - moulinées: 
438 a - - - Organsis 
438 b --- Trame 
439 --- Bourre de sole 

2- 
2- 

2- 

50- 
10...:._ 

- teintes: · 
442 - - Restes et rebuts de soie (organsin et 

trame) 

Soie et bourre de soie (cordonnet) à coudre, 
à broder, pour pnssementerie: 

- écrucs: 
433 a - - Soìo pure 
433 b - - Bourre do sole 

Soie artificiellc, non accomodèe ponr la ventc 
en' détail: 

446 a - brute, non colorée artiftciellemcnt 
446 b - - autre 

Articles en soie, bourre de sole, soìe artifì 
cieli e: 

- à la pìèce : 

447 b - - autres 
Couvertures (tapis dc lit et de table, etc.) 
en soie, bourre de sole, soie artifìcielle, dé 
coupées: 

- sans travail à l' aiguille ni passementerie, 
mème avec franges venues au tissago ou 
simplcmerrt uouées: 

4:)3 a -:--- - Couvertures. en pettenuzzo avec chatne 
de cotou 

5-. 

2- 

20ff- 

10- 

00- 

300- 

80- 

2G ... 



Senato del Regno Atti Parlamentari 

] • S!'.'IRJONE' Hl21-23 ~ IJISC\JR.'IIONI TORNATA DEL 9 DHn:MBKE 1~23 l.fOIRLATlJRA XX\') 

Numéros 
rlu 

tarif soisse 

474 

479 

400 
4\H 

Dénomiuatlou 
des marchandises 

Droits d'cnrrée 
~-. frs. Ct8. 

pnr quintul 

D) Laine. 

Tissus de laìne, blanchìs, teìnts, ìmprìmés, 
de fìls teints (tissus de laine cardée ou de 
laine peignée): 

- pesant plus de 300 grammes par m2 

Couvertures (tapis de lit et de table, etc.) 
découpées: 

- sane travail A l'aiguille nl passernenterie, 
mème avec franges vcnucs au tissage ou 
simploment nouèes 

Ouvragcs en feutre sans travail à l'niguillc: 
- Cloches en feutre de poils 
- Cloches en feutre de laine 

100-'- 

210- 

100- 
60- 

FJ Paille, [onc, liher, osier, copeau» de bois, etc. 

Paille assortìe, rotin, liber, jonc, roseaux, 
osìers, copeaux dc bois, paille de riz, racì 
nes de riz, sorgho, sparte (stipe, alfa), fì 
brcs de coco, feuilles de palmìer, vnrech, 
crin végétal, ete.: 

- bruts: 
502 a - ~ Paille assortìe, li ber, jonc du pays, 

paille do riz, racines de riz, sorgho, 
spartes, fìbres de coco, feuil!es de pal 
mier, etc. 

ex 50::1 b - - Rotin, roseaux, copeaux de bois 
502 d - - Osiers 

( 

o 50 
ow 
4- 

- blanchìs, teints, vernis, bronzés, ccorcés, 
refendus, fìlés, tordus, cordés: 

503 a - - Pnille assortio, liber, jonc du pays. 
puille de riz, racines de riz,. sorgho, 
sparte, flbres de coco, feuilles de pal 
micr, etc. 

503 b 

• 
150 

- - Rotin, roseaux, jonc d'Espugne 
tre, copeaux de bois 

Balais: 

et au- 
• 1 w 

505 a - de saggina (sorghum sacchumtum) <1.vec 
ou sans manche 

Tresses: 
508 a - écrues 
508 b - autres 

5- 

1 - 
5- 

27 
..... (. 
:L~ 
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Numéros 
du 

tarif suisse 
D(·nominntion 

des marchandìses 

Droits d'entrée 
fu!. cts, 

par quintal 

G) Caoutchouc et gutta-percha. 

Caoutchouc et gutta-percha, purs ou mé 
langés: 

- sans Intercalatlon métallique ou de tìssus: 
517 - - en bandes, feuìlles, plaques, tampona, 

articlos moulés, fìcelles, boeles, bar 
res, etc. 

Chapeaux non garnis: 
..,.... de paille, rotìn, liber, etc. 
- de feutre dc poils 
- _de feutre de laine 

Chapeaux garnis en tout ou en parti e: 
567 - de paille, rotin, liber, etc. 
568 - de feutre de poìls 

518 

522 

527 

529 

563 
564 

565 

- - · · Boyaux, tuyaux, tu bes 
..:..... avec ìnterealation mèrallique ou de tìssus: 
- - Tuyaux, tu bes 
Tissus elastlques de tout genre en caoutchouc 

mélangés de coton, laìne, soie, etc. 
Articlcs cn caoutchouc et gutta-percha non 
dénommés ailleurs 

5- 
10- 

80- 

60- 

Il) Articles confectionnés. 

3r>0- 
4i'iO- 

3i'i0- 

420- 
520- 
420- 5G9 . de feutre de laine 

CATÉGORIE VIII. 
:Uatiéres mlaérales. 

Pìerres de taille, bru tcs.dégrossìes ou sclées : 
- dures: 

fi91 a - - Marbres à -texture cristalline, syénìte, 
porphyre et granit, susceptìbles d'ètre 
polis, y cornpris le granit du Simplon 

' 
0.30 

autres: 
591 b 1 - - - Pierres calcaires de Rezzato (mar 

bres de Botticino et de Muzzano}, 
pierres calcaìres de Verone (mar· 
bres de Vérone) 

591 b 2 - - - autres 
0.30 
0.50 

28 
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Numéros 
du 

tarif SUiflSB 

592 
59;1 

r 

Dènoruinatìon 
des uiarcuaudìses 

Droìts d'entrée 
frs, ets, 

nar quintal 

Plaques de pierre, y comprìs le marbre et 
le granit, brutes, refcndues, scìéos, de 
I' épaisseur dc : 

- 4 cm. jusqu'à 15 cm. inclusivement 

- moins de 4 cm. 
1.W 

2- 

Ouvrages de tailleur et de tourncur dc pierre: 

- non moulurés: 
- - non égrisés: 
- moulurés : 

4- 

- - non égriséa: 
596 a - - - en pierre)endre ou demì-dure, dont 

le yoids n' atteint pas 2000 kg. au 
mètre cubo 

5\J6 b --.- autres 
- - égrisès ou polis: 

597 a - - - en pierre tendre ou dcmi-dure, dont 
le poids n'attcint pas 2000 kg. au 
mètre cube 

597 b - - - autres 
598 - - avec ornements 

599 

600 

601 

604 

609 

611 

612 
613 
614 

619 

6- 

10- 

10- 
14- 
20- 

Ouvrages de sculpteur: 
- Ebauches de statues 
- autres 
Emprcintes et objets moulés en plàtre, 
soufre, earton-pìerre, papier-màché, ci 
ment, etc., à moins qu'ils ne rcntrent dans 
le n° 1145 

Pierrcs à aiguiscr 
Argile, terre glaise; terre réfractairc; farine 

fossile i terre a poreelaìne (kaolin) et terres 
et matières minérales brutes non dénom 
rnéea ailleurs, 'rnème calcinées, lavées ou 
moulues 

Pierre à plàtre, calcìnée ou moulue 

Chaux grasse: 
- cn morccaux 
- moulue 
Chaux hydraulique ; trass 
Ciment: 
- Ciment Portland 

5- 
20- 

lf>- 

0.03 
1.20 

1.20 
1.30 
1.20 

2- 

29 
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Numéros 
du 

tarif suisse 
Dénomìnatìou 

des merchaudìses 

Ouvrages en ciment (sauf Ics reproductions 
de mcdelages, voir n• 601) tels que: pìcrres 
à bàtìr, dalles, tuiles, tuyaux, etc.: 

- avec orneruents, colorés, façonnés, égrisés 
(frottés) 

Amiante (asbesto), mica. et ouvrages faits de 
ces matières: 

ex 634 - Amiante en feuilles, découpé, ou en cadres, 
mème en combinaison avec des tissus, des 
mètaux, etc. 

- Tìssus, tresses, ficelles, cordes, tuyaux, bo 
bines, etc., mème combinés avec des rné 
taux non précieux, du caoutchouc et d'au 
tres matières: 

G22 

635 b - - autres 

647 
648 

6!'>1 

652 
653 
654 

656 
6UO 

CATEGORIE IX. 

Argile et grils; poteries. 

A) Arçile. 

Tuiles: 

- brutes ou engobécs: 
- - Tuiles à emboitcment 
- -:- autres 

Brlques : 
- brutes ou engobées: 
- - pleines ou percécs transversnlement 
- - percées Jongitudinalemcnt: 
- - - longues de 30 cm. ou moina 
- - - autres; hourdis 
- Iisses (briques de parement), mème de 

deux masses: de couleur naturelle 
Dalles et carrea.ux : 
- d'une seule couleur, unìs ou striès : 
- - brutes ou engobés; carreaux de pavage 
Briq ues, tuyaux, dalles, etc.; rétractaìrea au 
feu et aux acìdes 

20 

Droits d'entrèe 
frs. cts. 

par quinta! 

3- 

30- 

2- 
2- 

1- 

1.80 
1.80 

2- 

3- 

2.50 

(; (• ' ......... 
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Numéros 
du 

tarif 8Ws96 

' 663 

664 

Dénomlnation 
dea marehandises 

Droìts d'entrée 
frs. ets, 

par quintal 

Ornements architectoniques; ouvrages en 
terra-cotta pour I' architecture et les jardins · 

Produits artlstiques en terra-cotta, mème 
bruts, tels que statues, figures d'anlmau~, 
vases, urnes, etc. 

8- 

25- 

B) Grès, 

Dalles et carreaux: 
·. 669, - bruts (de couleur naturelle), d'une seule 

masse et d'une seule couleur 3- 

CATÉGORIE X. 

Verre. / , 
Verrerìe et gobeleterie des espèces de verre 
indiquées aux numéros 691 I 693: 

696 - en cllsses grossières de bois, roseaux ou 
. paìlle · 

699 

825 

826 

827 
828 

Vitrifications, émaìl, perles en verre 
Ad (]99. Les perles en verre (conterie di 

Venezia) rcntrent dans cette posìtìon, mè 
me si elles sont enfìlèes pour faciliter leur 
emballage et leur transport, 

12- 
20- 

\ 

CAT.ÉGORIE XI. . ' 
· Métaux. 

B) Ouiore. 
I 

Càoles électrìques de toute genre: 
- Càbles élcctriques de tout genre et fil: 
- - Ame isolée avec du caoutchouc, de la '· 

· gutta-percha ou du papier, "non enve 
loppée de matière textile enroulée ou 
tressée; - 

- - - Cables avec gaine de plomb 
- - ....:.... Càbles avec gaine de plomb et ar- 

mature en fer 
- - Ame Isolée avec du caoutcbouc, de la 

gutta-pereha ou du papìer, enveloppée 
de fils ou dc soie énroulés ou tressés: 

- - - Càbles sans gaiue de plomb 
- - - CAblei1 avec gaine de plornb 

30- 
l. 

30- 

40- 
30- 

Di.scussioni, f. 778 
31 

~ ... 
+ (~ (• ..... u 
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Numéros 
du 

. t&rlf suisse 
Denominati on 

d~ marchandìses 

Droits d'entrée 
frs, ets, 

par quinL&J 

H) Métaux précieux, 

868 Raclures, cendre d'orfèvre et scoriea de mé 
taux précìeux 1- 

I) Minerais et métauai mm dénammés ailleurs, 

871 Mercure 5-' 

CATÉGORIE XII. 
\ 

Machlnes, engìns 111ilcani11ues et véhiculeH. ... 
\ 

B) Véhicules. 

Voitures pour le transport des personnes ou 
dcs marchandlaes, non dènommées ailleurs 

- au tarif général: 
·- - 

- avec motcur mécanlque: 

- -:- Automoblles, y compris Ics électromo- 
bilcs: 

~ . 
-- - - - Voitures entièrement ou partìelle 

ment carrossées, ainsi que Ics chas 
sìs uon dénommés aux n•• 914 a-b: 

- 914 e - - ~ - Volture~ .pour le transport dee 
personnes, avec csrroaserìe, pe-" 
sant par pièce moìns de 2~'00 kg. 

914d ---- autres 
90- 

150- 

CATÉGORIE xm, 
• Horloges et montres] In strumenti! et appareils . 

Il) Instruments et appareils. 

/ 

961a -- Guitares, mandolines et ocarinas 

961 b -- autres: 

) 

70- 

100- 

Instrurnents de musique, mème demontés: 

-autres: /, 

• 
Ad 691 b. Les accordéons {armoniche a 

mantice) rentrent dans cette position. 

32 / ·' 
\ - 
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Numt\ros 
dn 

'ariC suisse 
Déuomiuation 

des marchaudlscs 

Droìts d'entréo 
· frs. et.~ 
par quinta! 

'.' . ' ~ - .... 

. ' - " .. ~ -··· <- ..... 

CÀTÉGORIA XIV. 
, I 

Droguerles, sabstances et produits chiuriq ues, ceulenrs et produits aimilaires, 
' ' . . . . . . . . : :t: 

A) Oòjets pharmaceutiques et droqueries ; pai·fumN·ies .. ,. . . 
l\Iatières brutes, végétales et animales, pour 

usage pharmaceutìque, telles quo: baies, 
feuilles, fleurs, fruits, r-oques, bois, herbes, 
écorces, semences, racines, etc., non denom 
mées ailleurs au tarif général et ne ren 
trant p118 dans la sous-catégorìe B: 

966 - entières, à I'état brut 
967 - -· divisées ou ayant subi une rnanipulation 

mécanìque quelconqub 
970 Jus de réglisse, parfumé ou non 

Produits chimiques organìques et inorgani- ... 
ques, pour usage pharmaceutìque, non dé 
nommés ailleurs au tarif général et ne ren 
trant pas dans la sous-catégorie B: , 

974 a - Iluilo do ricin, incolore, purifìée 
978 Eaux minérales, naturelles on artifìcielles 

vores 
ex 1048 - Matières auxiliaires préparées ìnorgani 

ques non dénommées aìllcurs au tarif gé· 
néral, pour usages Industriels: cìtrste de 

_ calcìum 

/ 

987 
993 
994 
998 

ex 1008 
1012 
1024 
1036 

1037 

1044 

' 
I 

' (~. ~. 1."1 ~ 

1.50 ' 

.. ' 
15- 

../ 

' J 

~ . . 

" 
10- 

(.· 4- : 

. I r 
'B) Substances et produits cliimiques 

pour usaçes industriels. 
; .... 

l'ilatières premières : 
- Jus de citron 
Soufre en morceaux, blocs, canons et poudre 
- Fleur de soufre {soufre sublimé) · 

. Tartre brut ', 
· Ad 999. Le tartrate de chaux brut rentre 
dans ccttc p"osition. , 

l\[atière!! auxiliaires préparées et produitll fa- • 
briqués inorganiques: 

- Acide borique 
- Chlorure cj.e chaux 
- Dorate de soude (borax) 
- Acide sulfurique; acido sulfureux en 110· 

lution dans l'cau 
:__ Acide chlorosulfurique {chlorhydrine sul 

furique); huile de vitriol (acide sulfurique 
funiant) 

- Vitriol de cuivre et produits dits fungi- 

0.30 
0.20 
0.30 
1- 

' 
,- 2 _:- 

3- 
0.50 

I I : 

1- 

1- 

8 .:..._ ' ' 

. '· 

:1- 
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Matières auxiliaires préparées et produìts fa 
brìqués organiques: 

1050 - Acide citrique; acide tartrique 

ex 1052 - Iluiles essentielles de fruits du gcnre ci 
trus (agrumi), tels que citrons, oranges, 
mandarines et bergamottes 

- Extraits de substances contenant du tari 
nin, Iiquides .et solidcs: - 

1055 a - - Extraits de chAtaignier 

1055 b - __:_ autres 

ex 1058 - Bitartrate de potasse (tartre purifté, creme 
de tartre) · 

l'ilatières explosìblos et artioles pyrogéniquea: 
~ 

1086 - Allumettes-bougies 

I Numéros 
du 

tarit suissse 

1090 

1093 

1094 

1095 

• Dénomination 
des marcbendises . 

Droits d'entrée 
frs. cts. 

par quinta! 

3- 

10- 

5- 

0.30 

4- 

100- 

C) Couleurs. 

Terres colorantes: . 

- travaillées : moulues, lavées, pulvéri 
sées, etc., telles que craie, ocre, sulfate 
de baryte, etc. 

Couleurs végétales : 
- Baies, feuilles, lichens, fruits, herbes, écor 

ces, racìnes, etc., tinctoriaux: . 

"'- - bruts, non divlsés 

- - divisés: coupés, moulus ràpés, pulve 
rìsés, etc: 

0.50 

0.30 

1- 
- Extrait de boìs de Campèche et extraìts 
liquides ou solìdes de matìères colorantes 
non dénommées aìlleurs au tarif général ; 
garancine 5- 

D) Graisses, huiles et cires pour · usaçes industriels ; 
huiles minérales, hisiles de goudron et huiles resi 

ì neuses; savons. 

Graisses liquides et huiles de tout genre pour · 
usages industriels, brutes: 

- Huiles végétales: 
' 1115 - - Huile d'olives,dénaturée; h11ile d'aman- 

des; oléine (acide oléique) 
J 

1117 - - Huile de ricin 
1- 

1- 

34 
f. (• .. u 
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Numéros 
du 

tarif suisse 
Dènomination 

dcs marchandìscs 

Dro!ts d'entrée 
fra. ella. 

par quìntal 

Huiles concrètes et graisses pour usages in 
dustriels, brutes: 

- Cire animale : 
- Cire d'a.beilles: 

1123 --- bruto 
Iluìles, graìsses et circs de tout ge!lro, tra 

vaillées: 

.. 

/ 

, ) . 

·- Ouvrages en cire~-:' 

ex 1136 - - Bougies de stéarine, de parsffìne et~e 
suif, J!On dénommées aìlteurs-au tarif gé • 

. néral · 30- 

1137 - - autres de tout genre 40- 

CATÉGORIE XV. 
A.rticll's non déoommés aìlleurs, 

Quincaillerie et articles de. fantaisie de tout 
genre, non dénommés aìlleurs au tarìf gé 
néral, ' 

"e» 1144 - en agate; albétre, écume, cristal de roche 
ambre, ivoire,jais, lave, écaille, nacre: na- 

. turels; en outre, tous les articles de quìn 
caillerie garnis de sole, de dentelles, de 
fìeurs artìfìcìelles ou d' autres objets ana 
Iogues: 

a - - en albàtre 
b - - en nacre, lave, écaille 

300- 

400. 

1145 - autres, de tout 'genre; mercerie, non~ dé- 
nommée ailleurs au tarif général 120- 

1146 Bijoutcrie fausse, soit objets de parure de 
tout genre non composés de métaux pré 
cieux, do plerres gemmes, de perles ou 
coraux véritablea 400...:.... 

• 

35 



. . . 

Atti Parlamentari - 5862 - . 
' 

) 

Sfm4to t!el Regno 

LEGISLATURA XXVI ~ 1• SESSIONE 1921-23 - DISCUSSIONI - TOONATA DEL 9 DICF.MBRE 1923 

Numéros 
dn 

tarlf suisse 

..... ex 2 a Ferraille 

/ 

- \ 

30 

DroHs à la sortle de Suisse 

Tarif suisse d'exportatìon. 

Dénomination 
des marchandìses 

A.NNEXE D. 

Droits d'entrée 
frs. ets, 

. par qnìntal 

,• 
1.20 

... 

. ' 

..... ,. ; '~ (,' 

/ 

_,. 
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'i' ANNEXE E. 

Carte de légltimatien pour voyageurs de eommerce. 

(Modéle) 

Carte de légitimation 
Il est certìfìée 'que le porteur de cette carte 

la • voyage pour 168 maison ... 
pour 

voyageurs de eemmeree 

r-~·· . ·--- .. -·· ! 1. ........................ à ·--········-········-······· 
pour l'aunèe 

19 ... _ Ar11olrle No. de la 
carte - 2. ·······-'··············-····---···•··-·-······-·····--····-···--··-······ à ··-··-··-· 

. ( 

3 : ~·-··:·······-·············-······-·······-··'·····-····-······· à.: ·-··-·······-··· 
. \ 

Valable 
en Suisse et en Italìe 

. . . ~ . 
eeuo · ìtt · 1 ta et que es mmson acqui e ·-····-········· es xes e . 

légales, 

Porteur: 
(nom et prènom) Seqnalement du porteur r- , . 

) 
J 

. (lieu), _ .. :... .. _ _:·--·····-·-···. ,. 19 ..:. Age : .... ·--··----·-.:..······-·······-············ 

' 
-.Taille: -······ _ ·······-···-- ····---·-···--····· : ..... ··-· _ 

L. B. (Autorité qui déllvre 
·la carte) 

Cheveux: ····----··-~····-----·--·····.------··-···- 

Signes partìciilìera: 

Signa ture: 
-··-- ....... ·-····- .. ··-·········-········_...···"- .. ·····-···-·-····-········--· ... 

\ 

37 . , . 
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• 

.ANNEXE .F. 

Dìsposltious add ìtlon ~llcs 

Ad article 2. • 

Il est entendu que les Partìes contractantes, 
dans le but de réalìser au plus vite dans son 
ìntégrltè le principe établi à. I'art, 2, al. 1 •r 
du traìté de commerce conclu ce jour, ne main 
tiendront ou n'institueront aucune prohibition 
ou restriction d'importation ou d' exportation, 
à moins que cela ne soit absolument uécessalre, 
et que pour aussì longtemps que subslsteront 
les circonstances exceptionnelles qui en sont la 
raìson, 

Ad article 3. 

Les parties contractantes se réservent récì 
proquement le droit de percevoir en or les droits 
d'entrée et do sortie, tout en se garatissant, à 
cet égard le traitement de la natlou la plùs 
favorisée. 'I'outefoìs.Tdans le cas ou le paye 
ment en or seraìt exìgè par l'une ou par I'autre 
dcs Parties contractautes, ces droìts pourront 
ètre payés en monnaìe de papìer du Pays les 
porcevant avec l'agio eorrespondant à. la dépré 
ciation éventuelle de la dite monnaie. 

Ad article 15. 

Il est entendu que les bureaux de douane 
.ìtalìens à Chiasso-Stazione, Ponte-Chiasso, Luino 
et Domodossola et les bureaux de donane suìs 
ses correspondants à. Chiasso Stazione, Chiasso 
Strada, Luino èt Briguc, scront munis des com 
pétcnces nécessaires pour opérer le dédoua 
neruent de toutes espèees de marchandìses et 
dans tous les genres da trafìc, aìnsì que pour 
exécuter toutes les dispositions de nature fì- 

. scale concernant les opérations en douane. De 
meurent toutofois réscrvées lcs dispositions de 
la Convention du 24 mars 1906, réglant le ser 
vice des douanes sur la ligne du Chemin de 
fer du Simplon entre Brigue et Domodossola. 

Il sera aussi pourvu A ce qne toutes les dis 
positions de nature sanitairc et Ics prcscrip 
tions de police puisscnt etre éxéculéCll ll.uprès 
dcs dits burcaux par les organes compétens. 
Il est entendu, en outre, quo ics offices doua 

niers de chacune dcs Pnrties contractantes four 
niront au publie de l'autre Partie tout rensei· 
gnement qui pourrait leur étre démandé sur 
la classification de tel ou tcl article spécial. 

Ad article 23. 

A l'égard de la composition et de la procé 
dure du tribuna! arbitrai, il est convenu ce 
qui suit: 

1. Le tribuna! se composera de trois mem 
bres. Chacunc dcs deux P11.rties en nommera 
un dans le . aélai de q uinze jours après la no 
tifica tion de la domande d'arbitrage. 
Ces deux. arbitrcs choisiront le surarbitre1 

qui ne pourra ni etre re>1Sortissant d'un des 
deux Etats en cause, ni habitcr sur leur tcr 
ritoire. S'ils n'arrivent pii.!! à s'entendre sur 
son choix dans un délai do huit jours, sa no 
mination sera immédiatemcnt confiée au Pré 
sident du Consci! administratif de la Cour per 
manente d' arbitrage à La IIaye. 
Le suràrbitre s1:ra président du tribunal; ce 

lui-ci prcndra ses décisìons à la majorité des 
voix. , 

2. Au premier cas "d'arbitrage, le trib~nal 
siègera dans le tcrritoire de la Partie contrae· 
tante défenderesse; au second cas, dans le ter 
rìtoire de la Partie, et ainsi de suite altcrna 
tivement dan l'un et dans I' autre territoire, 
dans une ville que désignera la Partie resirec 
tive; celle-ci fournira. les locaux, ainsi que le 
personncl do bureau et de scrvice nécessaire 
pour le fonctionnement du tribuna!. 

3. Lcs Partiés contractuntes s'cntendront 
dans chaque cas spécial ou une fois pour toutes 
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sur la procedure du tribunal arbitrai. A défaut .I 
d' une telle entente, la procédurc sera réglée 
par le tribuna! luì-rnèrne. La procedure peut 
se fai re par éerit si nucune dcs Parties ne sçu 
lève d' objcction; dans ce cas, les dìspositions 
du chitì're 2 ci-dessus ne reçolvent leur nppli 
cation q ue dans la ruesure nècessitée par les 
ci rconstances. 

4. Pour la citatlou et l'audition de témoìns 
et d'exports, les autorìtés de chacune des Parties 
contractantes prèteront, sur la réquìsition du 
tribuna! arbitrai à adresser , au Gou vcrnement 

de la mèrne maniere 
des trìbunaux civils 1 

respectif, leur assistauce 
que sur Ics requisitions 

1 du Pays. 

I 

• 

Discussioni, f. 779 39 . \, . ·ii • : .... 
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R<'-r.tio decreio-leqçe 15 febbraio 192.J, n. ;2.~3. 

VITTORIO E:.\1ANUELE III 
JH'I' r:rnzi.a di Dio e per volontà della Ntiziono 

RE D'ITALIA 

Visto l'art. 5 dello Statuto fondamentale <lei 
Regno; 
Sentito il Consiglio dei ministri; 
Sulla proposta del Nostro Ministro segreta 

rio di Stato per gli affari esteri (ad interim), 
di concerto con quelli ·delle finanze e tesoro, 
dell'industria e commercio, dell'agricoltura e 
ciel lavoro e previdenza sociale; 

Abbiamo decretato e decretiamo: 

Articolo unico. 

Fino a quando non sarà provveduto per lezge 
e a decorrere dal giorno 20 febbraio 192;} sarà 
data piena e intera esecuzione al Trattato <li 

commercio concluso a Zurigo il 27 gennaio 1 n:J 
fra il Regno d'Italia e la Confederazione 8·~iz 
zcra. 

Il presente decreto sarà presentato al Parla 
merito per essere convertito in legg«. 

Ordiniamo che il presente decreto. munito 
dcl sigillo dello Stato, sia inserto nella raccolta 
ufllciale delle leggi e dei decreti del Regno d'Ita 
lia, mandando a chiunque spetti di osservarlo 
e di farlo osservare. 

Dato a Roma, addì 15 febbraio rn2:i. 

VITTORIO EMA~UELE. 
l\fl.'SSOLINI - DE STEFANI - TEOFILO 

ROSSI - DE CAPITAKI D'A!-:ZAGO - 
CAVAZZONI. 

Y. - li nuardu•igilli: 
OVIGLIO. 

PRESIDENTE. Questo disegno di legge K:m\ 
poi votato a scrutinio segreto. 

, . 
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Discussione del disegno di legge: « Trattato ~ 
commercio e di navigazione del 28 aprile 1923 
fra. l'Italia e l'Austria. •. (N. 672). 

PRE:-:ilDI-.:.NTE. L'ordine dcl giorno reco. la 
discussione dcl dì-cgno di legge: • Trnt rato 
di commercio e di naviguxioue dcl 28 aprile 
I g~:l tra l'Italia e 1' Austria ». · 

Prego l'onorevole senatore, segretario, Agneuì 
di darne lettura. 
AG~ETTI, segrelal'in, legge: 
(V. Stampato N. G7 2). 
l'RE:::;IDENTE. È aperta la discussioue ge 

nerale su questo d iaegno di legtre. 
PANTALEO~I, prexidenle a-n: f."(fìcirr 1'1!11- 

lrule e relatore, Domando di parlare .. 
PHE:::;IDE.:\TE. Xe ha facoltà, 

'. P.\NTALEO};I, presùlrnl« di:ll' l'ffit:io ceu 
t1 aie e relatore. L'onorevole Luigi Luzzatti ha 
detto poc' unii che egli non "sapeva più se si 
facessero o no dei Trattati di commercio che 

. meritassero questo nome. L'onorevole Luzzatti 
ha perfettamente ragione, sopratutto se si rife 
risce al Trattato di commercio austro· italinuo 
o Italo-auen-laco. È un Trattato che l\ già .in 
vigore, dal luglio scorso ; è un Trattuto, quindi, 
che non è nemmeno il caso di discutere come 
cosa che gil\ è. t un Trattato che pub essere 
revornto ogni sei mesi. Ebbene, la finalità dci 
trattati viene perduta se i Trattati sono fatti per 
breve tempo; perché 11011 e' è tempo e non c'è 
moùo nè convenienza di venire ad una divi 
riÌ011e dcl lavoro, a quella divisione dcl lavoro, 
che proc-ìsamente mediante un Trattato si desì 
dera ottenere. Non c'è un commerciante, non 
e' è un industriale che fac·.da delle spese in 
vista di traffici che egli non sa quanto potranno 
durare. 1~ una lustra quindi. 

In parricolare poi il Trattato di commercio 
italonustrluco avrebbe dovuto essere benefico 
per. il porto di Trieste, intenzione ottima, in 
tenzione che speriamo un giorno diverrà una 
realtà, un fatto. ~la, in quanto, precisamente, 
questo è un Trattato soltanto per sei mesi, e 
che può morire o;mi sei mesi, nessuno, nè l'Au 
stria nè noi, farà mai nel porto di Trieste quelle 
siwse clrn il Trnttato prcverle che 01·.corre d1e 
siano fatte pe1·c11(\ il porto <li Trieste pos-<tt. 
diventare il gran porto dell'Europa centrale. 
(. l p }Jl"CH:a;; io11 i). 
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Il Trattato, sf-haquc~tograveinconveniente di 
durare soltanto sei mt>si, ha; in questi\ sua carnt. 
teristiea anche il suo lato buono, <:he è questo: 
che e~sendo un Trattato pessimo per il conte 
nuto (i/aril1i) c'è modo di farne uno buono e 
di mettersi suhi10 fin da ora. allo studio per far 
questo Trattato buono di qui ad altri !:!Ci mesi. 
(flal"ilti). 

L'Uftìc!o centrale naturalmente si è astenuto 
dnl proporre qualunque modifica nl Trattato. 
Il Trattato è in vigore; è già approvato dalhi 
Camera: sarebbe dunquo assurdo proporre delle 
modifìehc. !Ila l'Uffido ha proposto al Senato, 
aflì11d1è questo proponga al Governo alcune 
modifkazioni, che sono poi anche meno di rac 
eom:indazioni; son suggerimenti. Il Goveruo ha 
dinanzi a !:!è adesso il tempo di fare una cosa. 
buonn, e occorre fare una cosa buona con quello 
Stato di cui preme n noi la eon!!P.rvaiione; Dio 
ci liberi dal giorno in cni l'Austria., quella di 
111lesso, avesse da sparire! (Approna;inni). Es.o;a 
è il meno p(·ggio ad ogni modo . 

Ora le rnceomandazioni dell'Uflìcio centralo 
sono le 1;egucnti: in primo luogo, <'he il Trat 
tato abbia la durai.a che è nect>s.o;nria, perchè 
l'induRtria e il commercio possano rtgolarsi. 
Studiare e avviare uri affare per un indu'itrialo 
o per un commerciante è opera che richiedi~ 
quattro, cinque, sette anni prima che tutto sia 
organizzato. Quindi i Tratfati si facevano su 
per giù per un dce.ennio o per doùiei anni: a 
questo pratica bisogna tornare, se si vuol fare 
un trattato di eommercio. In secondo luogo, 
sopratutto nPi riguardi lii Trieste occorre che il 
tempo sia notevole: il Senato ha certamente dato 
un'ocdliata al Trattato; ebbene, si vogliono ft1re 
co~fl VPramp,nte belle e utili, m~ !Inno cose che . 
riehledouo un notevole invt>stimento di c11pitnli 
ed una notevole organi;i;zazione. Ali' Austria :-;i 
vuol dare 1m posto nei :\!agazzini Generali per 
la manipolazione dello merci; è giusto; si vuol 
dnri> un posto per un deposito pcrm~ne11tn; ~i 
vuol dare anche un po~to lungo la spia~gia e 
un posto per la riparazione delle navi, perehè 
l'Austria uvri\ uua tlo'tta prr il Trattato di ~'\Il 
Gcrma110; lo si vuol dare un ufficio dogannle 
e faro di Trieste un· centro co111m<'rl'i11le gra 
nario e si ·vogliono eoneederc nitre fac-.ilitazioni 
che è agevole imnmgi1111.re come coni>e1.rnen 
ziali di questo. Ora 111tto qut>sto richiede del 
tempo, richiede una varia e 11ssni notevole or- 
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gnnizzazione. Il Trattato prevede la nomina 
<li una Commissione la quale studi questi ar 
gomenti. .A questo proposito l'Uffìeio centrale 
raccomanda che questa Commissione sia com 
posta almeno in buona parte di Triestini che 
si intendano di commercio; essi potranno note 
volmente assistere la burocrazia cioè gli impie 
gati. Per contro vorremmo che questi impie 
gati, che, nel caso di Trieste, desidereremmo 
assistiti da persone tecniche, fossero, quando 
1:10110 delegati alla stipulazione di un trattato 
di commercio, soltanto indirettamente assistiti 
e non giù, come è avvenuto, direttamente as 
sistiti dagli interessati. 
Nella confezione del Trattato di· commercio 

per parte degli interessati è accaduto che gli 
interessati sono stati diretti contraenti e parte 
nel Trattato; ora è necessario che questi .con 
traenti informino i delegati del Governo, diano 
i loro schiarimenti, ma che poi discuta sol 
tanto il Governo e non trattino gli interessati. 
Infatti, quando voi dite che intervengono gli 
interessati, voi in realtà dite: interviene una 
parte degli interessati, quella parte che è meglio 
organizzata e questa fa il comodo suo a ù1111no 
di tutti gli altri! (Af)J>l'01.:a;;ioni). 
Si dia quindi prevalenza e libertà di azione 

all'ufficio governativo, affinché questo non sia 
sopraffatto dagli interessati i quali spesso sono 
più forti degli impiegatl, che hanuo un man 
dato dal Governo e restano storditi dalla va 
langa di osservazioni tecniche buttata loro tra 
le gambe li per li. 
L'Ufficio centrale vorrebbe poi che non si fa 

cessero, in trattati commercìall, delle contìn 
gentaztonì ; con questa brutta parola s'intende 
cotesta cosa : in Italia potrà entrare soltanto 
un certo quantitativo di merce, ad esempio, 
un milione di tonnellate, MO milioni di quin 
tali e via dicendo. Questo significa cho, all'atto 
pratico, c'è una corsa: « Chi arriva prima ma 
cina, chi arriva dopo, non macina affatto •. 
Ora si potrebbe dire: va bene, almeno una 

parte del commercio è a~data a posto. :Ifa nem 
meno una parte va a posto per due ragioni: in 
primo luogo, se uno sa che deve fare una :l[a 
ratona, Dio buono! si mette a fare qualche 
altro mestiere, dove non è esposto oltre che ai 
molti rischi già presenti nel commercio, anche 
a q nesto di non srrrvare in tempo, prima cioè 
che il q uau ti tntiv o prefisso sia rnggiu n to e 
vengano chiuse le saracinesche. 

42 

In secondo luogo, coloro i quali mandano la 
loro merce . in fretta e furia in Austria per 
paura di non arrivare in tempo, costoro non 
dettano più il prezzo per la loro merce. • :lltH"Ce 
In conscgnazìonc • è merce di cui il prezzo è 
fatto dal compratore e non dal venditore. In 
fatti questi che cosa potrebbe farsene? ripor 
tarsela a casa'? Ila già pagato il dazio e il tra 
sporto, quindi la vende alla meglio. Questo è 
un sistema pessimo, tanto dannoso all'Austria 
che a noi, e in realtà è voler facilitare le merci 
ali' andata e ritorno. Restiamo come prima, 
cioè nessuno si muova. 

Il trattato parla naturalmente, come tutti i 
trattati, dcl commercio di transito, ma vi è una · 
innovazione. Il commercio di transito è un com 
mercio -di cui la politica doganale non si do 
vrebbe interessare affatto. Tanto meglio se è . 
notevole, gìacchè ci vengono pagati i noli fer 
roviari e marittimi. Ebbene, signori, il Trattato 
dice che se si tratta di merci concorrenti con 
le nostre, convenga ·cti non facilitare questo 
transito. Un caso concreto è questo: in Algeria 
ed in· Tunisia e a Malta si producono degli 
agrumi come ne produciamo noi; questi agrumi 
vengono esportati nell'Europa centrale e pos 
sono prendere con vantaggio la via attraverso 
l'Italia, si.a la via terrestre che la marittima 
tino a Trieste. Sono in concorrenza con pro 
dotti nostri: quindi secondo la legge dcl trattato 
nou bisognerebbe fnoilitarne il transito. !Ila al 
lora questi prodotti se ne andranno per ~hr 
slglìn, o por un porto i ugoslavo, arri vando lo 
stesso a destinazione e perderemo noi i, noli. 
Piccole clausole di piccolo egoismo che scm 
brano furbo ed in sostanza souo clam1ole 
sciocche. 
Kel caso di un Trattato con l'Austria si prc 

seuta un caso che non si prest•nta se facciamo 
un Trattato con un'altra nazione. Il caso è 
questo, che fra tutti i nostri confini, quello 
chr gli austriaci thiiunano il Tirolo (l'alto 
Adige) cioè il territorio sopra a Trento, è un 
terrirorio rispetto rii qunle non po8.'iiamo fare 
dell'economia politica, ma dobhiamo fare ùella 
politica economica. 
. CORBl~O, mini.~t1·n dcll'er:o1w111ia nazionale. 
Cn pochino an<·he per Il rt!sto_d'lt<ilia va detto 
q ucsto ! 

PA :--;T ALEO:-II. f\ra vo ! Ora i tedesehi consi 
de1·a110 . aHcora il Tirolo come casa loro. Non 
so se casa loro dovrebbe arrivare tino a Ve- 

t 
t' ,, 

...... ' 
l •· 
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rona o fino a Trento! In Austria c'è tutto un 
partito tedesco, e noi dobbiamo riuseire, anche 
magari in danno di coudizloni economiche, a 
far gravìtar» l'alto Adige verso l'Italia, verso 
Trento, Verona e lllilano. Ora all'uopo piccole 

· cose vanno considerate, per esempio, sta bene 
che i treni internnzlonall passino da I nnsbruch 
fino a Verona, ma se non si tratta di treni 
internazionali, i viaggiatori abbiano la com 
piacenza di scendere a Iunsbruch e di pren 
dere i vagoni nostri. In sostanza non devesi 
facilitare questa invasione nordica. 
I colleghi dcli' Ufficio centrale non hanno 

voluto che io mettessi una cosa nella relazione, 
quindi l'ho soppressa, ora. non so se faccio bene 
a dirla. 

Voci. Di<:a, dica, 
P.\XTALEO:SI. La cosa è questa. Avevamo 

durante la guerra un delegato militare inglese, 
molto amico. dcli' Italia. L' Inglese ci diceva 
questo: voi non ve la caverete mai nel Tirolo 
se non fate quello che faremmo noi, cioè 
espropriare i tedeschi, 'pag1trli quel 'che val 
gono i loro terreni e rivenderlt a cittadini di 
origine italiana. Tanto egli considerava peri 
colosa la nostra situazione in Tirolo .. 

La Commissione si raccomanda anche «he 
col tempo - c<Ìl quale si maturano tante cose 
- e posslbilmente in breve tempo, il Governo 
si ricordi della ferrovia del Predii. Essa è già 
stata presa in considerazione in una legge la 
quale stanzia 300 milioni. 

Si tratta della ferrovia che solo potrà ren 
dere Trieste veramente il porto per l'Europa 
centrale. Pcrcliè la posizione di Trieste non è 
una posizione facile. Io ste~-;o. ho sperimentato 
che, per. esempio, se si vuole mandare in E 
gitto da Brunn un 'pinnoforte, conviene man 
darlo ad Amburgo anzit-hè a Trieste. Quindi 
per Trieste occorreranno molti provvedimenti 
cd accorgimenti: cd in particolare raccomando 
che non sia dimenticata questa ferrovia del 
Predii. 

Dopod ichè non e' è che da chiedere al Se 
nato che raccomnndi 111 Governo la sollecita 
nomina delle varie Commissioni che il Trattato 
stesso prevede (rfre approras ioni). 

CORTHXO, 111i11isl1·0 dcll'ecorunnia nazionale. 
Domando di parlare. 

PRE~IDl•:NTE. Ne hà facoltà. 
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. . 
CORBDìO, ministro ddl'economia naeionale. 

Desidero rispondere brevemente nlle racco 
mandazioni rivoltemi dal!' onorevole Panta 
leoni.· Comincio dalla prima: tare trattati di 
maggiore durata. Creda lonorevole Pantaleouì 
che siamo d'accordo. Purtroppo però siamo i soli 
in Europa ad avere questa opinione. Ed in 
fatti in tutte le trattative, <la cui sono poi ve 
nuti i vari trattati che stlamo esaminando, 
si é richiesta sempre la scadenza più lunga," 
ma non si è riusciti a persuadere l'altra parte, 
E siccome i trattati bisogna farli in due, non 
essendo <l'accordo l'altra parte, non se ne è 
potuto far nulla. Anche negli ultimi negozinti 
con la Spagna, le trattative trovarono una seria 
difficoltà nella determinazione della durata della 
convenzione. Nostro desiderio era che il trattato 
avesse almeno la durata di due anni. !Ila non 
c'è stato possibile di ottenere ciò. (Cu111/lle11li). 
In fondo noi ci rendiamo conto del desiderio 
nostro e della resistenza altrui. L'Europa è 11n 
cora in un troppo vivo periodi di sccnvclghuento 
perchè le Nazioni sentano di potersi tranquilla 
mente legare per un periodo troppo lungo; 
l'Europa è ancora in un periodo troppo bur 
rascoso dal punto di vjsta dcl buon sr-nso ta 
riffario doganale perché convenga fare dei trat 
tati troppo lunghi. Veniamo da un periodo in 
cui si produceva da tutti i paesi senza preoe 
cupazioni di costi, quando unico H<:quirentc 
quasi sempre era lo ~tato, con i11dustrje sor-· 
genti a.rtitlciosarncnte o transitorinmcnte, con 
grandi immis;iioui di di•naro, o meglio di qual 
cosa che aveva la J}fil'venza di dt>naro; co11di 
zio11i generali che facevano si che qualunque 
cosa prodotta trovava il compratore. Ciò ha 
abit1mto male tutti: produttori e lavoratori. 
Ora è venuto il mome11to del giudizio, e tutti 
si trovano a disagio, e cercano di dit'e1ulcr!li 
con degli nrtifizi come qu(•llo delle barriere 
doganali irragionevoli. · 

Fare dci trattati lunghi iri questo monwnto 
comprometterebbe la sana economia dell'Eu 
ropa. Comunque 'ripeto d1e non siamo noi ad 
opporci al dèsidcrio di allung11rc la durata 
dei trattati;· e pertanto la ·clausola che con 
sente il rinvio progrcs.~ivo di sci. mesi in sei 
mesi sarà da noi largamente utilizzata, a m;no 
che non ci si dimostri dm abbiamo fatto cosi 
cattivi tmttnti da rendere desidernbile e lode 
vole il fatto di averli stipulati di breve durata. 
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Nei riguardi degli interessi di Trieste, come 
so110 tutelati dal trattato, rìngrazlo l'onorevole 
Pantaleoni di avere riconosciuto. che la con 
venzione relativa è ottima. Riconosco che essa 
-è troppo breve. 

Tutto quello che ha detto per Trieste lo sot 
toscrivo senza esitazione e mi auguro che sin 
possibile, per lo menò per questa parte, di 
poter procedere aq accordi di lunga durata 
che soltanto possono. garantirne l'esecuzione e 
pos.-;0110 permettere all'iniziativa italiana e au 
strluca di slanclarsi con possibilità di sicuro e 
permanente successo, iltene). 
Per la Commissione prevista e che avrebbe 

dovuto essere nominata entro due mesi, è già 
avvenuta la designazioue dei nostrl rappresen 
tanti. Sarà sollecitata dal!' Austrta la nomina 
dei propri rappresentanti nella Commissione . medesima. 

Vengo alla terza ruocomnndnzione, relati va 
111la nomina, nelle trattative, di delegati interes 
sati, Dichiaro di essere d'accordo con l' ono 
revole I'antaleonì, tanto è vero che nrgli ul 
timi negoziati svoltisi con la Spagna, e In 
quelli oggi pendenti 1·01i la Cecoslovacchia, 
l'Albania e la Russia ~10n abbiamo ammesso 
come delegati i rappresentantì dci gruppi in 
tcressati, pur non escludendo il permanente 
loro contatto con la nostra Delegazione in qua- 
lità di esperti. . 
Nel passato, e precisamente nella stipula 

zlouo ilei trattati di cui oggi '!;i discute,. si è 
avuta un'idea differente, ~ forse per .quel)'e 
poca non era cattiva idea. Noi siamo frequen 
temente accusnjì dagli interessati di non tu 
telare abbastanza, riapcttivarnente, l'interesse 
dell'industria e l'interesse dcli' agricoltura. 
~i è voluto fare l'esperimento di mettere 

questi rappresentanti in contatto con le diffi 
coltà reali, e si è visto che, nonostante la le 
sione di alcuni interessi, il rupprescntante uf 
ficiale dell'industria e quello dell'agricoltura, 
hanno aderito anche loro agli accordi, Questo 
servirà perché <'ssi si persuedauo che q uau do 
un trattato 11011 va bene, 11011 sempre è colpa 
dell'abilità maggiore o minore dei' negoziatori,' 
ma i trattati sono un po' come tutti i «ontrattl 
chè dipendono da nltrc volontà e da altre 
forze, con l'aggravante che spesso interviene 

· il fattore politico come decisivo nel momento 
della risoluzione finale. Comunque, riconosco 
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che la presenza dei diretti rappresentanti elci 
gruppi interessati non è desiderabile, e pertanto, 
nelle trattative in corso e in quelle avvenire, 
essi su ranno in contatto con i nost ri delegati, 
ma non faranno parte della delegazione. Ciò 
permetterà di estendere la consultuzioue a tutti 
gli interessnti che, non facendo parte di gran 
dtssime orgnnizzazioui, possono rischiare di 
essere trascurati. 

Certo il contatto con tutti è utile per per 
suaderlì df'lle difficoltà (:he si ~uperano, e MO· 

pratutto prr persuaderli dell'impossihiliti\ che 
si ha in alcuni momenti di conciliare non solo 
la propria volontà con quella dell'altro con 
traPntt,, ma di avorc una propria, unica \'O 

lontà che couci!i gli interessi co11trastanti 
Ci sono c11si estrcnrnmentr, tipiei che farebbero 

credere a pl'iol"i impossibile di rn1;giungere un 
risultato. Prendiamone u110 ad esempio. Koi non 
11 bhiamo buon orzo per utilil.zarlo nella fabbrka 
zione della birra. I produttor di orzo ·dicono: 
• sosten1)tcd e ri11~circmo a ottenere l'orzo che 
dA cosi huon ri-iultato all'estero•; onde prote 
zione per l'orzo. Ma seguono i fabbrkanti di 
malto, e dicon<>: • Poichc 1·on questa prote;r.ionc 
noi sinmo obbligati a comprare l'orzo in patria 
più caro o a farlo venire da fuori con un so 
praprezzo doganale, non potremo competere con 
I fabbricanti esteri di malto: quindi aumentate 
il dazio ~ul malto•. I birrai a loro voi la de 
vono 1·omprare il malto pili caro e dico110: 
e Per lo meno conse11tite l'importazione con mi 
nore aggravio doganale delle bottiglie •. '.\Ia 
allora tutta l'industria dcl vetro insorge, te 
mendo la su11. rovina. 
E una c1\te11a tale cht~ quando vedo giun 

r;ere un trattato. alla fine, mi meraviglio che 
ci si sia arri vati. 

Dn questo' punto di vista i contatti con gli 
esperti giovano perchè il ritppresentante degli 
industriali o degli agricoltori possono interve 
nire a placare e conciliare le vod dci veri in 
tercs:-ati e ad attenuare la fotica dci nego 
ziatori. 
La necessità della contingenta;i;ione è anche 

es&'\ un risultato della malattia dog"aualc che 
traver8iamo oggi. Spesso sono ~li altri d1e la 
domandano e noi dobbinmo chieùerla 1'.ome i:on 
t ropnrrita. l'Ila spes.~o 8iarno noi ad averne bi- 
8og110. Cosi si è verifkato di recente cir(·a l'am 
mis~iono ctoi vini spag·1101i in Italia. Noi ah biamo 

(.• ~ .. 
h 'I .. . ,,_ : 
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rleouoscluta la necessità di non consentire alla 
.~pagn>t di Importare vino, se 11011 entro una 
misura determinata: avemmo la persuaxioue 
che il danno sarebbe stato senza di ciò troppo 
grave per noi. !Ila il criterio dcl contingenta 
men to nel caso do! trattato con l'Austria è 
troppo favorevole a noi perché possa 'essere 
critieato ; polche anzi noi non abbiamo uem 
meno precisata la quantità limite. Si è detto 
cioè che, quando per talune mercf si arriverà 
a una importazione che I'Jtaliu' giudicherà pe 
ricolosa per la sua produzione, si ostacoleranno 
le importazioni ulteriori. Questa pattuizione. 

. che effettivamente è una clausola assai grave 
che l'Austria ha accettato, si giusriflc:a da nostra 
parte coi possibili mutamenti delle condizioni 
economiche e di produzione dcli' A mitria: 
Dice !'on. Pantaleoni nella sua magnifica 

relazione, che soltanto poche ore fa ho avuto 
la "fortuna di leggere, che questa preoccupa 
zione è dovuta a ·due errori economici: quelli 

. cioè di temere I costi più bassi di produzioue 
in Austria e le ulteriori svalutazioni della mo 
neta. 

E a tale proposito il professore Pantaleoni 
(e lo chiamo professore perché in questo caso 
egli esercita la sua funzione specirìca) ricorda· 
un canone della teoria del commercio, secondo 
il quale ciò che determina gli scambi fra i due 
paesi non è il divario fra i costi della mede 
sima merce nei due paesi, ma il divario dei 
costi di ciò che s'importa e di ciò che si 
-osporta; valutatì ueì medesimo paese. Cosicché 
·se un paese ha un regime di salari uniforme- 
mente più basso, non per questo è in migliori 

. condizioni di esportazione. 
Ora io mi guardo bene di venire in contra 

sto coll'on. Puntaleoni in una materia di questo 
genere; so per mia scienza cosa vuol dire saper 
bene le proprie cose, perché possa azzardarmi 
di discutere con l'on Pantalcouì su quPsllt ma 
teria. Ma vorrei richiamare a lui una circo 
stanza che si è verifieata in una scienza che 
ha preceduto alquanto ·1·eco110111ia politica nelle 
sue leggi e nel meccanismo della sua evolu 
zione: la elettrologia. Noi possediamo leggi ben 
definite sulle cosìdette correnti elettriche sta 
zionarie; e qualunque sistema di correnti in 
reti comunque complesse può essere previsto 
e calcolato fino ai minimi particolari in base 
~ queste leggi. :\la vi sono dei regin~i transi- 
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I tori anche nelle correnti (chiusure e· aperture 
improvvise di reti, allacciamento brusco di 
nuovi centri di produzione o di consumo ecc.) 
che determinano un complesso di fenomeni 
che solo negli ultimi anni ;~i è cominciato ad 
esaminare· cd n studiare; i cosidettì fenomeni 
transienti. È un fenomeno transiente il fulmine, 
sono fenomeni transienti quelli che, quando gli 
impinntl non sono in condizioni ottime, deter 
minano i guasti e ·le interruzioni di luce di 
cui siamo deliziati anche a Roma. Ebbene, 
Steinmetz, un grande elettricista morto in quo 
sti giorni, ha iniziato lo studio di tali fenomeni 
delle correnti elettriche quando non sono, per 

1 cosi dire, rassettato. Io credo ~he in economia 
politica lo studio dei regimi non rassettati é 
stato inizluto, ma non si è spinto a fondo. Co 
sicché potrebbe ·essere che il principio enun 
ciato dall'on. Pnntaleoni, che certnmente è va 
lido in condizioni ordinarie, possa non valere 
in 111omè11ti di burra~a come quelli che oggi 
traversiamo. 

· Per esempio, quando l'onor. senatore Pan 
tnleoni dice che l'altezza dei sulnri non infiuiSée 
sui prezzi dei prodotti, dice cosa che è veris-· 
sima in condizioni statiche; ma non c'è dubbio 
che, se noi, dopo un peggiornrnento dci cambi, 
continuiamo a dare ai nostri operai i salari di 
prima, di fatto veniamo a diminuire il costo 
dolla produzione. 

Col tempo l'operaio si metterà. a domand11rE' 
che !!i rialzi il imo salario, ciò ehe ri~ti1bilirà 
l'equilibrio; ma non c'è dubbio che in un certo 
periodo- di tempo, che può ee:iere di mesi ed 
auche di anni, que>1to effetto dei mutamenti 
del valore della moneta può influire sul valore 
dcl costi. 

D'altra. pitrte la teoria citatn dal isenatore 
Pant:llco11i nel caso· in cui i salari siano runi- . . 
formcmente più alti .o più bas..~i può certo am- 
mettersi; ma attualmente avviene che ptir quel 
fenomeno che gli economisti chiamano di vi 
seosità, questa uniformità non c'è. -:-{on si può 
dir~ oggi che i salari siano equilibrati fra il 
nord ed il sud, e tanto meno può dirsi che siano 
equilibrati fra i vari paesi, pcrchè non sono 
libere le barriere emi!;ratorie. Quindi, fuce11do 
omaggio pieno al vnlore dcll'atl'ermazione del 
l'onor. senatore Pantaleoni, io dubito che per 
trattati che debbono valere per un solo anno, 
si possa disprezzare la clausola dei contingcn- 

.. 
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uuneuti, sopratutto quando questa clausola è 
tutta a nostro vantaggio, come avviene nel caso 
attuale. 

Passo all'obiezione relativa al commercio di 
trunsi to. Ci ha detto l'onorevole senatore Pan· 
taleoni che se noi ostacoliamo i transiti di merci 
altn1i altra verso il nostro territorio per paura 
della concorrenza con i nosu-ì generi, noi non 
facciumo che perdere i noli corrispondenti. Ac 
cetto il principio, ma Psso presuppone che le 
leggi economiche siano applicate in tutti i casi. 
In vece noi oggi ci troviamo in materia di tra 
sporti in un regime antieconomico. Ad esempio, 
per trasportare dci prodotti dal sud 111 nord si 
udoperuno tariffo, che i;pes,;o non arri vano nep 
pure a pagare il costo del trasporto. Ciò. si fa 
"per ragioni di carattere politico; ma vuole l'ono 
revole senatore Pantaleoni che se io perdo nelle 
ferrovie per trasportare gli agrumi della Sicilia 
verso il nord, debba essere disposto a perdere 
egualmente per trasportare gli agrumi dcli' Al 
geria? Quindi, sia perché molte di queste ta 
riffe sono a base politica e non a base econo 
mìca, sia perché impedendo che queste merci 
passino dall'Italla, io le obbligo a girare un po' 
più al largo, e posso sperare che in q uesto giro 
più largo le merci finiscano per arrivare al 
punto di destinazione Incondizioni meno favo 
revoli delle mie merci, io concludo che la clau-. 
sola in questione non è cattiva. Tanto più poi, 
in quanto che essa è facoltativa e .:.e. ci fosse 
nociva nessuno ci impedirebbe di estendere 
alle merci altrui di transito per il nostro ter 
ritorio le stesse facilitazionì accordate alle merci 
nostre, ~i trattn dunque, come si vede, di una 
clausola a nostro favore, inquantochè noi po 
tremo sempre rinunciarvi quando essa non ci 
giovasse, 
Per quanto ha detto l'onorevole senatore 

Pantaleoni nei riguardi del Tirolo, accetto pie 
namente, perfino nei riguardi dell'opportunità, 
che noi acquistiamo progressivamente parte 
delle proprietà. di quelle regioni. Se fosse qui 
presente l'onorevole senatore Tolomei... 

·.4 fi 

Voci. f: presente! 
CORBIXO, ministro dcll' eco.uiraia nazionale. 

..• Egli potrebbe dire come abbiamo proprio 
in questi giorni parlato dì ciò. 
Dovrei rispondere ora alle osservazioni fatte 

dall'onorevole senatore Pantaleoni riguardo 
alla ferrovia del Predii; ma c'è qui presente 
tl.mìulstro dei lavori pubblici che in questa 
materia è certamente molto più competente di 
me. Ad ogni- modo il più indicato a dare una 
risposta sarebbe proprio l'onorevole senatore 
Pantuleoui, perché da un bilancio in cui era 
iscritta una somma appunto per questa fer 
rovia, tale stanziamento fu stralciato in seguito . 
al parere di una Commissione, di cui credo 
facesse parte proprio l'onorevole senatore I'an 
taleoni, (llai·ità). 
Dopo questi schìarìmentì, -slccomo l'onore 

vole senatore Pantalco1{i finisce col chiedere 
lapprovazione del Trattato da parte del Se 
nato, io non ho che da associarmi a lui, rin 

. graziandolo di tutti I suggerimenti preziosi 
contenuti nella sua relazione e nel suo discorso 
e dei quali il Governo terrà il piùulto conto. 
( Vfoissime ap procaz ioni). 
PRESIDEXTE. Nessun altro chiedendo di par 

lare dichiaro chiusa la discussione generale. - 
Passeremo alla discussione degli articoli che 

rileggo: 

\ ,, 
I I 

I 

Art. 1. 
Piena ed intera esecuzione è data al trat 

tato di commercio e di navigaaione ed all'ac- · 
cordo concernente le relazioni economiche tra 
le zone di frontiera stipulati in Roma, addì 
28 aprile 1923, fra il Regno d'Italia e la repuh 
blica d'Austria e ratificati il 7 luglio 1923. 

(Approvato). 

Art. 2. 
' t convertito in legge il decreto-legge in data 

28 giugno 1923, n. 138!), 
(Approvato). 
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TRAITE DE COMMERCE :".:T DE NAVI 
GATION ENTRE L'IT.A:Ll~ ET L'AU 
TRICHE 

Sa Majesté le Roi d'Italie et le Président de 
la République d' Autriche, animés du désir de 
resserrer de plus en plus les relations commer 
ciales entre les deux Etats, ont resolu .de con 
clure un traité de commerce et de navigation 
et ont nommé à cet etrct pour Ieurs Plénipoten- 

. I . 
tiaires: · 

SA MAJESTE LE ROI D'ITALIE 

Son Exc. Benito MUSSOLINI, Président du Con 
sell, Ministre pour l'Intérieur, et par interim 
des Affaircs Etrangères. . 

Son Exc . Albert« DE STEFA!\I, Ministre des Fi 
nances. . 

Son Exc. le Cornte Teofilo Rossr, Ministre pour 
l'Industris et le Commerce. 

Son Exc. le Marquis Giuseppe DE CAPITANI 
· D'ARZAGO, Ministre pour l'Agriculture. 
:'.\fr. Lodovico Lurrot.r.r, Conseiller d'Etat. 

LE PRESIDEXT 
-DE LA REPL'BLIQUE D'AUTRIQUE 

Mr. Rémi KWIATKOWSKI, Envoyé extraordi 
naire et Ministre plénipotentiaire près Sa 
::\Iaje:ité le Roi d'ltalie. 

Mr, le· Dr. Richard ScCLLER, Chef de Section 
au ::\f inistèrs Fédéral des Affaìres Etran 
gères, 

:\fr. le Dr. Karl MORTH, Chef de Section au 
::\fini5tère du Commerca et des Métiers de 
l'Induatrie et des Travaux publics, 

lesquels, après avoir échangé leurs pleins pdu 
voirs, trouvés en benne et due forme, sont 
convenus des articles suivants : 

Art. 1. 

li y r.ura plcine et entière liherté rle rom 
merce et de navigation entra Ics ressortissants 
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des Hautes Parties contractantes qui pourront, 
Ics uns et les autres, s'établir libremenf dans 
les ferritoires de I'autre Haute Partie contrae 
tante. Les ressortissants autrichiens en ltalie 
et les ressortissants italiens en Autriche, soit 
qu'ils· s'établissent dans les ports, villes oU. Jieux 
quelconques des territoires respectifs, soit qu'ils 
y ré~ident temporairement, pourront y exerl!~r 
leur commerce et lcur industrie sans etre sou 
mis à ce titre à des droits, impots, taxes ou 
patentes, sous quelque dénomination que ·ce 
wit, aufres, ni plus élevé.<1 que ceux qui seront 
perçus sur !es nationaux, et !es droits, privi 
lèges, cxemptions, immunités et autres faveurs 
qm:lconque:i dont jouiraient, en matière de com 
n~erce ou d'industrie, les ressortissants de l'une 
rlcs IIautes Parties contractantes seront com 
mtms aux ressortissants de l'autre. 

Les stipul&.tions de cet article ne rlérogent 
en rien aux lois, ordonnances et règlements 
sp~ciaux en matière de comrnerce, d'industrie 
et de police en vigu'eur dam les territoires de 
chacune des Hautes Parties contractantes et 
applicables aux ressortissants de toute autre 
Pui11sance. 

Art. 2. 

Les res:.;ortissantR des Hautes Parties con 
tract:.ntes scront réciproquement traités cominc 
Ics nationaux, lorsqu'ils se rendront' des terri 
toires de l'une des Hautes Parties contractantes 
sur les tcrritoires de l'autre, pour visiter !es 
foires et marchés, à l'effet d'y exercer Ieur 
commerce et d'y débiter leurs produits. 

Les ressortissants de l'une des Hautes Par 
tie3 contractantes, qui exercent le méticr dc 
charretier, ainsi que le tran1:1port des personnes 
par voiture entre !es divers points des territoire 
respectifs, ou qui se livrent à la navig&.tion, 
so:t maritirne, soit fluviale ne seront soumi11, 
PH rapport à l'exercice de ce rnétier et de ces 
industries, à aucune taxe industrielle sur !es 
territoires de l'autre, sauf pour ce qui conceri.e 
Ics tram1ports par voitures ou chars automo 
bilcs, dans !eque] cas Ies chauffeurs rcs~ortis 
imnts de l'une de.'! Hautes Parties contractantes 
dcvront obternpérer, dans le territoire de l'autre, 
aux devoirs et aux dispositions établieR pour 
la circulation de cette espèce "de voitures . 

.. . . ~ 
i~ {I t r. ~. 

• 
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•. Art. 3. 

Le3 ressortissants · de chacune · des Hautes 
Partles contractantes seront exernpts, sur !es 
tcrrttolres <le l'autre, de tout service militaire, 
scit sur terre, soi sur mer, dans la troupe ré 
gulière ou dans la milice. Ils seront dispensés 
égnlernent dc toute fonction officiclle obliga 
toire, soit judiciaire, soit adrninistrative ou 
municipale, du logement de soldats, de toute 
contribution de guerre, de toute réquisition 011 

prestation militaire, dc quclque sorte que se 
soit, à I'cxception des charges provenant de la 
possession OU de la Jocation des immeubJes et 
des prestations et réquisitions militaires, qui 
scront suportées, également, par tous les res 
eortlssants du pays, à titre de propriétaires ou 
de locataires de biens imrneubles .• 

Ils ne pourront, ni personnellement, ni par 
rapport à leurs propriétés mobllières ou immo 
bilières, ètre assujettis à d'autres devoirs, res 
tricticns, taxes 'Ou impòts, qu'à ceux auxquels 
seront sournis !es nationaux. 

Art. 4. 

Les Autrichiens en ltalie et les Italicns en 
Autriche sercnt entièrement libres de régler 
leurs atfaires comme les nationaux, soit en per 
sonne, soit par l'entremise d'intcrmédiaire2 
qu'ils choisiront eux-memes, sans etre tenus à 
.payer des rémunérations ou indemnités aux 
agents, commbsionnaircs, etc., dont ils ne vou 
drnnt passe servir, et sans étre, sous ce rapport, 
scumis à des restrictions autres que celles qui 
sont tìxécs par !es lois généralcs du pays. 

Ils auront, également, libre et facile accès 
l!uprès des tribunaux dc toute instànce et de 
toute juridiction pour faire valoir leurs droits 
et pcur s'y défendre. . . 
Ils pourront se servir, à cet effet, d'avocats, 

de notaires et d'agcnts qu'ils jugeront aptes à 
défendre leurs intérèts, d ils jouiront, en gé 
néral, quant aux rapports judiciaires, des 
mémes <.'lroits et des mémes privilèges qui sont 
cu seront accordés à l'avenir aux nationaux. 

Art. 5. 

Les Sociétés commerciales, industrielles et 
financières (y compris Ics Sociétés d'assurance 
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et !es Instituts publics d'assuranccs sur la vie 
humaine) domicilées dans les territoires de 
l'une de..'! Hautes Parties contractantes et y 
ayant été validement constituées conformémcnt 
aux lois rei.;pectives, seront reconnue8, d'après 
h:s modalitès et sauf les limitations fixées par 
Ics Iois cn vigneur, comme ayant l'existence 
légale dans le..'! territoires de l'autre, et pour 
ron·t y Exercer tous leurs droits, y con1pris celui 
d'Ester en justice devant les tribunaux, soit 
p:mr inteinter une action, soit pour intenter 
une action, soit pou,r s'y défendre. 

· En tout cas lesdites Sociétés jouiront dans 
Ics territoires de l'autre Haute Partie. contrac 
tantc des mcmes droits, qui sont ou seraient 
e.ccordés aux Sociétés similaires · d'un autre 
Pays quelconque. 

Les dites Sociétés et lnstituts n'auront à 
payer pour l'exercice d'affaires commerciales ou 
industrielles dans le territoire de l'autre Partie 
des iinpots-, droits ou taxes ni autrcs ni plus 
élevés, quc ceux pcrçus des nationaux. · 

Art. 6, 

Les Hautes Parties contractantes s'egag-ent 
à n'entraver en aucune manière le commerce 
récip.roque des deux Pays par des prohibitions 
d'importation, d'exportation ou de transit. 

Des exceptions à cette règlc. en tant qu'elles 
soient applicables à tous !es pays ou aux pays 
i;e tì-ouvant .en conditions identiques, ne pour 
ront avoir Iieu que dans !es cas suivants: 

1) dans des circonstances exceptionnelles, 
par rapport aux provisions de guerre; . 
2) pour des raisons de siìreté publique; 
3) pour les monopoles d'Etat actuellement 

en vigueur ou qui pourraicnt étre établis à l'a 
venir; 

4) afm d'appliquer à des marchandises: 
étrangères des prohibitions· ou restrictions qui 
ont été ou qui pourraient etre établies par la 
legislation intérieure pour la production la 
v~nte, le transport ou la con..'!ommation à i·in 
téricur des marchandises indigènes similaires; 

5) par ègard à la police .sahitaire, et en 
vue de la protection des animaux 'et des plantes 
utilcs, con tre lcs maladies, !es insectes et· 1es 
parasites nuisibles, et surtout dans l'intér[.it 
de la santé publique et conformément aux prin 
cipcs internationaux adoptés à se sujet. 

- '.\ \ 1-. 
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Pour ce qui concerne le bétail ainsi que les 
· p: oduits bruta d'animaux et les objets pouvant 
servir de véhicule à la contagion, les Gouver 
nements.des deux Hautes Parties.contractantes 
se réservent la stipulation d'une convention 
spéciale, 

Art. 7. 

Les produits naturels ou fabriqués, erigi 
naires et en provenance dc l'Autriche, énumé 
rés dans le tarif annexe A, joint au présent 
'traité, scront adrnis à leur importation en Italie 
cn acquittant les droits fìxés par Jedit tarif, ou 
Ics droits plus réduits que l'Italie pourrait con 
céder à l'avenir aux mèrnes produits de tonte 

. r-utre Puissance étrangère. 
Les produìts naturels ou fabriqués, originai 

rei -et en provenance dc I' Autriche énumérés 
dans la liste annexe B, jointe au présent traité, 

· scront traités, à Jeur importation en Italic, sur 
le pied de la natìon la plus favorisée. 

Art. 8. 

Les produits naturcls ou fabriqués, originai 
res et en provenance dc l'Italie, énumérés dans 
le tarif annexe C, joint au présent traitè, se 
ront admis, à Jeur importation en Autriche, en 
acquittant les droits fìxés par ledit tarif, ou 
lrs droits plus réduits que I' Autriche pourrait 
ccncéder à l'avenir aux mèrnes produits de 
toute autre Puissance étrangère, 

Tous produits naturels ou fabriqués, origi 
naircs et en provenance de l'Italie, autres que 
rrux énumé:-és dans le tarif annexe C, seront 
t.aité;;, à leur importation en Autriche, sur le 
picd de la nation la plus favorisfo. 

Art. 9. 

A l'exportation vers' l'Italie il ne sera perçu 
par I' Autriche et à l'exportation vers. I' Autri 
the il ne sera perçu en Italie, d'autres ni de 
plus hautes droits de sortie ou taxes d'autre 
nature, qu'à l'exportation des mcmes produits 
vers le pays le plus fa\·orisé à cet égard. . 

Lei! droits de ~ortie pour les produits indi 
qués à la liste annexe D ci-jointe, exportés de 
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I' Autriche vers J'ltalie, ne pourront pas dépas 
~.c:r ]es taux indiqués dans !adite liste. 

Dans le cas où les prix d'exportation des 
marchandises soient fixés par ie Gouvernement 
ou sous le contròle du Gouvernement, ]es prix 
obligatoires ne pourront pas étre, pour Ies ex 
portations vers l'autre Etat contractant, su 
périeurs à ceux fixés pour les mémes rnarchan 
clises à exporter vers un autre Etat quelconque. 

De méme, toute autre faveur accordée par 
l'une des Ilautes Parties contractantes à une 
tierre Puissance à l'égard de J'exportatfon sera, 
immédiatement et sans conditions, étendue à 
l'autre. 

Art. 10. 

Quant à la garantie, à la perception des 
droits, et aux aµtres formalités douanières · à 
l'importation et à l'exportation, ainsi que par 
rapport au transit, chacune des llautes Pal'ties 
contractantes s'engage à faire profiter l'autre 
de toute faveur que l'une d'elles pourrait ac 
corder à une tierce Puissance. Toute faveur ou 
immunité concédée, plus tard, sous ces ranports, 
à une tierce Pui~sance, sera étendue, immédia 
tement, sans compensation et par ce fait mcme, 
à l'autre Haute Partie contractante .. 

Art. 11. 

I.es <lispositions des articles 7, 8, 9 et 10 ne 
dérogcnt poinl: 

a) aux faveurs actuellcment accor<lées ou 
qui poufraient ctre accordées ultérieurement à 
d'autres Eh.ts Iimitrophes, pour faciliter le 
commerce de frontière, ni aux rédul'tions ou 
franchises de droits de douane, accordées seu 
Je!Ilent pour certaiues frontières déterminées 
cu aux habitants dc certains districts; 

b) aux obligations imposées à l'une des 
Hautes Parties contractantes par les engage 
ments d'une . union douanière déjà contracté(' 
ou qui ·pourrait Ctre contr~ctée à l'avenir. 

Art. 12. 

Les IIputes Partieil contractantes se concè 
dent réciproquement la Jiùerté dc transit à tra~ 

'i ·.· •. '~ .:" . 
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vcrs leurs territoires, par chemin de fer aussi 
bien que par cours d'eau navigable, et par ca 
naux, et ceci pour Ies personnes, Ies marchan 
dises, les wagons de chemin de fer, les navires 
et pour le service postai. 

Les marchandises de toute nature, venant 
des territoires de l'une des Hautes Parties con- 

. tractantes, ou y allant, seront réciproquement 
aff'ranchies, dans les territoires de l'autre, de 
tout droit de transit, soit qu'elles transitent 
directernent, soit que, pendant le transit, elles 
doivent ètre déchargées, déposées et rechargées. 

Le régime des monopoles d'Etat, ainsì que 
des armes et munitions de guerre, reste sournis 

' aux lois et réglernents des Etats respectifs des 
Hautes Parties contractantes, 

[
x...- ·- .. rf: · •.•• 1. ~ .... _ ··-- 

Art. 13. 

Si l'une des Parties contractantes frappe les 
produits d'un tiers pays de droits plus élevés 
que ceux applicables aux mèmes produits ori 
ginaires et en provenance de I'autre Partie, ou 
si .elle soumet les marchandises d'un tiers pays 
à des prohibitions ou restrictions d'importation 
non applicables aux mèmes marchandises de 
l'autre Partie contractante, elle· est autorìsée, au 
cas où les circonstances l'exigeraient, à faire 
dépendre l'application des droits les plus ré- 

. duits aux prodults provenant de l'autre Partie 
ou leur admìsslon à l'entrée, de la présentatlon 
de certifìcats d'origine. 
Lesdits certificats pourront émaner de l'au 

torité locale du lfeu d'exportation ou du bureau 
de douana <l'expédition, soit à l'intérieur, ~oit 
à la frontièrc, ou dc la Chambre de commcrce 
et d'indu~trie compétente ou d'un agent conau 
laire, et ils pourront meme etre remplacés- par 
la facture, si !es Gouvernements respectifs le 
croient convenable. 

Les Hautes Partie! contractantes veiìleront 
à ce que le commerce ne soit entravé ni par 
la hauter dcs taxes pcrçue pour ce~ certitìcats, 
ni par des formalités inutiles lors de leur dé 
Iivrance, 

En··cas de doute sur l'origine d'une marchan 
d:se ou sur l'exactitude d'un certificat d'ori.,ine o , 

tout cxamen ou enqucte qui, à la demanùe. de 
l'autorité compétente du Pays d'impo11ation, 
i;eriiit nécessaire sur le territoire du Pays d'ex- 

poi btion, !'era effectué par ]es soins des orga 
ues dé:;igni's à ces fìns par le Gouvernenwnt de 
ce dernicr, d'accord !iVec l'autorité compét;mte 
du Pays d'importation. 

Art. 14 . 

Il est e:itendu que les marchandises de pro 
venance quelconque, qui transitent par Jc3 ter 
ritoires d'une des Hautes Parties enntractant·~s 
ou qui y sont déposées dans des ports francs 
ou ctans des entrepl'>ts, ne seront pas soumises, . 
à leur entrée dans !es territoires de J'autre, à 
dcs droits de douane ou à des taxes autres ou 
plus élcvés que ceux qui seraient perçus 3j !es 
ll'arch_andises étaie:it importées directement du 
pays d'origine. Cette disposition s'appliquera 
atrnsi bien aux marchandises en tram1it clirect 
qu'à cellcs qui transitent après avoir été ou 
transbordécs ou réemballées dans un entrepot.· 

Art. 15. 

Les· mr.rchandises soumises au traitement de 
l'acquit-à-caution, et passant immécliatement 
de:! territoires ùe l'une des Hautes Partics con 
tracta:ites à ccux de l'autre, ne seront point dé 
ballées, et Ics scellés ne seront pas levés et rem 
plal!és, sous la réserve que !'on ait satisfait aux 
exigences du service combiné à cet égard. 

· En général, ]es formalités du service doua 
nier se:ont simplifiées et les expéditions seront 
accélérées autant que possible. 

Art. 16. 

Lcs droits internes de production, de fahri 
càtion ou de consommation, qui 'grèvent ou 
g1evèraient Ics produits du pays, soit pour le 
co:npte de l'Etat, soit pour le compte des admi 
nistrations municipales ou corporations, ne 
porront frappcr, sous aucun prétexte, ni d'un 
h .. ux plus élevé, ni d'une manière plus onéreuse, 
!es produits similaires provenant des territoires 
de l'autre Partie contractante. 

Si l'une dcs Ilautes Parties contractantes 
juge néccssaire d'établir un droit d'accise ou 
de consomtnation nouveau, ou un supplèment 

. I 

.... -~ 
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de droits sur un article de production ou de 
fabrication nationale, cornsris dans !es tarifs 
annexés au présent traité, l'article similaire 
étranger pourra ètre · immédiatement grevé, à 
l'importation, d'un droit égal. 

Art. 17. 

Tout en étant mis au bénéfìce des avantages 
plua grandes pouvs nt découler du traitement 
de la nation la plus favorisée, les négociants, 
les fabrlcants et autres producteurs de l'un des 
deux Pays, ainsi que leurs commis voyageurs, 
auront le droit, sur la production d'une carte 
de légitimation délivr ée par. !es autorités de 
leur Pays et en observant !es formalités pres 
crites dans le territorire de l'autre Pays, de 
faire dans ce Pays les achats pour leur com 
merce, fabrication ou autre entreprise chez les 
négociants ou producteur dc ces marchandises 

· ou dans Ics locs.ux de vente ouverts, et d'y re 
chercher des 'commandes auprès des personnes 
ou maisons procédant à la revente ou faisant 
un. usage profcssionnel ou industrie) des mar 
chandìsas offertes, sans ètre soumis à ce titre 
il aucun droit ou taxe. Ils pourront avoir avec 
eux des échantillons ou modèles, mais non des 
rnarchandlses, sauf dans les cas où cela est per 
mis aux voyageurs de commercs nationaux. 
La carte dc !égitimation mcntionnée ci-des3us 

dcvra ctre établie conformément au modèle con 
tenu à l'annexe E: de ce traité. 

Ce <locumcnt est valable pour le cours dc 
l'année ~olaire pour !aquelle il a été délivré. 

Les lkutes Parties contractantes se donne 
ront réciproquement connaissance des autori 
tés cornpétentes à délivrer !es cartes de légiti 
lT'ation. 
En ce qui concerne !es industries ambulan 

tes, le colportage et la recherche des comman 
dcs chez !es personnes n'exer~ant ni industrie, 
ni commercc, Ics dispositions cidessus ne s:mt 
pas applicables et Ics Parties Contractantes se 
ré~ervent à cct égard l'entière liberté de lcur 
lcgislation.' 

Art. 18. 

Pour favo1 i~er le. trdìc spécial qui s'est dé 
veloppé entre !es territoires des Hautes Partie> 
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co:ltracta'.'!tes, !es objets sujvants· seront admis 
et expo1 tés de part et d'autre, avec ob!igation 
de !es faire retourner, cn franchise temporaire 
ctes dr~it à l'entrée et ù la sortie et conformé 
ment allx reglements émariés d'un com!'lmn ac 
cord, par les Ilautes Parties contractantes: 

a) toutcs Ics rnarchandises, à l'exception 
des articles de consommation, qui, en sortant 
du libre tralìc, sur !es territoires de l'u:ie des 
Haute Part!e contractante, seront expédié.es aux · 
foit es et marchés sur !es territoires de. J'autre 
Haute Pa11:ie contractante, pour y étre dépo 
::ées di.ns Ies entrepéìts ou magasins de douane, 
aim1i que !es échantillons importés, réciproque 
ment, par !es commis voyagcurs des maisons· 
italicnncs ou autrichiennes à la condition que 
toutes ces marchandiscs et ces échantillons, 
n'ayant pas été vendus, soient reconduits au 
pays d'où ils proviennent, dans un terme établi 

. à l'avance; - 
!es sLcs de toute sorte, vides, signés et 

ayant déjà servi, ain!li que !es tonneaux vides 
et signé~. qui sont importés des territoires de 
l'autre Part;e contractante pour ctre réexportés 
rempli11, ou qui sont réimportés après avoir été 

· expo1 tés rcmplis; 
b) le bétail· conduit des· tcrritoires de l'une 

des Hautes Partise contractantes.aux marchés, 
a'.1x travaux figricole!l, à. l'hivernage et au pa 
turagc des Alpes sur ]es territoires de l'autre. 
Dans ce dernier cas la franchi.se des droits à 
l'cntlée et à la sortie sera également étendue 
aux produits respectifs, tcls que le beurre et 
le f1 cmage recueillis et !es animaux rnÌi! bas, 
pendant le séjour sur les territoires de l'autre 
Haute Put!e contractante; 

· ·.e) les objets destinés à etre réparés. 
L'identité des objets exportés et réimportés 

devra che prouvée et !es autorités compétentes 
auront, à cette fin, le droit de munir ces objet:i, 
aux frais de la partie intéressée, de certains si 
gnes caractéristiques. 

En re qui concerne l'admi11sion temporaire du 
bétail con<luit au paturage seront observées les 
règles fixécs par l'accord ci-annèxé (Annexe F). 

Art. .19. 

Les produits suivrrnts, récolti',s dans la zonc 
frontiè!·e de l'un des dcux Etats, sont admi8 
eJ e:vemption des droit:,i de douane d'importa- 



Atti Parlamentari '."'"""" f>878 -- Senato del Regno 

I LEQlSL!TURA X1VI - l• SEi'!IO'll!: 1921-23 :__ Dl:'IClJHIJ!il - TOWHl'! DEL 9 nrcsxuus 192:} 

ticn et d'exportation ou d'autre taxes quelcon 
ques, quand il sont trasportés dans la znne 
frontière de l'autre Etat: 

a) foin, paille, herbes pour la nourriture du 
bétail et fanes; 

b) plantes vivantes; 
e) herbes potagères fraiches : 
d) charbcn de bois, tourbe et charbon de 

tourbe ; 
e) -déchets d'olives pressées, tourteaux et 

autrcs dèchets de grains et de fruits .olèagi 
ncux; 

f) cendre à Iessivc, engrais, lies, mare dc 
raislns, balayures, Iimon; 

g) céréales exportés temporairement de 
l'une dans l'autre zone-frontière pour y \>tre 
moulus et produits de ces mèmes céréalcs qui 
scnt réimportés après la mouture, en tenant 
compte de la proportion du rendement. 

Art. 20. 

Restcront égalernent libres de tout droit de 
_ douane et de timbre sur les reçus de la dousne, 

à l'importation et à l'exportation, les produits 
suivants originaires de la zone-frontière de l'un 
des deux Etats et destìnés à la consommation 
dans la -zone-frontière, de I'autre: 

a) viande fraiche en quantité non supérieu 
.re à 4 kilogrammes : 

b) farine de céréales et de légumes en 
quantité non supérieure à 5 kilogrammes; 

e) pain commun en quantité non supérieure 
à 3 kilogramrnes ; 

d) fromage et beurre frais, en quantité non 
supérleure à 2 ki!ogrammes; 

e) lait frais. 
La franchiss n'est pas applicable auxctjts pro 

ùuits s'il!! s'.lnt importés, dans une quantité quel 
ccnquc, par la poste, méme s'ils sont destinés· 
aux habitants de la zone-frontière. 

"Art. 21. 

Les rcssortissants d.es Hautes Parties con 
tractantes qui ont leurs hahitations ou formcs 
clans la zone-frontière de l'un des deux Etats 
et des biens-fonds de Ieur propriété dans la 
zonc-frontière de l'autre, ont le droit de tran- 
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'sporter dans leurs habitr.tions et fermes, mème 
par des voies non dowanières, en exemption des 
droits de douane d'importation ou d'exp,1rtation 
et de toute autre taxe ou impòt, Ics céréales et 
les fruits récoltés dans lesdits biens-f•mcts, et 
cela pendant toute la période s'écoulant du com 
mencement de la saison des récoltes jusqu'à la 
fin de décembre. 

- Il sera également pcrmis auxdits re;;sortis 
sants d'importer et exporte~ en franchise des 
droits d'importation et d'exportation ou d'au 
tres taxes quelconques, mème par des voies non 
douanières, !es betes de labeur et ]es im~!ru 
ments et outils servant à l'agriculture qu'ils 
auront - à transporter de la zone-frontii>re de 
l'un des deux Etats dans celle de l'autre pour 
leurs tra v~ ux · agricoles. 

Art. 22. 

Les habitants de la zone-frontière de l'un d<s 
deux Etats, qui auraient à exécuter des travaux 
agricoles ou forestiers dans la zone-frontière 
cl.e l'auhe Eté-..t sur dcs biens-fonds de Ieur pro 
priété ou pris à ferme, ou bien qui auraicnt à 
y exécuter des trav1mx forestiers inhérents à 
des droits de servitude forestière, · pourront 
transpo1ter dans lesdits biens-fonds, en exemp 
tion des droits de douhne .d'importation ou d'ex 
portation, Ies animaux, !es chariots et ]es autres 
ustensiles nécessaires pour ces travaux. · 
lls pourront aussi y transporter~ en exemp 

tion dc tout droit de doua.ne ou d'autre taxe, les 
vivres strictement nécessaires pour -la nourri 
ture des ouvriers et des_ animaux employés dami , 
Ics travi.ux susdits d pendant toute la durée 
de ceux-ci. S'il s'agit de travaux d'une longue 
clurée ou à exécuter moyennant un grand nom 
bre d'ouvriers ou d'animaux, la donane pourra 
p;-escrire que le transport dcs vivres soit effec 
tué à plusieurs reprises en quantité non excé 
dant, chaque fois, une limite à fixer par la 
memc douane, en égard aux conditions dans 
Icsqudles l'appro\·isionnement devrait se faire. 

Ces di!:;positions sont app!icables aussi aux 
représentants dcs corps moraux et des person 
nes juridiques qui po;;séderaient des biens-fonds 
ou des droits fonciers dans la zone-frontière 
de I'autre Etat. 

,~ . {, : 
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Art. 25. 'cans les cas prévus par le présent article et 
sous obligation d'observer Ics dìspositions qui 
seront fìxées d'un cornrnun accord entre les ad 
ministrations compétentes des deux Etats pour 
ernpècher Ics abus, le transport dcs animaux et 
des rnatériaux pourra s'effcctuer mèrne par des , 
voics non douanières, si cela egt nécessaire à 
cause des conditions locales ou du genre des 
travaux i\ accornplir. 

Art: 23 .. 

• Aux points de la frontière où !'on en rccon- 
nait le besoìn par l'autorité politique, seront 
~c,mis en franchise de droits de douane et de 
timbre sur Ics reçus de la douane les médica 
ments que les habitants de la zone-frontière de 
d'un des deux Etats iraient acheter aux phar 
macies existant dans la zone-frontière de l'au 
tre Etat, au moyen d'ordonnances médicales 
cu vétérinaires, en petites doses correspondant 
aux conditions des acquérants, Pour Ics impor 
tations contenues dans ces Jimites on pourra 
déroger à l'obligs.tion de présenter l'ordormance 
dans le cas où il s'agirait <le drogues médicinales 
sirnples, ou bien de préparations chirniques ou 
pharmaceutiques portant sur l'enveloppe J'indi 
cation pharmaceutique exacte et dont la venb 
et .J'usage sont librernent admis dans le terri 
toire où clles seraient .destinées à étre con 
~ommécs. 

Art. 24. 

Les propriétaires ou loc1>taires de terres en 
trecoup(>es par la ligne douanière ou séparées 
par cette Jigne des habitations et ferme!! re~pt>c 
tives, pourront transporter de Jeurs m~isons et 
ferm€s aux terre3 susdites et viceversa, e 1 
cxernption des droits douaniers d'imporbtion 
et d'exportaticn, !es hestiaux pour le pàturage. 

Lorsque le retour du paturage aura lieu f..U 
, cours d.e la meme journée, !es burèaux doua 
niers compétrnts se horneront à exercer · 1eur 
surveillunce par des mesures suffoantes à e:r. 
p~her des abus, sans soumettre toutefois !es 
bestiami au régime douanicr de l'irnportation 
ou exportation tempornire. En tout autre cas 
ce régime sera observé d'~près les règle;r fìxécs 
pour l'ap!ication ·des dispositions contenucs à 
l'art. 18 sous b). 

-Les 1 c;;sorti~sants da l'une des Hautes Pa"rties 
contractantes seront libres de faire usage, sous · 
Ics mèmes conditions, et en payant les mémcs 
taxes que les nationaux, des chaussécs et autr.es 
routes, canaux., éoluses, bacs, ponts et ponts 
tournanti1 des ports et endroit:1 de débarque 
me.:t, signaux et feux servant à désigr.:)r les 
Eaux navigables, du pilotage, des grues et poids 
publics, magasins et établissements p:iur le sau 
\-ctage et le rnagasinage de la cargaison, dc 
na\•ires et .autres objets, en tant que ces éta 
tlisst.:rnents ou institutions sont destinés à l'u~a 
ge du puhlic, quih1 soient administréll par J'Etat, 
soit par des particuliers. 
Sauf Ics règlements particuliers sur les pha 

rcs et fam .. ux et sur le pilotage, il ne sera perçu 
aucune· taxe, s'il n'a été fait réellement usage 
de ces établissements et institutions. 

Sur le:i rnutes servant à mettre les Etats dès 
Hautes Parties contractantes en communication 
(lilecte ou indirecte l'un avec l'autre, ou avcc 
l'ét1ange1·, !es droits de pésage perçus sur !es · 
t1 ansports qui pE..ssent la frontière, n2 pourront 
étre, en proportion de la distance parcourue, 
plus élevés que ceux qui se perçoivent sur les 
transpo1 ts se fairnnt dans !es limites du terri 
toire du pays .. 

Ce.s dispositions ne sont pas applicables aux 
chernins de fer. 

· Art. 26. 

Les navire;:i autrichiens seront, dans les ports 
de l'Italie, traités, soit à l'entrée, soit pendant 
leur séjour, soit à la sortie, sur le mème pied 
que Ics nt.vires nationaux, tant sous le rapport 
dcs droits et des taxcs, quelle qu'en soit la na 
ture ou dénomination, perçus au profìt de l'Etat, 
des comrnunes, corporations, fonctionnaires pu 
blics ou établisscrnents quc!conques, que !!ous 
celui du placement de ces navires, lcur charge 
rnent et déchargement dans !es ports, rades, 
baies, bassins et docks, et, généralernent, pour 
toutes les forrnalités et disp6sitions quelconques, 
auxquelks peuvent étre soumis les navires, 
Jeur chargemcnt et déchargernent dans !es 
porti1, rade!!, baies, bassins et docs; et, généra 
Jemcnt, pour toutes Ics forrnalités et di!!pm1i 
tions quelconques, auxquelles peuvent etre sou- 
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mìs . les navires, leurs équipages et leurs car 
gaisons. 
. En cas de naufrage ou d'avaria sur les co~Es 

· ou territoires italiens ou de relàche forcé, les 
dits navires bér.éfìcieront de tout avantage con 
cédé, dans les rnèrnes cas, par l'Italie aux na 
vires de la nation la plus favorisée sous ce rap- 
port. . 

Les mèmes dispositions sont applicahles aux 
navires italiens, leurs équipagcs et leurs car 
gaìsons sur !es eaux -navigables et dans les ports 
et bassina de I' Autriche. 

Art. 27. 

La nationalité des navires sera constatée d'a 
près les lois de !'Eta auquel le navire en ques- 
tion appartient. . · 

Los certifìcats dc jaugeage délivrés par l'une 
des Parties contrs.ctantes suffiront aussì dans la 
territoire de l'autre pour établir la capacité des 
navires, sans qu'on procède à une revision du 

. tonnage. 
Sauf le cas de vente judiciaire, Ics navires de 

l'une des Parties contractantes ne pourront ètre 
nationalisés dans I'autre sans une déclaration 
de retrait de pavillon, délivrée par l'autorité 
de l'Etat dont ils relèvent, 

Art. 28. 

Les Hautes Part.es contractantes s'engagent 
à coopérer, par des moyens convenable~. pour 
empécher et punir la contrebande entre leurs 
territoires et Ics contraventions aux prescrip 
tions douanières et des Monopoles d'Etat, à ac 
corder, à cet effd, toute assistance légale aux 
organes de l'autre Haute Partie contra.ctante, 
chargés de la surveillance, à !es aider et à· l~ur 
faire parvenir, par !es organes de finance et de 
police, ainsi que pH !es autorités Iocales en 
général, toutes !es informations dont ils auro.1t 
besoin pour l'exercice de leurs fo:Jctioni!. 
Sur la base de ces dispositions générales, )es 

Hautes Parties contractantes ont conclu l'ac- 
cord ci-annexé (Annexe G). . 

Pour !es point:i où se touchent le.~ terribires 
des Hautes Parties ·contractantes et ceux d~s 
Etats étrangers, on stipulera Ics mesure3 né-- 
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ces~aires pour l'a~sistance à se prèter, récipro. 
qucment, dans le service de surveillance. 

Art. 29. 

Le L·affic de3 rnai·chandises par chcmins· de 
fc e21t:e Jc;i Hautes Paties contradant'<!s s'ef 
fr~tuera s::ius le régirne. de la Convention ln 
te;·~at:o~ale sur le transp:irt des marcha.ndi11es 
pa1· chemlns de fer conc!ue à Berne le 14 o~to:ire 
1890, mod;tìée et cornplétée par !es arrangc 
ments additionnels du 16 juillet 1895. et les 
conventicns additionnelles du 16 juin 1898 er 
du 19 l'.eptembre 1906; ainsi que sous le régime 
clcs condifons complémentaire communes et des 
ccnventio:is uniformes élaborées par le Comité 
Jntcrnational des transports par chemins de 
fer; comrre sous le tégirne des arrangements, 
ccnventions Et conditions qui pourront Ctre COil 
clus à l'avenir, auxquefa les Hautes Parties 
ccninictantes ont adhéré. Dans le cas où une 
nouvelle Con..vention internationale remplacera 
la Convention de Berne actuellement en vigueur 
et q~e !es Haute:;; Parties contractantes y adhè 
rent, cette Conve:ìtion nouvelle sera adoptée 
par les Hautes Parties contractantes au lieu 
de la dite Convention de Berne. 
Toutefo:s, en vue des difficoltés encore exis 

tantes d'ord;-e te~hnique et économique dans 
ce: taines relations de trafic, des accords entre 
administrations de chemins de fer pouront pré 
voir certaines dérogations E.UX dites Conven 
tions. 

Cc;i accords dérogatoirs peuvent étre pris 
aussi à l'occasion de l'établissement des tarifs 
rlirccts et spécifié;; dans !es rnémes tarifs. 

En toilt ca~ !es dérogations devront étre éta 
blies pour la durée strictement néce.~saire. 

Art. 30. 

En ce qui concerne le transport des voyageLlrs 
et .des bagages par chernins de fer il ne sera, 
sous conditions égales, faite aucune différencc 
quant à I'expP.dition, au prix de tran~port et 

, aux charges publiqucs connexes aux transportR 
cntre leR re;1~ortiHsants de~ Hautes Parties con 
tractantes. 

..... •• <• 
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Art. 31. 

Les marchandìses expédiées de l'Italia à desti 
nation d'une gare autrichienne ou en transit 
par I' Autriche ne seronl_ pas traitées, sur les 
chemins de fer autrichiens, moins favorable 
ment, pour ce qui a trait à l'expédition, aux 
prix de transports et aux chargcs publiques con 
nexes aux transports, que Ies mèmes marchan 
dìses expédiées entre des gares autrichiennes, 
sous )es mèrnes conditions, vers la mème direc 
tion et dans la mème relation .. 
Cette prescription sera également observée 

par les chemins de fcr italìens à l'égard des 
marchandises expédiées de l' Autriche à desti 
natìon d'une gare italienne, ou lorsque ces mar 
chandises trave;rsent ~n transit le territoire ita-' 
lien. 
Ce principe sera appliqué réciproquement 

aussì aux envois des rnarchandises qui, avec 
d'autres moyens de transport, auraient passé la 
frontière et seraicnt entrées dans le territoire 
de l'autre Hauts Partie contràctante pour ètre 

. remises au transport par chemins de fer. 
Les dispositions précédentes ne visent pas les 

réductions des tarifs accordées en faveur des 
eeuvres de charité ou d'instruction et éduca 
tion publique, ni les réductions accordées dans 
les cas d'une calamité publique aux transports 
des voyageurs et des rnarchandises, ni celles 
appliquées aux transports militaires de l'armée, 
aux personnes du servìce public, du service de 
chemins de fes et· des services similaires, de 
rnèms qu'aux membres de Jeurs familles, ni 
aux envois en service d'entreprises indigènes 
de comrnunications. 

Il est également entcndu que sur les chemins 
de fer secondaires (chemins de fer vicinaux, 
chemins de fer d'intérèt locai, tramways) af 
fectés principalrnent au trafic de tourisme, des 
réductions des- prix de voyages pourront ètre 
réservées aux habitant8 indigènes des commu 
nes limitraphes. 

Art. 82. 

Chacune dea Hautes Pnrties contractantes 
s'efforcera à ce que les ré<luctions concédées 
par !es chemins de fer pour le transport dans 
son propre territoire des matières brutes desti 
nées à ètre ernployées à l'intérieur, soient con- 
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cédées dans !es rnemes conditions, vers la meme 
dircction et 'pour la rneme relation aussi pour 
le transport des rnémes matières à destination 
du territoire de l'autre Haute Partie contrac 
tante. 

. Art. 33. 

Le Gouvernemcnt de chacune des Hautes 
Parties contractantes prendra !es mesures né 
cessaires à eviter que sur les chem.ins de fe~ 
de son propre territoire ne soient appliqués 
aux transports 

1des 
marchandises à dcstination 

du territoire de l'autre Haute Partie, ni des 
tarifs plus élevés, ni des charges publiques, con 
nexes aux transports, supérieures, ni des con 
ditions plus désavantageuses que pour les trans-· 
ports de marchandises analogues à destination 
d'un tiers Etat. 

• 

Art. 34 . 

· · Les Hautes Parties contractantes convien- . 
nent que, en tant que le besoin se fera sentir 
et aussitòt que !es circonstances le permettront, 
dcs tarif directs doivent etre établis pour le 
trafic des voyageurs, des bagages et des mar 
chandises entre le territoire des Hautres Par 
ties contractantes, ainsi que pour le trafic entre 
le territoire de l'une des Hautes Parties con 
tractantes et celui d'un tiers Etat, en transit 
par le territoire de l'autre Haute Partie con 
traclante. 

En attendant, !es Hautes Partics contractan 
tes auront soin que, dans la mesure du possible, 
des taux directs soient établis pour le trafic 
des voyageurs, des bagages et des principales 
marchandises dans !es relations !es plus usitées 
et que !es mesures nécessaires soient prises pour 
règlementer l'application de ces taux dans le 
but de faciliter ce trafic. 
La question, si un besoin effectif se fait sentir, 

d'établir des tarifs directs dans le quadre des 
tarifs en vigueur· pour le trafic des yoyageufs, 
des bagages et des marchandise_s, sera décidée 
selon l'avis de l'administration des chemins de 
fcr qui en fait la proposition. 
Sur la demande de l'une des deux Hautes Par 

tie.s contractantes, les taux des tarifs directs 
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devront s'accommoder aux taux résultant de la 
réinscription. 

Art: 35. 

Les Hautes Parties contractantes s'engagent 
à appliquer aux transports en transit sur les 
chemins de fer, situés sur letirs territoires, des 
tarifs équitables, tant par Ieurs taux que par 
!es conditions de leur application et cornpte tenu 
des conditions du trafic, ainsi que des considé 
rations de la concurrence commerciale entre 
voies de transport. \ 

Dans l'intérét commun, chacune des Hautes 
Parties contractantes facilitera, en destination 
ou en transit sur SO!l territoire, le trafic de 
marchandises et particulièrernent le trafic de 
denrées alìmentaires, des fteurs fralches, des 
houilles, des huiles minérales, des traverses en 
bois, des bois de toutes espèces, des céréales et 
leurs farines. en provenance et à destination 
de l'autre Haute Partie contractante. · 

Toutefois aucune des Hautes Parties contrae 
(antes ne sera pas tenue d'accorder des facilités 
pour le transit des marchandises qui pourraient 
!aire une concurrense dangereuse au commerce 
des produìts similaires indigènes. 

Art. 36 •. 

\ 

Les Hautes Parties contractantes s'engagent 
à prendre toutes les mesures utiles pour abolir 
toute entrava qui pourrait se présenter en cer 
tains cas en ce qui concerne le trafic des voya 
geurs, des bagages et des marchandises entre 
leurs territoires et entre le territoire d'une des 
Hautes Parties contractantes et celui d'un tiers 
Etat à travers le territoire de l'autre llaute 
Partie contractante. 
Les Hautes Parties contractantes s'efforce 

ront à ce qu'il soit tenu compte des n6cessités 
du trafic direct entre leurs territoires et entre 
le territoire d'une d'elles et celui d'un tie;·s 
Etat à traver!I le territoire -ae l'autre IIaute 
Partie contractante, en établissant des services 
directs pour voyageurs et marchandises et à 
procéder. dans un esprit de conciliation réci 
proque sous !es rapporu du service du mouve 
ment et du traneport. 

·5s 

A l'égard de la fourniture des wagons, !es 
besoins · du trafic intérteur et de l'exportation, 
dans le territoire de l'autre Haute Partié co~ 
tractante, seront en principe traités d'une ma 
nière équitable. 
En particulier, en ce qui concerne la fourni 

tu.re des wagons pour le trafic d'exportation à 
destination du tci'ritoire de l'autre Haute Par~ 
tie contractante, il ne sera pas procédé d'une 
manière moins favorable que Jors de la foumi 
ture des véhicules pour le trafic q'exportation à 
destination d'un tiers Etat. 

Art. 37. 

Dans le cas d'une restriJtion <lu trafic intt> 
rieur de l'une des Hautes Parties contractantes, 
le trafic réciproque et le trafic de transit pro 
venant du territoire de I'autre Haute Partie con 
tractante ne seront .sumis à de8 restrictions plus. 
grandes que celles existantes pour le trafic in 
térieur et le· transit vers la meme direction. 
Il est entendu toutefÒis que des transports 

qui ont une- importance vitale pour l'une des 
Hautes Parties contractantes soit qu'il s'agit de 
transports intérieures, ou .bien d'exportation ou 
d'importation pourront temporairement avoir la 
préférence sur des envòis en transit de moindre 
importance économiqu~. 

Art. 38. 
/ 

S'il s'élevait entre !es Hautcs Parties con 
tractantes un différend sur l'interprétation ou 
l'aplication des tarifs A et C, annexés au pré 
sent tn.ilé, y compris !es dispositions addition 
ncllcs relatives à · ces tarifs ou sur l'aplication 
en fait d~ la clause de la nation la plus favorisée 
à l'égard de l'exécution des autres tarifs con 
ventionnels relativement aux marchandi!-!es qui 
jouissent des ces tarifs dans le trafic entre !es 
cleux Etats, le Jitigc,. si l'une des Hautes Par 
ties contractantes en' fait la demande, sera ré 
glé par voie d'arbf trago. Pour chaque litige, 
le tribuna! arbitrnl sera constitué de la manière 
suivanle: chacune des Hautes Parties contrae- 

'- 
tantes nommera èomme arbitre, parmi ses res- 
sortissants, une personne compétente · et elles 
~·entendront sur le chois d'un sur-arbitre, res- 
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scrtissant d'une tierce Puissance arnie. Les 
'.Hautes Parti~s contractantes se réservent de 
désigner à l'avance et pour une période à dé 
terminer, la personne qui remplirait, en cas de 
litige, les Ionctìons de aur-arbitre. 
Les cas échéant, et sous la réserve d'une 

entente spéciale à cet cffct, Ics Hautes Parties 
contractantes soumettront aussi à l'arbitrage 

. les différends qui pourraient s'élever entre elles 
au sujet de· l'interprétation et de l'application 
d'autres clauses du présent traité que celles 
prévues à l'alinéa premier. 

Art. 39. 

Le présent traité entrera en vigueur huit 
jours après I'échange des ratifications, et les ra 
tifìcations seront échangées-à Rame le plus t<Jt 
possible, 

Il est conc)u pour la durée d'une année à 

partir de son entrée en vigueur, Cependant, 

s'il n'est pas dénoncé six mois avant l'expira 
tion de ce délai, il sera prolongé par vaie de 
tacite reconduction pour une durée indétermi 
née, et sera alors dénonçableen to' ~ temps, en 
restant exécutoire pendant six m~.~ à partir 
dn [our de la dénonciation. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires l'ont si 
gné et revètu de leurs chachets. 

Fait à Rame, en double expédition, le vingt 
~uit avrìl mil neuf cent vingt-trois, 

(L. S.) BENITO MUSSOLl!';I 

(L. S.) A. DE STEFANI 
(L. S.) TEOFILO ROSSI 
(L. S.) G. D,E CAPITANI D'ARZAGO 

(L. S). LUCIOLLI 

• 
..... 

(L. S.) RÉMI KWIATKOWSKI 

(L.--S.) ScHCLLER 

(L. S.) Mi:iRTH. 

•. 
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Tarif des droìts à l'entrée en Italia. - 
ANNEXE A. 

Numéros 
du tarlf 
italien 

I 

.. 
6 Vnch1'8 . 
7 Bouvltlons, tu urlllons et génlRRee . . . . 
8 Veaux . . . . . - . . 

/ 

10 Anlrnnux de la race caprine . . 
105 a) lli~re CD fQts . . . . . 

Ad 10;; al. - La blère autrlchienne ne pourra paa 
N re souurlse à 1l1•s droìts nurres ou plus élrl'l\9 que r-eux., 
qul serout Rppllc-nhh•e Il la bière In plus favorl!ll-e d'une 
a utre proveuauce quelconque, 

ex 207 b) Bordures et bnndr-s IJOUr petlts snrnnts, de l'e•1>k>e dP~ érb11n 
tllions annexés au trnlté: 

1. unls • 
r 

e» 2. fn<;onnés 

ex 211S a) ' Tiroler Loden (tlRRus de lnlne non lmprlmés, fortemeut foull's, 
.de eouleur grfse, brune ou mèlée) peeant par m11.: 

Drolts d'eutrée 
Coeffì 
ciont 
de 

mujura 
tìon 

par tilte 

.... , 14- 

10- 

10- 
' 

3- 
par hl 
15- 

.. 

par quiutal 

l:!a- 

200- 

L. c. ------ ·-· ----------'---- 

100- 

Augmentatlon de 40 pour eent 
sur le droit du tissn, 

' 2. plus de l~ Jusqu'll 300 grammf>ll 200- - ., . . 
3. plus dc 300 jusqu'à 1100 grammee . . . !HO- - 

I 
' .. 

4. plus de ISllO grnmmea . . l(ì((- - - 
ex 226 " Couverturos ordlnalres, pour llter.le et cheval. en polle, mème , 

ml'lnnge~ avrc lalue dnns nne proportlon lnférlenre Il 
25 '/c, non lmprlm~es. non ourléee, peAAnt 850 grammes 
on ph1s par mq. • , • • • , 

ex 271 Objets cousus en coton : 

antrPfl, y rompris lee cole, mnnchett.ee, chPmlses • 

· ex 2i6 

d)' 

I 
j 

l 
l'e~pèce dee écbnutlllous annexées au tralté. 

Aclns 8]il'C'laux, lnwlnils Il chnnd, en bitrres ou verg<>e brutes, 
rondes, o•·nll'!!, c11rr(-es, plntes, plates nrrondlPS, angu 
lnlres, ht>xagonules, O<'togonalcs, Il T, Il Z, n'nyant en 
eectlou au1·11n cllté ou dlnm•'tre de 8 mm. ou moine • • 

J . 

.Ad 286 el 287. - Sult le rt'-glme de ces numéros 
l'acier en hnrres ou verg!'B rondes, lnmlnl>es A. chantl, 
hrutrs, slmp~ment paHS(,l'll par des rou!PRUX, à la ml\me 
temp(·rn ture, après la lnmlnatlon, pour ètre dressées, de 

58 

i 
I Droits dos aciers commuus, )a- 

l 
mino\s A ehaud en barres 011 
vurgcs, au~01eutés de 2 L. 
par qulnw • 

... .. (~· 
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Numéros 
du tarif 

!talicn 

DEXU:UIXATJONS DES 111,uicHaNDIRE8 

' 

Dro!ts d 'cntrée 

L. c. 

f 
Coetll 

' cient 
do 

majora 
tìon 

ex 289 

ex 2!lll 

ex 2!)i) 

, ex 2'J7 

a) 

b) 

e) 

4) 

e x 300 

ex g) 

ex a) 

i) 

Aclers spéclaux, battus PD bnrrea à seetìon eonstante, non 
autrement travulllk>s, rondes, ovnles, earrées, plates, 
plntrs arrondies, augulaìree, hexagonales, oetogonnles, à 
T. à Z, n'uyuut eu sectìon aucun cllté ou dlamètre de 
8 mru. ou molns • • • • • • 1 • 

File de fer ou d'ncler, de sect:lon ronde ou earrée i 

brute ou seuleinent polis: 

\ e:a 2. avec rl'slstnnce de 711 hk. on plus, mais molns de 
l:iO kg, pur mm. q,, de eecUon et d'un dlamètre: 

•) supérìeur à l '/, mm. : 

e:a 3. n vec ri'!llstanM de 150 kg, ou plus par mm. q,, .de 
seetìon et d'un dlnmètre: -, 

~) de l '/, mm. ou moìns, mala plus de O.li mm. 

CAbles e& eordages en fil de fcr on d'acìer des n.os 2!)2 a) 
2-• et a)· li-~) mèine revetus svee des matières textiles, 
ou avee Ame en matiì·re sextìle . . . . • • . • • 

-~d 2!'15, - Pour In détermlnation du dro1t· des c.'blea 
et Ile& {'Orilugt.'9 f11Jtes avPC. dt"S llla lesquels, ayaut lu 
m~me seelion et la m~me dlamètTe, prl!:ieutent toutPfois 
une réRl•t.111ce dltr~rente par mm' de aectlon, on ne tlent 
pas eowpte ùrs fila à réslstaoce plus forte duns le cns 
oil Jrur po!de ne dépasse pas 10 pour L-ent du polds des 
d\hlra ou l'Ol'dngl'8 n>•peetlre ou de la tota!IU! dl!t! llls 
qui out le m~me ùlamNre. ' 

Fers et oclers rommnns, lamlnl's l chaud, en tl\les plenl's, 
ml'me rec11lte11, !Jrutl'8, d'une épeiR11e11r: 

de mm. 4 ou plus 

de 1 •;, mm. ou plus, mais mol.ru! de 4 mm. 

de mm. 0,6 ou plus, mais molns de 11/, mm. • 

de mm, 0.4 ou plus, mais moina de 0.6 mm. 

TòlPS en fer ou en acler, ou .-rc-ea : 
\ 

zlngu&!s 

par q Ìl.intal. 

Droits des ac!crs laminés à 
chaud en b&l'l'QS ou vorges, 
brutes, augmentés de L. 1.50 · 
par quinta!. 

- - 
18- 

60- 

Droits d(lll fila dnnt ilq sont 
composéa, augmeotés de 8 L. 
par quinta!. 

I 

P.6 

O.li 

8.60 0.4 

llJlO ' 0.4 

') 13- u 

10- 0.5 ' 
' 

. 
• . Droits dos wles suivant l' os 

pèce, augmeutés de 4 L. 
par quintal. 

IJroit.q doe t<ilos suivant l'es 
pi-ce, augmentés de 6 L. 
par q ulntal. 

.,, . r. 
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Numéros 

du tarif 

ltnlien 

I 

1n:xo:111S.\TIOXS llES .MARCH.-\Xl!ISES Droits d' entrée 

0.2 

Cocf 
fìcient 
du 

rnajora 
tion - 

L. c. 

' ex3Hia)4 F.~~leui pour votturos pour routr-s orùlu1ùrCJJ et pour var- 
rosserie, wllme numìs de leurs accessoìros , 

316 Bculons en ter ou en ueler, avee ou snus écrous pour buulous : 

a) 

' 

b) 

ex 319 

b) 

• 

rorgi'e ou l'tnmpl's Il ehaud, mème tPavnl!Jlls en partfo, 
nyant en seetlon un òlnruètre: 

" t. de 2:; mm, ou plus 

2. de 13 mw. ou plus, mule wolns de :!5 mm. 

3, de 15 mm, ou plus mnls moins de J:I mm. 

4. lnf<'rl<'ur Il 5 mm. 

autres 
- I 

· - Les boulons et éerona ne présentaut pnH dc trneos ile 
fori:,•nge on ù'é!umpnge il chuud, suìvent Il! r(·~i_mc ÒPS 
« n utres D. 

Lors du d(,lounneweut des bonlous >1•ru prl•P ponr 
base In dluiensìon de In tli:(', mesnrée lmmérì ìutenn-nt 
11011R In tNr. Los l'erous vl"""M snr IP• boulons suh·eùt li' 
~·i·i:lme de l't'H dl'rnlt•rs. Pour le d"'1011Rnr111Pnt drs l'erous 
pré~C'nlt'·• s/\(lar(·rueut. on prNulra pour !J11sP In dlnmètre 
du trou fllt't(•, mr•urt\ nu fond ùn lllet. 

Suh·eut <-i:al!'ml'nt le r~i:lme dl's bonlonR lP~ ehP.. 
,·mes u,-ec tli;e fllett'e, l!'S crnwpons pour chcinlns de f..r 

. (arpirmO. lr• CJ"OChPl8 ponr ROppnrL• ò'lo;ol11!P11rs et h·~ 
ftntres pl~ce~. non d1•11111n111él'!!, n1lh11e fllett!es, pour llx!'r, 
jolntlre 011 uulr. 

·nll·Pts en fer 011 en nder: 
I 

non d~oomm(·s, d'nne llpaisRrur: 
' 

1, de 2r.i rum. ou plus 

2, de 13 ml\'. 011 plns, runls ruolns de 25 mm. , 

3, de 5 mw. 011 plus, ruals niolus <le 13 mm. 

4. lnféri1>nre a 5 mm. , 

60 

par qniutal 

30- 

12J\O 0.4 

15.50 0.4 

2'2- 0.3 

30- 0.3 

.r 85- 

' 
12.50 0.4 

15.50 ().4 

22- 0.3 

30- 0.3 

... ""\(. 
~~ . 



Atti Parlamentari - 5~87 - Senato del Regno . - 
1• t!ESSIONE 1921-23 - DIRCUSSIONJ - TORNATA DEL 9 DICEMBRE 1923 j..EGISLATUR.l XXVI 

) 

Numéros 

du tarif 

italien 

DK'\ll.'.\Il"°ATIO'.'iS f!ES :\IARCnA"°'DISES ... • Droits d' entrèe 

Cocf 
.ficient 

do 
mnjora 
tion 

L. r..~ 

par quiutal 

0.6 

320 Vis en !er on en acler, d'une l!palsseur: 

ex 32-i 

a) 

b) l 
e) 

I 
d) ! 

~X a) 

de R mm. ou plus . 

ùe 4 mm. ou plus, mais moine de 8 mm. 

de 2 mm. ou plus, mnls moine dc 4 nnu, 

h1fiorlP11rc A 2 nnn. 

L'épulsseur dt>s vis se d<'termlne à ralson dn dln 
mètrn 011 l••h' le plus petit qu'etìes présentuut on soettou 
Iunuèdìuteruent sous la !Ne. 

Ressorts eu aeler : 

ll !eullles, pesant par pìèee; 

2. 1110lus de r.u kg. 

cx 325 Meubles on !er ou en ll<frr: 

ex b) non dt'>uoruwlls : 

'ex 341 

ex 843 

ex 347 

b) 

ex a) 

1. nh-kelés ou eomblnés B\'CC d'autros métaux 

' 
Cal"RPR-forfl'~, ('()ll'rP8-fortA, portt's clc sOrrt!! ot r/;frnctnire><, 

en !Pr on en acler, mt'.'rue C<1111hh1(•s n \'CC d'autres ma 
ttères : 

nutres 

Ad e» 341. - Les ca!Bses-tortl's, coll'res-fort.., erc., 
nil'kt•U·s seulemeut sur des at~·es~oires Imbituels, m/11ne 
orueiuentés rostont sous le n. 3-11 b). 

Ouvrugos non d(·uomm6s, f'11ts prluclpnlement avee barres 
on trlnglt•s de !rr ou d'llcler: 

• 

bruls, fuil11 Ol"!'C bnrres ou trlugles: 

1. gro11>1t.•s • 

Ou,·rng<'S non <l<·uowwl'd, fnlls princlpalewl'nt en tOle de fer 
on d'aclP.r: 

ex e) B<'nux zingurs .I 

•I 

' 61 

/ 

20- 0.3 

26-. 0.3 

0.3 

60- 
\ 

26- 0.4 

35- 0.5 

40- 0.4 

16- 

30- 

' 
- ....... 



- Atti Parlamentari - 5888 - Senato del Reçno 

1• SÉssIONE 1921-23 D18CUSSIONI - TOR:SATA DEL 9 DICElilRRE 1923 LEGISLATURA. XXVI 

Numéros 
du tarif 

ftallen 

DE~O)HNATIONS DES MARCHA.....,DISES Droìts d'entrèe 

L. c. 

Coem-,, 
cient 
de 

majora 
tion 

ex 851 Fenllle, ou tòles, en euìvra et aes alllnge11: 

a) brutee ; 

ex b) 

a) 

1. non déconpées, d'une épnlsseur: 

Les teuìttos ou les tòlea, earrées ou réctunzulatres, sont con 
eltlérees comme non uéeoupées, mème quand eììes eout 
égaììsèes aux bords: 

ca} de 0.6 mm. ou plua 

~) lnfl!rlcure Il 0.6 mm, ( excepté les très mìnces 
pour rnux) , 

2. découpées ou eu IRmN! enroulées, d'une l!pnlsseur: - 

I 
Sont consldérées cowme déeoupées les feuilles on Ics tllles 

découpées en formes autres que réetangutn lres : 

ca) de 0,6 mm. ou plus 

~) luf!!rleure Il 0.6 mm. 

pollee 

ex 364 Rohlnets, VlllVl'!I, gll880lr& (1aracine1che) et leur pièees déta- 
- cliet:11, eu culvre et ses olliages: 

ex b) autres, peAAnt p11r p!èce: 

365 

b) 

·~ 3. l kg. ou plus, mais moina de 10 kg. 

4. 500 grumwes ou plus, mals moìns de 1 kg. 

. 11. 100 grnmmes ou plus, mais moine de 500 iframmes 

6. moine de 100 grammes • . --... 

Lnmpos, lustrss, rnndf'lnbres et autres apparells d'éelalrage, 
et leu rH 1>artll•11, en cui vre et 8e8 alllnges : 

dorés ou argent!!H , 

nutres 

62 
, 

par quinta! ' 

16- 

25- 

20- 

80- 

Drolts des tulos brutes, suiv1rnt 
l'edpéce, augmeut.tis de li L. 
par quini.al. 

40- 

4o- 

. 68- 

75- 

' 
120- 

75- .. 

0.3 

0.4 

0.4 

0.2 

0.1 

0.3 

O.lii 



Atti Parlamentari - 5889 - Senato del Regno 

LEGISLATURA 11Vl .- l• 81:8810N& 1921-23 - Dl80U88IONI - TORNATA DEL 9 DICEYHRE 1923 

Numèros 

do tarif 

!talien 

~~"'i================================================;::============== I Coem- 
cient 
de 

majora 
tion 

DEXO::\flNATIOXS DES ::\IARCHA..'Xfl!SF.S 

' 

ns 

Drolts d'entrèe 

. L. e. 

369 Ouvrages en enìvre et ses aJllagee, non dénomméa : 

a) d'ornement, nl doré~ nl aritenté1: 

869 e) 

ex 376 

aocessoìres .pour mNJblea (platineà, pommes, charulère1 
et s!mllairesl 

antres . . 

dorée ou ar1cntéa 

aùtrea: ,· 

meubtes et acceseolres non ornemeutaux pour meuhles, 
porteli et fenétret1 

autres: 

Ad 8fl9. - Les meubles eanueléa ou avec dea bou· 
Ione ne sont pue ronRiilérés comme ouv0ragPB d'ornement, 
Les plaques eu plerre peuveat étre dédouanées llé1iaré- 
meut dP8 meubles reRpectl(e. • 

b) en verges, eu teullles, en tiiles, en 11!.a et en tuyttu:i. 

N lckel et 11e11 alllagee : 

a) 

878 Ouvruges en ukkcl et se alllngt>e, non dénommés , 

d'omement.vnì ùort\s, nl argentéa : 

b) 

non finta. 

autres 

doré& ou a l'l,"\'11 t~ 

e) autres: 

non ftnla .. • 
autres 

887 Ouvrages en sìne et llP9 al1111gee: 

a) dor@>s ou argeuté.1 

b) non dénommé11: 

1. d'oruPment 011 vcrnl1 

l 
l 
~ 

2. autres 

• 

par qulntal 

90- 

160- 

160- 

/ 

65- 

60- o.i 

Droit.a des produits en 
cuivre et ses alliagea aui 
vant l'espéce. 

130- 

160- 

80- 

100- 

160- 

7!'1- O.o 

. ·._ .... 
., ~·:·f I 



Atti Parlamentari - 5890 -- . Senato del Regno 

l,lt<JllU,ATUIU X.XVI - l" SESSIONB 1921-23 - Ol8CUHl'llONI TORNATA DEL 9 DICEMBRE 1923 

.: 

Numèros 

du tarif 

Itali e o 

llF.:llmO:SA'tlO~S DF.S 111.o\RCIIA:"fllSEl-l 

cecrn 
cient 
de 

majora 
tioo 

lJroito j·cutrée 

L. e . 

Coutf'A.UX: 

-I 
ex b) autres : 

nBM 

2. avee mnuche en corne ou eu w~tol eonuuun uuu 
dorl! nl argenté 

3. avee ruunebe en mùtnl eonunuu doré 0•1 urKenté 

-, 
Culllera et Cuurchettee, eo une &e11le plèce : 

e) en autr~ métaux commuos: 

u396a)2 

n897 

ex a) 

1. nf dorée 11! argentea: 

non tlnls 

autree 

2, dorés on argentés • 

Ad IL. 31l-tc). - l'ar d!!rogntlou aux disuosir.lon~ de 
la note ad n, 88-1-b) et tis7, dnns In clR1111ifl<'!ltlon dea euìl 
lt>rs et des fourchettés argent('9 par pro•·Wé .;Je•:troly 
tìque, on ne tlent pns ·comJ.Jte du fuit que l'épnls11eur de 
la couehe d'argeut dépasse en quelque polo! les 30 unero 
mllllmètret1. 

ex l.) .Motcuni pour ,.el.oclpèdea • 

Locomobllee: 

l vapeur, pesant ~ qulntaux ou plus et juso1u'l 100 qulu- 
ruo~ • 

ex 407 Machlnee agrkolet1: 

ex b) butteuses, pesant ; 

. ex à) 

1. plu• de SO qulntaux 

e~ 2. ~reneuae11 

tl"llapa..em et frariglbla<U 

. par quint&l · 

80- 

1211- 

I 

90- 

O.li 

00- O.li 

150- 

100-. 

25- o.~ 

18- 

lf>- 

(,. ··1 
•• L 



Atti Parlamentari - 5891 - 

la SESSIONE 1921-23 - DIRCUSSIONI - TOHNATA. DEL ~ DlCE:\lllRE 1923 

$enato del Regno 

LEGISLATURA lXVI 

Numéros 

du t&rif 

ltalien 

DEXO:UINATIO:SS DES llARCil.\~DISE~ 

Corf· 
fieient 
do 

majora 
. tion 

Droits d'entrée 

L. e . 

ex 431 Pompes actlounées mécanìquement on l maln : 

ex a) · alternatìvés : 

l, en fonte de rer, fcr on acler, pesant : 

Cl) plua de 10 qulntnux • 

~) plus de S, jusqu'l 10 qulntaux 

1) plus de l, · jusqu'l 3 quinta mc 

~) plus de 211· ki:~ Jusqu'à 1 quinta! 
-, 

1) plus dc 10, jn~pu•à 25 kg . 
. 

C) jn•qu'à 10 kg. 

8ont t'~nlt'mt'nt dnssltlt'ea eomme pompes alterna 
th-PR en tonte de fer, !cr ou aeler, cellee avec des par- 
11!'9 ou Rt't't'R!IOlrPs d'autres métal en tani que le pìston 
et le ryllndre eolcnt en fonte de fer, fpr ou acler, 

ea 2. autres, pesant : 

1) plus de 10, jusctu'A 2'1 kg. 

t) jusqu•à 10 kg. -. 
ex b) rotatl:ves: 

1. en fonte do !er, !er ou acler, pesunt : 

~) plua de 3, jusqu'à 10 quìutaux 

7) plus de 1, jn!l{Ju'll S qulutaux 

3) plus de 25 kg~ juequ'l 1 qulntnl, 

1) jusqu'l 25 kg. 

sont l'):nlement consldl\rl'es romme pompes rotatìves 
PII fonte de frr. fer OU acler, cefies avec dee partlea OU 
RN'('!<Solres <l'antres rol\tal, 

•I e:1 b) 

ex a) Pompes Il purln: 

l. alt1>rnotlves 

2. rota tlve• 

65. 

. par quint&l 

. 16-,- 0.5 

18- O.li 

22- 0.5 

ao....,. O.f> 

60- 0.2 

80- 0.2 

75- 0.2 

100- 0.2 

20- 0.4 

24- 0.4 

30- 0.4 

40- 0.3 

M- 0.3 

.. 
lf>- 



Atti Parlamentari - 5892 Senato del .Regno 

TOUNATA DEL 9 DICEMBRE 1923 Ll!:OISLATURA XXVI - t• 8Ell8IONB 1921-23 - DISCUSBION( 

Num~ros 

du tarif 
ltalhm 

DF.:-JmllNATIONS DES MAHCHANDISES Droits d'enlrée 
Coeffi 
cienl 
de 

majora 
tion 

L. e . 

(auit~ 
ex 431) 

ex e) 

ex 439 

ex a) 

. 

non dénommées r 

par quinta! 

1. en font.e de fer, fer ou acler, pP.88.nt: 
. - 

' 

. . 15- 

. 18- 

. 22- 

. . 28- 
, 

36- . 

a) plus de 10 qulntaox 

Il) plus de 8, juequ'a 10 qolntaox 

1) plus de 1, Jusqu'l 8 qulntaux • 

I} plus de 25 kg., josqu'l 1 quinta! 

1) Jusqu'l 25 kg. 

Sont égulement consìdéréce comma pompes non dl\ 
nommées 'en fonte de fer, fer ou acler eelles avec partles 
on aecessolres d 'a utre métal, 

e;ii 2. autres, pesnnt: 

1) jusqu'à 25 kg. 

Potagers et apparells pour culre on pour récbaull't>r !es ali 
menta: 

a gaz, l boia on l charbon: 

tifi 1. en fonte ou tOle de fer, bruts ou seulement 
llmés, tournée ou grosslèremeot vernls, pesant: 1 

I Il) plus de 10 kg., jusqn'l 1 quìntal, 20- 

30- 

1) jusqu'A 10 kg. 25- 

t1;ii 2. en fonte. ou tllle de fer, autres, 7 eomprls !PS ' 
nìckelés et émalll~. pesant: 

I!) plus de 10 kg. jusqu'l 1 quinta!. 25- 

. 
T) Jusqu'A 10 kc .• 

Lore du dMouanement des potagers et apparrlle 
pour cuire ou récbaull'rr Ies alimenta, en fonte ou tole 
de fer, Il n'est paa teno compie dn métal dont sont fa 
brlquéa !es tuhes et roblnets. 

(){j 

O.li 

O.I> 

0.6 

; 0.4 

O!> 

O.I> 

O.I'> 



Atti Parlamentari - 5893 - Senato del Re11rio 

LEOIRLATURA XXVI - 111 SESSIONI!: 1921-23 - DISCUSSIO!'il - TOKYATA DEL 9 DICEMBRE 1923 

Numèros 

dn tarif 

itallen 

DENO:UINATIO'.llS DES MARCHANDISES 

I ' 

Droits d'ontrèe 

L. c. 

Cocffi 
cient 
de 

majora 
tion 

e:a: 450 Peeons: 

ex a) non dlluomméef!: 

1. ponts-bascules flxes 

2. autres •. 

ex 4&1 Balances : 

ex a) automatìques, d'un tounage: 

ex 467 

ex 468 

b) 

b) 

1. dc plus de 150 kg. • 

Enclumes et étaux, en foute de fer, en fcr ou acler, mème 
brute, pesnnts par plè<>e: 

plus de lii jnsqu'A !IO k~ 

Llmes et rnpes, d'une longueur : 

de plus de lo, Jusqu'à 30 cm. .. 
e) de plna de 8, jusqa'A lii cm, 

471 }'a ux, fn ucltles, lamf'I! à hachepaìlle, et serpes 

ex b) 

Uatonaìles et Iuatruments pour les arte et métlerH et pour 
l'agrlculture, non denommés : 

e:a 2. }'lllères il tri!ftler (Trafile) pesant por pìèee plus 
de 3 jus11u'A 10 kg. • 

u 4. Couteaux dlts e Taacllenfcitcl •. 

ex 481 b) Tube& e llònt~-eo • et leurs parti~ détacbéos (y comprls 
l'étul). 

526 Véloelpéde11 

ex 51.6 ti) Tu!les façon marselllaìse en < kerament •, de l'es~ee des 
échnutlllons unnexés au tralté 

ex 567 b) l\Iatérlel rHrnctalre: de qunllté sapérleure: 

e:1 L en brtques dc magn~lte: 

a) ordlnall'C9 

P) autree • 

67 

par quinta! ·, 

20- 

30- 

45- 

25- 

30- 

40- 

25- 

30- 

200 _,_. 

par plèce 
40- 

par qulnt9J · 
1.00 

3- 

4.50 

0.6 

1..: 
1- 

0.2 

0.3 

0.3 



Atti Parlamentari 589-1 - Senato· del Regno 

LEGI8LATURA XXVI - 1• RE8SlONE 1921-23 - I)J8CUSSIONI '- TOHNATA DEL 9 DlCEllBHE 1923 

Nurnéros 

du tarif 
ìtalien 

DE:-001\HNATIO:."S DES :'.llAncnANDlSES 

cx 071 

ex 095 

ex a) 

ex 604 

ex a) 

cx 613 

e) 

b) 

Droits d' eutréc 

L. c. 

Coet 
ficient 
de 

mnjora 
uoa 

"Car reaux en • kerement » mème avec des ornements en relief, 
de I'espèca des échantillons aunexés au treité • 

Cartona en emfnnte: 

eombìnés avec du eaoutehoue 

PIaquea en amfnnte combfné avec du clment . 

·Bofs: 

eommun : 

2. équarrl ou srlé eu long 

ll CODl\K'D!lll tloo: 

1. en plnnches dr 3 Icutllos ou moìns 

2. en planches dc plus dc 3 fenflles 

Ad 004. - Les plancbl'I et plunchettes pour ·!:tl&<ce 
d'emhn llnge en hois commun suìveut le rtl;:luw eonven 
tlouncl ùu numéro 604 a) 2, 

:l[euhles en bols, non rembonrrés : 

nou dénounnés : 

1. almples : 

en bols du pfu. du suplo et de 1'~11tcéa, non pla 
qués, nl lnuués 

de tout e nutre es1-'ce: 

~) meuhlea pour salon et slègeA 

cxi autres 

2. ayunt un seul motìf d'ornement ou slmplcment 
moulurés : 

eu bols dn plu, ùu snptn et de \'éptct<n simph.~ 
wrnt 1111111\nr(••, nou ph111ut<~. nt leqn(·s • 

dt! tout e uutre e~1w'ee: · 

mculoll.'~ pour sn!OJI et slègPH . 

P) eutres . 

68 

) 

par quinta! 

8- 

40- 

10- 

par touuo 
' 

3- 

par quinta! 

4- 

5- 

13- 

18- 

li:! - 

2~- 

31}- 

30- 

0.2 

0.2 

0.2 



Atti Parlamentari 5895 - Senato del Regno 

LE<HSL.ATURA XXVI 1• BESHJONK 1921-23 - DISCU8SIONI TORNATA OEL 9 DrCEMBHE 1923 

Numéros 

du tari( 
ìtalìen 

Droita d'entrèe 

L. c. 

Cooè 
ficient 
do 

urajora 
tion 

I 

ex623 

a) 

ex b) 

• 
:i. nynut plus qu'un motll d'ornement ou ornementés 

en métaì : 

a) meubles 110ur salon et sii·ges • 

P) autres 

Ad ll13 b). - Lea mr-ubles uvee appllcat ìon de Ustes 
en bols moulurées de l'e•1ii•ce des é<·hautlllons aunexés au 
trnlté sulvent le rt'.'i;iwe d<'>l meuhles •h11plc111N1t moulurés 
selon I'espèce, 

Ustonslles et ouvrugos non dt'uommés, en IKilH: 

bruta: 

plancbes ponr enìsaes, brutcs, fnltcs de deux pìèces ou 
plus, Jolutce par une bawde de bois et des clous 

tnlons; caìsses pour bìère, mème avec onndos en fer 
et nutres rerrures ; Iormos de sonllers • 

autres 

tulons pour chaussures, slmplement endults de eellulold 

Ad n. 0'29 a). - Les ouvrnecs en osler, sentomcnt 
~rct', ml-me enìr, nuils non teìnt nl maceré, rentrent 
sous celte posltlon, s'lls ne preseuteut pn s d'autres ca 
ructèros pour les<1ucls lls dOl\'ent rPntrn sous la f>OBI· 
tlon G!!9 b) .• 

Lee rorhellles de voyn~. Ice corbellles ponr' le linge 
et slwllalres rentrent sons cetto po8ltlon, mi\me ijl ellL'll 
Mtnt mnnies de bnndMI en boia 011 de serrnree. 

672 b) Acide carl1011lque, comprim~ 

692 h) . Sulfat~ de culvre 

ex 712. 

b) 

Ad 602 Il). - Uentreut 110ns ce numi<ro lM pr(>pa 
r1ttlons C(llltre Ics mRl~dles des piante!!, A base de culne. 

Enu oxygénéf>, au tltre: 

de 20 volumee jusqu'A 40 en o:i:ygène 

715 b) 4 Sul1ihate d'ammonlum 

ex 798 b) Vero I 11, en d'autrea réclplents: 

2 nutrcs 

69 

pnr q uiutal 

rio - 

1.fiQ 

7,60 

10 - 

12.50 

8- 

2.(i() 

1- 

40 - 

0.2 

0.2 

0.2 

0.2 



Atti Parlamentari - 5896 - Senato del Regno 

LEGIBLATURA XXVI __: 1• SESSlONB Hl21-23 DIHCUSSIONI TORNATA DEL 9 DICE~DRE 1923 

Numéros 

du tarif 
itnlien 

DENOMISATIONS DES MARCIIANDISES Droits d' eutrée ' 

. 'L, e . 

Cot>f- 
• fìeient 

de. 
ruajora 
tlon 

801 Clrages et crèmes, pour chaùssurea et pour eulrs : 

a) A base de clre ou de gomme-laqne, ou contenant de l'al 
cool, de l'eRSeoce de térébenthlne ou d'autree dlssoì 
vunts vola tlla : 

1. en bottes, 11.a<'ona ou autrea réclplcuts semblables 

2, en d'autres récìpìents -, 

b) antree: 

SQ;J a) 

1. en boltes, flacone· ou autree réclplenta aemblablee 

2. ea d'autres réclplenta • 

Colle forte • 

803 ex b) . Colle de poìason, fauBBe 

ex 846 

ex 847 

ex h) 

829 

823 

a) 2 

b) 

Vall!K'S, cotrrea, Hnle A chnpeaux et petltes calsses de voyage, 
en peau ou en culr, &all8 néceesalres • • • • • • 

Ouvrages en peaux tannées, aans polis, non dt'nommél • 

PAte pom: la fabrlcatJon du papler: 

mécanlqnc l l'état see • 

· chlmlque {cellulose) .. . 
Pap!er: 

d'emballage, nl blanc, n! telnt, pesant molns de SOO ~am 
mee par mq, : 

eJJ 2. de pllte de boia ml!can!que, culle l la vapeur, eou 
. lcur brune naturelle, méme llasé dea deux còtés, 

pesant par mq,: .. , 
~) 40 grummcs ou plus, male molns de 300 grammes 

3, aut re, rugueux • 

Aà 847 11.) 3, - Rentre son• cette poeltlon mème le 
puplrr d'emhnlluge qui a reçu une ll-gère coloratlon pour 
en c'galiser la couleur en grla ou brun. 

plU' quinW 

-IO - 

30- 

18 - 

12 - 

8- 

15 - 

150 - 

200- 

1'60 

exempte . 

li - 

8- 

/ 

0.2 

0.2 

I 



Atti Parlamentari 5897 - 

l" SESSIOXE 1921-23 - DISCUSSIONI - TOUNATA DEL 9 DICEMIJRE 1923 

Senato del Regno 

LEUISI,ATURA XXVI 

Numéros 

dÙ tarif 
itallen 

m:xo~nNATIOXS DEf! M.ARCHANDISES 

ex 848 

ex a) 

L. e 

Coef 
ficient 
de 

majora 
tion 

Droits d' entrée 

par quinta! 

0..2 

Cartona: 

ordlualres: 

1. nJ te!nts nì Iustrés : (non !4widalt): 

cnrtous-culrs ·'. 
autres 

2, tclntes en pàte, non lustrés (nim lul'idall) • 

. . . 
ex b) fìns : 

e» 1. hlnncs ou telnts en pàte: 

ex 854 
~ 
e) 

a) non eoucnés (non patinati) 

Ad 848. - Sont eonsldérés comme eartons ordlnatres 
les cartona en masse et les cartona rorméa de coucues 
reunìes par couipressìon sana ahi.e de colle. Tout autre 
carton formi! de eouches de pnpler collées !es unes aux 
autres ou reeouvert de' papter, est ranité dans la classe 
dl'8 cartona fine. 

Le earton ordlnaire ayant un polde .au dessous de 
300 grnmmes par mètre carré, qui presente lee caractères 
du papier d'eiuballage, sulve le régluie du papler d'em 
bn ìlage, 

LPS c11 rtons découpés aux borde en forme rectangu 
ln lre suìvent le régime du n. 848. -- - 

Ouvrages en pnpler et en earton, non dénommés : 

autres 

ex 86U a) Juurnuux : illustrtls ou de mode: 

ex 884 b) 
et ex 887 

I 

r 
J 

2. imprim(oe en antres lnngues ..., 
Ad 860 a). - Les grnvures· de mode nnnex6es au:.: 

Journanx de modes lmprlmt's en langue autre que l'ltn 
llPnne, loNQu'elles ont dea lndlcnUons se réft'rnnt an 
journal respecti! ou qn'elles eont .numérotéee et v!sées 
d1111s celul-cl, sont admlses au méme trn!tement des jour-· 
nnux re8pectlf sous le numi>ro 860-a) 2. 

Ouvrni:es en m"tnl commnn plaqués par proeédé électrolyti11ue 
dnus les11uPls l'~puisscur de la conche d'argcnt d{·pusse 
ao mlcromllllml!tres J11s11u'à 50 microm!lllmètrea . 

Ad 8'l4 b) et er 887. - I.es ouvragee en meUll com 
mun plaqués par pro('l'de electrolytlque, duns lesquels 

, l'épnl!lf!eur de la CO'll<'he d'11rgent ne depasse pas 30 micro 
mllllmètrca, snh·ent la :ct'glme dee ouvrages simplement 
a rgen tèa selon l'espè<-e, 

Discussioni, f. 783 
71 

' 

6- 

5- 

6- 

70-. 

ExllmptA . 

pnr kg. 

20- 
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DflolClJ!ISlONI -'TORNATA DEL 9 DICEMBRE 1923 

Senato det Regno 

· l..l!:OIRl,ATUltA XXVI -- 1 a ~1"..AAlONIC 1921-23 

Numèros 

du tarif 

ttalìen 
· DE:SOMIN.\TIO:SS DES :llARCJIANnI>IF.S Droit.s d'cntréc · 

. L. c. 

Coef- • 
ficient 
dc 

majora 
tion 

ex 893 

ex a) 

Chapeaux ; 

pour bommes : ' . 
' e.» 2. non dénommés : 

a) de pnllle ou de eopeau, non gnrnla • .r 

e:JJ ) de paìtte, de copeuu et d'uutres inntlères si· 
mllalres, · rarnls • 

b) pour femmes: ) 

1. de pa ìlle, de fihre de puhnler, d'écoree, de eopeaux, 
de sparte ou d'aurres matières ·almiluir!'R: 

Cl) non garnls .• 

~) non 11:arola, avec eeule coilfc, on slmplement 
ourlés avec ou suos coltre 

'Yl gnrnìs 

2. de feutre: 

a) non gnrnls 

~) non guruls, R\'l'C !M'ule coltre, 011 almplement 
onrléa a vec ou 8Ull8 coilie 

...... 
\ T) gnrnls 

3. autrea: 

•) non garnla 

ex 897 h) Boutons do nacre 

~) gurnla 

ex 89!1 Eveutalls: 

ex 901 

ex b) 

a) 8\"P.C mohture eu boìs, PD TORPRU, m~mé ÙP. marals, eJ 
bauibou et mnttères almllnlres • ~ 

autros e) . . 

Paraplulea : 

non dénornmés, rocouverts : 

· e» 1. de tlssu ml"lnngl' de t10le 

72 

0.25 

1- 

2.50 

6- 

8- 

o- 

8- 

10- 

12- 
pB1' quintal 

200- 

r 

2- 

·8- 

par plèce 

2- 

:r., . 

·/ 
1- 

0.2 
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TOHNATA Ul':I. 9 DICEMBRE 1923 

Senato dcl Regno 

LXOIHLATUKA <XXVI - 1 • BEHHION.E 1921-23 - Dlt!CUl:l810!111 

Numéros 

· du tarif 

ltalien 

I 

Droìts d'eutrèe 

L. c. 

Coof 
fìcìcus 

de 
majora 
tion 

DEXO:\II:-IATIO~S DER !llAltCH.iNDISES 

907 

I 

Fl('llrs arttrìctelles 

!HO b) PIumes rt pluwnges <l'ornewent, ouvrés : 

1. slmplenu-utblanchls ou teluts 

ex 911 uercerte : 

2. autres 

ç) eu peau : 

1. avec monture ou gar,pltures en uiétal préclenx ou 
en soìe, ou pi111111~ de métal préeieux 

2, outres 

cx e) non d~uomwés: · 

2. fine 

Ad 011. - Lei! porte-rnoutres et porte-MR, on mN11l 
commun ot en vorre uvee al11111le retnlw:ntrruf.!e on tìssu, 
sont clns.~IMs comme onvmgffi de la matìèro dont Il sont 
formés, "' - 

par quinta! 
per kg. 
25- 

25- 

76- 

par quinta! 
200- 

200- 

' ' 
cx 812. Jouots (li l'exceptiou des poupées en matlèfès dìversesj : 

. . ' 
à) en boìs . . . 70-·. - 

• ex g) fahrl<tni'!I princìpaleruent en métal, eommuu, ul doré nl 
argeuté : 

, - 
2, autree . 200- - 

ex 1) autres ; - , 
' 

1, connnuns . 100- l - 
ex 916 PInccuus : 

·' ' b1 2 n u t res, nou d(·uowml'd . .. 76- o.s , ... - 
923 Lovuros 22- I - .' . ; , 

. - 

/ 

73 
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LEGISLATURA XXVI - }• S•:SRIONE 1921-23 - DI8CU88IONI - TORNATA DEL 9 nICEMBRE 1923 

ANNEXE B. 

Liste des posìtions au tarif italien indiquant les produìts ortgmaìres 
et en provenance de l'Autriche, admìs à l'importation en Italia 
sur le pied de la nation la plus favorisée. . 

Catéçories et nurnéros du tari( italien: 

. Catégorie I. 
1, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10. 

Categorie II. 

22. 

Catégorie III. 
30. .. 

Catégorie V. 
38, 43, 44, 45, 46, 

047, 
48, 49, 51, 62. 

Catégorie VI. 
66'a, 74. 

Catégorie VII. 
85. 

, 

Catégorie VIII 
103; 105, 108, 110 b, 111. • 

Catégorie X. 
122. 

Catégorie XI. 
125, 126, 128, 131, 137 b .: 

; 

148, 14~ 152, 153, 154, 155, 157, 158, 160, 161, 167, 168, 171, 177, 178.' 

. 
Catégorìe XII. 

Categorie XIII. 

181 e, d, 183, 184, 185, 187, 190, 191, 192, 193, 194, 195, 196, 197, Hl8, 200, · 
201, 202, 203, 204, 205, 206, 201, 208,_ sos, 210. 

Catégorie XIV. 
sis, 211, 218, 219, 220, 221, 223, 224, 22a, 226, 221, 228, 22~1, sso, 231, 232, 

233, 234, 235, 238, 239, 240, 241, 242, 243. 
/ 

74 ·:.I 
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LIWIRl,ATURA XXVI - 1• !\ERRIONE )921-23 - lllSCUSRIONI - •TOKNATA DEL 9 DICEMHRE 1923 

Categorie XV. 
249, 251, 252, 253, 254, 257, 258, ·259, 262, 263, 264, 265, 266, 267, 268,· 26!.l . 

. Categorie XVI. 
270, 271, 272, 273. 

' \ 

Catégorie 'XVIII. 
280, 281, 282, 283, 284, 285, 286, 287, 288, 289, 290, 291, 292, 293, 294, 295, 

296, 297, 298, 299, 300, 301, 302, 303, 304, 305, 306, 308, 309, !HO, 311, 
312, 313, 314, 315, 316, 317, 318, 319, 320, 321, 322, 323, 324, 325, 326, 
327, 328, 329, 330, 331, 332 a. b, e, 334, 335, 336, 337, 33(-(, 3J9, 340, 341, 
242, 343, 344, 345, 346, 347, 348. 

Catégorìe XIX. 

3f>O, set, 352, 353, 354, 355, 3G6, 357, 358 .. 35!J, 361, 3ti2, asa, 364, 365J 366, 
367, ~69. 

C~gorie XX. 
370, 371, 372, 376, 377, 378, 379, 380, 381, 382, 383, 384, 385, 386, 387, 388. 

Catégorie XXI. 
389, 390, 391, 392, 393, 394, 395. 

· ) Categorie XXII. 
3!'16, H97, 398, 399, 400,' 401, 402, 403, 404, 405, 406, 407, 408, 40!'1, 410, 411, 

412, 413, 415, 416, 418, 419,-421, _422, 423, 424, 425, 426,. 427, 428, 429, 
431, 432, 41!3, 434, 435, 436, 437, 438, 439, 440, 441, 442, 44:3, 444, 445, 
446, 447, 448, 449, 4f>O, 451, 452, 453, 454, 45!i, 4f>6, 4:>7, 4f>8, 4!">9, 4ti0, 
462, '463, 464, 465, 466. ' ' 

Catégorie XXIII. 

467, 468, 469, 470, 471, 472, 473, 474, 475, 476.' \ 

Categorie XXIV. 
477, 478, 479, 480, 481, 482, 483, 484, ·4~6, 487, 488, 4~9, 400, 491, 492, 493,, ' 

494, 495, 496, 497, 498, 499, 501_, 503, 504. 

Catégorie XXV. 
505, 506, 507, 508, 510, 511, 512, 513, 514, 515. 

Catégorìe XXVI. 
516, 517, 5lf<, 519,' 520, 521, 522, 523, 524, 52[>, 526, 527, 528, 52H, 5:30, 5:11, 

532, 533, 534, 535, 536, 537. ' 

Catégorìe XXVII. 
5f>l, 552, 533, 557, 559. 

75 
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. . Catégorie XXVIII. 
566, 567, 568, 569, 570, 571, 572, 573 .. 

Catégorìe XXIX. 
574,' 575, 576, 577, 578, 579, 580 . 

.Cntégorie X.TI. 
581, 582, 583, 584, 586, 587, 589, 500, f>91. - 

Catégorie XXXI. 
59..t, 595, 596, 597, 598,· 5~9; 60Ò, 601,.:_602, 603. 

Catégorie XXXII. 
604, 605, 606, 607, 608, 611, 612, 613, 614, 615, 616, 617, 618, 619, 620, 621, 

622,.. 623, 624 b, e, d, e, 625. 

Catégorie XXXIII. 
628, sso, 630. ~- 

\ 

Catégorie XXXIV. 
634 b, 635 b, 636 b, 637 b, 638 ' 639 b, 641, 442. 

Catégorie XXXV. 
643 b, d, et e, 645, 646, 655, 656, 657. 

Catégorie XXXVI . 
. 662, 663, 666,· 667 .' 

Categorie XXXVII. 
· .668, 672 a, b, d, e, g, i, j, 674, 675, 676, 678, 679, a, h, j, k, t, 680, a, e, d, e, èt f, 

683, 686, a, b, e, d, e, g, 687, 689, a, b, {, 600, 691, 602 a, e, d, e, g, h, i, 
693; 694 e, 695, 696 a, 699, 701, 702, · 706, · 707, · 708, · 710, 712, 713, 714. 

Catégorie XXXVIII. 
715 <i 1, b 3 et 4 et e. 

/ 
Catégorìe XXXIX . . 

717 a; d, g, i, j, k, 720, 721, 722, 723, 724, 725,. 727, 732, 735, 742, 743, .744,. 
745, 747, 749 b, 763, 765, 766, 767, 768, 769. 

. - 
Catégorie XL. 

777, 778 a, 779, 780, 78t, 782 . • ,,- ... 

Categorie XLI. 
784, 786,. 791, 792, rn3, 794 b, 79li, · 797, 798, 799, 800, 801, sos, 803, 804. 

/ 

76 
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Catégorle XLII. / 

R07, 808, 809, 810, 811, 812, 813, 814, 815, 816, 817, 818, 819, 820, 821, 822, 
. 823, 824, 825. 

Catégorie XLIII. 
826, 827, 828, 829, 831, 8:12, 8:33, 834, 835,. 836, 837' 838, 8:39, 840, 842, 843. 

.~ 

, . · Catégorie XLIV. 
846, 847, 848, 849, 8:)0, 851, 8i">2, 8~>3, 8:>4, 85\ 856, 857, 858, 8f>9, 860, 861 

862, 863, 864. ' 

Catégorie XLV. 
866, 867, 868, 869, 8i1, 872, 873, 874, 87:>, 876, 877, 878. 

Catègorìe XL VI. 

879, 880, 881, 882, 883, 884, 885,' 886,' 987. 

•· Catégorie XLVII. 
888, 889, 890, 891, 892, 893, 894, 895, 896, 897, 898, 899, 900, 901, 902, 003, 

. 904,_ 90f>, 906, 907, 008, 90!l, 910. ì 

. Catégorìe XLVIII. 
911, 912, 913. 914, 915, 916, 917. 

-, 
Catégorie XLIX. 

920, 921, 922, 923, 924. 

Catégorìe L. • 
939. 

Catégorìe U. 
942, 943, 944, 945, 946, 94 7, 948, 949', 9f>O, 9!">1. 

( 
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=======·:..=;-=·-::...·=--:o;;-=-=--·- -=-===-=-·-=e----· 
Tarif des droits à l'entrée en Austriche. 

ANNEXE C. 

I 
Nnméros I 
du "tn.rif I 

autrichien I 
I 

- - --- - -· - -- -- =-=-:e=::====== 

IIEXO~IJ:"<(ATION DE8 lfAUCH.\NnT8F.S 

·9 b) Ftgues sèchos: 

/ 

ex 16 

llX· 17 

ex 17 

ex 18 
<, 

ex 31 

ex 84 

ex 36 

10 

11 

12 

1. en boltes, eaìssetroe ou petits psnìers, du poìds: 

jusqu'à 6 kg.. . 

de plus que !') kg. 

2. en ehapeleta ou anerement conditionnées 

Ad 9 b) 2) . ...:... Les fìgues séches pour la fabricatlou des succèdanés du 
cBfll et dea marmelades, sont adrnìs au drnit réduit do 2 couronnos, pa.i: 
qulutnl, 

Raìslns secs en gralns Pt grappes, A I'exceptlon des rntsìus dc Coriuthe 

Oranges et mandariues. 

Citrons, Iiruuns, cèdrats, orangea et mandurines conservès d1111s' I'ean imléA; 
oranges uou mi1mM, Jll'titt•~; ~corcf'S d'oraugos, de nraudariues, de cèdrats 
et do citrons, mèmcs moulues ou eouservéos ÙWIS l'enu sah'•e 

.Amandcs sèchea: 

avec coque. 

sans coque . 

ChAtaignes 

O!lves · fralches, s/>ches cc sn.li·11s. 

Pignons de pin, mondés 

Haricots et fèves . 

Riz sana ballo, ai1L~I quo brisures do riz . 

Raisins fi'ais on pnnicrs cc cagflots, du poids: 

jusqu'à 5 kg. 

do plus de 6 jnsc1u'à 10 kg. 

78 

Sa- 

3- 

6- 

3- 

8- - 

10- 

8- 

10- 

16- 

8- 

3- 

10- 

16- 



Atti Parlamentari - 5905 - Senato del Regno 

1• REAAIONB 1921-23 - DI!!CUAAIONI - TORNATA DEL 9 DICE:'JtnRE 1923 LEGISLATURA XXVI 

Numéros 

du larif DE:\O~II~ATIO:-i DES MARCHANDISES 

autrichicn 

Droits 
d'entrée 

Couronnes 

par quintal 

36 Nolx et noìscetes mùres: 

11) Noix mùrosr 

avec CO<jUO. 

sana coque. 

b). Noìscttes mùres: 

avec coque. 

sans eoque. 

ex 87 a) Fruits fins do table: 

ponuues, poìres, coings et abricots. 

pèches , 

41 Oìgnons et auh: 

·42 Choux frais 

Scwences de graruìnées 

43 Lègumes non spéclulemont dénommés et autres preduìts vfgétaux •à l'usnge de 
la cuisine, frais: . 

a) légwues fìns de table: 

pommes de terre: du 15 mars au 14 juillet ·.· 

· chouxììcurs: du l•r déeeuibre au ·81 mal 

autros ts compris les chonxflours du l•r juin an ao novembre et les 
tomates) . 

b) autres. 

·ex 44 b\ Légnmes de toute serre et autres :prodnlt.~ v~gt\111ux: à l'nsege de la euisìne, 
prèparès ; autros: 

' conserve ode tomalea en fiìts · ou 'barilll 

49 b) Graines de kèfle . 

Discussioni, f. 7~4 
79 

.8- 

2.50 

10- 

·.5_ 

8- 

8- 

2- 

exempts 

6- 

10- 

Il- .. 

6- 

4- 

exewpto1 
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"Numéros 

du tarif 

autrlchien 

JJEXOMI:SATION DES ::11.\.H.ClIANDISio:S 

Droits · 
d'entrée 

Couronnes 

64 a) Fteurs d'ornement (;v comprìs Ics branches avec fruits), coupèes, lìèos ou non 
en bou11ucts,. mème montèes sur ti! tnètallìque ; tratches . 

du 15 décembre an 15 mars 

60 a) Feuilles, herbes, branchcs (sans fruita ni fleurs), coupées, lièes on non en bou 
quets, mèrne uioutèes sur fil métallique: fralchcs . 

ex 62 b) Plantcs et psrties de plantes non speciulcment dénommées: aéchées ou préps 
rées (pulverìsèes ou autreruent rèduites en morceaux, ou teìntesj e 

plantes et partìes de plantes médicìnales 

ex 73 a) Poulets de toute espèce (excepeè le gibler à plumcs): 

ex 85 

ex 86 

ex 104 

vivantcs 

PI WD\lS à lit . 

Vessics et boyaux, salé9 

Huile d'olive pure et hnile de sèsuuie, en filts, en ontres ou en vessles 

Ad n. lW. - lluile d'olive en f~ts, extraite par le sulfure de carbone. 

ex 106 b) Huìle d'ollve en bontcilles, estaguons, cruches on en autres récipi1>ntcs sem 
blabes, pesane muins de 2i> kg .• 

ex 108 a) Spiritueux dlst!llés: 

OX 109 

MaraJ1chi110 de Zara en bouteilles avec certificai d'origine 

Vin, vin de fruits,· mout de raisin et de fruits, jus de &uits et de baies, non 
condens(•a: 

ex A) Vin 'et moilt de raisins: 

• 

ex a) 

en fUts: 

. vins d'une teueur alcoolique au dessus de 13° (exccptés les vins concentrés). 

vlns et moitts dllS Venetira Tridentine et J ulionne, d'une tt>neur alcooli 
qne quelconqne, jusqu'à la concurrcnce de 50,000 hl. de vin et 60,UOO 
hl. de mout-vin 

vermoulh d'une tcneur alcoolique jusqu'à 18° 

m&l'Sllia d'nn · teneur alcoollque jusqu'à 2()0 

• 

• 

par quintnl 

20- 

exemptos 

exemptes 

8- 

exemptes 

exemptes 

exempte 

10- 

200- 

30- 

30- 

{O- 

40-. 
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Numéros 

.. --·--·-·-··-. - - 

d11 tarif 

autr!chlen 
DEXO:\IINATION DES MARCHAr\Dnms 

Drolts 

d'entrée 

Conrnnnes 

ex b). eu boutcilles: 

vermouth d'une teneur alcoollque jusqu'à 18° 

marsala d'une tcneur alcoolìque jusqu'à 20°. 

Ad n. 109 ex A. - n est A11tend11 que, on tout cas, les vina ltnlìons ne 
pourront pas étre soumis à des drnits sueres ou plus èlév(·s que ceux qui sorout 
applìcables aux vins les plus favorisi·s d'une autre provenance quelcouque, 

ex e) 

ex 109 A) Jus do fruita et _de bsles, non condcnsés: 

jus de citron, en bouteìlles 

111 a) Viuaigre comestible: en tonneaux 

. 116 

ex 118 

mortadelle, zamponi, 'coteehini, aalami (des espèces dènommées aalaml 
de Verona, .Mila110, Fabriano, Firenses • . 60- 

Pàtes alimentalres (c'est-à-dire macaroni, nouilles et autres prodnits semblables 
de farine, non euits) 

Charcutcrio: 

ex 119 Fromages: 
a) et b) 

ex lill 

• 
4- 

80- 

60- 

44-a): 40- 

spècialltés italiennes ditcs Stracchino, Gorqoneola; Fon/.i11a, llfonfa11io, 
Grana (Parmigiano, Lodigia110, llc-ggiano), Caciocavalto e Pecorino • 

Ad n. 110- - Dans lo ess où un droit lnférienr à celuì fixé pour Ics 
fromni:res rentrant dans lo numèro ex 119 a) et b), serait accordé par i"Autriehe 
il un ticrs Et11t •q1wlen11que, pour n'i111porte qn!\l a111r11 gcnre où ijpécialité dc 
froma~es tlns et autres, lo mémo droit S<,ra applique aux fromages italiens sus 
indiqués, sclou l'cspèco. 

Poissons non spécialcmeut dénommi's, sal(,s, fum{>s, s{,chl>s: 

poissous sali's ot séchés (à l'exception dl'I la morue) 

122 Poissons préparés (warinés ou à l'huile, etc.) en tonneaux 

cx li!!! b) Poissons en conserve . 

ex 129 L.igumcs en con8<'rve (à l'exception d<lS !égnmcs séchés do· n. 

ll·gumes en cuves (mastelli) 

• 81 
'

• ·j ' ~ 

par quinta! 

80- 

bO- 

25- 

12- 

Droit de la fa 
rine de blé 
augm1mté de 
8 couronucs 
par quinta! 

30- 
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'Suméros 

du tarif 

autrichien 

mexoxnxarrox DES MAil.CII.L"'IDISES 

Droìts . 

d'cntrée 

Couronnes 

par quinta! 

ex 130 Conserves do frult, moilt eondensé, jus do fruits et de bales condensès : 

jus dc frults préparès avec dc sucre et dc marmelados 

ècorces do frults du !lli<li, candìes , 

frnits eandìs 

ex 131 e) Comestìbles de tonte sorte, en bottes, en bouteìlles et autres rècipleuts aembla 
bles henuétiqucmeut fenués: autres: 

olìves • 

consorve de tomates. 

fruita, légumes et autrcs produits vég~taux à l'nsage dc la euìslno, prèparés. 

poissons mnrìués et à l'huile • 

ex 82 b) Comostiblcs _non spécialemcnt dénommés: autres: 

ei 140 

ex 142 

151 

capres , 

Coraux bruts (mème perforés, mais noi!- nettoyés, ni psssés A. la meulo) 

Plorres hrutes ou sìmploment dégrosslcs ou scìèos sur trols cutos, au plus; pla 
quos non fendues et.non scìées e 

marble et albAtre 

Pierre ponce, brute 

Jus de régliRSe, eondensé, on eaisses (memo on bàtous) ou sous Tonne de paìns 

Ad n. 151. - E."t excepté de ce réghno lo jus do régliaae en petits tu 
ya.ux, en bandeaux et slm.ilalrcs. 

ex 155 b) Huilcs esscntlelles: non spéclalement dcnommées: 

ex 162 

159 

huilcs essenticlh!s de fruit'! du genre • citrus • (hui)cs d'or1mge, do citron, 
do bergamotte, de mandarino, etc.). . . 3ii - 

Aulrt'S é.corce8, ain~i qua ra.cinos, feuillt'8, tlo:mrs, frnits (par oxemplo myt"oba 
lans), avelant'des, noix do ~alle et similaircs (y co111prid lu sumac) mème 
coupés, moulus ou autroment rédu.its pour la tdnture ou lo tammgc . · 

Extrait de snmac. 

82 ·? ' .. • 

75- 

60- 

120- 

65- 

60- 

100- 

85- 

lii- 

6ll6mpts 

exempts 

cxempts 

9.50. 

exempts 

exempt 
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Numéros 
·l!u tarif 

autr!chien 

ex J(ì2 

" 

168 Terres et pierres bituruiueuses (ninsi que piorrea d'asphalte et marne bitumi- 
neuse), brutes, mème moulues . 

Droits 
d'entrée 

Conronnes 

b) 

2. douhlos ou à plnsìeurs bouts. 

219 a) Cordes, eùhles, cordngos, d'un dinmètre de 5 mm. ou plus, w(·we blanehis, gou 
drouués . 

Fxtrait do bols de chi1lniguen 

liquide. 

solido • 

2'26 Fils cardés et tìls non spècialernent déuouunès, du genre des flls cardès, exceptés 
les rìls gcnre vig-ogne: 

a) ·écrns, simples • 

écrus," doubles on à plusieurs bouts 

e) blanchis, toints, lmprim(·s ou mèlés: 

1. sìmples 

242 Scie (dévìdée ou moulinéc) mème retorse e 

a) forno . 

b) hlnnchie (Mgommée) 

cJ I teiute ; 

1. en noir 

2. en autres coulenrs 

2·13 n) Bourre d11 sole (d<-chcts do sole fìlès), mème retorse : écrue ou blanchie • 

2·15 Flls dii ~oit\, do bourre de soìo on de sole artiflcicllo, eornbinés avee d'autres 
matìèn-s lextill'B, mi!me rotors: 

a) . 

I 
b) . 

ex 2;,o o) I 

fils av('C flocons do dfr.hots do soie 

antrt.·s 

Tissmi enti/.rmnont "n soit1, non ~p?cinlemcut d(>uomm<'.-8 à l'cxccptions dcs 
tis.~•L~ pour meublt•s: unis (non façnnni•sJ: 

1. non )cints ou toints en noir 

83 i.;,..., r. ...... 

par quinta) 

3.50 

7.50 

exemptes 

18- 

19- 

29- 

29 - 

exempte 

120- 

95 - 

120- 

OX1lmpto 

48- 

70- 

800- 
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Numéros 
du tarif 

autrlchien 

DKS0'.\11:\.\TIO:\ DES MARCHA~IHSES ,, 
. 

Droits 
d'entrée · 

Conronnes 

2:>6 a) Tissus en mi-sole, non spécìalernent dènommés à I'exceptìon des tissus pour 
meubles: unis ·(non fuconuésj ; 

ex 266 

ex 267 

non ielnts • 

teints, ìmprìmès, tìsaés e couleur 

Cloches ponr chapesux: 

en feutre d11! laine 

chapeaux de paìlles, non formés 

Chapeaux d'homrncs et de gari;ons: 

en feutre: 

l. non garnis: 

en feutre de poils 

eu feutre de laìne / . 
b) 2. garnls: 

en feutre de poils .. 
• en feutre de laìue 

e) • en psille, liber, copeaux et en autres mntières sumbluhles: 

1. non garnis 

2. gan1is 

ex 268 a) Chepeaux de' dames et de ftllcttes, en paille, liber, copeaux ot en autres ma· 
tièrea semblebleae 

a) non garnls 

b) garnis 

Ad n11. 267 et 268. - Lès ehapeanx pour dames et pour tlll .. ues, 
ayant la forme et 111 gurniture des chapcaux pou.r ho111111cs et gu.r~on~ 5011t 
clsssìtìéa counue ehapeaux ponr hommos et pour garçons, 

I 

e:i: 275 a) 
1 

Balals de saggina, mèrne avec manche 

84 .. '/ .. -~ ,(. 

•, .. I'. 

· I 

par qulnial 

550- 

700- 

Ò.40 

exempts 

1.20 

0.70 

1.50 

1- 

0.50 

1-1 

. 
par pièce 

0.40 

1- 

p11r quinta) 

3- 
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Numéros 

du tarif 

autrichion 

DF.:-ì'O~IIN.ATIO'N' DES MARCHANDI8ES 

Droits 
d'entrèe 

Couronnes 

par quinta! 

281 b) Artìcles en trcssés nou spècinlement dénommés: 6ns, mème combinés avec des 
uretìères couununes t 

312 

313 

tresses de paille (tressés do paillc de -tonte sorte sous forme des rubans), 
non combinées svee d'autres matière • • . . • . . • 

tresses en copeaux, pour fonds de cribles, chapeaux, nattes, etc., non 
teintcs 

autros articles 

Atticles en caoutchouc mou, spèclalement dènounnès, mème oomblnès avec 
dea uiatlères ordiuaires 011 tìaes 

Caouthoue durci (dur ou ayant Ìa consìstnnce du cuir), en plaques, tiges et 
tubes, mème poli, mais non sutremeut ouvrè . 

314. Articles en caoutchouc durcì, non spécialemeut dènommés s 

a) 

b) 

grossièrement estampés, avec Iìgnes de jonctìon visibles • 

autres, mème comblnés avec dea matièrcs ordiuaires ou flucs . 

228 Culr de bo-uf et dc choval,' trav.aillé à la façon du cuir à semelles (mème pour 
eourroles de trauswiS>!ionJ : 

a) en croupous: • 

b) 

1. tauné à J'aide de d'èdorces 

2. tanné à l'alde de muti(:ros miuéra!t)e 

auÌ:re (stuf Ics déehcte de cnlr) : 

1. tanné à J'aide d'écorces • 

e) déchcts de cuir 

2. tnnué à J'aide de matlèrcs lllinérahis 

331 · Péaux de bouc, de chèvre et de chevreau, tannéos, wfonc rrfouducs, non teintes, 
non a11trmnuut pri·pnri•(IS 

832 Peaux dti rn ... 1fun 011 d'ag-11<·1iu; tnmu'•·s, 11011 teintc~, non autrement pr(•parées: 

a) rcf<'n<lu1·s rl11 ci•ti• dc )H 11ruro 

ex 361 b) 2 Boutons eu os, cunw, <Hl(!I" t•t cornzo 

ex 361 e) Pcll!culc~ s1·11sihilis<·n~ <>t lmpr<·"ionnl·118 

.. 85 

ex\jmptes 

cxempt11s 

36- 

100- 

SO- 

100- 

150- 

60- 

60- 

' . 

45-· 

45- 

35- 

(IX(llllpt!'8 

e:rnmptos 

exemptll8 

90- 

120- 
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Xuml·ros 

dn tn.rif 

autrlcbicn 
DEX0:\11:11.\TIOX DY.:~ ~1.\RCHA:SDH\F.S 

Droits 

d'entrée 

Couronnes 

31;4 Liège en plaques ot disques 

300 Carreaux en lii•ge (korksteine) 

':JG6 Bouchous, semelles et autres articles' eu lii·gc, mèrue combinès avec des matières 
ordìnaìros 

&sa a) Perles en verro, en verre blanc on de couleur, nl pelntes, ni dorées, ni argcutécs. 

ex mi7 

·.ex 3!11 

Atl n. 11113. - Le.R artid11s connus sous la dènominarìou de verreries 
do Venìse, tds que perles, conterie, rontrent sous le numèro &13 a.1 mèrne 
s'ìls soni entìlés pour eu facilit11r l'emhalìsge et le ljrnnsport. 

Ouvrngcs en perles de verro (li l'exccntlon d1>8 huitations dus perles prècieuses), 
en pierres faussvs, en petites plaques dc verro, en vr-rre tilè et snuilaires, 
non corubìnès avec d'autres matières. 

, 
A<l n. 887. - LE>.s ouvrages en conterie d11 Venisc (1l.u11mx, Iarmes dc 

verre, perles, verre iìlé) rent1·1•nt sous le numùro &7 nu droit dll 21'.j couronnes, 
mùmc s'i s sont comhinùs nvec du c11.outd1ouc, du cuir et d"s m<,tuux 
communs, nl dorés, ni ergcuté11. 

Plnques ~n alhMrt>, marhrc et S<'rpentin<', nyaut mw ·•'.•pnis~i·ur de plus .do 16 
c1mtiu1i,tre~: brutes (sciécs ou fcnducs) 

393 Ardois1•s: 

a) plaques simplcment coupÙs 

b) pour toiture et autres pla1111os d'ardoi'"1: 

ex 394 a) 21, 

CJ: 3!)6 

r) 

pour toituro • 

nntrlls plaqntJS d'ardoiso 

ardoiRns ayant subi une main d'o1>une plus cornpll,to, mewe passées à la 
meulo, noircics, r{·glécs, alnsi qu'.,nca<lrùes dans du bols brut 

Pla<jucs !)Il albiltre ot eu umrure d'une {,pniss<>ur d<l 16 cm. ou moinR: brutes. 

a) d{·.grossis, scil·s on bouchnrdés0: 

b) 

1. simplnmcmt profìlés, simploment travaill{•s, non tournés 

2. antrcmcnt profllés, ornmucntés ou touml·s . 

entièr<lmont ou particllcmcnt pussés à la mculc, polis, dorés ou argent~s 

8C ·- ,, ·~ ·-· 

par quinta! 

4- 

12- 

40- 

; 

20- 

480 

21l- 

eu·mptc 

1-- 

000 

1- 

10·- 

2- 

860 
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Numéros 

du tnrif 
autrlchlen 

UK'.\O~llXATIOX DES MAILCIL\XDI8E8 

Drolts 
d'entrèe 

Couronnes, 

403 Pìerres natnrellcs i\ aiguìscr et i\ rcpssser: 

a) non comblnées avec d'autre matléree 

b) combìnées avec du bois, du fcr ou d'autres métaux communs. 

• f\X 40a Plcrre ponce façonnée, mèmo ronditionuèe pour la vente au dètaìl 

cx 408 Ouvrnges fìus, polis, en ulbàtro ou en marbro, 

ox 439 

ex a) 

ex b) 

V entilnteurs Il motcur èlectriqner pesaut par pl•'cc: 

2f> kg. ou moìus 

plus de 2o kg. jusqu' a ;i() kg. 

ex e) autros: 

a) 
~ 

revetus en plomb avoc ou saus armature do (,,. ou d'antro mètal 

Càbi<lS et eordons 11.VCC m" isoli•.s, ponr la eouduite do I'èlectrìcitè ; •. 

2. avoc nnveloppe ìsolante r dc caoutchouc ou do guttapercha 

. I . . 
ex li71 b).I Coraux (naturols ou faux) ouvres. (égrisés, tuillos), non montés 

ox ~82 Iusmnuents do musiqucJnon spécluhuueuts dènommès r 

guitaros et mandolinos . 

<>X 596 a) Soufro (en morccanx ou on canons) ruème moulu ot flenr do soufre~ morcuro, 

698 d) Acide borlque: 

• 
1. brut • 

2. raffinli 

. 
ex 598 f) Acido tartrlttue 

ox 5~ f) Aci1le citri4ue 

ox 59fl a) Borax tlrut; tartrl' bmt; Ilo de \'in del!Sl•ché11. 

l'X 599 g) Sulfiltll d'nnuuoniu111 pour ongr~i" 

I Discussioni, f. 785 87 

par quint&l 

exemptes 

.i- 

12- 

36- 

120- 

80- 

36- 

100- 

par kg. 
57- 

par qnint.nl 
24- 

extirnpt 

exompt 

5- 

cxempt 

1- 
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Numèros Droìts 

du tari 
autrlchìcn 

d'eutrèe 

Couronnes 

l\Xi 5!)!) 1) Borax raffiné 

ex 600 a) Citrato de calcium 

cx 602 a) Sultato do cuivrc et prl•.pnratious contro les maladles dos pianti\& A bnse do 
cuivro 

617 Superphoaphntea 

· 635 I Chandellcs (en auif) 

6:Jj a) Savon ordìnaìre . , 

11x. 6:)fl Chandellos on cire, cie.rg"s on ciro, bougìes en cir(I fìlées 

<'X 638 Allumottos-bou{!'ill8 

ex 6i'J2 Cyanatnido d11 calcìum 

ex GG.3 Tourtcaux do gra.ins oléaglneux 

7- 

exeuipt 

aco 

14- 

IC.- 

15- 

exempte 

exempts 

.... 

• • 

88 ·~o 
\ [. 

: .. · .. 

• 
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LEIHKLATUKA XXVI - 1• l:IE!IBIONE 1921-~.'l - DlHCUSl:llONI - TOKNATA DEL 9 J)ICEMBRE 1923 

ANNEXE D. 

Droits à la sortie de 1' Autriche . 

• 
• Numéro1 Droits 

du tari( DE'.'WM tx .\TlO:S DES MAILCJI..\.:-mr:;;Es Unité en 
a11trlchJcn eouronnes 

' 

ex rn4 Bois rnnds . mètre cubo 4- 

ex 134 Boìs Hci(•s mètre cubo 4 - 

ex 421'.i Fer et acior vieux, on clt•hriH ot en cl<·.~lwts . quinta! I. 20 

. 
ex 652 Os • . . . . . quìn tnl 1.60 

. . I 

• 

89• 
• 
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ANNEXE_E. 

Carte de Iégìtìmatìon pour voyageurs de commerce. 

Pour l'a.nnée • · N.0 de la. carte 

(Armoiries). 

Valable pour 'des voyages à l'étrsnger. 
Porteur (p1·éno111 et nom de famille) 

Fait a . le (jour, mois, année) 

(Sceau). (Autorite compétentes, 

(Signa ture) 

Il est certìfìé que le porteur de la presente carte possède un . . . . . . 
(designation de la fobrique ou du co1mne1·ce) • • • • . • à. . • . 
sous la raìson ': . . . . • . · . • . . est employé, comme voyageur dc commerce, dans la 
rnaison . • . . . . . • . à • • . . . . . . qui y possède un . . . . 
(dJsignation de la [abrique ou du commerce) . . . . 

Le porteur de la présente carte désirant rechercher des comrnandes et dc faire des . . ! de la maison suivante d . ti a· l I'. achats pour le comptc de sa maisou, aìnsì que d . . t ( 1!signa wn e a 1 a- . . _es rna11101111 su1van es · . 

brique ou du comn1erce) à . • . . . • . . . • . • . . • • . . il est ccr- . · ! la dite maison est tenue , . tìfìé, en outre, quo 
1 

d't . t . d acquìttcr dans ce pays-cì Ics ìmpòts . es 1 es ma11:1011s sont cnues , 
lé l ' . . d ) son · (l d . ) gaux pour exercice e 1- - -· commerce in ustrìe . eur 

. . 

SIGNALEMENT DU PORTEUH. 

, 

Age: 
Taille: 
Chcveux: 

, Sìgnes particuliers: 

. , . . . 

(Signatu1·e) . 

AVIS.'. 

Le porteur de la présente carte ne pourra rechercher des eommsndes ou fnire des 
• t 1 t i de la maìssn susmentionnée. achats autrerneut qu en voyageant e pour e comp e . . · des maisons susmenttonnées. 

Il .pourra avoir avec · lui des · échan1il1011H, mais point de marchandii;es. Il He conformcrn, 
d'ailleurs, aux dispositions en vigueur dans chaque Etat. 

.oo . ., 
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AN:SEXE F. 
' .. 

Accord sur le pacage de longue durée (alpago), 

Pour I'importation et l'exportatìon des ani- · 
maux Ics dispositions suivantes devront étre La visite vétérinaire des anirnaux pour le pas- 
observées : sage de la frontière aura lieu aux jours fìxés 

a) les anìmaux devront ètre accompagnés par les autorités compétentes des deux Parties, 
d'un certifìcat d'origine dressé conformément à la douane de sortie ou, en cas d'impossibilité 
au modèle ci-joint et délivré par le maire de matérielle (internpéries), dans la localité la nlus 
la commune de demeure des anìmaux au mo- prochaine de la dite douane que les animaux 
ment du départ pour I'alpage, dans lequcl devra ont pu réjoindre. · 
ètre certifié qu'il ne s'eet pas produit dans la A cet effet le personnel vétérinaire aura la 
commune, pendant Je3 dernlers 40 jours, aucun faculté de traverser la frontière. 
cas de maladie contagieuse à allure épizootique Le médecin vétérinaire de I'Etat sur le ter- 
transmissible à l'espèce ou aux espèces d'ani- ritoire duquel les anirnaux sont importés fera 
maux pour lesquels le certifìcat a été déliwé. la visite; ·le médecin vétérinaire de l'Etat d'où 

Dcii cas sporadiques de charbon bactéridien, ! les animaux sont exportés, y assistera et i<e 
de charbotl ~ymptomatique, d'exanthème co·1tal, ·; hornera au contròle. 

I 

I 

Pour l'application des dispositions contenues 
ùans l'article 18 b) du traité de commerce, en 
ce qui concerne l'admission ternporaire du bé-. 
tail conduit au paturage, !es deux Hautes Par 
ties contractantes sont convenues de ce qui suit: 

Art. 1". 

Les anirnaux;. d'espèce bovine, ovine, caprine, 
porcine et les solipèdell, pourront étre conduits 
du territoire de l'une des Hautcs Parties aux 

. paturages alpcstres 8Ur le territoire de J'autre, 
dans la période du 1 .. mai au 31 octobre de 

, chaque anP.ée. 

Art. 2. 

La visite \'étérinaire des anirnaux pour le 
pa:-;:sage. de la frontière se fora dans Ics jours 
préalablement fixés et aux points de passage 
désignés d'un commun accord par les autorités 
compétentes rles deux Parties, après avoir en 
tendu !es intéressés. · 

Art. 3. 

91 

de rouget ou de rage, évèntuellement existants 
dans la. cornmune, n'empécheront. pas la rléli 
vraison du certificat, mais devront y i!tre si 
gnalés. 
Les anim&ux de la mème espèce, appartenants 

au méme propriétaire et ayant la mème desti 
nation, peuvent étre compris dans un méme ccr 
tificat; 

b) le propriétairc des animaux est tenu à 
remettre aux autorités douanières des deux Par 
ties une dédaration en douhle expédition et si 
gnée de !'a propre main dans laquelle tous les 
animaux destinés à l'exportation pour I'alpage 
doivent étre mentionnés; .dans cette déclara 
tion devra étre indiqué, pouf chaque ,;ujet de 
grands animaux, l'espèce, le sexe, l'àge et éven 
tuell~ment la gestation. 

Art. 4. 

Le ré~.ultat de la vhiite vétérinaire Jor3 dn 
pas.:;ige de la frontière devra ètre atte!lté da!l-,J 
le certificat d'origine et dan;i la déclaratfon 

' qui doit étre remise aux autorités douanières. 

Art. 5. 
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Art. 6. 

Les animaux atteints, ou suspects d'ètre at- 
- teints, -d'une maladie contagieuse seront répu 
diés à la frontière. Les mesures ultérieures 
seront prises dans chaque cas suivant le résultat 
de l'enquète sur la provenance de l'épizootie. 

Art. 7. _ 

Dans le cas de divergences d'opinion entre 
les deux médecins vétérinaires qui ìntcrvìen 
nent, le méùecin vétérinaire provincia! du pays 
de destination décidera définitivernent. Il en 
sera de mèrne si pendant l'époque de la pàture 
une épizootie se manifeste sur une montagne 
alpestre du pays de destination et s'H y a lieu 
de supposer que la maladie provient du pays 
d'origine des animaux. 

Art. 8. 

Avant le retour des animaux du pàturage 
dans le territoire de l'autre Partie le médecin 
vétérinaire compétent de l'Etat devra certifìer 
que la commune, où la montagne alpestre est 
située, n'est atteinte d'aucune maladie conta 
gieuse, Une visite individuelle des anirnaux re 
conduits n'aura alors pas lieu. Si toutcfois pen- 

- dant l'époque de la pàturs il éclatait, soit dans 
une partie ch~s troupcaux, soit dans un lieu d'où 
propagation d'épizooties serait à craindre, soit 
sur la route par laquelle doit s'effctuer le retour 
du troupeau à la station frontière, une malaclie 
contagieuse transmissible au bétail en question, 
le retour des' animaux sur le territoire de l'au 
tre Partie contractante sera. interdit, sauf le 
cas d'urgence (tels que manque de fourrage, in- - 
tempérìcs) etc. Dans ce dernier cas le retour 
des anìmaux ne pourra avoir lieu que lorsque 
!es mesure;i de sureté que les autorités compé 
tentcs sont convcnucs d'appliqucr pour empc 
cher l'extension, de l'épizootie, auront été exé 
cutées. 

Art. 9. 

Les autorités administratives de premiere in- 
- 8lance sercr.t tenucs à se donner connaissance 
réciproquement 8ans rctard de l'apparition d'é 
pizootie dans )c3 dist1·iets frontières, indépen 
damment des bullctins sur l'état des épizooties 
échangés cntre les deux Etats. 

Dam~ les cas de péripneumonie ou méme de 
soupçon de péripneumonie ou de peste bovine 
avis direct sera donné, par voie télégraphique, 
au~si à l'autorité provinciale de l'autre-Partie. 

Art. 10. 

Dans le cas de charbon bactéridien ou de 
charbon symptomatique parmi le bétail de pà 
tu rage de !'nutre Partie, l'enquete et l'évalua 
tion se feront comme pour !es animaux indi- · 
gènes. 

Art. 11. 

Si au cours des rnesures prises pour répri:ncr 
une épizootie au;;gi des anfrnaux provenant de 
l'autre Partie devraient étre suµmis à l'ahr.tage 
obligatoire, lei:! dispositions légales de l'Etat se 
ront appliquées sur le territoire duquel l'!s ani-_ 
maux en question se trouvent. 

Art. 12.' 

Les propriétaires des animaux et leurs em 
ployés agricole.." ainsi que le pcrsonnes employés 
sur !es alpes auront le droit de passer hbre 
ment la frontière entre la commune d'oìt pro 
vient le bétail, d'une part, et les lieux de pà 
turage et Ics communes dans lesquelles ces dl'r 
n;ers 8ont situés, de l'autre; et cela au moyen 
de certificats de frontièr~ dans lcsquels l'ncti 
vité alpestre est expressement mentionnée. 

Art. 13. 

Tous !es _animaux rnenés aux pàturages al 
pe;;tres, situés dans le territoire de l'autre Par 
tie devront étre reconduits au plus tard à la 
fin de la saison de paturage. Les peti~ rni11 bas 
pendant l'époque de la pàture alpestre devront 
étre reconduits avec Ies femelles au lieu de 
provenance de ces dernières. La vente dea ani 
maux sur le territoire étranger est interdite. 

Art. 14. .. 
Le bétail étranger qui se trouve sur le pàtu 

rage alpestre ne pourra pa;i étre réquisitionné 
par Ics autorités du pays. 

• o 
• h - '; -· . 
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ANNEXE. 
COl\IUNE 

Certificat d'origine pour conduire à l'alpage les "anìmaux 
tcalab!« pour des animau.:c isole« et pour des troupcautc procenant de la 

meme commune, appartenant au· méine proprletaire, et diriyés au méine 
pcUurage). 

i 

Espèce équine N° 
Numi~~o Espèce bovine N• 

de chacùne Espèce ovine N° 
espèce Espèce e-aprine K0 

Espèce porcine N• 
Prénom, nom, et dornicile du propriètaire 

. Prénom, norn, et ùomicile du conducteur . 
Commune et localìté d'origine . 
Commune 'et localìté (malga) de destination • 
Pareours do route du lieu d'origine jusqu'nu paturage de destination 

Mil.les N° , , , Femelles N• 
Femelles N° Mi\.les N° 

On certitìe que les auimaux susìndiqués se trouvent, en ce qui concerne I'état 
sanitnire, dans los conditions spécifìées dans l'article 3 de .. la~ Convention 
itnlo-autrichienne du . 

(Date d« r:ei°•tifù;at). .· 
( Oaseroations en. rclation avec l' article :J susmcntionnés . ' 

.. 

(Timbro 
de la Ocmruune) 

Los Vétèrinaircs soussignés ccrtifìont avoir visités le,'! auimaux ci-dessus dé 
aignés et les avoir rcconnustìudomnos de toute maladìe contagìousc. 1- .. ---1 

I 
LE VÉTÉRINAIRE DE LA ZONE-FRONTl~:RE ITALIENNE (Timbro· 

da Vétériunlre de 
Ja sone-rrontlòre , 

Jt11.llrn·nt') 

LE VÉTÉRlNAIHE DE LA ZONE-FRONTif-UE AUTHICIIIENNE 
\Tim\Jro 

du \'1•ttrlnaire ile 
la ao1u~~fruu1ière 
autrlchiennt•) ' . 
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ASNEXE G. 

Accord pour la répression de la contrebande et des contraventions 
aux prescriptions douanìères et des monopolos d'Etat . 

. / 

Art. 1"'. 

Chacune des Hautes Parties contractantes 
s'oblige à coopérer, dans les formes déter 
minées par les dlsposltlons suivantes, à ·ce que 
les contraventions aux lois et règlements doua 
niers et ceux des monopoles d'Etat de l'autre I 

. Partie contractante, soient prévenues, d_écou- .1 
vertes et pimies. 

I Art. 2. 

Chacune des llautes Partie contractantes 
obligera ses fonctionnaires, chargés d'empè 
cher ou de dénoncer les contraventions aux lois 
et règlements douaniers et ceux des monopoles 
d'Etat dès qu'ils seront informés qu'une con 
travention aux lois susdites de l'autre Partie 
,contractante se prépare ou a déjà été commise, 
à faire, dans le premier cas, leur possible pour 
I'empècher par touts les rnoyens à leur portée, 
et dans les deux cas, à la dénoncer à l'autorité 
compétenta de leur ·pays. 

Art. 3. 

Les autorités des finances d'une Partie de 
vront faire connaitre aux autorìtés des fìnances 
de l'autre, les contraventions aux lois et rè 
glements clouaniers et· à ceux des rnonopoles 
d'Etat qui leur auraicnt été signalées, et !es 
renseigner sur tous les faits et détails y relatif, 
en tant qu'elles auront pu les découvrir. 

Sont autoriséi! à faire de telles communica 
tions et· à donncr de tels renseignements: en 
Autr-iche, !es autorités des finances de pre 
mière instance et les bt.ireaux supé11ieurs de 
douane; en Italie, Ics Intendances de finance, 
le Douanes principale;i, )es Inspcctcurs et !es 

· Offu:iers de la Garde de finance. 
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Art. 4. 

Les bureaux de douane des Hautes Parties 
contractantes dcvront toujours .Jaisser pren<lre 
connaissance aux employés supérierurs des fi 
nances qui y seront autorisés par l'autre 'Par 
tie, sur leur demande et dans le bureau rtu'!me, 
des régistre~ et autres documents se rapportant 
au mouvement commerciai entre les Hautes 
Parties contractantes, ainsi qu'à la circula.tion 
et· ù l'entrepot dcs marchandises soumises au 
controle spécial de la douane. 

Art. 5. 

Les Hautes Parties contractantes s'accordcnt 
réciproqucment le droit de déléguer, auprès de 
leurs bureaux douaniers, de.~ employés 'pour 
prendi-e connaissance des opérations de ces bu 
reaux, en ce qui concerne la matière douanière 
et la surveillance de la frontière; il sera, dans 
ce but, accordé toute facilité auxdits employés. 

Les Hautes Parties contractantes se donne 
ront réciproquement tous !es éclaircissements 
désfrables sur la comptabilité et la statistique 
des deux territoires douaniers. ' 

Art. 6. 

Dans l'intention de prévenir et- de découvrir 
!es tentatives de contrebande ou de contraven 
tion aux prescriptions douanières et des mono 
poles d'Etat !es autorités dirigeantes des ·finan 
ces et les employés de l'administration doua 
nière et des monopoles d'Etat, ainsi que ]es 
agents de la Garde de finance <les Hautes Par 
ties contractantes, s'aideront avec emprcsse 
ment, non seulement en se communiquant dans 
ce but, dans le plus court délai, leurs observa- 

; ' 
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tions, mais en cntrelenant, les uns et les autres, 
des rapporta continuels, afin de prendre, de 
concert, Ics mesures les plus propres pour ob 
tenir le résultat en vue. 

Art. 7. 

Chacune des Hautes Parties contractantes 
s'engage à ernpèchcr que des provisions de mar 
chanrlises qui peuvent ètre consìdérées comme 
destlnécs à ètre f'rauduleusernent introduites 
sur Ics territoires de l'autre Partie, solent ac 
cumulées près de la frontière, ou qu'elles y so 
ient dépésées, sans ètre soumises à des mesures 
de précaution irn!r:"ar.tcs pour prévenir la con- 
trebande. · 

Dans les distriets-frontière, il ne sera, en 
règle ~énérale, permis d'établìr des dépòts de 

. rnarchandises étrangères non natlonalisés qn.e 
dans les lieux où se trouvent des bureaux de 
douane ; dans ce cas l'autorité douanière met 
tra sous clef ces d{~pl>t!'! et Ics surveillera. Si, 
dans un cas spécial, il ne peut étre procédé à 
la mise sous clef, on adoptera d'autres mesures 
aussi sùre que possible, le hut contemplé. 

Les prodsions de marchanili.~es étrangères 
de contré'ile propres à atteind1·e, d'une manière 
nationalisécs et de marchandil'ws indigènes ne 
pourront dépasser dans ]es d:stricts-frontière 
les exigcnccs du commerce licite, c'est-à-dire 
du commerce proportionné à la con~ommation 
locale dan;i le proprc pays. En cas de soupc:on 
que les provisions de marchandises étrangèrcs 
nationnfoées ou de marchandi;ies indigènes 
dépassent !es exigences d!! la consommation 
locale et qu'clles rnient de....;tinées à la contre- 
Lande, ces d!ipots doivent etre assujcttis, en 
tant que Ics lois l~ permettent, à des controlcs 
d()uanicrs !'pét'iaux afin de prévenir la contre 
bande. 

Art. 8. 

Sur la demande des autorités compétentes des 
finances ou judiciaires de l'une des Hautes Par 
ties contractantes, celles de l'autre devront 
Prcndre ou pro\·oqtwr, auprès de8 autorités com 
'létentes de lenr .pays, J.-y 'llesurel!! nécee.saires 
Pour établir ... ., faits et ras...;emblcr Ies preuves 
cles actes de contrehande et des contraventions 

Discussioni, f. 786 
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aux prescriptions douanières ou des monopoles 
cl'Etat, commis c:u tentés au détriment des 
droits de douane ou des monopoles d'Etat, et 
pour cbtenir, selon ]es circonstances, la séques 
tration proviRoire' des marchandises. , 

Les autorités de c:liacune des Hautes Parties 
co:ltractante~ devront déférer aux demandes 
de cette nature, comme s'il s'agissait de con 
travent:ons aux lois de douane et aux mono 
poles d'Etat de lf'ur propre pays. 

De meme, les employé!-! de l'administration 
douanière et des monopoles d'Etat, ainsi que Ies 
agents cl.e la garde dc finance de l'une des Hau 
tcs Parties contractante~, pourront, sur re 
quete adre~~ée à l'autorité <lont ils relèvent par 
lcs i-utorités compMentes ·rle l'autre Partie, 
Ctre appelés à déposer, par devant l'autorité 
ccmpétente de leur pays, ;:ur le circostances re 
l:itivrs à la contravf:ntion tentée ou commise sur 
!r.~ territo!ns de l'autre Haute Partie contrac 
tante. 

Art. 9. 

Aucune de;i Hautes Parties contractantes ne 
ro:JlTrira, ~ur ~es propres territoires, des asso 
ciRt'cns ayant pour hut la contrebande sur ]es 
trrritoires de l'autre Partie, ni reconnaitra va 
!a\Jles des contrat~ d'assurance pour contre 
l~ande. 

Le!'! Hautes Parties contractantes s'engagent, 
en outre, réciproquement, à faire surveiller sur 
Jcurs tcrritorires respectifs !es ressortissant;i 
appartenant à l'autre Partic notoirement adon 
nés à la contrebande. 

.Art. 10. 

Chacune des Hautes Parties contractantcs est 
te!lue: 

a) à ne point accordcr le passage, dans 
lr.s territoircs de l'autre Partie, de marchan 
ctises· dont l'importation ou le transit y serait 
d{•fcndu, à nioins qu'on ne fournisse .la preuve 
qn'une autorisation particulière a été accor 
di"::: par cette Parti~; 

li) à n'accorder la sortie dcs marchandises 
r'estir.ées ponr lpo trrritoires de l'a•1tr<> Parti'\ 
contra~tante et y étant <luumi!>e~ A des droits 
d'importation, que dans la direction d'un bu- 

1 • 

I 
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Les trais occasionnés par suité des procès à 

instruire en vertu de l'article 13, devront étre 
remboursés par la Haule Pattie contractante 
dans I'intéròt dc laquelle se fait la procèdure, 
à moins qu'ils ne puissent ètre couverts par la 

Pour les contraventions aux défenses d'en- valeur des objets saisls ou acquittés par Ics 
trée, de sortie ou de transit, et pour les fraudcs , contravcnants. 

reau de douane correspondant, qui soit muni 
d'attributions suffisantes. Cette autorisation ne 
pourra ètre accordée qu'à la eondition d'éviter 
tout retard non nécessaire et toute déviation 
de la route douaniere allant d'un bureau à l'au 
tre dea Parties contractantes, Il est bien en 
tendu, en mèrne ternps, que la sortie des mar 
chandises ne pourra avoir lieu qu'à certaines 
heures, calculées de manière à ce que les mar 
chandises arrivent au bureau correspondant 
pendant les heures règlementaires. 

Art. 11. 

Dc mèrne, chacune des Hautes Parties con 
tractantes sera obligée à ne pas Iibérerles cau 
tions qui lui ont été fournies pour la sortie 
de scs propres territoircs des marchandìses en 
transit, ou pour la réexportation des ma rchan 
dises étrangères non nationalisées, ni à rernet 
tre ni à restituer !es droit;i d'entrée ou de con 
sommation pour !es mnrchandi:::es à lcur sortie, 
s'il n'cst pas prouvé, au moyen d'un ccrtificat 
du bureau <l'entrée de l'autre Partie contrac 
tante, que !es marchandises y ont été présen 
ti'ies et déclarées. 

Conformément aux circc1~tances spéciales, 
de3 exceptions à la disposition .susmentionnée 
peuvent étre concédées d'un commun accord. 

Art. 12. 

En ce qt1i concerne les dispo8itions contenues 
aux articles 10, lit. b, et 11, !es Hautes Par 
ties contractante.s fixeront, d'un commun ac 
cord, le nombre et !es attributions des bureaux 
&uxquels !es marchandises devront etre pré 
scntées à leur passage de la frontière commune, 
]es heures auxquelles pourront avoir lieu l'ex 
péditlon et le passage des marchandise.s, la ma 
nière dont elles auront à etre accompagnécs au 
bm·eau de l'autre Partie contr.actante, et fina 
le:nent !es mcsures particulières à, prendre au 
11ujet du commerce se faisant sur les chemins 
<le fer. 

Art. 13. 
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dcs droits de douane ou des monopoles commi 
ses ou tentées au détriment de l'autre Partie 
chacune des Ilautes Parties contractantes sou 
mettra le.'! contravenants, sur la demande d'une 
autorité compétente de l'autre Partie, aux pei 
nes édictécs par !!es propres loia pour !es con 
trave;1tions similaires ou analogues dans Ics cas 
i::uivants: 

1) Si l'inculpé est re!lsortissant de l'Etat 
qui doit le soumcttre à la poursuite et à la 
peine; 

2) Si, n'étant pas ressortissant de cet Etat, 
il y a sa demeure, bien que transitoirement, ou 
si la contravention a été commise de ce tcrri 
toire et s'il s'y laiH~mit surprendre à ou après 
l'arrivée de la demande de poursuite. 

On appliqucra, toutefoi;;, !es peins édictées 
par !es lois dc l'auti·e Eaute Partie contrac 
lante (requérantf), si elles élaicnt moins t'igou-. 
reuses. 

Si, par di;;position de lui, la peine péculiaire 
doit étre fixée la somme fraudée, on prendra 
pour base le tarif de la Haute Partie contrac 
tante dont les lois de douane et de monopoles 
ont été lé~ées. 

S'il y a di\·ergence ml.re Ics organcs admi 
n~stratifs des Hautcs Parties contradantes sur 
la t::..rification de la marchandise, les Gouver 
nements re$pectifs se mettront au préalable 
d'accord au sujet rle cette divergence. 

Art. 14. 

· Dans !es procès à instruire, d'après l'arti 
cle 13, Ics rapports otnciels des autorités ou 
fonctionnaires de l'autre. Partic contractante 
auront la méme force de preuve qu'on attribue 
à ceux des autorités ou fonctionnaires du pays 
dans cas semblaliles. 

Art. 15. 

. .., p •• • 
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Art. 16. 

On entend, dans .le présent accord, par « lois 
de domine » aussi les défenses d'entrée, de sar 
tie et de transit, et par 11 autorités administra 
tives » ou « autorltés judiciares » celles Insti- 

1 tuées dans les territoires de l'une et de J'autre 
Le8 autorités · adrninistratives et judiciaires de Hautes Parties contractantes, pour la pour 

de chacune des Hautes Parties contractantes suite et la punition des contraventions à leurs 
devront, quant aux procès instruìts dans les lois annlogues. • · 

Les sommes versées, par I'inculpé, à l'occa 
sion de poursuites faites · d'après l'article 13, 
ou réalissées par la vente des objets de la con 
travention, seront ernployées de rnanière à ce 
que les frais judiciaires soìent remboursés cn 
première ligne et les peines pécuniaires en 
trolsième. 

Ce8 dernières resteront à la disposìtlon de 
la Haute Partis contractante sur le territoire 
de laquelle le procès a eu lieu. 

Art. 17. 

On devra se désister du procès iristruit en 
vertu de l'article 13, aussitòt que l'autorité de 
la Haute Partie contractante qui !'a provoqué 
en f'era la domande, à moins qu'il n'ait été déjà 
rendu un arrét dé!initif, c'est-à-dire passé en 
chose jugée. 

Dans ce CR!i seront également applicablc8 les 
dispositions de· l'article 15 concernant !es frais 
de procédure. 

Art. 18. 
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I territoires de l'autre Haute Partie contrae~ 
tante, soit pour contravention aux lois de doua 
ne ou aux monopoles de celte méme Partie, soit 
en vertu de J'artlcle 13, sur 1a dcmande des 
au!orités ou du juge compétent: 

1) interroger, en · cas de besoin serment, 
les témoins et experts qui se trou~ent dans le 
district de lelir juridiction, et, au besoin, as 
trcindre !es premièrs à rendre leur témoignage, 
à moins qu'il ne puisse étre refusé d'après le 
loi~ du pays; · 

2) pro~:eùcr d'office à des visites et en cer 
tificr !es résultats; 

3) faire intimer rles citations et des arrets 
aux inculpés, qui se trouveraient dans le dis 
trict de l'autoritè requise, et qui ne scraient 
pas resso1iissants de J'Etat de la Haute Partie 
contractante dont elle relève. 

Art. 19. 

·~' ~ . ' ~ .. ,- . I • I 1 \~ 
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Pl{OTOCOLE FINAL. 

§ J.. - Il est entendu que Ics Hautes Parties 
1 
contractantcs, dans le but de réaliser au plus 

I vite dans son intégrité le principe établì à 
l'art. 6, al. premièr, du traité, ne maintiendront 
ou n'instituiront aucune prohibition ou restrlc 
tion d'importation · ou d'exportation, à moins 
que cela ne soit absolument nécessaire, et que 
pour aussi longternps que subsisteront les cir- 
costances exceptionncllcs qui en sont la raison. 

Conformément à l'esprit de cette disposition, 
l'Autriche ri'appliquera pas envers I'Italie, dès 
l'entrée en vigueur du present traité, des res 
trictions ou prohibitions à l'importatìon des 
rnarchandises désignées à l'aunexe II. En mèrne 
tcmps l'ltalie cesserà d'appliquer envcrs l'Au 
triche les restrictions ou prohibitions à l'ìrn 
portation des marchandises désignées à l'an- 
noxe III. 

En ce qui concerne les prohibitions ou restric 
tions d'importation en Autriche relatives aux 

I marchandises ìndlquées à l'annexe IV et Ics 
§ 1. - Il est entendu que par les mots « sauf : 'prohibitions ou restrictions d'importation en 

les limitations fixées par les lois en vigueur », ! Italie relatives aux marchandises indiquéqs à 
dont au premier alinea de l'art 5, est envlsagée l I'annexe V, chacune des Ilautes Parties con 
aussì la faculté, réservée à chacun des deux . tractantes s'engage à permettre annuellement . I 

Au moment de procéder a la signature du 
Traité de commcrce et de navigation, conclu, 
a la date de ce jour, entre l'Italie et I' Autricbe, 
les Plénipotentiaires soussignés · ont fait !es '1· 

réserves d déclarations suivante8, qui auront 
à former partie intégrante du meme Traité: 

1. - EN CE QUI CONCERNE 

LE TRAITI!: DE COMMERCE. 

Ad article 1. 

§ 1. - Le principe de trailer !es ressortis 
sants de I'autre Partie, qui exercent un métier 
cu le commerce, absolument sur le mème pied 
que !es nationaux, quant au paiement des im~ 
pots, s'appliquera égalemcnt à l'égard des sta 
tut~ de corporations ou autres statuts locaux, 
là où il en existerait ~icore. L'application ne 
pourra, cependant, avoir licu que lorsquc toutes 
!es conditions que les Iois de chacune des Hau 
tes Partics contractantes attachent au droit 
de I'exercice de !'industrie auront· été remplics. 

Ad article 2. 

E.n ce ~ui concerne .le commcrce aux foir~s I 
et marches, Ics rcssort1ssants de l'autre Part1e,. 1 
contractante seront trailés absolument sur le I 
mème pied que les propes nationaux, tant pour l 
le droit de se rendre aux foires et marchés que i 
pour !es taxes à payer à raison de ce commerce, I 
pourvu qu'ils soient munis d'une carte de lé- , 
gitimation délivrée par les autorités de lcur 
pays, d'après le modèle ci-jo!nt (Annexe I). 

• 
Ad article 5. 
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Etab1, de faire dépendre d'urie autorisation 
préalable l'excrcice d'une Société. 

Il est également entendu que lcs disposi 
tions de l'art. 5 ne portcnt aucuncmcnt atteinte 
à ce!lcs de l'art. 272 du traité de S. Germain. 

§ 2. - En ce qui concerne les Instituts pub 
blicis d'assurance sur la vie humaine, !es di::i-. 
positions de l'art. 5 entrcront en vigueur seu 
lcmcnt à partir du jour dans !eque! aura été 
aboli en Italie le monopolie des assurances sur 
la vie et aura été ratifìée par le.11 deux Hautes 
l'arties contrattante~ la Convention sur !es 
assurances privées, signée a Rome le 6 avril 
1!)22. 

Ad article 6. 
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I'importation desdites marchandiscs, provenant 
de l'autre !laute Partie, dans des quantités qui 
seront flxées d'un commun accord. 

C'est enfin d'une façon Iibérale que chacune 
des Hautes Parties contractantes appliquera, 
vis-à-vis de l'autre, les autres prohibitions ou 
restrictions demeurant encore en vigueur, 

En ce qui a trait aux nouvelles restrictions 
ou prohibitions que l'un ou l'autre dea deux 
Etats pourrait se trouvcr dans la nécessité de 
décréter, les deux Parties contractantcs s'en 
gagent, pour toute la durée du présent traité, 
à ne recouri r à ces mesures que dans le cas où 
l'existence d'une branche de leur production na 
tionalc se trouverait gravement menacée ou 
dans les cas où les intérèts vitaux du pays exi 
geraient ces restrictions ou prohìbitions d'une 
façon impérieuse. 

Il est tautefois convenu que, dans ces cas, 
les restrictions au prohibitions d'importations 
ne pourront pas ètre appliquées, jiar l'Etat qui 
Ics aura adoptées, aux impartations de l'autre 
Etat, sans que ces restrictions au prohibitians 
aicnt été notifìées à celui-ci un mais à l'avance, 
afìn que les deux Gouvernements puissent ·se 
mettre d'accord, avant que lesdites mesures de 
viennent effectives, sur les contingenta à accor 
der pour !'importation des praduits sournis aux 
restrictions ou prohibitians. 

Dans le cas où l'accord à ce sujet ne sera pas 
réalìsé dans le délaì du mais de préavis et où 
néanmoins Ics restrictions ou prahibitions se 
ront appliquées par l'Etat qui !es aura adoptées 
aux importations de l'autre Etat, celui-ci pour 
ra dénanccr le traité paur en faire cesscr !es 
effcts un mais après la date de la dénonciation. 

Il est en outre cntcndu quc dcs restrictions 
ou prohibitions d'importation ne pourront ètr_e 
remises en vigueur pendant taute la durée du 
traité, pour Ics marchandises désignées aux &n 
ncxcs II et III, que dans Ics cas exceptionnel.• 
prévus ci-dessus pour des nouvelles restrictions 
ou prohibitions. 

§ 2. - Chacune des Hautcs Parties contraç 
tantes fera profiter l'autre de tout avantage 
qu'elle aurait concédé ou qu'elle concéderait à 
;1'avenir à un tiers Etat quelconque, quant aux 
formalités pour la délivrancc, à l'usage et à la 
validité des permis d'importation ou d'expor 
tation ou quant à d'autres canditions auxquelles 
serait subordonnée la délivrance dcs permis 
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en dérogation aux interdictions d'importation 
ou d'exportation. 

§ 3. - Pour la délivrance dcs permis d'im 
portation et d'exportalion qui dérogeront aux 
intcrdictions dans !es cas ·prévus au § 1, Ics 
règlcs suivantes seront observécs de part et 
d'autre; 

a) Ics cori1mcrçant:1 et !es maisons de com 
mercc d'une des Hautes Part\es contractantes 
établis sur le territoire de l'autre canformé 
mc11t à la Jégislatian cn vigucur et qui y pay.mt 
le~ impots, jouiront, dans l'Etat où ils.sant éta 
blis et au mcme titre que lcs nationaux, de tou 
tes Ics facilités en vi_gueur relativcs aux déro 
gations aux interdictians d'impartation et d'ex 

. portation; 
b) de nouvelles dispo,;itions ou mcsn res re 

lati ves aux interdictions ·d'importation et ù'ex 
portatian ne pourront étre appliquées aux per 
mis d{~jà délivrés et encore valablcs. 

L'ne dérogatian à ce principe ne sera aJmise 
et Ics permis déjà ùélivrés ne pourront étre 
annulés que paur des raisons d'intéret majeur. 
~Ieme dans ce cas, les nouvelles disp;isitions 
on mcsures ne pourront etre app!iquée::i aux 
marchandises qui, au jour de l'entrée en vi 
gueur des susdites mesures, auraient déjù été 
consignées pour expéditian aux stations de che 
min de fer ou aux bureaux de poste, au '}lii se' 
trouveraient déjà r.u port de départ, sauf daìu1 
Ics cas de prahibitiarrs dictées par des raisons 
de sécurité publique; 

e) Ics permis d'importation ou d'cxporta 
tion. qui n'auraient pu Ctre utilisés cn temps 
utile pour dcs raisons qui ne sont pas imputa 
blcs au bénéficiaire, seront prolangés, sur la 
demande du bénéficiaire, jusqu'au _terme dc six 
mois après !'échéancc, mais dans aucun caa pour 
un terme plu:i long qu'une année après la dé 
livrance du permis, sans préjudicc toutcfois 
dc~ dispositians du n. 2, alinéa 2 de cet article. 
La tlcmamle de prolungaiion doit éLre falte 
avant l'échéance du permis. La prolangation 
~era accordée conformémcnt amc prcscriptions 
qui ~taient en vigueur à la date de la délivrance 
du permis; 

d) dans le cas où une dcs Haut.,s Pa1ties 
contractantes soumcttrait la délivrancc des per 
mis d'exporU.tioa de certainP..;; marthandise:. 
déterminécs à l'o!Jliligation d'obscrver des prix 
minima, l'application dc cette prescriptio:1: ne 
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pourra ètre rendue obligatoire pour l'exporta 
tion des marchandises auxqucllcs aurait déjà été 
précédemrnent attribue un permis sans condi 
tion de prix, 

De mèrne, les modifìcations des prix minima 
ne s'appliqueront pas aux marchandises pour 
lesquelles un permis a déjà été délivré, si à 
l'époque de la domande du permìs les prescrip 
tlons relatives aux prix minima alors eri vi 
gucur ont été observées ... 

Les Hautes Parties contractantes reconnais 
sent, en outrc, que l'imposition de prix minima 
pour les ·rnarchandises à exporter ne peut ètre 
adoptée de telle manière que ces prix minima 
soient équivalents à des véritables prohibitions 
d'exportation ; 

e) les Hautes Parties contractantes pour 
ront exiger que les marchandises pour lesquel 
les est accordé un permis d'importation des 
territoires cle l'une dans le territoire de l'au 
tre, en dérogation aux interdictions établies, 
soicnt accornpagnées d'un certifìcat d'orieine, 
si l'origine dcs marchandlses n'est pas prouvée 
par d'autres rnoyens; 

f) les objets qui seront ìrnportés ou expor 
tés comme· échantillons par !es voyageurs de 
commerce seront admis à l'importation où à 
l'exportation ou Ieur réimportation. soit suffi 
samment garantie et sous réserve, dans tous 
les cas, de l'accomplissement des prescriptions 
douanières. 

§ 4. - Dans le cas où l'une ou l'autre des 
Hautes Partics contractantes fait .dépcndre le 
régìme applicable à une catégorie quelconque 
de marchandi::1es à importer ou la liberté d'im 
portation, de l'cxécution de conditions techni 
que.s spéciales en ce qui touche leur composi 
tion, lcur dcgré de pureté, Icur qualité, ou 
propriétés analogucs, Ics deux Gouvernements 
s'engagent à prendre, dans le. plus bref délai 
possiLle, des accords entre eux, aux tel"Il1es 
desquels Ics ccrtificats ayant pour but de ga 
rantir que lesditc3 conditions sont remplies et 
délivrfa dans le pays exportaieur par le5 auto 
ritées, sernnt rcconnus et acseptés par !es c4ma 
ncs du pays importateur, au licu de soumettre 
!es man:handises à une seconde analyse ou à 
d'autrcg constathtions, ·sous réserve de la fa 
culté dan3 Icsditcs douancs de procéder à une 
nouvelle analy~e ou éprcuYe dans Ics cas de 
doute bien fondé. 

1.00 

:: ,. 
If est en outre ente1Hlu que !es autorités à 

délivrer les certificats dan.s le but susdit, se 
ront désignées d'un commun accord entre Ics 
deux Gouvernements et que seront de meme 
fixéeti d'accord les règlcs à suivre dans les ana 
lyse.s et ]es moyens avec lesquels on devra ga 
garantir I'identilé des marchandises vis-à-vis 
des certificats. 

Ces dispositions ne sor.1t pas applicables aux 
analyses ou aux autres épreuves nécessaires 
seulement pour la classification douanière des 
marchandises en vue de l'application des droit.'I 
d'entrée. 

Ad articles 7 et 8. 

§ 1. - Le;; marchandises fabriquées au moyen 
de I'admission temporaire dans !es territo1res 
de l'une des Ilautes Parties contractantes, se 
ront traitéel:! camme ]es marchandil:!es prove 
nant du libre trafic de cette Partie. 

§ 2~ - Le..<>· Iettres de voiture accompagnant 
les envois de rnarchandises, faits par'les Postes 
autrichiennes et portant l'estampiJle de l'oflice 
expéditeur, seront atrranchies, en ltalie, du 
droit de timbre, sauf réciprocité,, 

§ 3. - Les Parties contràctantes prendront 
soin à ce que !es dii1positions pour l'application 
des deux tarifs conventionnels soient prises 
dans un sens juste et équitable. 

Ad articl6 15. 

Les facilités stipulées à l'article 15 sont sou 
mises aux con<litions suivantes: 

a) !es marchanùiscs devront etre déclarées 
au bureau d'entrée pour passage ultérieur 
moyennant un certificat de caution et seront . 
accompagnées par une attestation officielle qui 
prouve le fait et la manière avec lesqucls ellcs 
ont été scellées par la douane aQ lieu d'èxpé 
dition; 

b) la visite aura à constater si ces scellés 
sont restés intacts et présentc.nt des garanties 
suffisantes; 

e) la dédaration dcvra se faire conformé 
ment aux règlements, en évitant toute irrégu 
larité ou omission qui rendrait néce.~Haire une 
visite spéciale, ou qui laisserait soupçonner une 
tentative de fraude. 

.. 
··.• ' 
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On pourra 11e passer de décharger et dc peser 
les marchandises, des qu'il ressort pleinement, 
sans Ieur déchargernent, que les scellés apposés 
par l'autre Partic se trouvent intacts et présen 
tent des ga ranties auffìsantes. 

Ad article 16. 

La surtaxe que )es bières en fùts ou bouteil 
les acquittcnt, à leur entrée en Jt.alie, à titre 
d'équivalcnt dc l'irnpòt intérieur, sera pcrçue, 
au choix de I'irnportateur, soit sur la base d'une 
richesse saccharométrique de 16° au .maxìmum, 
soit sur la base de la richesse saecharìne et al 
coolique, constatée selon une formule dont on 
est convenu de commun accord et qui doit ga 
rantir la péréquation entre la surtaxe sur les 
bières importées et la taxe perçue sur les bières 

• fabriquées au propre pays. 
Dans le cas où, d'après la dcrnande de l'im 

portateur, la surtaxe serait à percevoir sur la 
base de la richesse saccharine et alcoolique con 
statée, Ics certiflcats d'analyse délìvrés en Au 
triche par !es institutions y autorisées seront 
roconnus par les autorités italiennes. Les bières 
qui seront accompagnées de pareils certificats 
qus le degré sacharométrique du mout originai 
a été constaté selon la d:te formule, et que l'on 
a obscrvé Ics règlcs d'&nalyse qui seront fixées 
d'un commu'n accord entre Ies GouveI"ne:mmt:i 
rcspcctif~. meme en vuc dcs intérets sani .,\ires. 

Si le ccrtitìcat est 'réd:g-é en langue allemande, 
Je3 douancs royales italicnnes n'exigeront pas 
la présentation d'une traduction. 

En ca~ dc doute fondé, il est réservé à l'ad-· 
ministration le droit de vérificr l'analyse· des 
bières imporlées sous le bénétìce <les certifi~ats. 
Lcs institutions autor:sée à délivrer ]e!I cer 

tificats prévus par ]es disposition:i qui les di"po 
sitions qui pré;:èdent seront désirrnées d'un com 
mun accord entre le~ Gouvernernents' rcs 
pcctifs. 

Ad article 18. 

Il est convenu de fixcr, d'un commun accord, 
par corre~pondnnce directe entre !es Mini~tères 
des affairt.~ élrangères dcs IIautes Parties con 
tradant~,.. Ics conditions et 'for:nalités sous lcs 
qtlcllcs h'.~runt licu Ics facilités accordées au 
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commcrce et au tralìc en vertu dc l'art. 18. A Ct>t 
égard Ies principes suivants serviront de guide. 

§ 1. - Lcs objets pour lcsquels l'cxemption 
des droits de douane est demandéc devront etre 
déclarés aux bureaux douaniers par espèce et 
quantité, et devront étre présentés à la visite. 
· § 2. - Le traitement douanicr des objcts 
cxportés et réimportés, respectivement impor 
tés et réexportés, dcvra se faire par Ics,rnemes 
burcaux douaniers imit que ceux-ci se trouvent 
i;ituée à la frontière, soit qu'ils soient à l'inté 
rieur du pays. 

§ 3. - La réexportation et la réimportation 
JlOUrront etre limitées à dcs terme3 convcnable, 
et, en cas de lcur inohservation, on pourra pro 
réder à la perccption des droits légaux. 

§ 4. - Il est pcnnis ae dcmander une ga 
r2ntie des droits, soit par le dépòt de Jcur rnon 
tant, soit d'une autre manière convenaùlc. 

§ 5. - Les Hautes Parties contracta:ites pour 
voiront à ce que le traitement douanier soit le 
moins onéreux possihle .. 

§ 6. - Il est entenrlu que Ics d:spositioiu1 
sur l'admi!'sion temporaire ne tcndcnt qu'à fa 
ciliter J'exereice de ]'industrie, et, qu'en consi 
dfiration dc cettc raiiion, il est réscrvé à cha 
rune des Hnuteg Parties contrr.ctantes le droit 
de fixer le~ mcsureg' d'exécution et dc contrOle 
nécessaire~ pou1· cmpèchcr toute tentative dc 
trai]sgres~ion frauduleuse du tarif: 

§ 7. - Chacunc des Jiautes Parties contrac 
tantc;, désignera, sur scs tcrritoires, les burcaux 
ouveris ì1 l'importation et à l'cxportation dcs 
érhantillons importés par ]es voyagcurs de com 
merce. 
· La réexportation pourra avoir lieu par un bu 
reau autre que celui d'importation. Le voyageur 
l!e sera pas ohligé de se présenter personnel 
kment au bureau; Ha chartc de légitirnation 
pourra Nre produite par une autre personne. 

A J'importation, on dena constater le mon 
tant des droits afférents à ces ~chantillons, mon 
tant qui devra, ou étr~ déposé en espèccs à la 
douane d'expédition, ou éire dùment cautionné. 
Lcs tirnbre~, plomhs ou cachcts appo~é aux 
échantillons par Ies autorités douanières de 
l'une de:-1 Hautcs Parties contractanteg seront 
reconnus camme ~uffisanL<> par cclles de l'autre 
Partie. 8eulcrnent <lam; ·]e cas où ces échantillor.s 
seraicnt arrivés sans porter les marques d'idcn 
tité susdites, ou bicn Jes marques ne préeente- 

' 
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t. 
raicnt pas des garatles suffìsantos aux yeux <le 
l'administration intérressée, ils pourront, si cela 
est povsihlc sans Ics endommager, ètre marqués 
cl~ façon à led reconnaitre. Cette opération sera 
faitc gratuitemcnt. 
Le bordereau qui sera dressé de ces échan 

tillons et dont Ics Hautcs Parties contractuntos 
auront à déterminer la forme, devra contenir : 

a) l'énumératìon des échantillons ìmportés, 
leur espèce et les indications propres à faire 
reconnaitre leur idcntité; 

b) I'indication du droit afl'érent aux échan 
tillons, ainsi que la mention que le montant des 
droìts a été acquitté en espèces ou cautiouné; 

e) l'indlcation de la manière dont les échan 
t illons ont été marqués; 

· d) la fixation du délai à l'cxpiration duquel 
le mcntant du droit payé d'avance sera déflniti 
vemcnt acquis à la douane, ou, s'il a été cau 
tionné, réalisé au moycn de la caution déposéc, 
ÌI moins que la prcuve de la réexportation des 
échantillons ou de lcur rni;;e en entrepòt ne soit 
fournie. 

Cc délaì ne devra pas dépasser une année, 
Lorsque, avant l'cxpiration du délai fixé (d), 

!t'S frhanti_llon!ì serc5nt pré,.;entés à un bureau 
' compétent pour etrc récxportés ou mis en en 
trep\it, ce bureau dcvra s'assurer que !es objcts, 
clnnt la r6exportation doit avoir Iicu, sont iclen 
tiquemc:it le:i mt"•mes quc ccux' pré.3enté8 à l'im 
portation. Lorsqu'il n'y aura aucun doute à cct 
égarcl, le Lureau con;;tatera la réexportation ou 
la mise' en entrepòt, et restituera le montant 
dcs droits déposée en espèces à l'entrée ou pren 
dra les mesures nécessaires pour décharger la 
ca ution. 

§ 8. - Afin de faciliter, le plus possible, le 
mou\·ement à travcrs le;i frontières du hétail 
destiné i;oit au pfiturage ou à l'hivernage, soit 
aux travaux agricoleg, soit aux foircs et mar 
chés, le;; Hantes Part:es contractante.<i sont con 
vcnucs dc.3 d!spositions suivantes: · 

a) l'entrée dn ùétail conduit aux paturagcs 
ou travaux agricoles peuhie fafre le Iong <le la 
ligne douanière, par chaque bureau-frontière 
de dc;uane. Il est fait exception pour l'entréc 
du bétail con<luit au pflturage dc langue durée 

· (alpa:_rr) pour !eque! sont à oher\'er !es dbposi 
tions de la Convention spàciale; 

b) si de8 circonsta~ces Iocales rendaient 
~rnp onéreux aux propriétaircs le passage du 
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bétail destiné aux pfiturage· ou aux travaux 
agricoles, à travers le bureau-frontière de 
clonane, une déclaration préalahle d'entrée et 
de sartie, faite auprès de ce bureau, sera re 
c.onnue imffisante; !es agcnts de la garde de 
financcr ou gardc-frontière contròleront cepen 
dant l'cntrée et la sartie, sur la base des décla 
rations fournies par le bureau-frontière doua 
nicr. 

La gardc de finanre ou la garde-frontière 
retonrnera ce:1 déclarations au bureau-frontière 
doua.aier, aprè~ !es avoir munies du certificat 
de la vérification fai te; 

e) si le burcau-frontière douanier était !:li 
tué à une tlistance trop grande du pc1int d'en 
trée ou de sartie du bétail en question, ou s'il 
y ma:iquait des communications suffisantes, et 
que, pour ccs raisons, la déclaration mention- / 
néc sous b) ne pouvait étre fournie que ditncilc 
ment, la remise dc~ déclarations d'entrée et <le 
sortie pourra se faire à l'agent de finan~e qui 
sera délégué, à cette fin, à la frontière, sur ]es 
licux du pa~sage du hétail et qui tiendra le re 
gistre des ac!missions. 

Le8 agents chargés par le bureau douanier 
italicn ou autrichien de recueillir !es déclara 
tion:-1 d'entrée et de sortie ~t de faire l'enquète 
clans un endroit situé au dehors de leur rési 
dence, n'ont droit qu'aux frais de tournée fixcs, 
ou aux indemnités qui sont prescrites par ]es 
règlements dc scrvice de leur pays et ne seront 
payé.~ qu'une i;eule fois, pour chaque journée, 
sans qu'on ait égard au TI(!mbre des déclara 
tions ou du bétail. 

Ces ag-ents auront à rcmcttre un reçu au 
portcur de la dédaration. 

Si plu~ieurs propriétaires auraient réuni ]eur 
bétail ponr le soumettre à ·J'examen commun, 
le;;· susdits 'agentg remettront également à un 
dc ceux-ci le reçu en questions; 

d) le bétail qui passera la !igne douanière 
pour etre amené aux pàturagcs ou à des tra 
vaux agricoles et qui sera reconduit le jour 
mèmc, ne sera pas Roumis au régime douanier; 
de,i mesures de surveillance guffisi.nte:i ser0nt, 
cependant, prises, alìn d'empècher !es abus qui 
pourraient résulter de cc passage; 

e) il sera constaté, au retour à la frontièrc 
douanière, l'idcntité et le nomùre des tetc~ de 
hétail. S'il résultait de cet examen une diffé 
rcnce dans la qualité des bétes, il sera perçu, 

• 

. : J o l 
" .> 
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à la réexportation pour l'animai rernplacé, e'• 
à la rentrée pour l'anima! remplaça.nt, les droits 
prescrits d'entrée. 

S'il y a une inégalité dans le nombre des tètes 
de bétail, on percevra les droits d'entrée, à la 
réexportation pour le manque, à la rentrée pour 
le surplus. 

On ne percevra pas, cependant, de droit pour 
les animaux non représentés à la douane, si le 
manque a été légalement déclaré et s'il est cer 
tifié par I'autorité qu'il est la suite d'accidente 
malheureux; 

{) si la rentrée ou la réexportation étaìent 
retardées au delà du terme fixé à l'occasion dc 
la déclaraticn de sortie ou d'entrée, l'entrée 
suivrait le régirne général douanier, pourvu que 
ces retards ne trouvcnt leur excuse dans des 
circonstances accìdentelles, · dùment certifìées 
par la comrnune; 

. g) les disposltions énumérées sous a), e) 
et f) s'appliquent également au bétail qui est 
conduit des districts-frontière aux marchés ou 
qui passe la ligne frontière pour l'hivernage ; 

h) la franchise de droit accordée au bétail 
qui est conduit, à travers la ligne douanière, 
aux pàturages, travaux agricoles, marchés, ou 
à l'hivernage, s'applique également, dans une 
quantité proportionnelle, aux produits res 
pectifs, En conséquence, resteront libres des 
droits: 

1. Les petits mis bas par les vaches, 
chèvres, brebis et juments conduites aux pfìtu- 

. rages, travaux agricoles, marchés et à I'hìver 
nage et cela pour autant de tetes qu'auront été 
notées de bete.~ grm•ses au moment du départ, 
en tenant compte du temps que ces dernières 
ont passé hors du district douanier; 

2. Le fromage et fo beurre du bétail 
rentré des paturages ou de l'hivernage, savoir, 
par chaque jour: fromagc, par chaque vache 
0.29 kg.; par chaque chèvre 0.058 kg.; par 
chaque brebis 0.029 kg.; beurre, par chaque 
vache 0.16 kg.; par chaque chèvre 0.032 kg. ' 

Il est permis de rapporter en franchise dc 
douane, mais dans un terme de quatre semaines 
à compter du jour du retour du bétail, le fro- 

. mage et le beurre qui ont été produits jusqu'à 
jour de son retour des piiturages ou de l'hivcr 
nage passés dans le district douanier de l'autre 
Partie contractante; · 

Discussioni, f. 787 
10:J 

i) !es employés ·douaniers à la frontière et 
!es agents de la garde de finance auront à faire 
observer aux personnes dirigeant le passage, au 
district-frontière vois.in, du bétail conduit aux 
pàturages, travaux agricoles, rnarchés et à 
l'hivcrnage, qu'elles ont à garder soigncuse 
ment le double du document faisant prevue de 
la déclaration ou de l'admi!ision, ainsi que !es 
reçus délivrées pour l'acquittement de la cau 
tion des droits crédités, ces documents dcvant 
etre reproduits f.U retour du bétail. Les fonc 
tionnaires susdits auront aussi soin d'informer 
ces personnes des conséquences de procédés 
frauduleux; 

l) !es certificats à présenter, soit sur l'état 
sanitaire du bétail, soit sur l'exemption des 
districts-frontière de toute rnaladie contagieusc 
d'animaux, ne seront exigés qu'en originai et 
non en traduction. 

. Ad articles 19 à 23. 

§ 1. - Aux etfets des dispositions contenues 
dans !es articles 19, 20, 21, 22 et 23 on entend 
par zones-frontière !es zones, à la frontière 
entre les deux Etal-i, dunt !es limites auront 
été fixées d'un commun accord en exécution. de 
la Convention sur le trafic-frontière conclue à 
la date de ce jour entre !es deux Hautes Par 
ties contractantes. 

§ 2. - Les règles qui devront etre observées 
pour jouir des concessions prévues aux arti 
cles 19, 20 et 21 et !es mesures à prendre dans 
!es cas d'abus, seront fixées d'un commun ac 
cord entre Ics administrations compétentes des 
deux Etats. 

Ad article 26. 

' L'assimilation des navires et de leur car- 
gaison dans !es ports des Hautes · Parties' con 
tractantes ne s'étend pas: 

a) à l'application dcs lois spéciales de pro 
tection de la marine marchande nationale, par 
rapport aux nouvelles constructions ou à l'exer 
cice des navires avec des primes ou autres fa 
cilitations spéciales; 

b) aux privilèges concédés à des sociétés 
pour le sport nautique; 
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e) à l'exercice des services de port, du ca 
botage et de la pèche, qui sont réservés à la 
marine nationale. 

· Ad article 38. 

En ce qui .concerne la procédure de· l'arbi 
trage dans les cas prévus à l'alinéa premier et 
deuxième de l'artìcle 38, les Hautes Pa rties 
contractantes sont convenues de ce qui suit : 

Au premier cas d'arbitrage, le tribunal ar 
bìtrsl siègera dans les territoires de la Partie 
contractante défenderesse; au second cas, dans 
les territoires de l'autre Partie, et ainsl de 
suite alternativement dens les territoires de 
chacune des Hautes Parties contractantes, Celle 
des Parties sur les territoires de laquelle siè 
gera le tribuna! désignera le Iieu du siège ; elle 
aura la charge de fournir les locaux, Ies em 
ployés de bureau et le personnel de servk-e né 
cessaire pour le fonctionncment du tribunal, 
Le tribuna! sera présidé par le sur-arbitre. Les 
décisions seront prises à la rnajorité de voix. 
Les Hautes Parties contractantes s'enten 

dront, soit dans chaque cas d'arbitrage, soit 
pour tous les cas, sur la procédure à suivre 
par le tribuna!. En défaut de cette entente, la 
procédure sera réglée par le tribuna! lui-mème, 
La procédure pourra se faire par écrit, si au 
cune des Partles n'elève d'ohjections. Dans ce 
cas, !es dispositions de l'alinéa qui précède pour 
ront ètre modifìées. 
Pour la transmission des citations à compa 

raitre devant. le tribuna! arbitrai et pour !es 
commissions rogawires, émanées de ce dernier, 
!es autorités de chacune des Hautes Parties 
contractantes préteront, sur la réquis1tion Ju 

. tribuna! arbitrai adressée au Gouvernement 
<;ompétent, lcur assistance de la mèma rnanière 
qu'elles la pretent lorsqu'il s'agit de réqui<.i 
tions des tribunaux civils du pays. -- 
II. - EN CE Ql'I CONCE0RSE LE TARIF DES DlWITS 

À L'ENTRÉE EN lTALIE. 

1. 

Dans Ics cas où Jec aciers expédiés en Italie 
par une fabrique autrichienne seront présentés 
à la douane italienne avec un certifìcat de la 

méme fabrique da.ns lequcl la composition de 
l'acier soit spécifiée en excluant un contenu 
quelconque en éléments rares (manganèse, sili 
cium, nickel, ~hrome, tungstène, molybdène, ti 
tane ou vanadium) ou bien indiquant que CP'3 
éléments y sont contenus dn.ns un pourcentage 
ne dépassant pas !es limites fixés par la note 
ad n. 284-a) du tarif italien comme tolérance 
ll.dmi~e dans !es aciers communs, la douane qui 
aurait à faire le dédouanement desdits aciers 
sous' réserve d'analyse, consentira à ce que Ics 
aciers soient également importés par le desti 
nataire en payant le droit qui serait applicablc 
d'après le certificat de la fabrique et en don 
nant, pour la différence entre ce droit et celui 
des aciers spéciaux et pour l'amende, une ga 
rantie reconnue acceptahle par la meme douane. 

2. 

Le ciment, autre que celui à prise rapide, 
destiné à la consommation das la Venetie Tri 
dentine est admis au droit de 1 lire 25 centimes 
!es 100 kg. sans coefficientes, jusqu'à concur 
rence d'une quantité annuelle de 12.000 tonnes. 

3. 

Le11 articles en verre, en terre cuite et en 
porcelaine, en combinaison avec des métaux 
communs mémes dorés ou argentés, à l'excep 
tion des objets de parure, sont classifiés, dans 
tous le;i cas où le verre, etc. constitue la partie 
dominante des articles respectifs et où !es 
parties en métal ne fìgurent que · comme mon 
ture, cadre, bord, ou pour réeunir !es parties 
du verre, etc., au comme support, anse, con 
verclc, panni !es ouvrages garnis de la caté 
gorie respective sous !es numéros 591 e) 575 b), 
577 b) et 578 b). 

Cette ·aisposition est app]iquée aux objet en 
verre, en terre cui te et en porcelaine suivants: 
Guarnitures ou services à liqueurs, à vin, à 

bière, etc., glacières à vin, coupes à salade et à 
fruits, boitcs et coupes à biscuits, à thé, à café, 
à beurre, etc., sucrières, carafs, pots et cruches, 1 

huiliers, chandeliers (meme avec porte-allu 
mettes), tasses, tablettes, encriers, bonbon 
nières, flaconnières, surtouts, vases à fleurs, 

~:o t . ' 
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jarclinières, garnitures de toilette, porte-mon 
tres, cassettes, flacons, cendriers, garnitures 
pour fumeurs, coupes à cigares, porte-fìeurs.. 
porte-allumettes, parties de lustres (en combi 
naìson avec des accessoires en métal, joignant 
les parties dc .verre, mème avec robinets à gaz 
ou capsules pour le contact èlectrique), cor 
beilles, verres à bière, porte-photographias de 
verre à giace avec monture de fìls métalliques, 
'plateaux, soucoupes et articles sernblables. · 1 

4. 

' Le droits sur l'eau oxygénée au titre de plus 
de 40 volumes en oxygène ne pourra pas dé 
passer Ics 50 Iìres les 100 Kg. coefficient compris, 

III. - E.s CE Ql'I CONCERNE L'ACCORD 

POl'R LA RÉPRESSI0:-.1 m; LA CO~TREBANDE. 

Ad article 7. 

Suivant les dispositions en ~igueur; les mar 
chandises étrangères qui n'ont pas été coumises 
au traitcment douanier, ne peuvent ètre dépo- 

. sées, dans lCR districts-frontière des deux ter 
ritoirs douaniers, que dans les lieux . où se 
trouvcnt des bureaux de douane, et là scule 
i:ient dans les magasins de douane ou, du moins, 
sous un contròle suffìsant pour empècher des 
abus. Il est convcnu que, aussi, longtemps, que 
ce dispositions resteront en vigueur, il suffira, 
pour l'exécutìon dcs stipulations contenues à I · 
l'article 7, que les autorités douanière des 
Hautes Parties contractantes soient chargées 

105 

de controler dans les districl.-1-forntière, confor 
mément aux lois, le dépéìts de ce genre, de mème 
que !es provi:lion.s de marchandises Hrangères 
nationalisées et de marchandises indigènes, en 
ayant également soin des intérèt fiscaux de 
l'autre Parie. · 

Ad ·article 16. 

Le droit de rcmettre ou d'atténuer les peines 
auxquelles l'inculpé a été c:ondamné par .suite 
de procès lnstruit, conformément à l'article 13, 
ou qu'il s'est otrert spontanément à subir, ap 
particnt à l'Etat dont les tribunaux onte pro 
ncncé la condanmation ou sont . saisis de cet 
offre. Toutefois, avant de prononcer la remise 
ou l'atténuation de ces peines, on donnera aux 
autorités ou tribunaux compétcnts de l'Etat 
dont les lois ont été lesées l'occasion d'exprimcr 
leur avis sur la matière. 

Le présent protocole, qui sera considéré 
comme approuvé et sactionné par les Hautes 
Parties contractantes, sans autre ratification 
spéciale, par le seul fait de l'échange dcs rati 
ficati0ns cl.u t!"~ité auquel il se rapporte, a été 
drrs~é, rn tlouhle expédition à Rome le vingt 
huit avril rr:il neuf cent vingt-trois . 

BENITO :MUSSOLINI 

A. DE' STEFANI 
TEOI-"JLO ROSSI 
G. DE CAPITANI D' ARZAGO' 
LUCIOLLI 

RÉMI KWIATKOWSKI 
Sc11CLLER 
MORTH. 
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AN~'EXE I. 

\ . 

N. dela carte. • I 

Il est certifi q ue Monsìeur . . . . . • . porteur 
de la presente carte, désirant de rendre avec ses marchandises aux 'foires et 

marche en \ (po~~:_les re~~<?!_~~~SE_n~s ital~eris) __ en :"-_~ri~h~ est domìcillé 
I (pour lcs rcssortissants autrichienss eu Italle . 

à .. . et qu' il est tenu d'acquìtter le taxes et impòts lcgaux 
pour I' exercice dc son com merce ou industrie. 

Le present certifìcat est valable pour un dèlai de . mois. 

Fait à . . le (jour, mois, annce) 

(Sceau). (Autorité compélentei. 

(Siçnatures. 

SIONALEMENT DU PQR1°l:UR 

108 •. :~o 1 
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ANNEXE li. 

Marchandises pour lesquelles aucune prohibition ou restriction 
à l'iniportation de l'Italia en Autriche no sera appliquée. 

Vesaies et boyaux, salès, 
Iluile d'oli ve pure; huile de sésame, de pavot, d'arachide, 

do faine. et do tournesol, en tonneaux, en outres ou en 
vessi es. 

· Huile d'olìve en tonneaux extraite par le sulfure de carbone. 
Huile d'olivo en bouteilles, estagnons, crucbes ou en autres -, 

récipients semblables, pesant rnoins de 25 Kg. 
Jus de citron, en bouteillcs. 
Charcuterie: mortadelle, zamponi, cotechini, salami de Verona, 

Milano, Fabriano, Firenze. 
ex 11 !} a) et b) Fromages : 

- spécìnlìtés ìtaliennes dites Stracchlno, Gorçon.zola, 
Fontina, Montasio, Grana iParmiçiano, Lodigiano, Reg 
giano), Caciocanallo et Pecorino, 

Polssons non spécialement dénommés, salés, ou séehés, 
· Poissons prèparés (marinés ou à I'huìle, etc.) en tonueaux. 
Capres. 

Numéros 
du tari! 

autrlcbien 

9 b) 
10 

11 
12 
rn 

cx 1G 
ex 17 

ex 18 
ex 34 

41 
42 
4:1 b) 

49 b) 
59 

ex· 62 b) 

CX 73 a) 
ex 8i"> 
ex Su 
ex 104 

ex 104 
ex 100 b) 

ex 109 B-c 
ex 118 

ex 121 
122 

ex 132 b) 

DESOMINATION DE8 MAHCIIANDISES 

Figues sèches: de toute espèce, 
Raisins seca en grains et grappes, à l'exception dc rnisins de 

Corinthe, 
Citrons, limous, cédrats, 
Oranges ot mandarines, 
Oitrons, limons, eédrats, oranges et rnsndnrines conservés dans 

l'eau salée : oranges non mùres, petires ; écorces d'oranges, 
de mandarines, de cedrats et de cittons, memes moulucs 
ou comiérvées dans l'eau sa~l'.·e. 

Amandes 'sècbes. 
Pignon~ do pin,· non mondés; chf1taignes; carouùes; olives 

fra.tche>1, séch es, et salées. 
Pignons de pin, m-0ndés. 

. Ri7. se.ns balle, ainsi q ue brisurcs de riz .. 
•Oignon~ et aulx. 
Choux fraili. 
Ugumes non spécialement d{mommés et autres produit..'! vé- 

gétaux à l' nsage de la cuisine, frnis: autrcs. 
Graines de trèfle. • 
Semenccs do graminécs. 
Plantes et parties de plantes médicinalcs, sèchées ou préparées, 

mc~me pulverisécs ou autrement réduites en morceaux ou 
teintes. ' 

. Poulets de toute · espèce, yivantR. 
Plumcs à. lit. 

107 
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Nnmèros 
du tari! 

autrichien 

ex 140 

ex 142 

ex 150 
151 

ex 155 b) 

159 

ex 162 
168 

DENO:MINATION DF.S MARCHANDISES. • 

Coraux bruts (mèmes perforès, mais non nettoyés, ni passés à. 
la meule). 

:\larbre et albàtre bruts ou slmplement dègrossis ou scìès sur 
trois ooté au plus; plaqucs non refcndues et non sciées. 

Pierre ponce, .brute. _ 
Jus de réglisse, condense, en caìsses (mème en bàtons) ou sous . 

forme de paìns, 
Huiles essentielles de fruits du genre • citrus • (huiles d'orange, 

de citron, de bergamotte, de mandarine, etc.). 
Autres écorces, · ainsì que racines, feuilles, tleurs, fruits (par 

excmplc myrobalauej, avelanèdes, noix de galle et simi 
laires (y cornpris le sumac) mème coupès, moulus ou 
autrement rèduìts pour la teinture ou le tannage, 

Exttait de sumae et de bois de chàtalgnier. 
Terres et pierres bitumineuses (ainsì quo pìerres d'asphalte 

et marne bitumiueuse), brutes, mèmes moulues, 
183, 184, 185, 
186 et 187 a) Fils de coton. 
225 
226 

242 
243 a) 

245 • 

266 
ex 275 a) 

281 b) 

331 

332 

3g4 
.'365 

ex 391 · 

393 
ex 394 

403 a) 

"ex 405 

551 
552 . 

108 

Eils de. laine, peìgnés, non spécialement denommés. 
Fìls do laìne, cardés et fils non spèeialement dènornmés, du 

geme des fils cardés, exceptés Ics tils gcnre vigogne. 
Soie (dévidèe ou moulinée) mèrne retorse. 
Bourre de sole (déchets de soie tìlès), mèmes retorse : écrue 

ou blanchie. 
· Fils de sole, de bourre de soie ou de sole artifìciolle, combinés 

avec d'autres matières textilos, ruémes retor;i. 
Cloches en fcutre pour c~apeaux. 
Balais de saggina, méme avec manche. 
Articles en tressés ·non spécialoment dénomroò!:!: tins, m(·me 

combinés avec des matières communes. 
Peaux de bouc, de chèvre et de chevrellu, tannécs, m/lme 

refendues, non tcintos, non autreruent préparécs. 
Peaux de monton ou d'agueau, tannées, non tcintc::i, non au- 

trcment préparées. 
Liège en plaques et disqucs. 
Carreaux en liège. 
Plaquos en albll.trc, marbre et serpentine, avant uno ép:\hiscur 

de plus de 16 centimètres: brutes (dégroi;sies, sciée::i ou 
fendues). 

ArdoUies. 
Plaques en marbre et en albatre d'une épaisscur dc 16 cen 

timètres ou moins. 
Pierres . natureJJés à aiguiser· et à repa'l!;er: non com hinées 

avec d'autres rnatières. 
Pierre ponce foçonnéc, mlìme conditionnée pour la ver:te au 

détail. 
Roues de vélocipèdes, simples, acbevées, importées s(·parément.. 
Parties de vélocipèdos, travaillées. 
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Numéros 
du taril 

a u s r ì c h ì e n 
DE:SOMINATION DES MARCIIANUISES. 

' • 

Coraux (naturels ou faux) ouvrés (égrisés, taìllès), non montés. 
Soufre (en morceàux ou en canons) mème moulu et ftcur de 

soufre; mcrcure. 
Acide boriq ue: brut et raffi né. 
Borax brut, tartre brut, Iie dc viu desséchée. 
Citrate de calcium. 
Superphosphatea . 
Chandellcs en suif .. 
Tourteaux de grains oléagineux . 

ex 571 b) 
cx 5!)6 n) 

598 d) 
ex 599 a) 
ex 600 a) 
. 617 

6i15 
ex 65:3 

• 
f I .i h t , 

~ ,} . 109 
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ANNEXE III. 

Marchandises pour lesquelles tonte prohibition et restriction 
à l'importation de l' Autriche en Italia sera supprimée. 

Poignécs et mnnches pour parapluies et parasole; en bois, en come, en ivoire, 
en nacre et en écaille, 

Ouvrages en 'papier de verre. 
Ouvrages en carton pour chaussures, 
Ouvrages en carton comprimé, pour machines ou appureils, ou, en général, 

pour usages industriels. 
Petits sacs de papicr. 
Ouvrages en verre, rneme·gravés, pour laboratoires. 
Cabinets pour horloges et pendules. 
Agrafcs, ceìllots et boutons pour chaussures. 
Bàtons pour parapluics et parasole. 
Plu.ncs rnétalliques. 
Talons et formcs pour chaussures, 
Supporta et piédestals pour caisses-fortes et coffres-forts, 
Tables et couvercles pour machines à coudre, 

• 
110 l:Ol : . 
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AN~EXE IV. 

Liste des marchandìscs pour Iesquelles l'importation de l'ltalie en 
Autriche sera permise annuellement dans des quantités à fixer 
d'un commun accord. 

Raìsins frais, en pnniers et 'cngéot!'l du poids jusqu'à 10 kg. 
Noix. 
Noisettes, 
Fruits non specialement dénommés, frnis: 
- Pommes, poires et coings. • 
- Abricots et pèches. 

· - Ceriscs et griottcs. 
- Prunes, 
- Autres fruìts. 

39 Fruits non spécinlement dénommés, prépnrés. 
43 a) Légumes et autres produits vègètaux à I'usage do la cuisine, 

frais: fìns do tablo: 
- Concombres. 

ex 3:3 
ex 36 
ex 36 

37 

- Tomates, 
- :Melons. 
- Autres. 

44 b) Légumes de toute sorte et autres produits végétaux Il. I' usnge 
• do la cuisine, prèparés : en fùts: 

- Conserve de tomates, 
- Autres. 

54 a) Flcurs d' orncmcnt: fratches." ·• 
[>[> a) Fcuilles, herbes, branches d'ornement: tratches. 
108 a) Splrìtueux distillés. 
109 A Vin de raisin (y compris le vermouth et le marsala}: 

a) en fùts, 
b) en bouteilles. 

111 
116 
128 
129 

ex 130 

cx 131 

IHlctwiOfli,. t. 788 

Vinaigre comestìble. 
PAtes alimentaircs. · 

b) Poisson en conserve. 
Légumes en conserve. 
Conserves de fruits, moùt condense, jus de fruits et des bnìes, 
condensés. 

e) Comestlbles de toute sorte, en bottes, en bouteilles et autres 
réclpients semblables hermétiquement fermés: 
- Olives. 
- Conserve de tomates, · 
- Fruits, Iégumes et autres plantes à I' uAAgo do In cuisine 

préparées. 
Pois.'!OnMl marinés ou à l'h uile. 

1.11 
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188 
189 
190 

ex 219 
i27 
229 
244 
250 
252 
256 
258 
267 b) et e) 

ex 2ri8 

312 
313 
314 
320 
328 

329 

330 
333 
334 
335 

ex 361 .b) 
3(l6 

3~3 

384 

385 

cx 387 

388 
396 

408 

112. 

Fils préparés pour ia vente au détail. 
Tissus en coton: ordìnaìres, non serrés. 
Tissus en coton: ordinaires, serrés, 
Articles de corderie. 
Fils de .laine préparés pour la vente au détail. 
Tissus de laine, non spècialement dénommés, mème imprimés. 
Soie artificielle, mèrne retorse, 
'I'ìssus entièrement en sole, non spécialernent dénommés. 
Articles en sole à points de maille ou de tricot. 
Tissus en mi-soìe, non spécialcmcnt dènommès. 
Ouvrages en rni-aoie à points de maille ou dc tricot. 
Chapeaux pour hommes et pour garçons : en feutre, en paille, 
en . copeaux et autres matières similaires. 

Chapeaux pour femmcs et pour fillcttes ; ea feutre, en paille, 
1 en copeaux et autres matières similaires, 
Articles en caoutchouc mou, non spécialement dénornmés. 
Caoutchouc durci, en plaques, tiges et tubes. 
Articles en caoutchouc durci, non spécìalcment dénornmès. 

e) Pneumatiques (chnrnbres à air et bandages). 
Cuir dc boeuf et de cheval, travaillé a la façon du cuir à 

sernelles, 
Cuir de boeuf et -de eheval, non travaìllé à la façon du cuir 

à sernelles. 
Cuir de veau, excepté le cuir vernh 
Cubi de bouc, de chèvre et de -ebevreau, préparé. 
Cuir de mouton et d'agneau, préparé. 
Peau pour gants, de toute espèce. 

, 2 Boutons en os, en corne, en corozo et similaireR. 
Bouchons, semelles ·et autres articles en liège meme combinés 

avec des matières ordinaires. • 
a) Perles en verre: en verre blanc ou coloré, mais ni peintes, 

ni dorées, ni argentées. 
Pendcloqucs massives en verre, pour lustres, etc., mllme co 

lorées, pas.ciées a la meule, a.vec ou sans oillets; verre 
fllé, méme coloré. 

a) Boutons en. verre, avec ou sans oillets, eor11.ux en verre, billes 
en verre, larmes en vcrre, ml\me en verre coloré : ni 
peints, ni dorés, ni argentés. 

Ouvrages en perles de verre (à l'exception des imitationi de . 
perles véritables), cn pierres fau~sea, en petites plaques, 
en verre fllé et similaircs, ml\me combinés avec dee .ma- . 
tières ordina.ires ou fines. · 

a) Ouvrages en verre ou en émail,' non spt'lcialement dénommés. 
Ouvrages .uon spécialement dénommée, en albiltre, ma~bre ·et 

serpentine. 
Ouvrages en pierrc, flns, e' est-A-dire 'Objets de luxe (presse 

papiers, bougeoirs, coupes, oencriers et mcnus objets ana 
logues; tstatues, bustes, arumaux et autres ouvrages' pla. 
stlques pesant jusqu' à 5 Kg.), jcux et jùuets; tous cPs 

. ouvra.ges ml\me 'Combinés avec •des matières· ordinaires, 

• 
t j_ ! 
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46.( et 465 et 
ex 481 

539 
544 
550 

552 
553 et 554 

ex 582 
598 e) 

ex 599 g) 
ex 599 i) 
ex 600 [) 
ex 602 a) 
ex 636 

637 a) 
638 

• 

Chalnes en fer et en acier. 
Dynamos et moteurs électrìques. 
Càbles et fils ìsolés, pour la conduito do l' èlectrìcìté. 
Vélocipèdes, eomplets, mèrne démontès : cadres achéves pour 

vélocìpèdes, mème cornbinés avec d'autres parties de vé 
locipèdes : accessolres (garnitu1·en) de vélocipèdes: · 

Partìes de vélocipèdes, travaillées. 
Automobiles, mème démontés et moteurs pour automobiles 

(irnportés séparément). 
Istrumcnts dc musique; mandolins et guìtares, 
Acide sulfuriquc. 
Sulfate d'ammonium. • 
llorax raffiné. 
Carbure de calcium. 
Sulfatc de cuivrc et préparations à base de cuivre. 
Bougies en stearine, spermaceti, palmitìne, paraffine et autres 

substances grasses. 
Savon ordinaire. 
Cìerges, tìambeaux e11 cìre, bougies en cire fìlées, veuilleuses, 

allumettes-bougies . 

• 

113 



Atti Parlamentari 5940 Senato del Retmo · · 

Lf.OIBLATURA XXVI - }• t!Ellt!IOJliK 1\121-23 - Dlt!GUl!l!IONI TORNATA DEL 9 DICEMBRE 1923 

ANNEXE V. 

Liste des marchandises pour Iesquelles l' importation de l' Autriche 
en Italia sera permise annuellement dans dea quantités à fixer 
d'un commun accord. 

' 
Joucts. 
Cheveux ouvrés. 
Chapeaux garnls, pour fernmes. 
Automobiles. 
Cadres en bois. 
Explosifs. 

• Fleurs artifìcielles. 
Fusila. 
Bijoux d'or. 
Bijoux d'argen t, 
Articles en argent, mèrne dorès . 

• Articles en papìer et en carton, 
Ouvrages cn corail, en ivoire, en nacre, en écaille, en cornes et en ongles- 
Ouvrages de pelleterie et. fourrurcs confectlonnées. · 
Ouvrages en verre passés à. la meule, gravés, dorés ou argentés. 
Lìqueurs, · 
Mercerie commune et fine et mercerie en boìs • 
.ì\Ieubles en bols, 
Or dcmi-ouvré et ouvré, 
Pellìcules pour cinématographe, impressionnées. 
Piunos. 
Pierres gemmes. 
Plumes d'ornements. 
Pistolera et revolvers, 
Dentelles en lin, coton, taine et s-ue. 
Parfumeries, 
Savon parfumé, 
Succédanés du café, 
Tapis en laine .. 
'I'issus brodés en lin, èoton, lalne et soie. 
Tulles en lin, coton, laine et soìe, 
Vaisellés d'or. 
Eventails. 
Cartes à. jouer. 
Montres d'or. 

• 
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PROTOCOLE 

Au moment de proceder à la signaturc du 
traité de commerce et de navigation conclu, h. 
la date de cc jour, entre l'It.alie et l' Autriche 
Ics Plénipotentiaires soussignés sont convenus 
de ce qui suit: 

. I. 

Les dcux IIautcs Partics contrnctantes s'en 
gngent à. nommer, dans le dèlaì d'un mois à 
partir de l'entrée en vigueur du traité de 

<commerce et de navigation, une Commission 
mixte d' ex;perts des deux Etats, dans le but 
de fixcr d'un commun accord les conditions et 
les lirnites dans lesquelles l'Administration des 
Monopoles ìndustrìcls du Royaume d' Italie 
pourrait achctcr dc la mine de Hall du sel 
pour la consomrnntion de la Vénétie Triden 
tine. 

Il. 

Les IIautes Parties contraetantes s' engagcnt 
à nommer, dans le délaì de dcux mois à partir 
de la date de la mise en vigueur du traité de 
commerce et de navigatìon, une Commìssìon 
composée d'experts des deux Etats dans le. but 
de procéder d'un commun accord à l'étude des 
mesures à. prendre, en rnatière de tarifs des 
transports sur les chemìns de fcr, a fin de mo- 

/ dérer les frais dépendants des tarifs actuclle- 

• 
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mcnt en vigueur pour l'importation des cer 
tains produits de l'un des deux Etnts dans 
I'autre. 

III. 
Il est entendu que la réserve prévue A I'ar 

tiele 11 a) du traité dc commcrce et de na 
vigation en ce qui concerne les réductions ou 
franchises de droils de domme accordées seu 
lemcnt pour 'certaines frontières détermiuées 
ou aux habitnnts dc ccrtnins distric~ a scule 
ment en vue lcs faveur::i exceptionnelles ayant 
le caractère économique d'un traflc-frontière 
et dl-pendant d'une situation géographiquc ou 
économique spt'.·cialc dcs district.s de frontil're. 

Le pré.<iènt Protocole, qui sera considéré 
comme approuvé et sanctionné par les Hautcs 
Parties contra.ctantes, sans a.utre ratifica.tion 
spéciale par lo seul fait de l'échangc des ratifi 
cations du traité auqucl il se rapporte, a été 
dressé, en .double expédition, à Rame le vingt 
huit neuf cent vingt-trois. 

BENITO MussOLDìI 
A. DE' STE•'ANI 
TEm'ILO ROSSI 
G. DE CAr1TAXI D' A muoo 

LUCIO LU 
/ Kfau KWIATKO\VSKI 

ScnOLLER 

MOUTH 
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P'ROTOCOLE 

Au moment de proceder à là sìgn.uure du 
traìté de commerce et de navigatian conclu, 
à la date de ce jour, entre I'Italie et l'Autriche 
les Plénlpotentìaìre soussignés sont convenus 
de ce qui suit: 
En ce qui concerne le deuxième alinéa de 

l'art. 7 dudit traité et la liste annexe B y 
jointe, n est entendu que I'Italie se réserve le 
droit de suspendre jusqu'à la fin de l'année 
l'application du traitement de la nation Ia plus 
favorisèe A I' ìmportatlon de I' Autriche des 
produits rentrant sous les positions du tarìf I 
ìndìquées dans ladlte liste ou sous quelques 
unes de .ces posìtlons, dans le caa où l' exì 
stence d'une branche de la production ita-· 
lienne se trouvere.it gravement menacée par 
l'importation de I' Autrlche desdits produits. 
Si celte mesure devra ètre adoptée le Gou- 1 

vernement italien en donnera connaissance su 
Gouvernement autrichien un mois à l'avance, 
à fin que Ics deux Gouvernements puissent se 
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mettre d'accord, avant que ladìte mesure de 
vienue eft'ective, sur les quantités qui pour- · 
raient ètre encore admises j usqu'à la fin de 
l'année au traiternent de la natlon la plus 
iavorisée. 

I
' . Le présent protocole, qui sera consìdéré 
com me approu vè et sanctlonné par les Hautes 
Partics contractantes, sans autre ratificaLion 
spéciale, par le 1:1cul fait de l'échange des ra- 
tifications du trait6 auquel il se rapporte, a 
été dreSKé, en double expédition, à Rome le 
vingt-huit avril mii neuf' cent vingt-troh1. 

BESIN MUSSOLl'SI 
A. DE' STE!o'ANf 
TEOJ<'ILO Ro.ss1 
G. DE CAPITANI D'ARZAOO 
LUCIOLLI 

Rfau KWIATKOWSKI 
ScHOLLER 
l\lORTII 

• 
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Aocord concernant les relations éoonomìquea entre Ies sones de frontière. 

Sa lltajesté le Roi d'ltalie et le Président dc 
la République d' Autriche, anirnés du déair de 
favoriser les relatìons économiques entre ]es 
zones de frontière des deux Etats, ont résolu 

· de conclure un aecord dnns cc sens et out nom 
mé A cct effet pour leurs Plénipotentlaires: 

S!\. MAJESTE LE R.01 D'ITALIE 

Son Exc. Benito MrsHoL1~1, Présidcnt du Con 
seil, Ministre pour I'Intérìeur, et par interim 
des Atfoires ètmngères. · 

Son Exc. Alberto DE STEFANI, Ministre des Fi 
nances, 

Son Exc. le Comte Teofilo Rossi, r.1inistre pour 
I'Industrie et le Commcrce. 

Son Exc. le Marquis Giuseppe DF. CAP.TANI 
D'ARZAr.o, Mìnìstr» pour l'Agriculture. 

Mr. Lodovico LUCIOLLI, Consetller d' Etat. 

. LE PR&-;lDEXT 
DE LA REPUBLIQUE D' AUTllICIIE 

Mr .. Rèmi Kw1AT1\0WBK1, Envoyé extraordinaire 
et llinistre plénipotentiaire près 8a Majesté 
le Roi d' It11lie. 

~!r. le Dr. Rìchard ScHl'LI.En, Chef de Seetion 
au l\linistère Fédéral des Affaires étrangerès, 

l\lr. · le Dr. Karl l\HiHTH, Chef de Section au 
Ministère du Commerce et des Métìers, de 
I'Indusrrìe et des Travanx publìes, 

lesquels, nprès avoir -échangé leurs pleìns pou 
voirs, trouvés en bonne et due forme, sont con- 
venus de ce. qui suit: · 

Art. 1. 

Les dispositi'ons suivantE's seront ·observées 
dans le trafic entre les zones frontières · des 
dc-ax Etats. La . ligne de démarmtion de ces 
zoncs de l'an et de I' nutre cMé de la frontière, 
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sera établic d'un commun accord, partie par 
partie de ~a frontière, en tcnant ·compte <lcs 
exigenceli du trafìc locai ~ dt>s limites tnri 
toriales .de,-i commnnes, à ·c<Ylldition, toutefois, 
que l'étendue de la zone à pi.rtir de llL fron 
tiére, soit au minimum de 5 km. et ne dépnsse, 
en aucun CllS, 15 km. 

Art. 2. 

Aux effets de.'! prèi-;entes dis(lositions snont 
considérés comme habitants des zones frou 
tièrcs~ 

a) toutes !es per:1011ncs qui ont leur de 
meure habituelle dans lesdite:i zones ou qui, 
tout en demcurant cn dchors do c:es zones, y 
sont propriétnircs ou locataires d'i.mmoubles · 
ou y joui88ent de droits de sorvitudes ou bien 
y ont une exploitation quelconque à fin de 
lucre; 

b) le personnel employé d'une manière 
pP-rmanente par !es propriétaires ou locataires 
visés à la lettre a), dans une exploitation ru 
rale ou ind m1trielle située dans Ja zone; 

e) les représentants et employés dP.s corps 
moraux ou personnes juridiqucs ayant une 
exploitation à fin de lucre, dans les zones, et· 
tant que ces rcprésentants et employés rem 
pliss1mt lcurs fonctions dans la m{•me zone où 
se trouve l'exploitation des biens. 

Art .. 3. 

Les habitants de la zone frantJière de '<.ihRcun 
des deux Etats peuvent Iibreml'll~ tnv&Be'I' la 
frontière et circolar dana la zone .eans obser 
ver 'les dispositians relatiV'es aux pa.'lseports, à 
conditi011 qu'ils soient munis·d'une •·carte fron 
talière •, delivrée id' après 161 dispositione de 
l'article suivant. Les enfnnt.; 11u dessous de 12 
ans ne sont pas tenus ·à 11voir. cctte carie 
lorsqu'ils eont accom')!>agni>s par dc!! adultcs 
qui en sont m[l.nis. " 

\ 
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" En cas d'extrème urgonce (cas de décès, 
maladie imprévue, obsèques et autres cas sern 
blables) les fonctionnaires dèlégués au contròle 
à la frontière peuvent délivrer aux petsonnes 
qui ne sont pas rnuniea de la carte frontalière, 
des simples e cartes de passage • tcarte di 
passo) d'après le modèle cì-annexé (V. An 
nexe I), Ces cartes sont valables pour entrer 
une seule fois dans la zone-frontière de l'un 
dans la zone de l'autre Etat et doivent ètre 
vìsèes par le bureau do contròle compétent à 
la. frontière. Leur valldìté ne sera jamnìs su 
périeure à trols jours. 

Art. 4. 

Les cartes frontaliéres ·vh;écll à i111rtide. pré 
c:édcnt devront ètre conformcs au modèle 
ci :mn .. xé (V. Annexe Il) et seront déllvrées : 

a) en Italie par I'autorité de sùreté pu 
. blique de l'arrondissement (circondal'io); 

b) en Autriche par Ics autorltés politiques 
ou de police du district, 
Afin que Ics cartes frontalières soient vala 

bles elles devront ètre visées par l' autorité 
politique de I'autre Etat, à savoir: 

a) celles dl:livrécs aux h:ibitant'I de la ZOM 

frontière Hnlienne, par l'au.torité autrichiennc 
politique ou de policc du district; · · 

b) celles delivrées aux habitants de la zone 
frontière autrichienne, par l'autorité dc sQreté 
publiquc italionne de l'arrondis.'!ement (circon 
dario). 
La vnlidité _des cartes frontalièrcs e~t lirnitée 

à une annéé sauf dans le cas où elles seraicnt 
délivr(~es A des personnes employées duns une. 
exploitarion d'une durée plus courtc. Dans ces 
cas la validité est limitée à la durée de l'ex 
ploitation. Après ce délai elle pourra ~tre pro 
longée jusqu'au terme d'une année. La carte 
frontalière delivrée pour un· an pourra etre 
prolongèe d' µne autre année. . 
Les cartes frontalières devront étre munies 

du portrait du titulaire, timbré pes le bureau. 
Toutefoi::1 dcs dérogations A. ces dcrnières dis 
positions sont admh1es dims des cas exceptionnels 
ou dans des buts dignes d'égard, comme pour 
aller à I' eglise ou pour visitcr le cimetière 
dans le territoire de l'autre Etat. Dans ces cas 
il suflira d'lndiquer Ies signalements de la 
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pcrsonne, selon les dispositions en vlgueur 
pour Ies pa."18eports. 
Les deux Etat contractants se réscrvent le 

droit de refu,;er la viso. ou de déclarer que le 
visa aecordé n'cst pas valaLlc, Iorsqu'il s' agit 
de per1mnne dont Ies procedés ne semhlent pas 
rR&'lurants ou correct.s. Les Etats contractants . 

· serout tenus, dans ce cas, à s'en donner con~ 
naissam:e réeiproqucmcnt et à rctirer la carte 
frontali è re. 

Art. 5. 

Les cartes frontalières aussi bien que les 
cartcs de pussage, dont aux articlcs précédeuts, 
seront delivrées en · exernption des droits de 
timbre. Le visa de ces cartes sera égalornent 
exempt do droits do timbre et de- touto autre 
tnxe. 
li pourra toutefois l\trc perçue, pour la re 

misc dc ces cartes, une taxo dc chancellerie 
:iui ne devra, en aucun cas, Mre supfrieure à 
une lire or ou à une couronne or. 

Art. 6. 

Sauf Ies exceptiom; prévues dans Ies articles 
suiyants, lo passage do la frontièrc, sur préseu 
t8tion dcs cartes frontalières et dcs cartcs dc 
pus.-;nge, ne pourra s'effectuer que dans Ies 
points de trau:iit fixés cl' un commun accord 
par !es autoritòs politique~ des districts et dcs 
douanes des deux Etats. Ces points devront 
étre indiqm~s sur I.es cal'tc~ frontnlières et sur 
!es cartes de passnge. 

Art. 7. 

Les mMccins, Ies accoucheuscs et Ics vété 
rinaires, réllidant dans la zone frontière de cha 
cun des deux Etats pourront, en cas d'urgence, 
et particulièrement en cas d 'aecident, étre ad 
mis à exercer leur professlon dans la zone 
frontière de I'autre Etat. 

A cet ell'et l'autorisation de l'autorité com 
pétente dovra résulttir d'une déclaration expresse 
moyennant une annotation à fa.ire sur Ies cartes 
frontalières respectives. 
Dans ces · cas Ics personnes susdites pour 

ront pas..,er la frontière aussl par des voies 

... ~ ' l 1 
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secondaires, le jour comma la nuìt, en volture 
comrue à cheval et memo à bicyclette ou mo 
toeycle si ellcs sont munies du titre corres 
pendant dc légitimation du bureau douanier. 
Ellos pourront, en outre, porter avec elles, 
11am1 avoir A acquittcr aucun droit de douane, 
les objets néeessalres pour I'exercice de leur 
professìon (instruments, bandages, médicarnentsj 
en mesure proportionnée, chaque fois, aux be 
soius pour lesquels Jeur assìstance a été de· 
mandée. 
Los mèmes facilltés sont applicables, dans 

les cas susdits, aux prètres-curé et à leurs as 
sistants absolurnent néeessaires. 

Art. 8. 

Le mouvement du bétail dans le territoìre 
des zones frontières sera en temps normai 
libre de toute mesure vétèrlnaìre. 
Toutefols, dans lo ras une épizootie dont la 

déclaration est ohligatoire par la loi, vennìt à. 
se présenter dans le tcrriioire d'une cornmune 
d'une desdites zones, le bétail originaire de 
cotte commune, pour pouvoir traverser la fron- 

. tìère et entrer dnns l'autre zone, devra ètre 
accompagné d'un certifìcat délivré par l'auto 
rité communale compétente. 

Le certiftcat devra déclarer que les anlrnaux 
proviennent d'une localité indemne de mala 
dies contagieuses soumises par Ics lois à I'o 
bligation do la déclaration et transmissibles il. 
l'espèco ou aux espèces dé•S animaux pour 1C8· 
qucls le certificat a été délivré. 
Si l'on vcnnit à. coustater dans la zone fron 

tière des manifestations de peste bovine, tout 
mouvement de bétail ou transit dc produits et 
résidus animau~ ainsi quo . de paillo, fourra 
gcs, etc. sera dl!fcnclu à travers )es lignes lron 
tières. 

Art. 9. 

Les droits de chasse existant actuellernent 
sur des terrnins entrecoupés par la ligne doua 
nière, soit que ces droits provicnncnt d'un 
contrat d' adjudication encore en vigueur, soit 
qu'ih1 se rapportent A ~de(réserves de': chasse, 
obtenue~ conformément aux lois en vigueur, 
lleront respcctés jusqu'à l'expiration dcs con- 
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trats ou jusqu'à ce que le droit de chassc ré· 
servét>, reconnu par Ics lois en vigneur, suh 
zsiste. Par conséquent, pendant cette période 
Ics ayunts droits à cha8.~er, comma lt>s pro 
priétaircs des cantons de réserve, Ics adjudi 
catair~s et leurs hòtes de chas.'le, pourront 
dans ces eantons élever, chasser, prende et y 
tuer le gibicr, s' en approprier et s' approprier 
dc tout ce qu'on peut en tirer, sans égard à 
la frontiùre entro !es deux Etats. 

A cet effet il sera néces1mire q ue le chHS· 
seur, pour p11sscr la frontière, stlit munì non 
sculemcnt des documents ordinaires (carte fron 
talière ou passeport) mais aussi des documents 
relatifs à. la chas.'!e (port d' arrnes ou permis 
de cha'38e) délivrés par les autorités compé 
tcntes et reconnucs réciproquement. · 
Les gnrdes-chasse en service dans dcs can 

tom1 de chasse di•;isés par la ligne-frontièì·e, 
devront Ctre reconuus par les autorités de 
I' Etat dans lequel ils exerccnt leurs fonctions. 
Les armes pour la chasse et les munitions 

rclatives ainsi q ue Ics autres instrumen ts de 
chasse, permis dans l'un et dans l'autre des 
deux Etats en.quantité correspondante à l'usage, 
qu'on doit en t'aire chaque fois dans !es cas 
susdits, pourront Nre tram1portés d'un còt6 à 
l'autre de. la ligne frontière, qui )es divise, en 
franchise de tout droit de douane et sans 
qu' une autorisation spéciule soit ròq uise. 
Les autorités douanières et de la sQreté pu 

blique pourront donner dcs dlspositions pour 
garantir le retour, dans l'Et11t d'où ils provien 
nent, des armes et autres instruments de chasse. 

Art. 10. 

. Lcs périodcs de défcnse de chnsse dans Ies 
zones-frontières dans lesqucllm1 se trouvcnt 
dea cantons de chasse dan:i les conditions pré 
vues à l'article précédent, ne peuvent ()tre mo 
difiées que d'un commun accord encro les deux 
Etats. 

Art. 11. 

Les dispositio.ns stipull!es aui articles 9 et 10 
sont applicables aussi aux cn.ntons do chnsse 
qui sont situ<'s cntièremcnt dans une des dcux 
zones, mais qui toucheut, au moins pour quel- 
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Les deux Gouvernements auront soin quo 
les entrcprlses et admlnlstrations qui, d'après 
les Iégislations respectives, y sont tenues, pour 
voicnt, dans la mosure requise par les exì 
gences du trafìc, à l'entretien et .au déblaye- 

En aecordant des concesslons relatives à mcnt de la neige sur 'les routes publiques, 
I'exploltatìon-des eaux sìtuées à la frontière, ! Les droits des bureaux et des admìnistratlons 
dont à l' article suìvsnt, soìt pour des installa- I susmentionnés ne seront cn rien changés pour 
tions Industrlelles ou de production d' éncrgie ce qui a trait aux contributions prescrites par 
soìt dans I'exécutìon de travaux de consollda- Ics lois pour I'cntrcticn dcs routcs. 

I 
tion 011 de défcnse le long des cours d' eux · En ce qui concerne Ies routes qui sortent de 
sltués dans la zone-frontière, on devra, sutant ' .la ligne frontière pour y rentrer ensuite ou qui 
que possible, éviter de préjudicicr les droìts se déroulent, mème pour une seule partie, le 
de pèche dcs voisins et tàcher de ne pas dé- long ou à cheval de la. frontiere," les deux 
truire le poi!!Son. i Gouvernements établiront d'un commun accord 

1 cellm1 qui devront étre entretenues d'aprés 
I l'alinéa précédent et Ics modalités relatives. 
i I Quand lo ma.téricl pour le cailloutage d'une 

Sont considérés comma eaux dc frontière les des routcs sm1dite aura été pour le pllSsé ex 
eaux qui courrent le long de la frontière ainsi ' traite d'une carriére do pierres située à préscnt 
quo cclles qui la traversent, pour la partie qui dans la zone frontière de I' autre Etat, on devra 
sera dMimit~e le cas échéant, d'un commun facilitor, com me dans le passé, la fournitnre et 
accord pnr des Commis.'!ions mixtes. le transport des cailloux et cela suivant Ics 

que trait, à la ligne-frontière et dont les pro 
priétaires de chas:>e o nt leur dcmeure habi 
tuelle dans l'autre zone. 

Art. 12. 

Les dispositions stipulées aux articlcs 9 et 10 
sont aussi applicables aux droits de pllche, si 
ces droits sont justifiés par des permis de pe 
che délivrés et visés par l'autorité politique 
compétente. 

Art. 13. 

Les prescriptions relatives à la dcstructlon 
des animaux nuisibles à la péche dan11 les zo 
nes-frontières et les modalités de cette destruc 
tion seront ndoptées d'un commun accord entre 
les Gouvernements des deux Etats. 
Dans les zones-frontières I' empio! pour la 

pC!che de matières explosibles, caustiques, 11s- 
. soupissantes ou d'une manière quelcoi1que tos- i 
siques, sera rigoureusement. defendu. I 

Les dispositions particulières pour résoudre 
!es questions techniques relatives à la p~che I 
dans les zones-frontières seront adoptées d'un j 
commun accord entre les autorités politiques 1 

de l'arrondissement ou du district de l'un et de- j 
l'autre Etat. · 

Art. 14. 

Art. 15. 
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Réserve faite pour la disposition de l'alinéa 
suivant, aucun dcs deux: Etats contracta.nts ne 
pourra, dans Ics eaux: susdites, supprimer ou 
réduire, moyennant des travaux ou utilisations, 
les usagcs existant en faveur des propriétés 
ou installations industrielles située dans l'autre 
Etat. 
Chaque fois qu'il sera néccssaire de cons 

truire des installations de forces hydrauliqucs 
dans les eaux de frontière ou modifier, par des 
travaux quelconqucs, le régime et l'explolta 
tion hydraulique de ccs eaux, ou bien encore 
d'y exécuter des nouveaux travaux dc protec 
tion ou de canalisation, !es deux Etats devront 
procéder d'un commun accord, moyennant l'ins 
titution éventuello d'une Commis.-iion mixte. 

Art. ·1!i. 

Le droit de l'Italie, prévu par le traité de 
Saint Gcrmain, d'utiliser le Lac de Raibl et 
mnme d' en détourner Ics eaux dans ·1e ba~in 
de la Korinitza, ne pourra., on aucun cas etre 
préjudicié. 

Art. 17. 

f ~ • 

I~ } } : 
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modalltés à établir d'un comrnun accord entre 
les administrations cornpétentes. 

Art. 18. 

Lcs Hautes Parties contractantes se réservent 
le droit d'interdire à des personnes détermi 
nées l'entrée duns lcur Etuts à travers la fron 
tière aussì que celui d'arrèter temporalnement, 
1111r toute 011 sur quclque partìe do la frontiére, 
le mouvement des personnes dans le cns do 
cìrconstancos exceptlonnelles (p. e. mouvements 
contrc la sureté do I'Etat ou d'épidémies). 
Dans le cas d'un tcl arrèt de mouvement à 

la frontiere le Gouvernement qui l'aura adopté 
en donnera connaissance au Gouvernernent de 
l' autre Ilaute Partie. Si possible, l'avìs en sera 
donnè huit jours à l'avance. 
Dans le cas où les autorìtés.de l'un des Etats 

contractants interdiraient le passage dc la fron 
tière à des personnes détermìnées, clles de 
vront en int'ormer au plus tòt les autorités de 
l'autre Etat. 
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Art. 19. 

Le présent accord entrerà en vigueur sans 
autre notification spéciale en mèrne tcmps que 
le traité de commerce et de navigation signè 
à la date de ce jour, et restera exécutoire pour 
la durée dudit traité, sous réserve des modifì 
cations que, en raison de circonstances nou 
velles, les deux Gouvernements conviendraient 
d'y apporter. 
En foi de quoi les Plònipotentiaires l'ont 

signé et revctu dc leurs cuchets. 
Fuit à Rome, en double expédition, le vingt 

huit avril mil neuf cent ving-troi. 

(L. S.) BENITO ~IURSOLINI 
(1. S.) A. DE' Sn:•'ANI 
(1. 8.) TEOFILO ROR.'!I 
(L. S.) G. DE CAPITANI D' ARZAGO 
(L. S.) LUCJOLJ,.I 

(L. 8.) RÉMI KWIATKOWSKI 
(L. S.) ScuO~LER 
(L. 8. l\lORTll 

• 
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ANNEXE I. 

Carte de passage. 

Délìvrèe à M. • . • • 

demeurant à . 

pour entrer une seule fois dans le territoire de. 

passant par la voie de 

Valable jusqu'à . . . . . ' . 

(Date) . . . le jour 

Auturltt! de euntréle il frontli1re. 

Visa 

REMARQUE'. - La carte de passaçe pcut etre détioràc par l'A1dorité. 
/ 

de contrùle ti la [ronilère en cas d' urçence (cas de décès, mal ade impréoue, 

obséques, etc.). Elle doit étre »isée par l' A uiorité de contréle de fronlière 

de l' autre Etat et sa durée ne peut surpaseer trois jours. 

La carte de passaqe ne peut s'employer pour l11gitimer des t'oyages 
• 

au-delà de la sone-frontiére. 

122 (· , ... ,;, 
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rortrnit du tiluiulre 

SIO!iATt:lll!: l)IJ Tl1TLAIRR. 

'. . . . . . 

ANNEXE II. 
CARTE FRONTALIÈRE. 

1'rt1it11 pe1·smi11els. 

Stature 
Taillc 

Coloris 

Cheveux 

Barbe 

Yenx. 

Nez' . 
Bouche . 

Front 

· Signes particulìcrs . 

On ccrtifie que :\[. 
titulaire de cette carte né à 
le jour . • . • . . 

appartenant il la Commune dc. 

de profcssion 

demcure habituellcmcnt dans la Commirne dc 

. . 

l possède dcs bicns-fond 

ot tient à bail des blcns-fonds 
tient un exercico ayant but do Iucre 

Ou: il est 11u scrvice de M. 

proprié~lire dc biens- fonds à • 
occupé en permanence à • 

Ou: il est représentant (ou ernployé] do. 
qui possède un excrcice A 

M. est par conséquent 
autorisé è. passer la frontière entro le terrltoìre du Royaume d' Italie et dc la 

Itèpublìque Autrichienne par la voie de • . . . . et à rester 

librement dans la zone-frontièrc. 

Celte carte ne pcut ètre employée pour Iégitimer des voyages au-dclà de 

ladite zone-frontlère, 

Cette carte est valable jusqu' à • 

Tout abus d' cmploi de cette carte en aunule la vallditè. 

(Date) • • • • • • • • • le jour . • • . 
A uforlté qui d,:11.re IR earte, 

Vi sa 
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CONVENTION POUR LE DEVELOPPE\lENT 
DU THAFIC AUTRIOIIIEN A TRA VEl{S LE PORT DE TRI~STE. 

Sa !\Inje~té le Roi d'Italic et le Président de 
la République d'Autriche, animés du désìr de 
dèvelopper le traflc de l'Autriche A travers le 
port de Trieste, ont résolu de. conclure une 
Convention dans ce but et ont nommé A cet 
etfet pour leurs Plénipotentiaires: 

SA 1\lA.TESTE LE ROI D'IT ALIE 

Son Exc, Benito Mussor.rxr, Présidente du 
Conseìl, Ministre pour l'Intérieur, et par inie 

. rim des Alfaires Etrangères; 
Son Exc. Alberto DE STEFANÌ, Ministre des 

Finances; 
Son Exc. le Comte Teofilo Rossi, Ministre 

pour I'Iudustrie et le Commerce; 
Son Exc, le Marquls Giuseppe DE CAPJTANI 

D' ARZAGO, lllinistre pour I' Agricolture. 
)Jr. Lodovico LUCIOLLI, Conseìller d'Etat. 

LE PRESIDENT DE 
LA REPUBLIQUE D'AU'.}-'RICIIE 

... 
Mr. Rémì KwIATKOWSKI, Envoyé extraordì- 

naire et Ministre plenipotentiaire près Sa l\[ajesté 
le Roi d'Italia. 
Mr. le Dr. Richard ScnCLLER, Chef de Sec 

tion au Mìnìstère Féderal des Atfaires Etran 
gères, 

1\lr. le Dr. Karl l\loRTH, Chef de Section au 
Mìnìstère du Commerce et des Métìers, de I'In 
dustrie et des Travaux publics, 

lesquels, après avoir échangé leurs pleins pou 
voìrs, trouvès en bonne et due forme, sont con 
venus dc ce qui suit: 

Art. 1. 

Les marchandlses trsnsitant par le port de 
Trieste en provenauco ou à destination de l'Au 
triche, serent traitées, dans le dit port, en ce 
qui concerne le charges publiques et Ics foci- 

1.24 

lirés de tratte, ains! quc sous tout autre rap- 
i port, comme les marchandises simllaires en 
provenance ou à destination de l' Italie et d'une 
maniere non moins favorables que les mèrnes 
marchandises d'une a utre proven1rnce ou des 
tination quclconque. Aucune ditfércnce ne sera 
faite A cet égard par rapport A la nationalité 
du nn.vire employé pour le transport des dit,es 
marchandise:1. 

Art. 2 . 

Par I' entremise de e .Magazzini Generali • le 
Gouvernement Royal d'Italia mettra à la di 
sposition des intéressés autrichiens, qui en fe 
ront dans chaqne cas la demande, un e!lpace 
suffi!lant pour Ics rnnrchandises de mas~e en 
provenance ou à destinat.ion de I' Autriche dans 
le hn.ngar n. 58 situé darn1 le port Emanuele 
Filiberto Duca d'Aosta. ou dans un autre han 
gar, situé dans le mem~ port, à désigner par 
les e Magazzini Generali •, ainsi que sur une 
piace ouverte sur la rive, rapprochée le plus 
possible de l'hangar cholsi. 

·Art. 3. 

Les inttlressés autrichicns pourront domander 
cct espace à la Direction des « ::11agazzini Go 
nerali • soit par l'e11tremise du Consulat gé 
neral d' A utriche à Trieste, soit directement. La 
demande devra etre présentée uu moins 8 jours 
à l'avance. 
Selon Ics mmges en vigueur dnns Ics e Ma 

gazzini Generali• l' espace dans le hangar scr 
vira soulement de dépòt provisoire et pour 
manipuler, échnntilloner et assortir les mar- 

. chandiscs, et il ne pourra pas Hre utiliseé, 
sauf accord 1:1pédal, comma entrepòt. La durée 
du dépòt sera régUe, sau( accord~ speciaux, 
d'après les dispositions du règlement en vigueur 
dans les e lllagazzini Generali •. 

'. (. ' •• • ! 



Atti Parlamentari - 5951 - Senato del Regno 

L!'!Ol~LATURA J:X\II - 1~ RE.~'llONE 1921-2:3 - DIRCUAAIONI - TORNATA. DEL 9 DICE.\IDRE 1923 

Art. 4. 

Les ìntéressés autrichlens payeront commc 
frais do dépòt : 

a) dans le haugnr susmcntionné la taxe 
dont au tarif III des • Magazzini Generali s , 

ealculée par jour en raison de la septième 
partio du tarif hebdomadaìre ; 

li) sur la piace ouverte à la rive lire 0.01 
par mètre carré et par jour. 

Art. !:">. 

Pous les mnrchandises de masse en général 
provenant de l'Autriche Oli y destinés, lese Ma 
gazzini Generali • accorderont, en outre, les fa 
cìlìtatìons suivantes: 

a) une franchise .de frais de dépùt dans 
Ics •Magazzini Generali » tarif III) pour la du 
rée de trois semaines; 

b( une réduction de 15 pour cent sur les 
position soìvantos du tarif actuel (Tariffa. proc 
»isorla in ciçore dal IJ inrz1·zo W22). 

1 - Tarif IA. Numéros: 4,5,7,10; 
2 - Tarif I B. Numéros: 1,2,3,4,5, 7,8; 
3 - Tarif. V - Numéros: 1, 2; 

e) La tractìon d'un vagon pour lo char 
gement ou le déchargement sera calculée pour 
la prem!ère traction AL. 5 et pour chaque trac 
tion ultéricure à L. 10. 

Si le tarif aetuel des e Magazzini Generali • 
vìendra à ètre mocliflé de façon à surpasser 
Ics réductìons ci-dessus, les dcux Gouverne 
menta se réservent, dans ce cas, de soumettre 1 
à une révision Ics réductions en question. 

Art. 6. 

, En ca,i que dans le Mlai d'un an, à partir 
do la date do la mise cn vigueur du préscnt 
accord, le trafic autrichien glob11l avec et à 
travers Trieste no dépa.'lserait pas 240,000 ton 
oes, le Gouvernement italien se réserve de dé 
noncer les nlductions indiquécs A l'article pré 
cédcnt, nlinéa b et e, avec préavis d'un mois. 

Art. 7. 

'Le Gouvcrnemcnt italien cornlt'nt à co que 
1 

le Gouvcrnemcnt l\utrichien, après l\voir conclu 

I 
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des accords préalables avec lui, se serve du 
port de Trieste comme port d'arrnernent pour 
les navires marchands qui appartiounent aux 
sujets aulrichiens. 

Cette concession ne dispensera pas les navires 
susdits de rcspecter les dispositions généralcs 
et spécialcs en ce qui concerne le règlemeut 
du séjour des navires dans ce port, tant dans 
les zones d'opérations commerciales, que dans 
cellcs destinées ·au sejours des navires en ré 
paration, en équipement ou en djsarmcment. 

Les navires autrichiens, pendant leur séjour 
dans le port, devront, en outre, observcr toutes 
Ics dh1positions relatives à la police dn port 
qui sont du ressort des autorités maritimes. 

Art. 8. 

Le Gouvernemcnt italico, le cas échéant, 
exarninera, en outre, avec bienveillance, une 
demanda à formulcr de la part de l' Autriche 
pour obtenir, dans le port Emanuele Filiberto 
Duca d'Aosta, una placo ouverle destinée com me 
dépt>t do charhon pour le charbonnage direct 
des vap1mrs battant pavillon autrichien. 

Art. 9. 

Dans l'admission au quai lo plus rapproché 
du hangar réservé cas par cas pour Io trafic 
autrichien, les autorités maritirncs italiennes 
donneront la préférenco aux navires qui bat· 
tent pnvillon autrichicn ou qui fout des opéra 
t.ions commerciales pour l'Autriche, pourvs que 
ces navircs chargent ou déchargent dos mar 
chandiscs qui doivent passer par ledit hangar 
ou par la piace sur la rive. 

Art. 10. 

Sur la dcmande du Gouvernement fédéral 
autrkhicn le Gouvernement italien entrera. en 
négociations pour la conclusion d'accords spé 
ciaux: 

a) pour l'attribution de places pour la mn 
nipulations des mnrchandhies; 

b\ pour l'étabilis.'lement d'cntrepiìts pcr 
mant-nts; 

. ~ ;"(·~·, ' 
H' • • ...... 
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e) pour la concessìon d'une place riveraine 
pour l'equipsment et la réparatlon de navires 
batrunt pavillon autrlchlen ; 

d) pour l'érabillssement d'un bureau dou 
anier autrichieu à Trieste; 

e) pour d'autres fucilités se rcpportant au 
trafìc. 

Art. 11. 

Dl81'0SITIOSS Sl'ÉCIALES 

POUR LE TRAPIC DES GRAIN8. 

Pendant deux semaines à dater de la dé 
charge comptète de I'envoì dont il s' agit, cas 
par cas, les grains à destinati on de l' Autriche 
pourront ètre déposés en franchise de frais de 
dépòt dans lo hangar cholsi (art. 2). 
· Aprl>s deux scmaines Ics grains scront trans 
férés dans un magnsin autant que possìble rap 
proché du hangar où ils jouiront d'une frati 
chìse dc taxe de dépòt pendant 4 semainès. 
Après ce nouveau délaì une taxe de dépòt sera 

. calculée en raison de L. 0,05 par 100 kg. et 
par semaine (art. 4). Les taxes pour le trasport 
du hangar au magnsìn et pour l'entrée et la 
sortie du magasìn seront perçues globn.lcment 
en raison de L. 1,70 pour 100 kg. 

Celte taxe globale sera. réduìte à. L. 1,60 
100 ·kg. si l'importati on dc grains en Autriche 
via Trieste dépasse JR quant.ité de 20,000 tonnes 
par an, à partir de I'enirée en vigueur de la 
préscnte convention. 
La susdìte réduction s' appliquera alors il. la 

quantìté totale des grains soumis à la taxe 
dont il s'agit. 

En outre la taxe de débarquement (tarif I. 
A. 9 a et b) actuellement de L. 1,70 sera ré 
duite globalemcnt à. L. 1,20 pour 100 kg.; celle 
de la position 1 A. 61 actuellement de L. 1,15, 
à L. 0,90. 
La taxe pour le pcsage (tarif 1, A. 10 et 

V. 2. a) actuellcment do L. 0,10 sera réduite 
à. L 0,08. 

Le salai re dn à la main d'mu vre (tarif VIII-01) 
sera calculé com me suit: 

a) pendant Jes hcures du tra.vai! normai: 
1 heure L .. 4; 
1 demi-journéc L. _15; 
1 journée entière L. 28; 
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li) 1 heure supplémcntaire L. 5,50. 
Pour Ies travaux en dehors de:i heures du 

travnil normai Ics tnrifs scront augmcntés de 
8_0 "/o. 
La traction d'un vagon pour le charg-emcnt 

ou le déchargomcnt s••ra. calculéc pour la prc· 
mière tradio11 à. L. 5 et pour chaque traction 
ultérieure à L. 10. 
li est entendu quc Ics réductions vh;él!s par 

cctte artide ne s' ajoutent pa.'l à eellc:o1 dont à 
l'article i'> lettre b. 

Art. 12. 

Dans le délai de deux mois à partir de la 
mise en vigueur de la presente Convention 
une Commission d'experts sera nommée par 
les Gouvernèments dcs deux Etat.s à fin d'etu 
dier les mesures à adopter d'un commun ac 
cord pour fovoriser, par d' autres moyens non 
prt'~vus aux articles précédents, le trafic do 
l' Autriche à travers le port de Trieste, en vue 
principalcment d'assurcr au trarniit, par ce m~me 
port, dcs marclrn.ndhies destini-es à l' A utriche, 
Ies Mnéftces nécessairPs pour évitcr quc les 
transports de ces marchandises soicnt détournés. 
La prèsent Convention entrera en vigueur 

le 15 mai 1923 et aura la dur(·e d'un an à. 
partir de la m(,me date. Si elle ne sera pas 
dénoncée trois mots annt l'expiration de ce 
dòlai elle sera coni;idérée comme prorogée:par 
voie de tacite reconduction pour une durée 
indétcrrninée et sera alors dcnonçablc en tout 
temps en re.i!ant exécutoire pendant trois mois 
à partir du jour de la dCnonciation. 

En foi de quoi, le PMnipotcutiaires l'ont si 
gnée et revNue de leurs cachets. 
Faile à. Rorne, en double expMition, le 

ving't-huit avril mii neuf cent vingt-trois. 

(L.S.) BENITO lllUS.'>OLINI 
(L.S.) A. DE' STE~'ANI 
(L.S.) TEOFILO Rossi 
(L.S.) G. DE CAPITANI D' ARZAGO 
(L.S.) LUCIOLLI. 

(L.S.) Rf:MI KWIATK0\\'8KI 
(L.S.) Scll-OLLER 

_ (L.S.) llloRTll. 

.• t• ' 
• ~ W• ~~. 
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VIITORIO EMANUELE nr 

Fino a quando non sarà provveduto per legge 
ed a decorrere dall'ottavo giorno che seguirà 
quello dello scambio delle ratifiche, piena I 
ed intera esecuzione è data al Trattato di com- 
mercio e di navigazione· e all'accordo conccr j PRESIDENTE. Questo disegno 
nente i rapporti economici fra le zone di frou- , votato a scrutinio segreto. 

I 
l 

per gi:azùt di Dio e per volontà della Nazione 
RE o' ITALIA. 

Visto l'articolo 5 dello Statuto fondamentale 
del Regno; 
Udito il Consiglio dei ministri; 
Sulla proposta dcl Nostro ministro segretario 

di Stato per gli affari esteri (ad interim) pre 
sidente del Consiglio, dci ministri, di concerto 
con quelli delle Finanze, della Industria Com 
mercio e lavoro, dcll'agricolturs, dci Luvori 
pubblici e· della ::\farina. 
Abbiamo decretato e decretiamo: 

A rticolo unico. 

Discussioni, f. 790 ·127 

tiera, conclusi a Roma il 28 aprile 1923, fra il 
Regno d'Italia e_ la Repubblica d'Austria.· 
Il presente decreto sarà presentato al Par 

lamento nazionale per la sua conversione in 
Jpgge. 
Ordiniamo che il presente decreto, munito 

del sigillo dello Stato, sia inserto nella raccolta 
uffìcìale delle leggi e dei decreti del Regno 
d'Italia, mandando a chiunque spetti di osser 
varlo e di farlo osservare. 

Dato a San Rossore, addì 28 giugno 192;}. 

VIITORIO E)LAXUELE 
Mn:sousr 
DE STEFASI 
TEOFILO ROS.'!l 

DE CAPITASI D' AHZAGO 
I CA Il.N AZZA 

THAON DE Rf,VEL, 
V. - il Guardasigilli . \ 

OVIGLIO •• 

di legge sarà 
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Discussione del disegno di legge: « Conversione 
in legge del Regio decreto-legge 31 gennaio 
1922, n. 157, che approva. l'accordo prelimi 
nare concluso il 26 dicembre 1921, fra. Il Regno 
d'Italia e la Repubblica. federa.le socialista dei 
Soviety di Russia. > (N. 674). 

PRESIDJ!:~TE. L'ordine del giorno reca la 
discussione del disegno di legge: e Converslone 
In legge del Regio decreto-legge 31 gennaio 
1~:!2, n. 157 che approva l'accordo preliminare 
concluso il 26 dicembre 19:!1, fra il Regno 
d'Italia e la Repubblica federale socialista dei 
Soviety di Russia •. · 
Prego il senatore segretario Agncttì, di darne 

lettura. 
AG!\"ETTI, seçretario legge: . 

Articolo unico. 

· È convertito in legge il Regio decreto-legge, 
n. 157, in data 31 gennaio 1922, col quale è stata 
data piena ed intera esecuzione all'accordo pre 
liminare concluso a Roma il 26 dicembre 1921 
fra il Regno d'Italia e la Repubblica Federale 
socialista dei Soviety di Russia. 

ACCORDO PRELIMINARE ITALO-RUSSO 

Poichè è nell'interesse della Russia e del 
l'Italia di riprendere immediatamente il paci 
fico traffico commerciale tra i due paesi ed in 
attesa della conclusione di una convenzicne 
commerciale -e di un formale trattato generale 
fra i Governi di questi paesi, che regoli per 
l'avvenire le loro relazioni economiche e poli 
tiche, essendo necessario che si giunga ad un 
accordo preliminare fra il Governo italiano e 
il Governo della Repubblica Socialista dei S0- 
viety di Russia, qui appresso indicato col nome 
di u Governo russo dei Soviety », le predette 
parti hanno di comune accordo concluso il pre 
sente accordo preliminare allo scopo di ripren 
dere il traffico e il commercio fra i due paesi. 
La presente convenzione è subordinata al 

l'adempimento delle seguenti condizioni, cioè: 
a) ChE? ognuna delle due parti si astenga da 

ogni atto o iniziativa ostile all'altra parte e si 
astenga dal fare, fuori dci propri confini, pro 
paganda diretta o indiretta contro le istituzioni 
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del Regno d'Italia e della Repubblica Russa dei 
Soviety. . · 

Sotto il termine « fare propaganda 11 riman 
gono compresi l'assistenza e l'incoraggiamento 
dato da una parte a qualsiasi propaganda fatta 
fuori dei propri confini. 

b) Che a· tutti gli italiani, compresi gl! 
originari delle provincie redente, trovantisi in 
Russia sia immediatamente permesso di tor 
nare in patria, e che tutti i cittadini russi resi 
de1;ti in Italia che desiderino di tornare in 
Russia, siano parimenti lasciati liberi di farlo. 
Le parti si impegnano di dare immediata 

mente tutte le necessarie istruzioni agli agenti 
e a tutte le persone sottoposte alla loro autorità 
perchè si conformino alle condizioni predette. 

Art. 1. - Le due parti convengono di non 
imporre o mantenere alcuna forma di blocco . 
contro l'altra; convengono per le merci che 
possono essere legalmente esportate o impor 
tate nei rispettivi territori verso o da ogni altro 
paese estero, di rimuovere tutti gli ostacoli che 
hanno impedito finora la ripresa del commer 
cio fra l'Italia e la .Russia ; di non sottoporre 
tale commercio ad alcuna condizione di inferio 
rità in confronto di qualsiasi altro paese estero 
e di non ostacolare le operazioni bancarie, di 
credito e finanziarie relative a tale commercio,· 
m~ di applicare la legislazione ordinaria vi 
gente nei rispettivi paesi. Rimane inteso che 
questo articolo non toglie alle parti la facoltà 
di regolare il commercio di armi e munizioni 
con norme generali di legge, che venissero ap 
plicate 'a tutta la importazione di armi e muni 
zioni da paesi esteri e alla esportazione. 
_Nessuna disposizione di questo articolo deve 

essere interpretata come deroga a convenzioni 
internazionali generali che leghino ciascuna 
parte e da cui sia regolato, o possa essere rego 
lato il commercio, di qualsiasi merce speciale. 

Art. 2. - Le navi italiane e russe, i loro co 
mandanti, equipaggi e carichi debbono nei I 

porti russi e italiani ricevere, sotto ogni ri- 
spetto, il trattamento, i privilegi, le facilita 
zioni, le immunità e la protezione che sono 
abitualmente accordati, dagli usi stabiliti dalle 
nazioni commerciali, alle navi mercantili estere, 
ai loro comandantì, equipaggi e carichi che . 
visitano i loro porti, comprese le facilitazioni 

.. '• t• • v . t . 

"" 
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accordate di solito circa carbone, acqua, pilo 
taggio, ancoraggio, . bacini, gru, .riparazioni, 
magazzini, in generale tutti i servizi, le agevo 
lazioni e i locali connessi con il traffico marit 
timo. 

Inoltre il Governo italiano prende impegno 
di non partecipare od aderire ad alcuna misura 
che restringa o impedisca o tenda a restringere 
od impedire alle navi russe di esercitare i di 
ritti di libera navigazione in alto mare, stretti 
e canali di cui godessero le navi di altra nazio 
nalità. 

Questo articolo non menoma il diritto di cia 
scuna delle parti di prendere le misure autoriz- 
7.ate dalle loro leggi rispettive circa l'ammis 
sione di stranieri nei propri territori. 

Art. 3. - Ciascuna parte nominerà quel nu 
mero· dci suoi connazionali che verrà stabilito 
volta per volta come ragionevolmente necessario 
per l'esecuzione dcl presente accordo,' avuto ri 
guardo alle condizioni nelle quali si esercita il 
commercio nei . suoi territori; l'altra parte 
dovrà permettere a tali persone di entrare nel 
suo territorio e di soggiornarvi e commerciarvi. 
Rimane inoltre nella facoltà di ciascuna delle 
due parti contraenti di restringere l'ammìs 
alone di dette. persone o enti in alcune zone 
specificate e di rifiutare l'ammissione e il sog 
giorno nei suoi territori a ognuno che le sia 
persona non grata. 

Le persone ammesse in conformità di questo 
articolo nei territori di ciascuna delle due parti 
debbono, nel ·tempo in cui vi soggiornano per 
ragioni· di commercio, e,.;sere esenti da ogni 
servizio coercitivo di qualsiasi genere sia civile, 
navale, militare o altro e da ogni contribuzione • sia pecuniaria che in natura, imposta come 
equivalente del servizio personale, e devono 
avere il diritto di uscire quando credono .. 

. Debbono avere libertà. di comunicare libe 
ramente per posta, telegrafo e di usare codici 
telegrafici sotto le condizioni e i regolamenti 
fìs~ia~ nella Convenzione Telegrafica Interna 
zionale di Pietroburgo 1875 (forma riveduta di 
Lisbona nel 1908). 

Ciascuna parte si impegna a tenere i conti 
e a pagare la differenza dovuta all'altra per i 
telegrammi diretti e in transito, e per le lettere 
di transito sulla base dei Regolamenti della 
Convenzione Telegrafica Internazionale e della 
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Convenzione e dei Regolamenti della Unione 
Postale Universale. Le differenze accennate, se 
dovute, saranno pagate nella valuta dell'una o 
dell'altra parte, a scelta della parte ricevente. 
Le persone ammesse in Russia ai termini di 

questo accordo, avranno facoltà di ìmportàre 
liberamente merci (eccetto merci, quali le be 
vande alcooliche, di cui l'importazione· e la 
produzione "sonc o possono essere proibite in 
Russia), destinate 80!0 al loro uso domestico o 
al consumo nella quantità ragionevolmente ri 
chiesta per tale scopo. 

Art. ·4. - Ciascuna parte può delegare uno o 
più agenti utlìciali in numero da convenirsl 
scambievolmente, che potranno risiedere ed 
esercitare le proprie funzioni nei territori del 
l'altra parte; questi agenti godranno personal 
mente tutti i diritti e le immunità di cui all'ar 
ticolo precedente, ed anche. l'immunità da 
arresto e da perquisizione, immunità dei locali 
d'ufficio ·e d'abitazione, ma resta inteso che 
ciascuna parte si riserva la facoltà di rifiutare 
l'ammissione come agente ufficiale di ogni per 
sona che le sia persona non grata e può richìe 
dcrne all'altra parte il richiamo, quando com 
pisse atti contrari alla presente convenzione 
o alle norme di diritto internazionale. Tali 
agenti saranno accr€ditati presso le autorità 
del paese in cul .risiedono allo scopo di facilitare 
l'esecuzione di questo accordo o di proteggere 
gli interessi dei loro connazionali. · 

Gli agenti ufficiali debbono avere facoltà di 
comunicare liberamente col proprio Governo e 
con gli altri rappresentanti ufficiali del proprio 
Governo in altr i paesi, per posta, per telegrafo 
e. telegrafo senza fili, in cifre e. di ricevere e 
mandare corrieri in sacchi sigillati,· soggetti a 
una limitazione di otto 'chilogrammi per una 
settimana che saranno esenti da visita. 

I telegrammi e radiotelegrammi di agenti 
ufficiali godranno tutti quei diritti di prece 
denza sui dispacci privati che ·sono general 
mente accordati ai dispacci dei rappresentanti 
ufficiali dei Governi esteri in Italia e in Russia. 

Cli agenti ufficiali russi in Italia godranno 
gli stessi privilegi riguardo la esenzione delle 
i.nposte generali e locali, che sono accordati ai 
rappresentanti ufficiali dei Governi esteri. Gli 
agenti ufficiali italiani in Russia godranno pri 
vilegi analoghi, che però non saranno in caso 

I 
I 
I 

I 
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alcuno inferiori a quelli accordati agli agenti 
ufficiali di qualsiasi altro paese. 

Gli agenti ufficiali saranno competenti a vi 
stare i passaport! delle persone che chiedessero 
di essere ammesse in conformità dell'articolo 
precedente, nei territori delle due parti. 

Arl. 5. - Ciascuna delle parti si impegna in 
in generale di assicurare, alJe persone ammesse 
nei suoi territori in base ai due precedenti ar 
ticoli, tutta la protezione, i diritti e le facilita 
zioni che sono necessari per esercitare il com 
mercio, ma restano sempre , sottoposte alla 
legislazione ordinaria vigente nei rispettivi 
paesi. 
·Art. 6. - Le due parti contraenti conven 

gono di riprendere dal momento della conclu 
sione del presente accordo commerciale, lo 
scambio della corrispondenza privata postale e 
telegrafica fra i due paesi, come pure la spedi 
zione e l'accettazione di messaggi telegrafici e 
di pacchi postali, conforme alle norme e ai re 
golamenti che vigevano fino al 1914. 

. Art. 7. - I passaporti, i documenti di iden 
tità, le procure, e documenti analoghi emessi o 
autenticati dalJe autorità competenti in cia 
scuno dei due paesi o dai loro agenti ufficiali 
allo scopo di render possibile l'esercizio del 
commercio conforme a questo accordo, dovranno 
essere considerati nell'altro paese come se fos 
sero emessi o autenticati dalle autorità di un 
Governo estero riconosciuto. 

Art. 8. - Il Governo italiano dichiara che 
non farà alcun passo in vista di sequestrare o di 
Impoesessarsl di· oro, fondi, garanzie o merci, 

· non. identificati come proprietà del Governo 
. italiano che venissero. esportati dalla Russia in 
pagamento o come garanzie di importazioni. 
Nessun passo verrà fatto neppure contro le 
prcprietà mobili o immobili che venissero· ac 
quistate dal Governo russo dei Soviety in Italia. 

Esso rinuncia a ogni legislazione speciale non 
applicata ad altri paesi, contro la importazione 
in Italia di metalli prezloal dalla Russia in mo 
nota (altro che italiana o alleata), in verghe, 
lavorate; ovvero contro l'oro importato per es 
sere immagazzinato, analizzato, raffinato, fuso 
o dato in garanzia o comunque collocato in 
Italia. Il Governo italiano si impegna a non re 
quisire tali metalli. 
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Art. 9. - Il Governo 'russo dei Soviety si. 
impegna di non avanzare la domanda di di 
sporre in morlo alcuno dei valori e proprietà 
delJ'ex Governo Imperiale e del Governo prov 
visorio russo, esistenti in Italia. Il Governo 
italiano assume un impegno corrispondente ri 
guardo ai valori e alle proprietà in Russia del 
Governo italiano. Questo articolo non pregiu 
dicherà l'inclusione nel trattato generale, pre 
visto nel preambolo· di alcune disposixioni 
relative alla materia di questo articolo. · 
Le due" parti convengono di custodire e di 

non trasferire a nessun reclamante prima della 
conclusione del trattato accennato i valori e le 
proprietà sopraindicate soggetti al loro con 
trollo. 

Art. 10. -· In considerazione della dichiara 
zione aggiuntiva alJa presente convenzione nei 
riguardi dei reclami di ognuna delle due parti 
contraenti e dci rispettivi cittadini verso l'al 
tra, per proprietà o diritti o per obblighi assunti 
dai Governi esistenti o da quelli precedenti di 
ciascun paese, e nei riguardi dei compensi a 
persone private italiane o russe che avessero 
fornito merci o prestato servizi rispettivamente 
alla Itussia o all'Italia, resta convenuto quello 
che segue: l'oro, i fondi, i titoli, le merci e in 
genere i beni d'ogni specie dei due paesi im 
portati o acquistati posteriormente a questa 
convenzione non saranno sottoposti nei due 
paesi a sequestro o ad azione giudiziaria che 
ne limiti la disponibilità, in conto di obblighi 
assunti o di responsabilità, ìncarse dai Governi 
esistenti o da quelli precedenti di ciascun pae=e 
prima della firma della presente convenzione. 

Art. 11. - Le merci, i prodotti e i manuf atti 
di un paese, importati nelJ'altro in conformità 
di questo accordo non dovrannno essere sog 
getti a requisizione coatta da parte del Governo 
o di alcuna autorità locale. . - 
Art. 12. - È convenuto che tutte !e questioni 

relative ai diritti e ai reclami dei connazionali 
dell'altra parte circa le patenti, marche di fab 
brica, progetti e diritti di autore nel territorio 
dell'altra parte saranno equamente regolati nel 
Trattato di cui nel preambolo. 

Art. 13. - Il presente accordo preliminare 
entrerà in vigore immediatamente e le due 
parti prenderanno subito tutte le misure neces- 
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sarie per l'esecuzione." Subito dopo la firma del- l 
l'accordo le due parti inizieranno la dìscus- . 
sione della convenzione commerciale di cui al 1 

preambolo che "regolerà le relazioni economiche 
fra i due paesi fìnchè non sarà sostituito dal 
trattato generale. La convenzione commerciale 
dovrà essere firmata entro sei mesi dalla firma 
"della presente> cònvenzione preliminare. 

Nel caso di infrazione da parte di una delle 
parti, in qualunque momento di una delle norme 
di questo accordo e delle condizioni di cui nel 
preambolo, l'altra parte è immediatamente 
libera dagli obblighi contrattuali. Tuttavia ri 
mane convenuto che prima di fare alcuna azione 
contraria all'accordo la parte lesa darà all'altra 
parte il tempo ragionevole per fornirle spiega 
zioni o per rimediare all'errore. 

f;; convenuto scambievolmente che in ciascuno 
dei casi contemplati nelle clausole precedenti, 
le parti offriranno delle. facilitazioni necessarie 
per liquidare, conforme ai principi dell'accordo, 
le transazionl già avviate, e le facilitazioni per 
il richiamo e °16 uscita dai loro territori dei con 
nazionali dell'altra parte e per il ritiro delle 
loro proprietà mobili. 

N cl caso di decadenza dell'attuale conven 
zione senza che sia stata surrogata dalla con 
venzione commerciale è· stabilita per la liqui 
dazione degli affari in corso una proroga che 
non superi un anno e in favore delle persone 
indispensabili per curare tale liquidazione re 
steranno in vigore le immunità di cui all'art. 3. . . 

Fatto a Roma, addì 26 dicembre 1!)21. 

(D. S.) Finn. TORRETTA 

(L. S.) Firm. V. VOROVSKY 

DICHIARAZIONE DI RICON"OSCDIENTO 

DEI RECLAl\U. 

Al lomento della firma della presente con 
venzione ambedue le parti dichiarano che tutti 
i reclami delle parti e dei propri nazionali 
e· .ntro l'altra parte circa proprietà o diritti, o 
ei rea obblighi assunti dal Governo esistente e 
1ia quello precedente rli ciascun paese, saranno 
equamente regolati nel trattato definitivo gene 
rale di cui al preambolo. 
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, Frattanto, e senza pregiudizio dci criteri 
generali del trattato di cui sopra, il Governo 
russo dei Soviety dichiara ùi riconoscere in 
principio le proprie 'responsnbìlità per il paga 
mento di un compenso alle persone private che 
avessero fornito merci o prestato servizio alla 
Russia per i quali non fossero stati pagati. I 
partìcolarì della esecuzione di tale impegno sa 
ranno stabiliti dal trattato ùi cui nel preambolo. 
Il Governo italiano fa. una uguale dichiara 

zione. 
Resta inteso che le dichiarazioni di cui sopra, 

non implicano affatto ché i reclami considerati 
debbano avere un trattamento di favore nel 
predetto trattato in confronto di altre specie 
di reclami, che dovessero essere presi in consi 
derazione da quel trattato. 

Roma, il 26 dicembre 1921. 

· Firm, TORRETTA 
Firm. VOROVSKY. 

/ 

Regio decreto-legge 81 gennaio 1922, n.: 157. 

· VITTORIO EMANUELE III 
per grazia di Dio e per volontà della Nazione . 

RE D'ITALIA . 

V dito il Consiglio dei ministri; 

Sulla proposta del Nostro ministro segretario 
di Stato· per gli affari esteri, di concerto col 
presidente del Consiglio dei ministri, ministro 
per l'interno, col ministro guardasigilli segre 
tario di Stato .per la giustizia e per gli affari · 
di culto, nonchè con i ministri del tesoro, della 
guerra, delle finanze, dell'industria e commer 
cio, e delle poste e telegrafi ; 

Abbiamo decretato e decretiamo: 

Art. 1. 

Piena ed intera esecuzione è data al qui an 
nesso Accordo preliminare concluso a Roma 
il 26 dicembre 1921 fra il Regno d'Italia e la 
Repuhb)h:a federale socialista dei Soviety di 
Russia. 
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Art. 2. Dato questo stato di cose, jion era possibile 
un ravvicinamento, nè dal lato commerciale 
nè da quello politico, tanto più che queste due 
esigenze, perchè si raggiunga l'effetto, devono 
andare di pari passo. 
Di ciò si è convinto l'onorevole presidente 

del Consiglio. 
Ora pare che il Governo dei Soviety abbia 

mutato rotta, ed abbia compreso che è del suo 
più· grande in teresse rientrare nel consorzio 
delle Nazioni. 
Io mi rendo -perfettarnente conto delle ripu 

gnanze che molti hanno, ed anche io ho avuto ' 
di approvare il riconoscimento di un Governo 
che si è reso colpevole di tante nefandità; ma 
non posso fare a meno di convenire che, qua 
lora si voglia, come è obbligo, prendere in 
considerazlone i veri iuteressi dcl nostro Paese, 
e specialmente quelli futuri, facendo una po 
litica lungimirante, occorre tirare un velo ben 
fitto su quanto è avvenuto, e, cominciare vita 

PRESIDENTE. Dichiaro aperta la discussione nuova. 
su questo disegno di legge. <, Se l'Italia ha bisogno di avereJibera innanzi 
DI BIL\ZZA. Chiedo di parlare. , a sè la via dell'Oriente per potersi rifornire ·· 
PIU.:.'iIDE:NTE. Ne ha facoltà. delle materie prime, che tanto le fanno difetto, 
DI nRAZZA. Onorevoli colleghi, la conver- la Russia, dal canto suo, per risorgere, ha bi· ~ 

sione in legge del Regio decreto-legge 31 gen- sogno che le sue immense risorse vengano messe 
naio l'J22 n. 157 che approva l'accordo preli- in valore dalle iniziative straniere, che da 
mìnarc concluso il 26 dicembre 1921 fra il tempo si adoperano a questo scopo, 
Regno d'Italia e la Repubblica federale socia- Affrettiamoci dunque, per non restare: come 
lista dei Sovìery di Russia, e che è ora sotto- · al solito, gli ultimi, e raccogliere solamente i 
posta al vostro esame per essere convertita in resti. 
legge, è. non solo di grande importanza, ma Ciò però non può far~i, se non acconsentendo 
riveste .anehe 11 carattere di urgenza, come è alle domande insistenti che ba fatto sempre la 
stato, secondo me, dimostrato, non soltanto dalle Russia, riconoscendo de [ure l'attuale Governo. 
dichiarazioni fatte dal presidente del Consiglio Bisogna però intendersi ben chiaramente a 
alla Camera, ma anche dalla relazione -del no- questo proposito. 
stro IJtlìcio centrale.' . . Questo riconoscimento l'Italia non può farlo 

:f: giusto però riconoscere che quello che è se essa non sia sicura della costante, efficace, 
accaduto In Russia, specialmente nei primi anni, -~ e vera protezione della vita, e degli averi dei 
non incoraggiava ad entrare in rapporti con 

1! 

suoi sudditi, e che, quanto ai passato, questi 
essa. siano garantiti, a. fatti, e non a parole del ri- 

Questo immenso Paese, in seguito ai suoi si- I sarcimento dci danni da loro sofferti. 
sterni rivoluzionari, . e coll'abolizione di ogni r Non vi è bisogno di dire a voi, di quanti 
diritto di proprietà, e la mnucnuza di garanzia j dolori e di quanti sacrlfìzi siano . ancora ora 
per l'incolumità personale, principii in contra- i causa per molti dei nostri connazionali i ri 
dizione con quelli in vigore presso thtte lena- I volgimenti politici della Russia. Occorre inoltro 
zioni civili, si era isolato, per cosi dire, voton- 

1 
che il Governo dei Sovicty, .come ho detto pii) 

tarinmeute da · tutj ì i Governi, cercando però ; sopra, accordi all'Italia le concessioni neces 
con tutti i mezzi, leciti ed illeciti di estendere ' sarie perché possa rifornirsi delle materie 
qircì principii agli altri paesi. l prime; e che non accada quello che è acca- 

1 

Il presente decreto ha vigore dal giorno 26 di 
cembre 1921, e sarà presentato al Parlamento 
per essere convertito in legge. 

Ordiniamo che il presente decreto, munito 
del sigillo dello Stato, sia inserto nella raccolta 
ufficiale delle leggi e· dei decreti del Regno 
d'Italia, mandando a chiunque spetti di osser- 
varlo e di farlo osservare. 

Dato a Roma, addì 31 gennaio 1922. 

VITTORIO EMANL'ELE. 

EONO~I - TORRETTA - RODINÒ - 
SOLERI - DE NAVA - GASPE 
ROTTO - BELLOTTI - GIUFFRIDA. 

V. - Il Guardaslplll': 
RODINÒ. 
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duto in Polonia come ho letto nei giornali, 
che il Governo russo si rifiuti di mantenere i 
patti stabiliti fra essi. 
È insomma la teoria del do ut des, come 

ha detto l'onorevole Presidente dcl Consiglio, 
della quale io ho .sostenuto, in quest'aula, la' 
necessità nella seduta dcl 17 giugno Hl:21, 
quando ho raccomandato al Governo di non 
dimenticare gl'Interessì dei sudditi italiani nelle 
repubbliche Baltiche, Finlandia, Lettonia cd 
<Estonia. 

So che si è trattato, e che si sta trattando 
per concludere un trattato di Commercio con 
quest'ultima, la quale è stata riconosciuta de 
[ure qualche anno fa, senza stipulare nessuna 
concessione in corrispettivo, essendo ministro 
degli esteri lo Sforza, la cui politica ha por 
tato all'abbandono di Fiume, per non avere 
la Dalmazia, stigmatizzata così giustamente 
dall'onorevole Mussolini ed alla approvazione 
dcl Trattato di Rapallo, ottenuta in seguito a 
dichiarazioni, dirò cosi, incomplete, da lui fatte 

· alla Camera. 
Ammetto che vi possa essere una diversità 

di opinione nelle direttive politiche e nella 
conseguente diversità nella linea di condotta 
da tenere. 
Si poteva essere fautore o meno della nostra 

entrata in guerra; ma esorbitare sulle facoltà 
che la Costituzione accorda al ministro, pren 
dcndo impegni segreti, che non si potevano, 
.O che non volevano comunicare al Parlamento. 
Questo no, giammai. 
Ora coll'onorevole Mussolini al potere riposo 

tranquillo, e voterò il Trattato che ci viene 
presentato, sicuro che egli, in tutti gli accordi 
che sarù '.per prendere, e le decisioni che gli 
eventi richiedessero, · saprà sempre tutelare 
gl' interessi passati, presenti e futuri dell'Italia, 
e tenere alta la sua dignità ed il suo prestigio, 
con tutti, nessuno eccettuato, come ha fatto 
per Corfù. . · 
Di cii& ho la prova indiscutibile nella consi 

derazione che ha acquistato l'Italia nel con 
sesso delle Nazioni, da quando egli ha preso 
il potere. (Appro1:az {oni). 
GARç>FALO. Don111.11d.o !a parola. 
PRESIDENTE. Ila facoltà di parlare. 
GAROFALO. Onorevoli colleghi, l'accordo 

preliminare che siamo chiamati ad esaminare 
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è già da molto tempo in vigore, perché il Regio 
decreto che I' approva .è dcl 31 gennaio 1!1~2. 
La conversione in legge non muterà lo stato 
delle cose, nè in quanto allavvlamento dei com 
merci con la Russia, nè in quanto ai privilegi 
diplomatici dci quali già godono i rupprcsen 
tanti commerciali dei Soviety, · Ma questo· ae 
corda preliminare a cui deve seguire una con 
venzione, la quale sarà seguita, alla sua volta, 
da un trattato generale, ha però molta impor 
tanza morale e politica, se si considera che è 
esso il primo passo sulla via che conduce al 
riconoscimento ufficiale della Repubblica fede 
rale dci Soviety, 
Su questo fine a cui si tende, e ci 1:1i tende 

manifestamente, più che sul contenuto di questo 
decreto-legge, io spero che mi si vorrà conce 
dere di fare qualche osservazlonc, perché, se 
pure io non pretenda di avere alcuna speciale 
competenza in questa materia, pure, essendomi 
altra volta, anzi più di una volta, occupato di 
tale argomento, ebbi occasione di esporre al 
Senato i dati che io avevo raccolto. Spero che 
anche questa volta, nonostante la stunchezzu 
in cui" forse si trova l'Assemblea, per le lunghe 
discussioni precedenti ... (commenti). 

Voci. Parli! 
.. .mi si vorrà concedere qualche minuto di 

benevola attenzione. 
Dato che il Governo trovi opportuno c con 

veniente il riconoscimento ufficiale della Re 
pubblica dei Soviety, primo effetto ne sarà 
l'obbligo di un contegno amìchevole verso i 
presenti dominatori, per quanto possa sembrare 
cosa poco gradita la compagnia di coloro che 
furono autori dcl martirio di infinite famiglle, 
tra le quali quella imperiale; che spensero bar 
baramente molte e molte migliaìa di persone 
le quali avevano la sola colpa di appartenere 
alla borghesia; che distrussero nel modo più 
spietato le classi superiori e intellettuali, ridu 
cendo i superstiti alla più orribile miseria; che 
annientarono tutti i valori morali, tutti i pr in 
cipt giuridici; che, infine, in tutte le loro ma· 
nìfcstazloni, oltraggiarono ogni sentimento di 
umanità .. 
Pure io comprendo che per l' interesse del 

proprio Paese, i rapporti con le altre nazioni 
non si possono sempre regolare con i criteri 
che determinano le amicizie fra individui, lo 
quali sono fondate sulla reciproca stima, ::\[a 
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questa non può essere la conditio sine qua non 
dci rapporti internazionali. 

Del resto, non spetta a uno Stato il far espiare 
{delitti commessi dai reggitori di un altro Stato. 

. Però, d'altra parte, noi siamo 8CUS1tbiJi, 80 non 
abbiamo per essi un grande. entusìnsmo ! Si è 
detto - e giustamente - che nou dobbiamo in 
gerirci negli affari interni della Russia. l\Ia 
fummo mai colpevoli di questo? Sembra piut 
tosto che sia stata la Russia ad ingerirsi nella 
nostra politica interna, quando, per mezzo della 
terza internazionale, e anche di agenti mandati 
qui, i So viety facevano propaganda comunista! 
Se ora i tempi sono mutati, dobbiamo esserne 

lieti, possiamo perdonare il passato, ma non 
per questo considerare corno buoni e leali amici 
coloro che per eieco fanatismo 'rivoluzionario 
volevano far cadere l'Italia in un abisso simile 
a quello in cui avevano precipitato la Russial 
(Approi•azioni). 
Dunq uc, se la cosa può · giovare al nostro 

paese, trattiamo pure con i Soviety. :lfo io 
credo che bisognerà bene ponderare lo clau 
sòle della convenzione definitiva che si prepara. 
È grave, per esempio, la clausola dell'arti 
colo 10 dell'accordo preliminare, che dichiara 
insequestrabili le merci e i valori russi impor 
tati. in Italia. Essa, come fu notato dal nostro 
illustre relatore, è contraria ai principt del 
nostro diritto, e puè- spiegarsi solo per il fotto 
che il Governo russo ba il monopolio del' com 
mercio estero, onde tutte le merci importate 
in Italia si ritengono appartenenti, non ai pri 
vati, ma allo 8t11to. Questo esempio mostra la 
difficoltà di trattare con uno 'Stato nel quale è 
cosi diversa dalla nostra l'economia, e sono così 
differenti i principi giuridici. Saggiamente fu 
riservato alla convenzione definitiva, di prov 
vedere sui diritti e obblighi assunti dal Governo 
esistente e da quelli precedenti delle rispeuìve 
nazioni. 
Intanto il Governo russo ammette in prin 

cipio, ma soltanto in alcune ipotesi, la propria 
responsabilità per debiti del Governo medesimo 
verso cittadini italiani; esso non promette però 
che il pagamento di un compenso ad libitum, 
promessa ben poca determinata e che sarà. ben 
fucile eludere. 
Ad "Ogni modo, se si dovrà pur finire per ri 

conoscere uttìcinlmente quello che, bene o male, 
è il Governo di fatto della Russia, permettetemi 
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di dire, onorevoli colleghi, cl.e non sarà mai 
soverchia la prudenza. nel contrarre impegni, 
non sarà mai eccessiva la dìffldenza per le 
promesse che ci verranno fatte. Una esperienza 
molto recente non dovrebbe dimenticarsi: già 
non è molto, il Governo russo aveva CCl"C..'IÌO 
pretesti per violare gli accordi preliminari. 
Sono queste le parole precise pronunziate in 
quest'aula dall'onorevole presidente del Consi 
glio dci ministri il di 8 giugno 192::1, 111le quali ne 
.seguirono altre, sul diritto che noi abbiamo di, 
attenderci dal Governo di :11osea la scrupolosa 
osservanza dci patti tìrmntl. E tra i patti fir 
mati, aggiungeva I' onorevole presidente del 
Consiglio, e è bene che H Governo russo ricordi 
l'impegno assuuto di astenersi da ogni atto o 
iniziativa ostile al Regio Governo, da qualsiasi 
propaganda diretta o indiretta contro le istitu 
zioni dcl Regno •. 
Sarebbe perciò da sperare che, in caso di 

elezioni italiane, quel Governo non mandi ai co 
munisti nostri parecchi milioni di sterline, come, 
secondo i giornali iuglesi, avrebbe fatto con i 
comunisti inglesi nelle recenti loro elezioni... E 
sarebbe anche da sperare che l'alto Sinedrio di 
.Mosca si dichiari incompetente a decidere sul- 
1' appello di un deputato italiano contro la sua 
espulsione dal partito comunista; alt rimenti 
violerebbe l'impegno di non intervenire nelle 
coso nostre I 
Certo le gravi parole che io vi ho letto, con 

le quali si accenna a. pretesti dci russi pervio 
lare gli accordi e il monito autorevole loro dato 
di smettere le insidie contro le nostre ìstìtu 
zioni, non proverebbero, mi sembra, una grande 
fiducia nelle promesse di quel Governo. 
Dcl resto, è noto il modo nel quale i Sovlety 

(fino a poco fa almeno, perchè forse. ora si sa 
ranno convertiti), intendono le relazioni con 
gli altri Stati, non a vendo essi mai celato il 
loro proposito, che è quello di giovarsene sol· 
tanto nell'interesse del bolscevismo, e di non 
credersi legati da alcun obbligo con i Governi 
che essi chiamano e borghesi •. 
Ma, lasciando da parte la · q uestione .della 

buona fede, resta. l'altra, q uclla della capacità 
economica della Russia. Hesta a sapere so la 
Russia si trovi in grado di offrirci quel buon 
trattato di commercio che si desidera, in cam 
bio dol quale sarebbe riconosciuto il Governo 
dei sovìoty, Il nostro Governo crede di sl, e 

·1 
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certamente avrà dei buoni dati e sarà sicuro 
della possibilità di scambi tra i due paesi. 

Ciò vuol dire che in mono di un anno e mezzo, 
le «ose sono totalmente cambiate in Russia, 
perché io ricordo la descrizione pessimista delle 
condizioni del!' agricoltura e dell' industrie In 
quel paese, fotta in quest'Aula medesima nella 
seduta del 11; giugno 1922 dall' onorevole sena 
tore Conti, il quale riferiva una dichiarazione, 
non già d'un avversario del bolscevismo, ma 
di un fautore di es..;o, il Krassiu. descrizione 
alla quale aggiungeva uuovi foschi colorì l'o 
norevole senatore ~losca. F, l'onorevole Schanzer 
nella seduta medesima ammetteva la verità 
delle osservazlonì fatte dai precedenti oratori. 
Io non rinnoverò il quadro ·che fu fatto al 

lora. della Russia, perché può parere un po' in 
vecchiato; ne ricorderò uno più recente, fatto 
nella • Revue des deux lllondes • del l n marzo 
l\J:!:J, - La Russie après cinq ans du bolschévì 
sme •, da un autorevole personaggio che era riu 
scito a procurarsi lo statistiche ufficiali russe, 
dallo quali sarebbe dimostrato che quasi tutti 
i prodotti siano, i 11 mb~ra del. f.lO o del 3;> per 
cento, inferiori a quelli del 1914; e che siano 
particolarmente diminuitì in misura eccessiva, 
quei prodotti dei quali noi abbiamo maggiore 

· bisogno, e cioè metalli, carbone, petrolio e ce 
reali. E più recenti ancora, cd anche più pes 
simiste, sono le dlchiarazionì fatte dal profes 
sore Sokorine dell' Università di Praga, nel 
recentissimo processo di Losanna. 

Ora signori, da molti Hi crede che la Russia 
vada riprendendo il suo assetto normale, perché 
il comunismo iutcgra le ò stato rìpudìato dai 
suoi presenti reg~itori, uno dei quali convenne 
che l'applicazione precipitosa di quel sistema 
fu la causa della catastrofe economica ~e! suo 
paese. Egli confessò francamente questo piccolo· 
sbaglio ... Una C08a du nulla! 
Intanto, non è vero che il comunismo sia 

abolìto in Russia: è vero bensì che ai conta 
dini si Iascla ora una specie di usufrutto dei 
terreni <l\_ essi coltivati. Essi possono disporre 
.dei prodoflì, tranne della parte che spetta 111 
Governo; ma ò questa una parte non piccola, 
e cosi può spiegarsi che lo Stato abbia una esu 
beranza di cereali, e dm una. nave carica di 
grano abbia potuto entrare nel porto di Genova. 

È vero pure che una certa autonomia è stata 
concessa alle industrie, ma soltanto alle piccule 
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industria. Vi è dunque la libertà fi110 ad un 
certo punto, di acquisto e di vendita, ciò che 
significa una grave ferita al comunismo inte 
grale. Ma la grande industria, i mezzi di co 
municazione, il commercio. con l'estero, conti 
nuano ad essere monopolio dello Stato. Il 
comunismo integrale for!!e non esiste piu, ma 
non esiste ancora la libertà, come non è ritor 
nata ancora la sicurezza nei cittadini, tanto 
meno negli stranieri, di non es.sere spogliati 
dcl frutto dcl proprio lavoro; né alcuna tutela 
seria è data ul commercio. Esistono un nuovo 
Codice civile, ed un nuovo Codice penale, ma· 
sembra che non si npplichino: dovunque do 
mina l'arbilrio. 
La prop11ganda. bolscevica è teoricamente 

vietata. :Ma. come si farà praticamente ad ·im 
pedirla r Il fatto· è che i comunisti attendono 
sempre il verbo da ~losca. Non l11Sciamoci il 
ludere d11ll'idca che essi abbiano di:iarmato. 
~on vi è disarmo; non vi è che una momen 
tanea tregua, determinata dallo s~ompiglio che 
il movimento fascista gittò nelle loro fila: ma 
la loro organizzazione benché compressa e in 
timidita, non è punto dhitrutta. 

Ora vorrei domandare: Siamo sicuri cho 11 
Governo <lei 8oviety, se non direttamente, al 
meno indirettamente per mezzo della terza 
internazionale, abbia del tutto t1mnsso d'.inco 
raggiare a favol'ire i comunisti italiani? 
Io ricevo in questo momento un documento 

venutomi da persona bene informnta, in cui si 
dettano norme per l'uscita dalla Rus.-;ia dei 
cittadini non disposti a fare all'ei;tero la pro 
paganda e la r1sclamc al bolscevismo. La li 
cenza si concedo • solo in ba.'lo ad un sistema 
di ostaggi ! La pcrsou1i. che parte• deve firmare 
u~a dichiarazione in triplice;esemplare, in cui 
dichiari che trovandosi all'estero non parlerà 
delle condizioni interne della Russia,' n.è ri 
sponderà, se pur minacciata, alle interroga 
zioni che le verranno poste da altri. A ga 
ranzia di questo impegno restano in Russia 
una o più per,;one a lei care, in osta~~io, per 
riHpondere con 1a:propria }vita. delle eventuali· 
indiscrezioni dell'ai;sente •. 

Questo prova la ~difficoltà •di avere informa 
zio11i serio sulle; condizioni vere di qtiel:di 
>graziato paese. 

Signori, io sono giunto al:termine delle .mie 
oi:;servazioni. Approviamo pure quest'accordo 

. . 
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preliminare. l'Ifa in quanto ad un vero e pro- SCDANZER, relatore. Domando di parlare. 
prio trattato, ed in quanto al rieonoscimento . PRESIDE~TE. Ne ha facoltà. 
ufficiale della repubblica dei Soviet], io credo 8CITANZER, relatore. 1\li sarei volentieri di- 
che garanzie molto maggiori dovrebbero essere 1' spensato dal prendere la parola, ma sono ob 
da loro date. Certo vi sono molti indizi di una bligato a rispondere brevemente alle osserva 
evol uztono nelle istituzioni della. Russia, i quali I zioni che sono state fatte specialmente dai 
fanno presagire un ritorno della sua economia senatori Garofalo, Di Brazzà e Guala, 
e della sua legislazione al sistema di tutte le In quanto al preambolo del discorso dell'ono 
altre unzioni. Se ciò avverrà, se essa rinun- revole Garofalo, certo è che noi dobbiamo con 
zierà a portare nel mondo la fiaccola della di- sentire a tutti di giudicare come credono le 
struzione; allora certamente essa si vedrà ac- responsabilità di coloro che furono autori della 
colta di nuovo nel consorzio delle Nazioni rivoluzione russa e del nuovo regime ìstituìto 
"civìli. (Applau~i). in Russia, ma quando noi, per gli interessi 

GUALA. Domandò di parlare. dell'Italia, conduciamo delle trattative per rial- 
PRESIDEXTK Ne ha facoltà. tacciare nuovi rapporti economici con quel 
GUALA. Non sono molto sensibile al sacro paese, noi dobbiamo anche ricordare che il 

egoismo politico. So che questa teoria va fa- principio tradizionale italiano è stato quello di 
condo molta strada e l'ho sentila celebrare non avere pregiudiziali riguardo al regime in 
anche in quest'Aula. J\le ne sono meravigliato terno di altri paesi. (Commenti vivis~imi). 
e non mi pare veramente la linea di condotta L'onorevole Garofalo ha però concluso il suo 
che debba tenere l'Italia. Ad ogni modo credo preambolo nel senso che si deve pure trattare 
opportuno non solamente di associarmi com- con i Russi, ma che in queste trattative dob 
pletamente all'on, Garofalo, ma di ricordare biamo procedere con prudenza, perché ciò è 
che, fino dalla riunione della conferenza di Ge- imposto dnll'attegglamentò dei Russi. Ed io sono 
nova, si è arrivati a un punto di discussione perfettamente d'accordo con lui; dirò anzi di 
molto acuta con la Russia perché si facesse più: non solo la prudenza, ma anche la diffl 
allora un trattato; qualcuno degli onorevoli se- denza nelle trattative è giustificata, perché noi 
natorì che sono presenti forse ricorderà e forse non dobbiamo dimenticare l'esperienza di Ge 
anche avrà preso parte come rappresentante nova e dell' Aja; dobbiamo riconoscere che in 
d'Italia a quelle trattative. quelle conferenze è avvenuto un cozzo formi- 
Orbene, io ricordo perfettamente che in q uelle <labile fra· la concezioue del sistema economico 

trattative c'era questo articolo, che la Russia di tutta l' Europa occidentale e quella do! si 
rìnunciasse a fare la propaganda dci suoi prin- sterna economico della Russia ; che ia Delega 
ci pi in Italia. La Russia aveva accettato quasi zione russa a Genova ha dimostrato una osti 
tutto il resto, m_a questo non lo ha voluto ac- natissima intransigenza nel voler mantenere 
cettare, e noi, oggi entriamo in trattative cosi fermi i principi della proprietà comunista, il 
allegrumente con la Russia, e non già trattando che ha reso impossibile qualunque accordo; 
solamente con la nazione, ma con gli stessi e dobbiamo riconoscere anche che i Russi, in 
individui (/Jenis$Ìlli0) che hanno commesso ciò "quel periodo specialmente, hanno dimostrato 
che noi sappiamo tutti, e che è stato confer- di non avere una esatta concezione della realtà 
mato anche da chi tiene le parti della Russia. dei loro rapporti col resto dell' Europa, cd 
Mi pare che questa non sia 111 linea di condotta hanno fatto una politica che non si può chia 
morale che deve tenere l'Italia (hene). Sia pure, mare nè prudente, nè pratica, nè sincera. lo sono 
se si è assolutamente constatnto che ci sia un il primo a riconoscere tutto questo (conwienti), 
gran vantaggio per la nostra nazione, di avere ma bisogna anche considerare obbiettivamente 
buoni trattati con la Rus~ia, accettiamo, ma non quale è la situazione delle cose che è i-;eguita 
rinunciamo ali' obbligo, assunto per trattato alla Conferenza di Genova, dalla quale ormai 
dalla Russia, di rispettare ln nostra costituzione è trascorsò un anno e mezzo. Ebbene in que 
nazionale e di non continuare nella propaganda, st'anno e mezzo, se sono esatte le informazioni 

· per quanto trovi purtroppo nel nostro paese l sulla Rus.~ia, perchè le informazioni sulla Hussia 
chi sia disposta ad accoglierla. (Applausi). 8ono sempre soggette a qualche riserva, risul· 
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terebhe che effettivamente, sotto la pressione 
della necessità di mettersi di nuovo a contatto 
della economia occidentale, i governanti russi 
abbiamo messo molta acqua nel 'loro vi110 comu 
nista. ( Comnientù, Cosi, ,per esempio, per quel 
che riguarda i contadini (e lo ha ricordato 
l'onorevole Garofalo), è stato restituito loro il 
pieno godimento . della proprietà, meno il pa 
gamento delle imposte in natura. 
D'altra parte, ,per quel c:he riguarda il com 

_mercio interno, è stata ristabilita la libertà di 
tale commercio. Ora, nessuno vorrà negare che 
questi siano dei passi per un ritorno, sebbene 

· non ufficialmente ammesso, verso sistemi che 
si accostano molto 111 sistema della economia 
capitalista. Sono cose dinanzi a cui non pos 
siamo chiudere gli occhi. L'onorevole Garofalo 
ha 'detto che però per il commercio estero è 
stato mantenuto il monopolio dello Stato ; eque 
sto è vero. Però tale monopolio dello Stato 
'viene in certo modo modificato e temperato 
attraverso la maniera in cui si esercita, perchè, 
come tutti sa,nno, ìn Russia hanno larga. diffu 
sione le istituzloni .cooperntive, e il monopolio 
di Stato viene esercitato in parte attraverso 
società cooperative, e in parte, quel che più 
importa, attraverso società cosi dette miste, 
nelle quali il Governo russo si associa al capi 
tale. europeo. Quindi anche qui abbiamo evi 
dentcmcnte dci passi di avvicinamento fra i 
due sistemi economici che rendono possibili fu. 
turi reciproci adattamenti. 
Certo, lo ripeto, la maggiore accortezza. e 

prudenza ~ necessaria nelle trattative con 'la 
Russia ed nggiungcrò, richiamandomi a quanto 
l'Ufficio centrale ha detto nella sua relazione, 
che è indispensabile, e senza dubbio provve 
derà al riguardo la vigilante azione del Go 
verno, pensare non solo alla ripresa -del com 
mercio, ma anche alla liq uidazioue del passato, 
cioè alle rì veudicaxioui di q uei nostri cittadini 
che, o come portatori di titoli di prestiti russi, 
o perchè abbiamo ricevuto danni dall'azione del 
Governo 1\.rnluzionario·, e siano stati colpiti 
nelle persone o negli averi, hanno pieno diritto 
che nelle future trattati ve siano tutelati i loro 
legittimi interessi. 
La liquiclazione dcl passato dunque da una 

parte, dall'altra parte la preparazione dell'av 
'veuire. Quello che non si è potuto ottenere a 
Genova in un accordo generalo fra l'Europa e 
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la Russia, si deve ottenere negli accordi sin 
goli. g quindi deve essere garantita la prote 
zione dei nostri lavoratori che si. recano in 
Russia, deve essere garantito loro il frutto dcl 
proprio lavoro, devono farsi patti chiari per 
ottenere che anche gli investimenti dci nostri 
capitali ubbia no sicura guarentigia e sopratutto 
siano sottratti a qualunque pericolo di nnzio- . 
nalizzazlone o cli confisca. 
Infine, per quel che riguarda la questione 

dellà propauandu, non posso che ·associarmi 
interamente a q uello che è stato detto dag lì 
onorevoli Di Brazzà, Garofalo e Guala, ma mi 
permetto a questo proposito di osservare all'ono 
revole Gualn che egli è incorso in un equivoco 
quando ha detto che i Russi non hanno accet 
tato a Genova la clausola della rinuncia alla 
propaganda, I Russi a Genova non hanno ac 
cettato le proposte delle· potenze, e la Confe 
renza si è rotta, specialmente per la questione 
delle proprietà nnzionnllzzate. Infatti, i Russi 
non volevano rinunciare al principio della pro-. 
prietà comunista. Però, nello schema sul quale 
Hi discuteva, vi era l'articolo della rinuncia alla · 
propaganda che i Russl ave\'ano accettato. E del 
r<'sto, non vi è dubbio RU questo punto, quando 
si con~ideri che anche ncll'arcordo preliminare 
che di:icutiamo, la prima condizione è appu11to 
quella che ognuna delle parti contraenti' si 
astenga dalla propaganda nel territorio del 
l'altra. Ed è naturale che in qualunque nuovo 
accordo che si facesse una simile clausola do- 

' vrel)he essere inserita. 
Ad ogni modo, onorevoli colleghi, io dico 

questo: è questione di condizioni e di pru 
denza di trattative. Siamo perfettamente d'ac 
cordo; ma in un momento in cui l'Inghilterra 
e la Fra.ncia, il Belgio e l'Olnncla, gli •Stati 
Scandinavi e spccialmeute la Germania, ga 
reggiano per prendere posiz'.one nella futura 
ricostruzione e valorizzazione della Russia, io 
credo che ::iarcbbe veramente un grave errore 
se il nostro ·Paese fosse assente o arrivns. ... e 
troppo tardi. 
L'onore,·ole Presidente dcl Consiglio ha posto 

la questione sopra un terreno eminentemeute 
realistico, sopra il terreno del do ut des. ::\on 
ha detto che egli darà domani il riconosci 
mento de ju;·e, egli ha detto che questo rico 
noscimento de jw·e potrt-hhe in un determinato 
momeuto essere dato contro certi vant11gi;i e 
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a certe condizioni. È questa dunque un'arma 
, politica che è posta nelle mani :del Governo e 
di cui il Governo deve valersi nel modo più op 
portuno. L'onorevole Presidente del Consiglio 
ha anche detto nell'altro ramo del Parlamento 
che l'accordo preliminare, in una certa guisa, 

. è la prefazione di nn libro che resta ancora da 
scrìvere.] Noi raccomandiamo }(al Governo di 

· seri vere questo libro con . q nella prudenza e 
q ucll'accorgimento che certo non gli man~he 
ranno e siamo sicurl che il Governo, cosi ope 
rando,' gioverà assai all' avvenire economico 
dell'Italia e assicurerà all'Italia un più largo 
respiro in- Oriente. ( Fii•issime e qenerali ap- 
prooastonis, · 

CORBI~O, ministro dell'economia na;;ionale. 
Domando di parlare. · 

PRESIDE~TE. Ne _ha facoltà. 
. CORBI~O, ministro dell'economia nazionale. 

Dopo i chiarhneutl " dati dall'onorevole rela 
tore, il Governo non ha niente da a~p:iungere 
a quanto su questo argomento ebbe già'ad af 
fermare il Presidente del Consiglio. 

PRESIDENTE. Nessun nitro chiedendo di par 
lare, dichiaro chiusa la discussione su questo 
disegno di legge, che, essendo costituito da un 
articolo unico, sarà poi votato a scrutinio se 
greto. 

Rinvio allo scrutinio segreto del disegno di legge: 
• Conversione in legge del Regio decreto-legge 
31 gennaio 1922, n. 158, che approva l'accordo 
preliminare concluso il 26 dicembre 1921, fra 
il Regno d'Italia e la Repubblica socialista dei 
Soviety di Ucraina» '(N. 675). 

PR.ESIDENTE. L'ordine del giÒrno reca la 
discussione 'del disegno di legge: « Converslone 
in legge del Regio decreto legge del - Hl gen 
naio 1!):!2, n. 1G8, che approva l'accordo pre 
liminare, concluso il :w dicembre 19'21, fra il 
Regno d'Italia e la Repubblica Soelalista dci 
Soviety di Ucraina ». 

Prego il senatore, segretario, onorevole A 
gnetti di darne lettura. 

AGXETTI, seqretario, legge: 

Articolo unico. 

f.: convertilo in legge il Regio decreto-le{(ge 
.11. lil8 in data :n gennaio 1922, col quale è stata 
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TOR~..\TA DEL !) DJCEMHRE 1923 

l 
l data piena ed intera esecuzione all'accorde pre 

liminare concluso a Roma il 26 dicembre 1921, 
fra il Regno d"ltalia e la Repubblica socialista 
dei Sovicty di Ucraina, 

ACCORDO PRELIMINARE 

ITALO-UCRAINO. 

Poichè è nell'interesse della Ucraina e del 
l'Italia di riprendere immediatamente il· paci 
fico traffico commerciale tra i due paesi ed in 
attesa della conclusione di . una convenzione 
commerclale e cli un formale trattato generale · 
fra i Governì di questi paesi, che regoli per 
l'avvenire le loro relazioni economiche e peli 
tiehe, essendo necessario che si giunga ad. un 
accordo preliminare fra li Governo, italiano e 
il Governo della Repubblica Socialista dei So 
viety di Ucraina, qui appresso indicato ·col 
nome di « Governo ucraino Soviety », le pre 
dette parti hanno di comune accordo concluso 
il presente accordo preliminare -allo scopo di 
riprendere il traffico e il còmmercìo fra i due 
paesi, 

La presente convenzione è subordinata al 
l'adempimento delle seguenti condizioni, cioè : · 

a) Che ognuna delle due parti si astenga 
da ogni atto o iniziativa ostile all'altra parte e 
0i astenga dal fare.: fuori dei propri confini, 
p~e!)nganda diretta o indiretta contro le istitu 
zioni ciel Regno d'Italia e della Repubblica 
Gemina dei Soviety. 

Sotto il termine « fare propaganda » riman 
i<·ono compresi l'assistenza e l'incoraggiamento 
dato da una parte a qualsiasl propaganda fatta 
fuori dei propri confini. 

b) Che. a tutti gli italiani compresi gli origi 
nari delle provincie redente, trovantisi in 
Ucraina sia immediatamente permesso di tor 
nare in patria, e che tutti i cittadini ucraini 
1 esidenti in Italia che desiderìno di tornare in 
Vernina, siano puranjenta lasciati liberi di 
furl~ . 

Le parti si impegnano di dare immediata 
~~cnte tutte le ncce1'sarie istruzioni agli agenti 
o a tutte le persone sottoposte alla loro autoritù 
pe1·chè si conformino alle condizioni predette. 

'j 
'I '· 

·: I 

. ' 
. ~ 

I 
I 

; 
I 

I 

. I 

Art. 1. - Le due parti convenr~ono di non· 
impo:-re o mantenere alcuna forma di blocco 
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contro l'altra; convengono per le merci che 
possono essere legalmente esportate o impor 
tate nei rispettivi territori verso o da ogni 
altro paese estero, di rimuovere tutti gli osta 
coli che hanno impedito finora la ripresa del 
commercio fra l'Italia e la Ucrania : di. non 
sottoporre tale commercio ad alcuna condizione 
di inferiorità in confronto di qualsiasi altro 
paese estero e di non ostacolare le operazioni· 
bancarie, di credito e finanziarie relative a tale 
commercio, ma di applicare la legislazione or 
dinaria vigente nei rispettivi paesi. Rimane in 
teso che questo artkolo non toglie alle parti la 
facoltà di regolare il commercio di armi e mu 
nizioni con norme generali di legge, che venis 
sero applicate a tutta la importazione di armi 
e munizioni eia paesi esteri e· alla esportazione. 

Nessuna disposizlone di questo articolo deve 
essere interpretata come deroga a convenzioni 
internazionali generali che leghino ciascuna 

. parte e da cui sia regolato, o possa essere rego 
lato il commercio, di qualsiasi merce speciale. 

Art. 2. - Le navi italiane e ucraine, i loro 
comandanti, equipaggi e .rarichi debbono, nei 
porti ucraini e italiani" ricevere, sotto ogni ri 
spetto, il trattamento, i privilegi, le facilita 
zioni, le immunità e la protezione che sono abì 
tualrnente accordati dagli usi stabiliti dalle na 
zioni commerciali, alle navi mercantili estere, 
ai loro comandanti, equipaggi e carichi che vi 
sitano i loro porti, comprese le facilitazioni 
accordate cli solito circa carbone, acqua, pilo 
tair),rio, ancoraggio, bacini, gru, riparazioni, 
'magazzini, in generale tutti i servizi, le agevo 
lazioni e i locali connessi con il traffico marit 
timo. 

Inoltre il Governa italiano prende impegno 
di non parte.Ipare od aderlre ad alcuna misura 
che restringa o Impedisca o tenda a restringere 
od impedire alle navi ucraine di esercitare i di 
' itti di libera navigazione in alto mare, stretti 
e canali di cui fl)de~8ero le navi di altra nazio 
nalità. 
Questo articolo non menoma il diritto di eia 

senna delle parti di prendere le misure autoriz 
zate dalle loro leggi rispettive circa l'ammis 
sione <li stranieri nei propri territori. 

Art. ~. - Ciascuna parte nominerà quel nu 
mero dei suoi connazionali che verrà stabilito 
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volta per volta come· ragionevolmente neces 
sario per l' esecuzione del presente acrordo,. 
avuto riguardo alle condizioni nelle quali si eser 
cita il commercio nei suoi territori; l'nltra parte 
dovrà permettere a tali persone di entrare nel 
mo territorio e di soggiornarvi e commerciarci. 
Ri-nane inoltre nella facoltà di ciascuna· cl· 
due parti contraenti di restringere I'ammis 
sione di dette persone o enti in alcune zone spe 
clficate e di rifiutare l'ammissione e il soggiorno 
nei suoi territori a ognuno che I~ sia persona 
.non grata. . 

Le persone ammesse in conformità di questo 
rrti"o)o. nei territori di ciascuna delle due parti 
ch+bono, nel tempo in cui vi soggiornano per 
rngionì di commercio, essere esenti da ogni ser-. 
vizio coercitivo--cII qualsiasi genere sia civile, 
navale, militare o altro e da ogni contribuzione 
sia pecuniaria che in natura, imposta come 
equivalente dcl servizio personale, e devono 
avere il diritto di uscire quando credono . 
Debbono avere lìbertà di comunicare libera 

r-cnte per posta, telegrafo e di usare codici te 
legrafici sotto le condizioni e I regolamenti fìs 
r.:iti nella Convenzione telegrafica lnternazio 
ra 'e di Pietroburgo 1875 .(forma riveduta di 
Lisbona nel 1908). 

Ciascuna parte si impegna a tenere i conti e 
11. pagare la differenza dovuta all'altra per i tele 
irrammi diretti e in transito, e per le lettere di 
transito sulla base dci Regolamenti della Con 
vcnz'nne telegrafica internazionale e della Con 
vcnzione e dei regolamenti della Unione Posta Il' 
Universale. Le differenze accennate se dovute 
~·~ ... a -t no pagate nella valuta dell'una o dell'altra 
parte, a scelta, della parte ricevente. 

Le persone ammesi-;e in Ucraina ai termini di 
rr•1<>Qto acrordo, avranno faroltà di importare 
litC'~amente merci (eccetto merci, quali le be 
vande alcooliche, di cui l'impo11azion~ e la 
P'"<'rluzione sono o possono es~ere proibite in 
Ucraina), rlestinate solo al loro uso dome~tico 
o al consumo nella quantità ragionevolmente ri 
ehiei;ta per tale scopo. 

Art. 4. - Ciascuna parte può delegare uno o 
più agenti utliciali in numero da convenirsi 
srambievolmente, che potranno risierlerc ed 
e·;ercitare le proprie funzioni nei territori del 
l'altra parte; questi agenti godranno per;ional 
mr.nte tutti i diritti é le immunità di cui all'arti- 
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colo precedente, edanche l'immunità da arresto 
e da perquisizione, immunità dci locali d'ufficio 
·~ d'abitazione, ma resta inteso che ciascuna 
parte si riserva la facoltà di rifiutare l'ammis 
sione come agente ufficiale di ogni persona che 
le sia persona non grata e può richiederne al 
l'altra parte il richiamo, quando compisse atti 
contrari alla presente convenzione o alle norme 
di diritto internazionale. Tali agenti saranno 
accreditati presso le autorità dcl paese in cui 
risiedono allo scopo di facilitare l'esecuzione di 
questo accordo o di proteggere gli interessì dei' 

· loro connazionali. 
Gli agenti ufficiali debbono avere facoltà di 

comunicare liberamente col proprio Governo e 
. con gli altri rappresentanti ufficiali del proprio 
Governo in altri paesi, per posta,' per telegrafo 
e telegrafo senza fili, in cifre e di ricevere e 
mandare corrieri in Racchi sigillati, soggetti a 
una limitazione di otto chilogrammi per set 
timana che saranno esenti da visita·. 

· I telegrammi e radiotelegrammi di agenti uf 
ficiali godranno tutti quei diritti di precedenza 
sui dispacci privati che sono generalmente ac 
cordati ai dispacci dei rappresentanti ufficiali 
dei Governi esteri in Italia e in Ucraina. 

Gli agenti ufficiali ucraini in Italia godranno 
gli stessi privilegi riguardo la esenzione delle 
imposte generali e locali, chè sono accorday ai 
rappresentanti uffieiali dei Governi esteri. Gli 
agenti ufficiali italiani in Ucraina godranno pri 
vilegi analoghi, che però non saranno in caso 
alcuno inferiori a quelli accordati agli agenti 
ufficiali di qualsiasi altro paese. 

Gli agenti ufficiali saranno competenti a yi 
stare i passaporti delle persone che chiedessero 
di essere ammesse in conformità dell'articolo 
precedente, nei territori delle due parti. 

Art. 5~ - Ciascuna delle. parti si impegna in 
generale di assicurare, alle persone ammesse 
nei suoi territori in base ai due precedenti arti 
coli, tutta la protezione, i diritti e le facilita 
zioni che sono necessari per esercitare il com 
mercio, ma restano sempre sottoposte alla le 
gislazione ordinaria vigente nei rispettivi. paesi. 

Art. 6. - Le due· parti contraenti conven 
gono di riprendere dal momento della eonclu 
Rione del presenteaccordo commerciale, lo scam 
bio della corrispondenza privata postale e te 
legrafica fra i due paesi, come pure la spedi- 
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zone' e l'accettazione di messaggi telegrafici e di 
pachi postali, conforme alle norme e ai regola 
menti che vigevano fino al 1914. 

Art. 7. - I passaporti, i documenti di iden 
tità, le procure, e documenti analoghi, emessi o 
autenticati dalle autorità competenti in cia 
scuno dei due paesi o dai loro agenti ufficiali 
allo scopo di render possibile l'esercizio del com 
mercio conforme a questo accordo, dovranno 
essere considerati nell'altro paese come se fos 
sero emessi o autenticati dalle autorità cli un 
Governo estero riconosciuto. 

: I 

• 1 

I 

., 
:i 
" 

Art. 8. - Il Governo· italiano dichiara che 
non farà alcun passo in vista di sequestrare o 
di impossessarsi di oro, fondi, garanzie o merci, 
non identificati come proprietà dcl Governo 
italiano che venissero esportati dalla Ucraina 
in pagamento o come garanzie di importazioni. 
Nessun passo verrà fatto neppure contro le pro 
prietà mobili ~ immohili che ve0niHsero acqui 
state dal Governo ucraino dei Soviety in Italia. 

Esso rinuncia a ogni legislazione speciale non 
applicata ad altri paesi contro la importazione 
in Italia di metalli preziosi dalla Ucraina in 
moneta (altro che italiana o alleata), in verghe, 
lavorate, ovvero contro l'oro importato. per es- · 
esere immagazzinato, analizzato, raffinato, fuso 
o dato in garanzia o comunque collocato in Ita 
lia. Il Governo italiano si impegna a non requi 
sire tali metalli. 

Art. 9. - Il Governo ucraino dei Soviety si 
impegna di non avanzare la domanda di di 
sporre in modo alcuno dei valori e proprietà 
dell'ex Governo Imperiale e dcl Governo prov 
visorio ucraino, esistenti in Italia. Il Governo 
italiano. assume. un impegno corrispondente ri 
guardo ai valori e alle proprietà in Ucraina dcl 
Governo italiano. Questo articolo non pregiu 
dicherà l'inclusione nel trattato generale, pre 
visto nel preambolo, di alcune disposizioni re 
lative alla materia di questo articolo. · 

Le due parti convengono di custodire e di 
non· trasferire a nessun reclamante prima della 
conclusione del trattato accennato i valori e le 
proprietà sopraindicate soggett! al loro con 
trollo. 

Art. 10. - In considerazione della <lichiara 
zione aggiuntiva alla presente convenzione nei 
riguardi dci reclami di ognuna delle due parti 

! , •• ,.. 
•• e:. ~ 
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contraenti e dei rispettivi cittadini verso l'altra, 
per proprietà o diritti o per obblighi assunti 
dai Governi esistenti o da quelli precedenti di 
ciascun paese,· e nei riguardi dei compensi a 
persone private italiane o ucraine che avessero 
fornito merci o prestato servizi rispettivamente 
alla Ucraina o all'Italia, resta convenuto quello 
che segue: l'oro, i fondi, i titoli, le merci e in 
genere i beni d'ogni specie dei due paesi impor 
tati o acquistati posteriormente a questa con 
venzione non saranno sottoposti nei due paesi 
a sequestro o ad azione giudiziaria che ne li 
miti la disponlbilità, in conto di obblighi as 
sunti o di responsabilità incorse dai Governi 
esistenti o da quelli precedenti di ciascun paese 
prima della firma della presente convenzione. 

Art. 11. - Le merci, i prodotti e i manufatti 
di un paese, importati nell'altro in conformità 
di questo accordo non dovranno essere soggetti 
a requisizione coatta da parte del Governo o di 
alcuna autorità locale. 

Art. 12. - È convenuto che tutte le questioni 
relative ai diritti e ai reclami dei connazionali 
dell'altra parte circa le patenti, marche di fab 
brica, progetti e diritti di autore nel territorio 
dell'altra parte saranno equamente regolati nel 
Tr~ttato di cui n~l preambolo. 

Art. 13. - n presente accordo preliminare 
entrerà in vigore immediatamente e le due parti 
prenderanno subito tutte le misure necessarie 
per l'esecuzione. Subito dopo la firma dell'ac 
cordo le due parti inizieranno la discussione 
della convenzione commerciale di cui. al pream 
bolo che regolerà le relazioni economiche fra i 
due paesi finchè non sarà sostituito dal trattato 
generale. La convenzione commerciala dovrà 
essere firmata entro sei mesi dalla firma della 
presente convenzione preliminare. 
Nel caso di infrazione da parte di una delle 

parti, in qualunque momento di una delle norme 
di questo accordo e delle condizioni di cui nel 
preambolo, l'altra parte è immediatamente li 
cera dagli obblighi contrattuali. Tuttavia ri 
mane convenuto che prima di fare alcuna azione 
contraria all'accordo la parte lesa darà all'altra 
parte il tempo ragionevole per fornirle spiega 
zioni o per rimediare all'errore. 
t convenuto >icambievolmente che in ciascuno 

del casi contemplati nelle clausole precedenti, 
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le parti offriranno delle facilitazioni necessarie 
per liquidare, conforme' ai principi dell'accordo, 
le transazioni già avviate, e le facilitazioni per 
il richiamo e la uscita dai loro territori dci con 
nazionali dell'altra parte e per il ritiro delle 
loro proprietà mobili. 
Nel caso di decadenza dell'attuale conven 

zione senza che sia . stata surrogata dalla con 
venzione commerciale è .. stabilita per la liqui 
dazione degli affari in corso una proroga che 
non superi un anno e in favore delle persone 
indispensabili per curare tale liquidazione re 
steranno in vigore le immunità di cui all'art. 3. 

Fatto a Roma, addì 26 dicembre 1921. 

Firrn. TORRETTA 

(L. S). 
Firm. V. VOROVSKY 

(L. S.) 

DICHIARAZIONE 

DI RICONOSCJ.MENTO DEI RECLiUII 

Al momento della firma della presente con 
venzione ambedue le parti dichiarano che tutti 
t reclami delle parti e dei propri nazionali con 
tro l'altra parte circa proprietà o diritti, o circa 
obblighi assunti dal Governo esistente - e da 
quello precedente di ciascun paese, saranno 
equamente regolati nel. trattato definitivo ge 
nerale di cui al preambolo. 
Frattanto, e senza pregiudizio dei criteri ge 

nerali del trattato di eul sopra, il Governo 
ucraino dei Soviety dichiara di riconoscere in 
principio le proprie responsabilità per il paga 
mento di un compenso alle persone private che 
avessero fornito merci o prestato servizio alla 
Ucraina per i quali. non fossero stati pagati. 
I particolari della esecuzione "di tale impegno 
saranno stabiliti dal trattato di cui nel pream 
bolo. 

Il Governo italiano fa una uguale dichiara 
zione. 

Resta inteso che le dichiarazioni di cui sopra, 
non implicano affatto che i reclami considerati 
debbano avere un trattamento di favore nel pre- 

\• ' l ,., .- 
d r ! . 
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eletto trattato in confronto di altre specie <li 
reclami, che dovessero essere presi in conside 

. · razione da quel trattato. 

Roma, il 26 dicembre 1921. 

Finn. TORRETTA 
Firm. VoROVSKY 

Rer1io dcereto-ieççe ~{ gennaio 1922, n. 158. 

VITTORIO E1.IANUELE III 
per grazia di Dio e per volontd ddla Nazione 

RE D'ITALIA 

Udito il Consiglio dei ministri; 
Sulla proposta del Nostro ministro segre 

tario di Stato per gli affa~i ~steri, di concerto 
col presidente ddi Consiglio dei ministri, mini 
stro per l'interno, col ministro guardasigilli, se 
gretario di Stato per la giustizia e per g!i 
affari di culto, nonchè con i ministri del tesoro, 
della guerra, delle fìnahze, dell'industria e com 
mercio e delle poste e telegrafi ; 

Abbiamo decretato e decretiamo: 

Art. 1. · 
Piena ed intera esecuzione è data al qui an 

nesso Accordo preliminare, concluso a Roma il 
26 dicembre 1!)21, tra il Regno d'Italia e la 
·Repubblica socialista dei Soviety di Ucraina. 

Art. 2. 
Il presente decreto ha vigore dal giorno 26 di 

cembre l!l21, e· sarà presentato al Parlamento 
per essere convertito in legge. 

Ordiniamo che il presente 'decreto munito del 
sigillo dello Stato, sia Inserto nella raccolta ~f 
tìciale delle leggi e dei decreti del Regno d'I> 
talia, mandando a chiunque spetti di osservarlo 

. e di farlo osservare. 

Dato a Roma, addì 31 gennaio 1922. 

VITTORIO EMA~UELE 
BONOMI - TORRETTA - RODINÒ 

- SOLERI - DE NAVA - GA 
SPAROTTO - BELOTTI - GIUF 
FRIDA. 

V. - li (Juarùa8lyillf: 
RODINÒ 
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PRESIDE~TE. Dichiaro aperta la discussione 
su q ucsto disegno di legge . 

Nessuno chiedendo di parlare, la discussione 
è chiusa. 
Il disegno di legge, costituito' ~a un nrticolo 

unico, sarà poi votato a scrutinio !lflgreto. 

Rinvio a.llo scrutinio segreto del disegno di legge: 
« Approvazione della Convenzione giuridico 
flnanziaria. firmata. a Roma il 23 marzo 1921 
fra l' Italia ~ la. Repubblica Cecoslovacca • 
(N. 676). 

• 1 

.: I . ~I 
·I 

PRESIDENTE. L'ordine del giorno reca la 
discussione del disegno di legge: • Approva 
zione della Convenzione giuridh:o-finanzinria 
firmata a Roma. il 2J 11111.1-1,0 1921 fra l'Italia e 
la Repubblica Cecoslovacca ». 
Prego il senatore, segretario, onorevole A· 

gnetti di dar lettura del disegno di lt'ggc. 

i 
I 

, I 
' I 

I 
I 
I 

i 

I 

AGKETTI seçretario, legge: 

Articolo unico. 

Piena ed intera esecuzione è data· alla con 
venzione giuridico-finanziaria firmala a Roma, 
il 2:3 marzo 1921, tra l'Italia e la repubblica 
Cecoslovacca e le cui ratifiche furono scarn 
biate a Roma il 

CONVENZIONE 
cn;nIDICO-FINANZIARIA 

Col fine di regolare alcuni rapporti di carat 
tere giuridico-finanziario tra l'Italia e la Ceco 
slovacchia, i sottoscritti: 

Lrnovrco LUCIOLLI, Direttore Generale delle 
Dogane e Imposte indirette nel Ministero 
delle Finanze del Regno d'Italia; 

ARTURO RICCI BUSATTI, Segretario Generale dcl 
. Consiglio del Contenzioso Diplomatico pre8:-10 
il Ministero degli Affari Esteri del Regno d'I~ 
talia; · 

ZUEl\ÉK FIERLINGER, Direttore Generale della 
Sezione economica dcl Ministero degli Affari 
Esteri della Repubblica Cecoslovacca; 
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ZDENf;K FAFL, Direttore Generale della Sezione 
dci Paesi a lingua romanza dell'Uflìcio dcl 
Commercio estero della Repubblica Cecoslo 
vacca; 

in virtù dei pieni poteri di cui sono stati mu 
niti dai loro Governi, si sono accordati sulle 
seguenti disposizioni: 

Art. 1. 

§ 1. - I debiti espressi in corone austro-un 
gariche, sorti per qualsiasi titolo prima del 
3 novembre 1918, fra persone fisiche, gìur.dì 
che, società. commerciali od enti di diritto pub 
blico, residenti, al momento della firma della 
presente convenzione, da un lato, nei territori 
annessi all'Italia a norma dei trattati di San 
Germano e di Rapallo; dall'altro, nel territo 
rio cecoslovacco, saranno pagati, indipendente 
mente dal giorno della scadenza, secondo le 
disposizioni seguenti: 

a) I debitori residenti nei territori annessi 
all'Italia pagheranno, per ogni corona austro 
ungarica, lire italiane 0,568 (cinquecentoses 
santotto millesimi); 

b) I· debitori residenti nel territorio ceco 
slovacco pagheranno, per ogni corona austro 
ungarica in valuta cecoslovacca, l'equivalente 
di lire italiane 0,568 (cinquecentosessantotto 
millesimi) al saggio del cambio di Ginevra, fra 
la lira italiana e la corona cecoslovacca, del 
giorno dcl pagamento. 

§ 2. - I debiti espressi in corone austro-un 
gariche, sorti per qualsiasi titolo fra le parti 
predette dopo il 3 novembre 1918, saranno pa 
gati, indipendentemente dal giorno della sca 

. denza, salvo patti speciali, sia dai debitori re 
sidenti nei territori annessi all'Italia, sia dai 
debitori residenti nel territorio cecoslovacco, 
in valuta cecoslovacca alla pari, ossia in ra 
gione di una corona. cecoslovacca per ogni co 
rona austro-ungarica. 

§ 8. - I debiti di qualunque genere espressi 
in corone austro-ungariche, esistenti fra per 
sone fisiche, giuridiche, società commerciali od 
enti di diritto pubblico che al momento della 
firma della ·presente convenzione risiedono, da 
un lato, nel territorio delle antiche provincie 
d'Italia, dall'altro nel territorio cecoslovacco 
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saranno pagati, da ambo le parti, indipenden 
temente dal giorno della scadenza, in valuta ce 
coslovacca alla pari, ossia in ragione di una 
corona cecoslovacca per ogni corona austro-un 
garica. 

§ 4. - Agli effetti delle disposizioni del pre 
sente articolo, le persone, le imprese, le società. 
e gli istituti cecoslovacchi, i quali abbiano at 
tualmente o abbiano avuto al 3 novembre 1918' 
succursali registrate giudizialmente nelle nuove 
provincie annesse all'Italia, e, rispettivamente, 
le persone, le imprese, le ·società e gli istituti 
delle nuove provincie italiane, i quali abbiano 
attualmente o abbiano avuto al 3 novembre 1918 
succursali registrate giudizialmente nel terri 
torio cecoslovacco, saranno considerati, per le 
obbligazioni contratte da dette succursali, come 
residenti nel territorio ove la succursale è od 
era registrata. 

§ 5. - Le disposizioni dcl presente articolo si 
applicano anche, con effetto rètroattivo, nei casi 
in cui sia stato eseguito dal debitore il deposito 
giudiziale delle somme dovute. 

§ 6. - Le disposizioni dcl presente articolo 
non si applicano: 

a) alle polizze di asaìcurazione stilate in 
corone austro-ungariche, fra residenti nelle 
nuove provincie del Regno d'Italia e residenti 
nel territorio cecoslovacco; 

b) ai rapporti di debito e credito che sono 
regolati dagli uffici di verifica e di compensa- 
zione, a norma dei trattati di pace. · 

.I 
r , 

Art. 2. 
I 

jJ 
~ 
JI 
I 
' 

I pagamenti di cui all'articolo precedente po 
tranno essere prorogati a favore del debitore, 
che sia vittima di danni diretti di guerra, per 
un termine non maggiore di mesi sei dall'en 
trata in vigore della presente convenzione. 
" 

Art. 3. 

L'Italia prende atto che la Cecoslovacchia, fin 
dall'inizio della sua liberazione, ha abrogato con 
decreto 9 novembre 1918, i provvedimenti ec 
cezionali di guerra emanati dai cessati governi 
dell'Austria e dell'Ungheria contro i sudditi 
italiani. 

l 
I 
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La Cecoslovacchia, a sua. volta, prende atto 
dci provvedimenti adottati in Italia, a favore 
dei sudditi cecoslovacchi, fino dall'emanazione 
del decreto del Presidente del Consiglio dci Mi 
nistri in data 23 febbraio 1919. 

Le Alte Parti contraenti s'impegnano a pren 
dere le disposizioni necessarie per la reciproca 
restituzione prevista dall'art. 238 e dai comma 
a) ed.!) dell'art. 297 del Trattato di pace di Ver 
·sailles, dall'art. 184 e dai commi a) ed f) del 
l'articolo 249 del Trattato di pace di San Ger 
mano e dagli articoli corrispondenti degli altri 
trattati di pace in quanto i beni, diritti ed in 
teressi da restituire, secondo i detti articoli, ai 
sudditi di una delle due Alte Parti contraenti, 
si trovino sul territorio 'dell'altra. Per i diritti 
d'interessenza in patrimoni, società ed imprese 
già nemiche, per i quali sussistono le condizioni 
predette, i sudditi di ciascuna delle due Alte 
Parti contraenti· godranno, reciprocamente, del 

· trattamento concesso ai nazionali. 
Le indennità previste negli articoli sopra in 

dicati rimangono a carico dello Stato al quale 
esse incombono a norma dei trattati di pace. 
I beni saranno restituiti nello stato in cui si 

trovano, escluso ogni risarcimento a ·carico 
dello Stato o delle persone che ebbero i beni 
stessi in consegna; saranno rimborsate le spese 
sostenute per eventuali migliorie. 

Le Alte Parti contraenti assicurano i~oltr~ 
la reciproca restituzione, salvo 1 dìrìtt! acquì 
siti dai terzi in buona fede, dei beni, diritti ed 
interesai di persone già appartenenti alla ces 
sata monarchia austro-ungarica le quali ab 
biano acquistato o siano per acquistare, a norma 

· ·· delle disposizioni seguenti, la nazionalità di 
uno dei due Stati, in quanto questi beni, diritti 
ed interessi sieno stati oggetto, da parte dei ces 
sati' governi austriaco od ungherese, di aspor 
tazione o di requisizioni non pagate, di provve 
dimenti dì sequestro, confisca e simili, per ra 
gioni politiche. 
Il presente articolo non riguarda il materiale 

ferroviario, che sarà .oggetto di accordi sepa- 
rati. · · 

Le Alte Partì contraenti si obbligano a pre-· 
starsi reciproco appoggio per far valere, verso 
gli Stati già nemici, i loro diritti al risarci 
mento dei danni per tutti gli oggetti restituiti 
agli Stati alleati in applicazione delle disposi- 

144 

. • 
zioni degli articoli 238 del trattato di Versail 
les, 18-1 del trattato di San Germano e degli ar 
ticoli corrispondenti degli altri trattati di pace. 

Art. 4. 

Per l'applicazione dell'articolo 3 saranno con- · · 
siderate sudditi cecoslovacchi le persone fisiche 
che, entro tre mesi dall'entrata in vigore della 
presente convensione, avranno dimostrato di 
avere acquistato la cittadinanza cecoslovacca, 
sia di pieno diritto, sia mediante opzione, in 
conformità delle disposizioni dci trattati di 
pace. 

Le persone che potranno acquistare la citta 
drnanza cecoslovacca in applicazione del trat 
tato di pace di Trianon, dovranno provarne l'ac 
quisto, al più tardi entro sei mesi dall'entrata 
in vigore del trattato medesimo. 
Per profittare delle disposizioni dell'art. 3 gli 

interessati dovranno rinunciare alla facoltà che 
i trattati di pace possono riservare loro di op 

. tare per la nazionalità già nemica. 
Il riconoscimento della nazionalità cecoslo 

vacca alle società per azioni sarà fatto caso 
per caso, di comune accordo .. 

I 
; 
.; 

_I. 

.) 

\ 

I 
I 
I 
·i 

Art. 5. 
I 

Per l'applicazione degli articoli 3 e 4 prece- 
denti gli Interessati presenteranno domanda do 
cumentata al Ministero degli affari esteri del 
rispettivo Stato, il quale ne farà trasmissione a 
quello dell'altro Stato. Il Minìstero ricevente 
avrà cura che. la domanda abbia corso nel più 
breve termine. · 
Le condizioni da provare a termini del primo 

e del secondo comma dell'articolo 4 saranno di 
mostrate con certificati del Ministero degli af 
fari esteri cecoslovacco trasmessi per via diplo 
matica. 

Art. 6. 

La Cecoslovacchia dichiara di riconoscere 
senz'altro come italiane le persone fisiche o giu 
ridiche e le società commerciali, che dalle auto 
rità del Regno d'Italia, in relazione ai tr-ittatì 
di pace di San Germano e di Trianon e al trat 
tato di Rapallo, siano riconosciute come di na 
zionalità italiana. 
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Art. 7. 

Le società commerciali e civili delle antiche 
provincie italiane, già ammesse dai cessati go 
verni austriaco, ungherese o germanico, all'eser 
cizio dcl commercio e dell'industria nei terri 
tori dell'antica monarchia austro-ungarica o 
dell'antico Regno di Prussia, dovranno presen 
tare, entro sci mesi dall'entrata in vigore della 
presente convenzione.domanda di ammissione 
alle autorità cecoslovacche competenti, le quali 
decideranno secondo i criteri stabiliti nell'arti 
colo 6 del Trattato di commercio italo-cecoslo 
vacco concluso in data d'oggi. 
Fino alla decisione definitiva in merito alla 

domanda d'ammissione, le società predette po 
tranno continuare l'esercizio del commercio e 
dell'industria nel . territorio della Cecoslo 
vacchia. 
Per le società delle antiche e delle nuove pro 

vincie italiane, che avevano già il 24 maggio 
1915 una succursale nel territorio facente parte 
attualmente della Repubblica cecoslovacca, 
l'ammissione sarà concessa obbligatotiamente 
dal Governo della Repubblica. Non sarà fatto 
dall'Italia un trattamento meno favorevole alle Fino a che i fedecommessi saranno conser- 
società cecoslovacche in condizioni analoghe. vati dalla legislasione delle Alte Parti con- 
Resta inteso che le disposizioni dell' arti- traenti, i sudditi di una di esse non potranno 

colo 6 del trattato concluso a Sèvres il 1 • ago- essere esclusi, dalle leggi dell'altra, dal diritto 
sto 1920, fra l'Italia e gli Stati cessionari di di percepirne le rendite, salvo, le disposizionì 
territori già appartenenti all'antica monarchia i particolari degli statuti vigenti per i singoli 
austro-ungarica, in quanto siano più favore- • 

1. fedecommessi. 
voli, non sono pregiudicate dalle disposizioni J Quando da una delle due Alte Parti fosse 
dcl presente articolo. 

1 

provveduto per legge alla soppressione dei fe- 
decommessi e allo scioglimento del vincolo fede 

! commissario, o in altro modo fosse tolto tale 
vincolo, i sudditi dell'altra Parte non saranno 
trattati meno favorevolmente dci nazionali. 

Art, 8. 

I sudditi delle Alte Parti contraenti godranno 
dello stesso trattamento stabilito, in ciascuno 
dci due Stati, in favore dei propri nazionali, per 
tutto quanto concerne l'annullamento degli atti 
emanati o compiuti dal nemico nei territori da 
esso occupati. 

Art. 9 

Le Alte Parti contraenti convengono di con 
siderare le decisioni del Tribunale arbitrale 
misto, previsto nella parte X, Sezione VI, dcl 
trattato di pace di San Germano e nelle sezioni 
corrispondenti degli altri trattati di pace, come 
definitive, e di renderle obbligatorie-Inel pro- 
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prio territorio; in conformità delle disposizioni 
in vigore in ciascuno dei due Stati, rispettiva 
mente, circa l'esecuzione delle sentenze stra 
niere. 

Art. 10. 

Le Alte Parti contraenti si impegnano di 
concludere al più presto una convenzione spe 
ciale diretta ad evitare le doppie imposizioni 
e la evasione dalle, imposte. 
Per un periodo di almeno tre mesi dall'en 

trata in vigore della presente convenzione, 
qualora quella speciale di cui sopra non. fosse 
conchiusa prima di questo termine, nessun 
provvedimento definitivo sarà preso dal Go 
verno cecoslovacco a carico di cittadini italiani, 
circa l'applicazione dell'imposta sul patrimonio. 

Lo Stato cecoslovacco resta libero di adot 
tare provvedimenti di cautela per la esazione 
dell'imposta che rimarrà sospesa, per somme 
non eccedenti l'ammontare dell'imposta mede 
sima. 

Art. 11. 

.) 

Art. 12. 

Le controversie relative all'interpretazione e 
, all'applicazione· della presente convenzione sa 
. ranno, sottoposte ad un arbitro che sarà desì- 
1~ato d'accordo fra le Alte Parti contraenti. • 

Art. 13. 

La presente convenzione, redatta in due 
esemplari, uno in lingua italiana l'altro in lin 
gua ceca, sarà ratificata e entrerà in vigore il 

. .. '. ' ( , . ~·. ; .. 
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giorno stesso dello scambio delle ratifiche che 
avrà luogo a Roma il più presto possibile. 
_ In caso di divergenza farà fede il testo ita 
liano come lingua nota a tutti i Plenipotenziari. 

In fede di che i Plenipotenziari predetti 
hanno sottoscritta la presente Convenzione e 
vi hanno apposto i loro sigilli. 

Fatto a Roma, il 23 marzo Hl21. 

(L. S.) LUCJOLLI 
(L. S.) RICCI BySATTI 

(L. S.) FIERLINGER 
(L. S.) FAFL. 

PRESIDE~TE. Dichiaro aperta la discussione 
su questo disegno di legge .. 
_Nessuno chiedendo di parlare, la discussione 

è chiusa. 
Il disegno di legge, costituito da articolo 

unico, sarà poi votato a scrutinio se greto. 

Modificazione all'art. 138 del Regolamento interno 

del Senato (Documenti N. XCIV). 

PRE:SIDE~TE. L'ordine del giorno reca: • :\To 
dificazioni all'art. 1:38 del Regolamento interno 
dcl Senato •. 
Prego il senatore, segretario, onorevole A 

gnetti di dar lettura dcl testo dell' art. 138, se 
condo la modificazione proposta. 

AG~ETTI, s1•g1·dario, legge: 

Art. 138. È asseguuta a ciascun senatore .1111a 

indennità annua di presenza ùi lire diecimila. 
Per' i senatori la cui assenza alle' sedute rt 

sulti legalmente dalle votazioni per appello no 
minale o a scrutinio segreto o dai verbali degli 
Uffici, verranno detratte dall' assegno lire cento 
per ogni seduta nella quale l'assenza _ verrà 
constatata. 

La detrazione non è applicabile alle sedute 
dcli' Alta Corte di Giustizia . 
• Della indennità non è ammessa nè rinuncia 
o cessione da parte del senatore, nè sequestro. 

Le norme di ordine esecutivo per l'applica 
zione delle presenti disposizioni saranno stabi 
lito dal Consiglio .dl Presidenza. 

PRESI DKNTE. Dichiaro uperta 'la discussione 
su questa proposta. 
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Nessuno chiedendo di parlare la discussione. 
è chiusa. 

Questa proposta di modifìcazione sarà poi 
votata a scrutinio segreto. 

Presentazione di una relaaìone. 

PRESIDENTE. Invito il senatore Salata a re 
carsi .alla tribuna per presentare una rela 
zione. 

SALATA. A nome dcli' Ufficio centrale ho 
l'onore di presentare al Senato la relazione sul 
disegno di legge: • Conversione in legge del 
Regio decreto 7 giugno 1023, n. 14j0, che pro 
roga i termini stabiliti degli articoli 16 e 
22 della leege 24 marze Hl21, n. :n2, ·per la 
revisione dei decreti di riconosci mento dcl pos - 
sesso dci diritti esclusivi di pesca e dell'art. 24 
della legge stessa pc•r la emanazione del testo 
unico della legge sulla pesca e dci relativi 
regolamenti •. . 

PRESIDENTE. Do atto nll'onorcvolc Salata 
della presentazione di questa relazione che sarà 
slam pata e distribuita. 

~- 

/ 

Votazione a scrutinio segreto. 

PRESIDENTE. Procederemo ora alla vota· 
zione a scrutinio segreto dei disegni di legge 
testò approvati per alzata e seduta nonché della 
proposta di modificazioni nll'art. 138 del Rego 
lamento interno del Senato. 

Prego il senatore, segretario, onor. De No 
vellls di fare l'appello nomìuale per questa vo- 
tazione. · 

DE NOVELLIS, seqretario, fa l'appello no 
minale. 

Chiusura dì votazione. 

PRESIDENTE. Dichiaro chiusa la votazione 
a scrutinio segreto. 
Invito gli onorevoli senatori segretari a pro 

cedere allo spoglio delle urne. 
(I senatori, segretari, procedono alla nume 

razione <lei voti). 

Hanno pre~10 parte alla votazione i senatori: 
Abbiate, Agnetti, A mero d'Aste, Ancona, Ar 

tom. 
Daccelli, Badoglio, Bellini, Bcrgarnini, B~rio, 

Bertetti, ··Bianchi Riccardo, Biscaretti, Bocconi, 
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Bollati, Bonnzzi, Boncompagni, Boni, Bonicelli, 
Borea d'Olmo, Borsarelli, Boselli, Bouvìer, Bru 
sati Ugo. 

Cagnetta, Calabria, Calisse, Campello, Carn 
postrini, Carissimo, Catuldi, Cefalo, Cefaly, Chi 
mienti, Cirmcni, Cito Filomarino, Cocchi a, Conci, 
Corbino, Corradini; Cremonesi.' 
Dallolio Alberto, Dallolio Aifrcdo, De Amicis 

Mansueto, Dc Blasio, Dc Cupis, Del Bono, Della 
Noce, Dol Pezzo. De Marinls, De Novellis, Dc" 
Risels, Di Bagno, Di Brazzà, Dìena, Di Frasse, 
Di Robilant, Di Rovasenda, Di SantOnofrìo, 
Di Stefano, Di Trabia, Di Vico, D' Oviùio En. 
rico, Durante. · , 

Fadda, Faelli, Fano, Ferrarla Carlo, Ferrero 
di Cambiano, Fili Astolfoue, Fracassi, Frade 
letto. 
Gallina, Gallini, Garofulo, Garroni, Gentile, 

Giordani,· Giordano Apostoli, Giunti, Gonzaga, 
Grandi, (lr.1ssi, Greppi, Guala, Gualterio, Guidi, 
Imperiali, Indrì, Inghilleri, 
Larnberti, Lanciani, Luzzattì, 
Malvezzi, Mango, l\larchiafava, .Mariotti, Mar 

tincz, l\Iartinl, :Martino, Mattioll, llfazzoni, l\Ie 
lodia, l\Icngarini, ~il!l no Franco d'Aragona, 
l\Iontresor, Morello, lllorpurgo, l\lorrone, :'l!or 
tura, Mosca, Mosconi. 
Niccolini Pietro, No varo. 
Orlando. 
Pagliano, Puis, Palummo, Pansa, Pantaleonì, 

Pantano, Paterno, Pavia, Peano, Pecori Gìraldi, 
Pellerano, Perla, Persico, Pestalozza, Pincherle, 
Pìrontì, Placìdo, Podestà, Polacco, Pozzo, Pullè, 
Puntoni. 

Rajua, Rava, Rchaudengo, Ricci Corrado, Ri 
. dola, Romanin-Jacur, Rossi _Giovanni. 

Salata, Sannrelll, San :iiartino, Scaduto, Schan 
zer, Schìralll, Scialoja, Sechi, Sforza, Sili, Si 
nibaldi, Soderinì, Squitti, Supino. 
T11dùci, Tassoni, Thaon di Revel, Tittoni Ro 

molo, Tivaronl, Tolomei, Tommasi, Torlonia, 
-Torrigiani Filippo, Torrig-iani Luigi. 

Valeuzanl, Valli, Valvassori-Peroni, Vanni, 
Venosta, Venzi, Viganò, Vigliani, Vigoni, Vi 
telli. 
Wollemborg. 
Zippel, Zupelli. 

Risultato di votazione. 

PR~~ìIDENTE. Prodamo il risultato della vo 
tazione a scrutinio segreto imi seguenti disegni 
di legge: 

Approvazione dcl trattato di commercio 
concluso a Zurigo il 27 gennaio 1923 tra il 
Regno d'Italia e . la Confederazione Svizzera 
(N. 670): 

Senatori votanti 
Favorevoli . 
Contrari . . 

Il Senato approTa. 

Approvazione della convenzione Italo 
Svizzera concernente la ferrovia eletti ica a 
scartamento ridotto Locarno-Domodossola, fir 
mata a Roma il 12 novembre 1919 (N. 671): 

Senatori votanti 178 

178 
163 
15 

Favorevoli • 
Contrari • : .. 

Il Senato approva. 

162 
16 

Trattato di commercio e di navigazione 
del 28 aprile 1923 fra l'Italia e l'Austria (Nu 
mero 672): •' ,. 

Senatori votanti 
Favorevoli 
Contrari 

Il Senato approva. 

Approvazione della convenzione doganale e 
commerciale Italo-Canadese, firmata a Londra 
il 4 gennaio l!l23 (N. 673): 

178 
160 
18 

;· 
f. 

I 
! 

178 Senatori votanti 
Favorevoli . 
Contrari . · . 

Il Senato approva. 

Conver';ione in legge del Regio decreto 
legge 31 gennaio 1922, n. 157, che approva 
l'accordo preliminare concluso il 26 dicem 
bre 1921, fra il Hegno d'Italia e la Repubblica 
federale socialista dei Soviety di Rus.">ia (Nu 
mero 674): 

160 
18 I 

·( 
t 
1,: 

~- 

,. 
t 
I 
i 

( 
' 

Senatori yotanti . 
Favorevoli . 
Contr11ri • . 

Il 8cnato approva. 

. 178 
158 
20 
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Conversione in legge del Regio. decreto. 
legge 31 gennaio 1922, n. 158, che approva 
l'accordo preliminare. concluso il 26 dicem 
bre 1921, fra il Regno d'Italia e la Repubblica 
socialista dei Soviety di Ucraina (N. 675): 

Senatori votanti , 
Favorevoli 
Contrari 

Il Senato approva. 

178 . 
131 
47 

Approvazione della Convenzione giuridico 
finanziaria firmata a Roma il 23 marzo 1921 
fra l'Italia e la Repubblica Cecoslovacca (Nu 
mero 676). 

Senatori votanti 
Favorevoli 
Contrari 

Il Senato approva. 

178 
lGO 
18 

Proclama poi il risultato della votazione a 
scrutinio segreto sulla: · 

Modificazione all'art. 138 del Regolamento 
interno del Senato. (Documenti N. XCIV): 

Senatori votanti 
Favorevoli • 
Contrari • . 

Il Senato approva. 

178 
152 
26 

Relazioni della. Commissione per le petizioni. 

PRESIDE~TE. L'ordine del giorno reca la 
discussione del sesto elenco delle petizioni. 
. Ila facoltà di parlare il senatore Pagliano, 

in sostituzione del senatore D'Andrea, per ri 
ferire sulla petizione N. 63 dei Sindaci di Sala 
Consìlins, Larlno, Isernia, Vallo della Lucania, 
i quali fanno voti per ottenere la revoca o, 
quanto meno, la sospensione del provvedi 
mento che sopprime i sei Tribunali circonda 
riali, di Ariano, Isernia, Larino, Sala Consi 
lina, Sant'Angelo del Lombardi e Vallo della 
Lucania. 
P.AGLIANO, (f. di relatore. La Cornmìssione 

.. per le petizioni osserva che i sei tribunali 
cìrcondarìalì di Ariano, Isernia, Larino, Sala 
Consllina, Sant'Angelo dci Lombardi e Vallo 
della Lucania ,sono stati dal Uoverno del Re 
soppressi in virtù dci pieni poteri confceltiglì 

148 

dal Parlamento anche per la riduzione degli 
Uffici giudiziari. Allo stato per ciò nessun prov 
vedimento può essere emesso dal Senato sulla 
petizione pel ristabilimento dci sci tribunali 
accennati nella petizioni. E la vostra Commis 
sione propone l'ordine del giorno puro e sem 
plice sulla petizione presentata dal Sindaci di 
Sala Consilina, Larlno, Isernia e Vallo della 
Lucania. 
PRI~SIDENTE .. La Commissione propone l'or- 

dine del giorno puro e semplice. 
Chi lo approva è pregato di alzarsi. 
(È approvato). · 
N. 6-1. Il signor Raimondi Paolo, mutilato di 

guerra, si duole dcl grado di pensione che gli 
è stata assegnata, 
Ha facoltà di parlare il senatore Bertetti, 

relatore. 
BERTETTI, relatore. La Commissiono non 

riferisco su questa petizione perchè mancante 
di autenticità. 
PRESIDE~TE. Sta bene. 
Passiamo alla petizione n. 65. 
Il generale Gunltierì Francesco. fa voti per 

chè vengano presi provvedimenti circa la sua 
sistemazione economica e morale. 
Ila facoltà di parlare il senatore Bertettì re 

latore. 
IlERTETTI, relatore. La petizione del gene 

rale Gualtieri investe tutta la legislazione re 
lativa ai collocati in posizione ausiliaria spe 
ciale risultante dai decreti Albricci, Bonomi, 
Rodinò. 
Dal tenore della stessa petizione risulta che, 

compiuta lu guerra, dovevasi procedere ad uno 
sfollamento degli ufficiali di terra e di mare; 
che per ridursi alla posiziono ausiliaria spe 
cìalo era necessario farne domanda, altrimenti 
si continuava a percorrere l'ordinaria carriera. 
Ciò premesso, il generale Gualtieri trovavasì · 

in posizione ausiliari» speciale per sua libera 
scelta. Il che costituisce una pregiudiziale al 
l'accoglimento della petizione. 
Se nonchè la petizione stessa contiene l'istanza 

che ellminuta la suddetta legislazione gli siano· 
corrisposti integralmento gli arretrati, che siano 
abrogati i decreti Albricci, Ilonomi e Roùinò 
e che siano applicate a • tutti gli interessati • 
le disposizioni della legge per aspettative per 
riduzioni di quadri con tutte le conseguenze ... 
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Il che alla Giunta delle petizioni apparve soppresso in virtù dei pieni poteri conferiti al 
inammissibile. D'onde l'ordine del giorno puro Governo del Re dal Parlamento - anche per 
e semplice che si propone al Senato. la riduzione degli Uffici giudiziari. Per ciò allo 
PRESIDENTE. La Commissione propone l' or- stato nessun provvedimento può essere emesso 

dine del giorno puro e semplice sulla petizione dal Senato, e la vostra Commissione vi pro- 
n. 65. · I pone l'ordine del giorno puro e semplice sulla 
Chi lapprova è pregato di alzarsi. ' petizione presentata dal Sindaco di Mìstretta, 
(Approvato). PRESIDENTE. La. Commissione propone l'or- 
N. 66. Il sindaco del Comune di Sa velli fa voti dine del giorno puro e semplice sulla petizione 

perchè venga revocato il provvedimento che N. 67. ' 
sopprime 111 locale pretura. Chi lapprova è pregato di alzarsi. · 
Ila facoltà. di parlare il senatore Pagliano, (È approvato). 

per riferire su questa petizione. Passiamo alla petizione N. 68. Il signor Sca- 
PAGLIANO, relatore. li Sindaco dcl comune larnbra Olivo ed altri 50 cittadini di Fiume 

di Savelli, provincia di Catanzaro, con peti- fanno voti per la libertà e per l'indipendenza 
zione inviata nel luglio ultimo, lamentando 11\ di quella città. . 
soppressione della pretura che esisteva in quel · Ha facoltà di parlare il senatore Garofalo 
comune, chiede che la stessa sia ripristinata. per riferire su questa petizione. 
Nello esposto fa egli notare l'importante lavoro GAROFALO, relatore. La posizione di.Fiume 
che espletava. la soppressa pretura e le altre 

è regolata dai· trattati. Dcl resto non sarebbe 
ragioni per le quali questa non doveva essere certamente il Senato dcl Regno che potrebbe 
soppressa e che ne consigliano il ripristino j prendere il). considerazione una petizione nella 
ragioni prospettate. anche nella deliberazione 

quale si fanno voti perché Fiume non sia an 
emessa da quel Consiglio comunale in data nessa al Regno d'Italia, epperò propone l'ordine 
31 marzo corrente anno, in copia alligata alla 

del giorno puro e semplice. petizione. . 
La vostra Commissione per le petizioni os- . PRESIDENTE. Come il Senato ha udito, per 

serva però che la pretura di cui si tratta è la petizione del signor Olivo Scnlambra, la 
stata dal Governo dcl Re soppressa in virtù Commissione propone l'ordine del giorno puro 
dci pieni poteri conferitegli dal Parlamento e semplice. 
anche per la riduzione degli Uffici giudiziari, Chi approva questa proposta voglia alzarsi. 
Allo stato perciò nessuno provvedimento può (È approvata). 
essere emesso dal Senato sulla petizione ac- Passiamo alla petizione n. 69. Il generale 
cennata pel ristabilimento della detta pretura. . Trallorì Vittorio si duole dei torti che egli af- 
La Commissione delle petizioni propone quindi forma di avere ricevuto dal ~linistero della 

che il Senato deliberi lordine del giorno puro guerra. 
e semplice sulla petizione presentata dal sin- Ila facoltà di parlare il relatore senatore Cito 
daco di Savellì, Filomarino. · · 
PRESIDENTE. La Commissione propone l'or- CITO FILOMARINO, relatore. Il generale 

dine del giorno puro e semplice sulla petizione Trallori fu esonerato durante la guerra dal 
del comune di Savellì. Comando di una dìvisìone operante'ulla fronte. 
Chi l'approva è pregato di alzarsi. Per tale esonero reclamò al Ministero della 
(È approvato). · guerra due volte; al Capo di stato maggiore 
N. 67. Il sindaco del comune di Mìstretta dell'esercito, a S. M. il Re due volte; alla Com- 

fa voti perchè sia ristabilito il tribunale In missione consultiva per l'esame dei reclami 
quella città. senza poter ottenere soddisfazione. 
Ha facoltà di parlare il senatore Pagliano in Il largo esame che ebbe il suo caso non per- 

sostituzione del senatore D'Andrea, per rife- metto alla Commissione di proporre un nuovo· 
rire su questa petizione. ritorno di esso alDicastero competente, e allo 
PAGLIANO, ff. di relatore. La Commissione stato, propone l'ordine del giorno puro e scm 

osserva che il tribunale di Mìstreua è stato plica. 
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PRES0IDEXTE. SulÌa petizione del generale 
Trallorì la Commissione propone l'ordine del 
giorno puro e semplice. 

Chi l'approva voglia alzarsi. 
(Approvato). 
Con la petizione n. 70 il sindaco di Lucera 

ed altri firmatari fanno voti per la conserva 
zione della sede del tribunale di Capitanata in 
Lu cera. 
Ifa fa~oltà di parlare il senatore Paglìano, 

in sostituzione dcl senatore D'Andrea, per ri 
ferire su questa petizlone. 

PAGLIANO, /f. di relatore. La Commissiono 
osserva elle il tribunale di Capitanata in Lu 
cera ò stato soppresso in virtù dei pieni poteri 
conferiti al Governo del Re dal Parlamento, 
anche per la riduzione degli Effìci giudiziari· 
Per ciò nessuu provvedimento può essere 
emesso. dal. Senato, e la vostra Commissione 
propone l'ordine dcl giorno puro . e semplice 
sulla petizione in parola, 
PRESIDEKTE. Come il Senato ha udito, per 

la petizione n. 70 la Commissione propone l' or 
dine dcl giorno puro e semplice. 
Chi l'approva voglia alzarsi. 
(Approvato). 
Con la petizione n. 71, il sindaco, il presi 

dente dell'Ordine degli avvocati e· il presi 
dente del Consiglio di disciplina dei procuratori 
di Spoleto fanno voti per la revoca, o, almeno, 
per la sospensione del provvedimento che tra 
sferisce il tribunale di Spoleto a Terni. 
Ila facoltà di parlare il senatore Pagllano in. 

sostituzione del senatore D'Andrea per riferire 
su questa petizione. 

PAGLIANO, (f. di relatare. Anche per questa 
petizione, come per le precedenti nn. 63, 66, 
67 e 70, la Commissione osserva che il trasf P. 
rimento del tribunale di Spoleto a Terni è stato 
deliberalo dal Governo del Re in virtù dci 
pieni poteri «onferitìgtì dal Parlamento, anche 
per i trasferimentì dall'una all'ultra sede di Uf 
fici giudiziari. Perciò, non potendo il Senato 
erncttqre nessun provvedimento in materia, la 
vostra Commissione vi propone l'ordine del 
giorno puro e semplice sulla petizione dcl sin 
daco di Spoleto cd altri. 
PltESIDENTE. La Commissione propone l'or 

dine dcl giorno puro e semplice sulla petizione 
dcl sindaco di Spoleto e di altri firmatari. 

Chi l'approva è pregato di alzarsi. 
(È· approvato). 
Passiamo alla petizione N. 72, con la quale 

il tenente d'artiglieria Miserocchi Dino si duole 
per la data di anzianità di nomina a sottota 
nente e tenente in servizio attivo permanente. 
Ila facoltà _di parlare il senatore Cito Filo 

marino, · relatore. 
CITO FILO:'IIARI~O, relatore. Il signor Mi 

serocchi chiese di ottenere, in virtù dcl De- . 
eroto luogotenenziale 22 agosto 1915, n. 1293, 
nel settembre 1915 di passare dal servizio ter 
ritoriale di complemento, in servizio attivo per 
manente dal 1° novembre 1915. Fu promosso 
tenente il 1° agosto 1()16. Senonché 13 mesi 
dopo, il l'° agosto 1916, la data del suo pas 
saggio ad effettivo fu . posticipata al 1 ° mag 
gio 1916 e di conseguenza la sua promozione 
a tenente al 1° febbraio 1917. 
Questi sei mesi di posticipazione nella pro 

mozione a tenente gli producono forte nocu · 
mento sul proseguimento della carriera, impli 
cando un considerevole spostamento nel ruolo 
di anzianità. 

Il suo reclamo sembra giusto e fondato, ed 
a termini del Decreto luogotenenziale la data 
del suo passaggio in servizio attivo permanente 
dovrebbe essere mantenuta come precedente 
mente stabilita al 1° novembre 1915. 
Si propone pertanto l'invio della petizione al 

'Ministero della guerra perehè esamini se non 
sia il caso di prenderla in considerazione. 

, PRESIDF.XTE. Come il Re1111to ha ·udito, la 
Commissione propone il rinvio della petizione 
del tenente Mlserocchì al ;\linh1tero della guerra. 
Chi l'approva è pregato di alzarsi. 
(È approvato). 
E passiamo all'ultima petizione N. 75. Il si 

gnor Balbo Mossetto Francesco chiede che gli 
sia accordata un'equa indennità per danni ma 
teriali derivatigli in occasione della guerra. 
Ila facoltà di parlare il senatore Pagliano 

per riferire su questa petizione.· 
PAGLIA.NO, relatore. Balbo Mossctto Fran 

cesco con petizione presentata al Senato nel 
novem bre ultimo, si proclama danneggiato 
dalla nostra ultima guerra e chiede che lo 
Stato lo rimborsi degli affermati dunui. 

Espone che trovavasi nell'Argentina all'Inizio 
della guerra, e dovette nel 1915 rimpatriare 
per le angaria inflittegli dai Turchi e dai Te- 
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. deschi. Nel rimpatriare affidò la farmacia che 
gestiva in Buenos Avres ad altre persone che· 
si appropriarono del valsente di .essa, cngio 
nandoglì un danno di circa lire 9000. 
Che in Milauo, ove aveva fissata la propria di 

mora, acquistò un cinematografo per lire 25,000, 
però in seguito i locali furono requisiti dal 
l'autorità militare che pagò per l'affitto solo 
lire 33 mensili, mentre egli che aveva dovuto 
torre in fitto altro locale per deposito del mo 
bilio e macchinario, pagava somma assai mag 
giore. Da ciò un danno assai rilevante, accre 
sciuto da quello derivante dal mancato utile 
dell'esercizio del· cinematografo . 
.Aggiunge che nel 19Hi sborsò lire 100 mila ·1 

per sottoscrixione al prestito nazionale; nel 
vendere poscia le relati ve cartelle realizzò 
somma inferiore per circa lire 60,000. 
Che avendo acquistata in Italia con circa 

lire 1;),000 una farmacia. ebbe divieto di eser 
citarla,. perché non fornito di diploma rilasciato 
dalle competenti autorità. 
Che non è stato infine esonerato dalla. tassa '. 

sul patrimonio, mentre pure dopo che egli aveva ' 
fatto la relativa. dichiarazione di ciò che pos 
sedeva, il suo patrimonio è andato quasi del 
tutto perduto. 
La vostra Commissione per le petizioni os 

serva che sulla domanda del Balbo Mossetto 
non può il Senato emettere un qualsiasi favo 
revole provvedimento. Ove per alcuna delle 
Innanzi elencate lamentele possa il ricorrente 

avere diritti da sperimentare contro coloro che 
egli afferma avergli cagionato danni, può tali 
diritti fare valere ove Io creda nei modi e ter 
mini di legge, Innanzi alle competenti autorità, 
mentre per altre delle lamentele di cui innanzi, 
non vi sono ragioni da porre a base di azione 
qualsiasi. 

La. Commissione delle petizioni propone per 
ciò che il Senato voti l'ordine del giorno puro 
o semplice sulla petizione della quale trattasi. 

PRF.SIDEXTE. La Commissione propone per 
la petizione :N'. 75 l'ordine del giorno puro e 
seinplice. 

Chi l'approva è pregato di alzarsi, 
(È approvato). 

Convocazione del Senato a domicilio. 

PRESlDE~TE. D'accordo col Governo pro 
pongo al Senato di prorogare i suoi lavori. 
Chi approva _questa proposta è· pregato di 

alzarsi. 
(E npprovnfa). 
Il Senato sarà convocato a domicilio. 

La seduta è tolta (ore 17,1:->). 

Lioen1iato per la stampa il 19 dicembre 1923 (o?e 17). 

A vv. EDOARDO OAl.LIHA 

Discussioni, f. i\l3 
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